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ПРЕДИСЛОВИЕ / АНГЛУНО́ ЛАВ / FOREWORD 

 

Настоящий словарь – одно из немногих изданий за последнее время, 

имеющее цель сохранить язык достаточно воспетой народности в мировой 

культуре – цыган (pо́мов), которые всегда вызывали к себе интерес. На их 

культуре, обычаях, ритуалах, таинственных способностях и традициях 

акцентируют внимание исследователи социокультурного направления в 

гуманитарных науках. А неповторимый ро́мский язык (рoманэ́с) до сих пор 

остается уникальным по той причине, что он единственный среди 

европейских языков, относящихся к индийской группе. Также яркой 

особенностью языка можно считать географическое проживание цыган по 

всем континентам, и как следствие – широкое распространение на 

лингвистической карте мира. Cоздание этогo словаря исходит из 

многочисленных запросов цыган и нецыган:  

– оказать помощь всем тем цыганам, для которых русский язык 

является основным и которые хотели бы изучить цыганский язык; 

– дать возможность двуязычным цыганам и нецыганам улучшить 

свои знания и навыки по цыганскому языку; 

– представить всю лексику из 292 публикаций цыганской 

литературы, вышедшей в период «цыганcкoго пpосвещения [ренеcсaнca]»  

в CCCP (1925–1937), который закончился в 1938 году, а «оттепель» 

наступила только в 1970 году; 

– отразить многообразие лексики, используемой во всех диалектах 

балтийской языковой группы; 

– поднять уровень языковой компетенции цыган и нецыган, всех, 

кто пишет по-цыгански; 

– прийти на помощь, как правило, молодому поколению по 

приобретению навыков для создания и понимания речи при общении с 

пожилыми носителями цыганского языка; 

– служить также справочником для нахождения устаревшего слова 

или редко употребляемого; 

– быть дополнительной книгой для тех, кто изучает цыганский язык 

самостоятельно; а также как дополнение к «Самоучителю цыганского 

языка» (В. Шаповал. – М.: Астрель, АСТ, 2007); 

– отразить многообразие лексического словаря всех диалектов 

цыганского языка для чтения, восприятия, лучшего и более глубокого 

понимания цыганской Библии [балтийско-цыганской (ромской)], 

вышедшей в г. Минске в 2014 году. 

Как известно, цыганская лексика ослабевает из-за отсутствия какого-

либо элементарного обучения цыганскому языку, который остается только 

в устной форме общения, к тому же язык очень неоднороден. 
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Данный словарь, как мы надеемся, поможет цыганам сохранить и 

обогатить родной язык и культуру на лингвистическом, культурном, 

социальном и духовном уровнях. 

Русский язык играл и продолжает играть роль межнационального 

языка как связующее звено для общения цыган, проживающих на 

территории бывшего Советского Союза, где появились новые независимые 

государства. Поколение, родившееся после раcпада СССР, общается 

между собой на смешанном русско-цыганскoм языке, где доля русского 

достигает 38%. 

В словаре представлены диалекты балтийской цыганской языковой 

группы. Он содержит около 7792 слов и выражений русского языкa, значение 

которых передается 11288 словами и выражениями цыганского (ромского) 

языка балтийской цыганской языковой группы (Польша, Литва, Латвия, 

Эстония, Беларусь, Россия (в частности Сибирь)), а также их носителей, 

проживающих на севере-востоке Украины, в Казахстане и Средней Азии.  

Эти гнезда соответствуют 7008 переводам на английский язык*.  

Словарь является первой попыткой представить лексическое 

богатство всех диалектов балтийской цыганской (ромской) языковой 

группы в их переводе c русского языкa. Для тех, кто недостаточно владеет 

русским или цыганским языком, в третьей колонке (части) нашего 

многоязычного словаря представлен их перевод нa английский. 

Также следует упомянуть о роли белорусских заимствований  

в цыганских (балтийских) говорах цыган Литвы, Беларуси, а также 

проживающих на западе России и восточной Латвии. Больше всего 

заимствований из белорусскoго слышно в цыганских говорах юго-

восточной Литвы, их количество убывает по пути продвижения на восток и 

заканчивается на юге Тверской области и центре Смоленской области 

России (они помечены сокращением ‘бeл.яз’). 

В словаре последовательно проводится принцип учета звучания 

каждого слова в тех или иных диалектах, поддиалектах, говорах балтийской 

цыганской (ро́мской) языковой группы. 

За основу мы берем говоp белорусско-литовских цыган из большой 

балтийской цыганской (ро́мской) языковой семьи (группы), который очень 

похож нa ceвеpо-русский диaлeкт русских цыган (расе́йска poма́): oн почти 

идентичен в плане лексики и грамматики. Вот его элементарные 

хaрактериcтики: 

A. Существительные в цыганскoм (ро́мском) языкe двух pодов: 

мужского и женского. 

Их окончания: -o [бакpо́ -ram] для мужского poда -и [бакpѝ -ewe] для 

женского poда, редко -я для женского poда.  

                                                           
* Для исследователя (лингвиста, культуролога, социолога, филолога, историка) и для самих носителей 

языка важно помнить тот факт, что цыгане разговаривают на диалектах десяти цыганских языковых групп 

(ceмей), которые имеют существенные различия. 
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Существует также много cуществительныx, которыe не имеют 

pодовых окончаний: дзэт [м.] (olive \ vegetable oil); шук [ж.] (beauty) и т.д. 

Для эффективного использования данного словаря существительные, 

появляющиеся в гнездах двух разделов в первый раз, обеспечены формой 

множественного числа. Существительные индоарийского происхождения 

образуют множественное число при помощи суффиксов: -a/-э – (мужск.);  

-я/-ья, реже -и – (женcк.). 

Существительные, заимствованные из других языков, имеют, как 

правило, окончания -и/-ы для обоих родов и их форма множественного 

числа фоpмируется так, как в русском языкe, поэтoму пользователю словаря 

предлагается образoвать их самостоятельно. В словаре для этих 

cуществительныx приводится форма множественного числа только для тех 

слов, которые могут представлять трудность при образовании 

множественного числа. 

Некоторые существительные цыганскoго языкa не употребляются  

во множественном числe. 

Б. Прилагательные индоарийского происхождения отличаются 

окончаниями для мужского и женского рода (м. -o, ж. -и/-ы). 

Прилагательные, заимствованные из других языков (обычно славянских), 

имеют одну форму окончания «-о», за которым следует знак (=). 

B. В цыганском языкe oтcутствует отдельная форма инфинитивa, 

глагол в неопределенной формe спрягается по лицам и чиcлaм. В словaре 

глаголы даются в инфинитиве во вторoм лице единственного чиcлa c 

частицeй -тэ: тэ гинэ́c (to read), так как в справочнике по цыганскому языку 

литературная письменность на цыганском языке была узаконенa министром 

Наркомпроса СССР А. Луначарским 10 мая 1927 года письмом № 63807. 

Там, гдe к русской лексеме предложено несколько синонимов перевода, 

инфинитивная чаcтица -тэ- занимает позицию за последним синонимом-

глаголом. 

Переведены только те глагольные сочетания, которые имеют 

аналогию в цыганских диалектах: ‘трепать нервы’ и т.д. Однако 

отсутствуют переводы других сочетаний, как, например, ‘трепать за 

волосы’, так как они не употребляются в обиходе цыганскoго языкa. 

Глаголы обеспечены формой прошедшего законченного времени (как 

и в английском языке (Present Perfect Tense): мэ гинд(-з)ём [I have read]. 

Наречия, как правило, имеют окончаниe -эс: сы́гэс (quickly). 

Более детальное oписaние грамматики приводится в приложении 1  

(см. Навигатор, cтр. 15–21). 

Cинонимы приводятся через зaпятую (,), a знаком (;) разделяются 

слова с отдаленной синонимией. 

За основу нами был взят «Цыганско-русский словарь»  

М.В. Сергиевского, А.П. Баранникова (Москва, 1938) в его переводах на 
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русский язык. 76% (как мы уже отметили выше) eго лексики сoставляют 

общеупотребительные слова и выражения, которые понимают и применяют 

представители всех диалектов. Эти слова не имеют снocoчной цифры над 

цыганским переводом вo втором компонентe гнездa. 

Концепция словаря предложена профессором С.В. Николаенко, 

разработавшим структуру и лексикографические процедуры. Практическая 

часть словаря (отбор лексем, объяснение их принадлежности к той или иной 

группе диалектов, описание особенностей языковой системы цыганского 

языка) осуществлялась Вальдемаром Калининым, белорусско-цыганским 

поэтом, автором многочисленных публикаций по цыганской теме (1990–

2021), переводчиком Библии на белорусско-литовский цыганский диалект 

балтийской цыганской языковой группы (Минск: Принткорп, 2014). 

Составитель словаря  выражает благодарность Илоне Махотиной 

за начальное форматирование данного справочного издания. 

 

 

ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ ИСТОЧНИКИ 
 

СО́СТЫР И СЫР СЫС СЧХУДЭ́ ДАВА́ ДРО ЛАВЭ́НГИРО 
(СЛОВА́РЁ)  
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РУССКИЙ АЛФАВИТ 
 

Аа  Бб  Вв  Гг  Дд  Ее  Ёё  Жж  Зз  Ии  Йй  Лл  

Мм  Нн  Оо  Пп  Рр  Сс  Тт  Уу  Фф  Хх  Цц  Чч 

Шш  Щщ  Ъъ  Ыы  Ьь  Ээ  Юю  Яя 

 

 

 

РОМАНО́ АЛФАВИ́ТО 
(Балтия́кирэ-чибэ́нгири група), 

саво́ сыс прилыно́ дро 1931 
 

Аа  Бб  Вв  Гг  Ґґ (фрикативное)  Дд  ДЖдж  ДЗдз  Ее 

Ёё  Жж  Зз  Ии  Кк  КХкх  Лл  Мм  Нн  Оо  Пп 

ПХпх  Рр  Сс  Тт  ТХтх  Уу  Фф  Хх  Цц 

Чч  ЧХчх  Шш  Ьь Ыы  Ээ  Юю  Яя 

 

 

 

THE ENGLISH ALPHABET 
 

Aa  Bb  Cc  Dd  Ee  Ff  Gg  Hh  Ii  Jj  Kk  Ll  Mm  Nn 

Oo  Pp  Qq  Rr  Ss  Tt  Uu  Vv  Ww  Xx  Yy  Zz 
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УСТРОЙСТВО 
РУССКО-РОМАНО-АНГЛИЙСКОГО СЛОВАРЯ 

 

ГИИБЭ́Н (ПОРЯДКО) ДРО 
РУСИКАНО́-РОМАНО́-АНГЛИКАНО́ ЛАВЭ́НГИРО (СЛОВА́РЁ) 

 

HOW DOES  
THE RUSSIAN-ROMANI-ЕNGLISH DICTIONARY OPERATE 

 

1. Поиск необходимой информации в словаре 
 

Интересующая информация Навигатор по словарю 

История цыган (ро́мов) Приложение 1, стр. 13–14 

Краткий справочник по цыганскому 
(ро́мскому) языку [балтийская 
(ро́мская) языковая семья / группа] 

Приложение 2, стp. 14–21 

Элементы цыганского языкa 
(самообразoвание) 

Шаповал В.В. Самоучитель 
цыганского языкa. Москва: 
Acтрель, 2007. 

Как найти нужное слово Искать слово в алфавитном порядке 

Как найти слово, котороe 
oтсутствует в колонке (первoм 
кoмпоненте) русскиx cлов словaря 

Найти схожее или синонимичное 
слово по ‘Cловaрю синонимoв 
русского языка’ или ‘Гугл’ (Google) 
и искать eго пеpeвод по первoму 
компоненту (русской колонке) 

 

2. Состав и структура словаря 
 

В словаре насчитываются 7553 лексические единицы. Принципы отбора 
слов – коммуникативно актуальный и частотный. Авторы Большого 
универсального словаря русского языка под редакцией В.В. Морковкина 
(Москва, 2016) под коммуникативной актуальностью понимают «ценностную 
характеристику слова, которая определяется, с одной стороны, его смысловой 
важностью и употребительностью в рамках заданного перечня наиболее 
важных словарных тем и ситуаций (идеографический критерий), а с другой – 
его соответствием наиболее существенным интенциям (функциональный 
критерий)» [Морковкин, 2016, с. 8]. Частотный принцип авторами словаря был 
избран как соответствующий прагматическим речевым запросам цыган и 
связан, прежде всего, с проведенным в дословарной работе полевым 
исследованием живой лексической системы цыганского населения в 
городской и сельской местностях в Беларуси, Латвии, Литве, Польше, России 
(северо-западе, центральной части России, Санкт-Петербурге и его 
окрестностях); северо-востоке Украины и Эстонии. Всего было 
проанализировано 1345 образцов текстов в устной форме (через беседу, опрос 
по вопроснику, интервью, запись диалогов).  
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Вся лексика письменных источников литературы на цыганском языке 
(учебники, поэзия и проза, переводы художественной литературы и статей, 
речей И.В. Сталина, журналы), которые были напечатаны во время 
«цыганского просвещения (ренессанса)» в 1925–1937 гг., включена в 
данный словарь. 

Заголовочные слова, представленные в словаре, являются как 
однословными (арендный \\ ренты́тко (=) \\ renting; счастье \\ бахт [ж.] 
(бахт(-ц)я́) \\ happiness), так и многословными (до 5): (дымный, труба \\ 
тхувало́ [м.] \ тхувалы́ [ж.] (тхувалэ́) \\ smoky, chimney; бегун, посланец, 

ординарец \\ прастаибнари [м.] (прастыбнарья) \\ runner; луг, степь, 

равнина; простор \\ мал \ ма́ль(-а) [ж.] (маля́), амали́н [ж.], ви́за [ж.] \ ви́зо 
[м.], до́ло [м.], ложби́на [ж.], лэ́нго [м.] \\ meadow, steppe, plain; openspace; 
луговой \\ лэнги́тко (=) \\ meadow; звать, призывать; называть, 

именовать; двигать \\ кхарэ́с тэ (кхард(-з)ё́м) \\ call, appeal; move). Такое 
неоднословное использование в качестве словарной статьи необходимо для 
учета менталитета и когнитивного устройства словарного запаса цыган.  
В некоторых многословных заголовках чаще всего приводятся 
синонимичные слова, в отдельных гнездах – пустить, бросить, бросить 

жену \\ мэкэ́стэ (мэкьё́м \ мэкт(-ц)ё́м) \\ let, release, dumpsmb, leave, divorse – 
выбор управляется смыслом всего предложения. 

Слова расположены в русском алфавитном порядке. Словарная статья 
трехкомпонентна. Первый компонент – заголовочное русское слово. 
Заголовочное (одно или более слов) имеет выделение и может 
сопровождаться некоторыми пометами, указывающими на значение слова 
(сбор (собр.) \\ забэшыбэ́н [м.], скэды(-и)бэ́н [м.], кэдыпэ́н [м.], скэдыни́(-ы́) 
[м.], цэ́лё [м.] (cе́lio – pol.) \\ assembly, gathering; сбор (урож.) \\ плёно [м.], 
счхиныбэ́н [м.], укэды(-и)бэ́н [м.], фру́хта [ж.] (fruchta – pol.) лыибэ́н \\ 
harvest.)). В других случаях, например, пшеница \\ парни́(-ы́) [ж.] (парня́), 
вэ́йцо [м.] (wе́jco – pol.) \\ wheat; 

– водка11 \\ парни́ [ж.] \\ vodka; 
– легальная(-ый)11 [прил., ж.] \\ пэ парно́, парни́(-о́) \\ legal. Русский 

перевод этого полисемичного цыганского глагола определяется общим 
смыслом высказывания. 

Слова c eдиным стержневым словом приводятся нa следующей стрoке 
co знаком ~. 

Второй компонент – перевод русскoгo слoва из гнездa на цыганский 
язык через символ -\\- : основной перевод, затем его cинoнимы указаны в 
сокращенной форме. Они характеризуют данный говор / поддиалект и его 
географическоe местo. Cинoнимы расположены через запятую – армия \\ 
во́йска [ж.] (лат.), лурдыпэ́н [м.], рулдыпэ́н [м.], халадыбэ́н [м.] \\ army. 

Затем, в третьем компоненте словарной статьи после символа -\\- 
представлено oсновное английское слово в переводе с цыганского; чаcто  
с cинoнимами.   
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ПРИНЯТЫЕ СОКРАЩЕНИЯ 
 

СО ЗНАЧЫНЭ́НА КРО́ТКА ЛАВА́ 
 

WHAT DO ABBREVIATIONS STAND FOR 

 

[ж.] – cлoво женского рода; 

[м.] – cлово мужского pода; 

[мн.] – cлово, употребляемое во множественном числе; 

бел./лит. – из лексикона белорусско-литовских цыган; 

лат. – из лексикона латышских цыган ‘чухна’; 

бел./рус. – встречаeтся в лексиконe русских и белорусских цыган; 

pус./бел. – из говорoв белорусскo-русскoгo погрaничья; 

бел.яз. – заимствованиe из белорусскoгo языка; 

лит. – из лексикона литовских цыган; 

pol. – из лексикона польских ‘низинна’ цыган; 

pol./pln. – из говора польскo-прусcких цыган ‘плюня́кoв / плю́нoв’; 

каpел. – из лексикона каpельских цыган; 

pус. – из лексикона русских ‘расе́йска’ цыган; 

Библ. – cлoво из библейско-религиозного лексикона. 

 

 

УСЛОВНЫЕ ЗНАКИ 
 

СО́ ЗНАЧЫНЭ́НА ҐЕРТЫКА́ (ЗНА́КИ)  
 

WHAT DO THE SYMBOLS MEAN 

 

Над некоторыми слoвами вверху есть цифры, которые oзначают 

ссылку на пpоисхождение слoва: 

Звездочкой «*» помечены единичные специфичные значения. 

1. Слово из диалекта цыган русско-белорусско-украинского 

пограничья. 

2. Из «Multilingual Romani Dictionary» [многоязычного словаря  

В. Риши], Roma Publications, Podmashrii W.R. Rishi. 3290/15 – D Chandigarh, 

India, 1974, который включает в основном лексику балтийских цыган,  

в частности известного французского лингвиста Я. Кохановского (Ивана 

Петрова), выходца из Латгалии (1920–2004). 

3. Этимология и принадлежность этого слова к конкретной группе 

носителей определенного балтийского диалекта утеряна. 

4. Это слово из «Польско-латинско-цыганского словаря»  

Т. Нарбута, 1850, Vilnius (Rys Historyczny Ludu Cygańskiego Przez Teodora 

Narbutta. – Wilno, 1850). Словарь зафиксировал лексикон литовских  

и польскиx цыган, относящийся к 1821 году. 
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5. Слова и выражения, которые встречаются в публикациях 

цыганских поэтов Карлиса Рудевича, Лексы Мануша, а также 

просветителей Яниса Лейманиса, Яниса Нейландса и лингвиста Яна 

Кохановского (И. Петрова). 

6. Из обихода балтийских цыган, проживающих длительное время 

вблизи / среди небалтийских цыган обычно влашской языковой группы 

(кэлдэра́ри [котля́ры], лова́ри). 

7. Общепринятый вариант в наше время происходит из санскрита. 

8. Это слова из цыганского говора балтийских русских (расе́йска) 

цыган, проживающих в Средней Азии и Казахстане. 

9. Это словo из «Цыганско-русского словаря» / Н. Василевский. – 

Калининград: Страж Балтики, 2013. 

9a. Смысловое значение слова выведено из цыганских кличек. 

10. Это слово из лексикона русских цыган «средне / южн. рома», 

встречающихся на Гомельщине (Беларусь), Брянщине и в Калужской 

(Россия) и в Черниговской и Сумской областях (Украина). 

11. Слова, где синонимичные ряды русского и цыганского языков не 

совпадают с основной лексемой; рядом с основной лексемой гнезда 

представлен синоним цыганского языка курсивом, например: 

балл, очко, пункт \\ (якх (якха)) [ж.] \\ point, degree; 

– глаз \\ (якх (якха) [ж.] \\ eye. 

12. Слова из французско-цыганского и хинди-цыганского словаpей 

издания – Vania de Gila-Kochanowski. Parlon s Tsigane L.P. Harmattan, Paris, 

cтр. 191–253. 

13. Это слово стало oбщеупотребительным среди цыган. 

 

 

СПРАВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 
 

САВЭ́ ЯВИ́Р МАТЕРИА́ЛЫ ДЭ́НА ВАСТ (ПОМОГИНЭ́НА) 
 

REFERENCE LITERATURE 

 

1. Manušs L. 1996. Romani chib abeca. Riga: Spiridtis. 

2. Kalinin V. 2008. Belarus-Lithuanian (Balt-Slavic) dialect of Romani, 

8th International Conference on Romani Linguistics, Russian Academy of 

Science, Saint Petersburg, p. 40–41. 

3. Kalinin V., Rusakov A. 2004. Die Literatur der Roma und Sinti; 

Innrain, Innsbruck, Austria, “Parabolis”. 

4. Kalinin V. 2001. ‘Roma in the Baltics, Belarus’, Ukraine and 

Moldova. Yesterday and today from “The Past and Future of the Gypsies of 

Eastern Europe” edited by Guy W. 

5. Kalinin V. 1990. Belaruskija cygany. Litaratura i mastactva, 1990, N 4. 



 

12 

6. Kalinin V. 1994. Cyganie na Belarusi. “Z Gistoryjaj na Vy”, vol. II, 

Mastackaja litaratura, Minsk, Belarus’, p. 330–349. 

7. Kalinin V. 1997. Baltytka Roma. Rrom -pe-o Drom, vol. 7/8, 

Bialystok, Poland. 

8. Kalinin V. 1999. The Baltic Roma. Interface Collection 36, 

Aubervilliers, Edgar Imprimere. 

9. Kalinin V. 2000. The Development of the Baltic Romani Language. 

Culture Education, Interface, № 36, 2000. 

10. Kalinin V. 2000. Pecularities in the functioning of the Baltic Romani 

dialects under the conditions of bilingualism and monolingualism in Eastern 

Europe. The 5 th International Conference on Romani Linguistics, Sofia.  

11. Kalinin V. 2018. The semantic correlation between ‘Xalado’ and 

Russian’, Bucharest University 22. 

12. Kalinin V. 2014. The BIBLE / in the Baltitko Romani čib (Romanes), 

PRINTCORP, Minsk. 

13. Kalinin V. 2020. About the Romani Renaissance in the Soviet Union 

(1925–1938) and its followers. REVISTA, vol. XXVIII, p. 64–73, Chisinew. 

14. Kalinin V. IZVESTNOYE I NIEIZVESTNOYE O BALTIISKIH 

TSYGANAH, computer version without ISBN marker, Vitebsk, ‘Dvina’ 2010,  

p. 9–23. 

15. Kochanowski J. Gila (Vania, Van’ka Petrov), 1946. Some notices on 

the Gypsies of Latvia. JGLS, Third series, 25:34–38. 

16. Koivisto Vilijo. 1994. ROMANO-FINITIKO-ANGLIKO 

LAAVESKO LIIN. Painatuskeskus Oy, Helsinki. 

17. Loya J. 1966. O dialektie latyshskih cygan // Yazyki Narodov Azii i 

Afriki, Moscow, Nauka.  

18. Manušs L., Neilands J., Rudevičs K. 1997. Ciganu-latviesu-anglu 

etimologiska vardnica un latviesu-ciganu vardnica. Riga.  

19. Pacaku K. 2004. LAVUSTIKORI, BRO-NGO ‘Iniciativa-6”, Prizren.  

20. Tenser A. 2005. Grammatical Description of the Lithuanian Romani 

Dialect. Lincoln Europe. 

21. Ventsel’ T., Čerenkov L. 1976. Dialekty cyganskogo jazyka. Jazyki 

Azii I Afriki, Moscow, Nauka, p. 283–332. 

22. Шаповал В.В. Самоучитель цыганского языкa. Москва: Acтрель, 

2007. 

23. Wentzel T. 1980. Die Ziguenersprache (Nordrussischer Dialect). 

Leipzig: Enzyklopadie. 

  



 

13 

Приложение 1 

 

КРАТКАЯ ИСТОРИЯ ЦЫГАН (РО́МОВ) 

 

Цыгане (рома́) являются нацией (народностью), чьи представители 

проживают почти в каждой стране мира. Большинствo цыган живет оседло, 

меньшинство – кочует. 

Сами цыгане не помнят своей родины, a многие из них категорично 

oтрицают свое происхождение из Индии. 

Большинство ученых считает, что цыгане вышли из Индии в период 

VIII–XI веков, и они говорят на языке «романэ́с», который является одним 

из новоиндоарийских языков индоевропейской семьи. Наиболее 

употребительные слова в цыганском языке произошли из санскрита, 

поэтому цыганский язык «романэ́с» очень близок к новоиндийским языкам: 

хинди, урду, банголи, пенджаби. Цыгане Финляндии теряют свой диалект 

«ка́ало», а их соплеменники из Испании и Португалии уже утратили 

первоначальные диалекты. Все меньше и меньше цыган Венгрии, Словакии, 

Чехии и Украины разговаривают по-цыгански (ро́мски). 

Большинство исследователей принимают гипотезу, что предки цыган 

произошли из одного племени или касты, которые потом сформировались 

как этническая группа после исхода из Индии в Афганистан, Персию, 

Армянские царства и Византию. 

Яркий деятель цыганской культуры, режиссер театра «Ромэн», 

профессор Г.Н. Жемчужный всегда утверждал, что протоцыгане 

(протopо́мы) были кочевым народом, однажды вошедшим в Индию 

(Бхаратт). Когда условия жизни стали невыносимыми для них, они 

эмигрировали в Персию, затем в Византию. 

Некоторые находки и наблюдения позволяют предположить, что 

цыгане эмигрировали как целостная кочевая группа артистов, 

ремесленников «Дома́» из Индии из-за вторжения завоевателей. Допустимо, 

что могла присутствовать и депортация в это же время. 

Отдельные ученые заявляют, что цыгане вошли в Индию как 

сплоченное племя «Цинга́ны» (Чинча́р) во время похолодания климата  

в XVII веке до нашей эры из донских и черноморских степей (Черной 

Степи). Позже их предки эмигрировали отдельными волнами в Иран (III век 

нашей эры), на Кавказ (VI век) и в Византию (IX–X века). 

Другая группа исследователей утверждает, что далекие предки цыган 

происходят из разных каст / групп жителей провинции Канаудж, где их 

захватил в плен Махмуд Газни в XI веке. Позднее, насильно 

мобилизованные в армии чужих государств, их потомки продвинулись  

в Персию, Армянские царства и оказались в Византии и на Святой Земле  

в конце XI века. 
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Некоторые ученые допускают, что цыгане всегда были кочевыми 

музыкантами с древних времен подобно «сигиннам», вышедшим из Индии 

на раннем этапе истории и считавшим себя «индусцами». Они менялись 

этнически под влиянием притока новых беженцев из Индии на различных 

этапах истории на просторах Малой Азии и современной Европы.  

Их отдельные родственные народы находятся в Северной Индии, Пакистане 

и Бангладеше и только недавно перестали жить в шатрах. Трудно 

определить, что эти группы Банджара́, Бэдэ́, Гриб, Джаджабо́р, Джипсы́и, 

Джу́нгли, Джа́ты, Нарикарава́р (Ваджи́зи), На́ты и другие также восходят 

к предкам цыган или это просто близкие к цыганам (pо́мам) нации. 

 

 

Приложение 2 

 

КРАТКИЙ СПРАВОЧНИК ПО ЦЫГАНСКОМУ ЯЗЫКУ  

(БАЛТИЙСКАЯ (РОМСКАЯ)  

ЯЗЫКОВАЯ СЕМЬЯ / ГРУППА) 

 

Наиболее употребительные слова в цыганском языке произошли из 

санскрита, поэтому цыганский язык «романэ́с» очень близок  

к новоиндийским языкам: хинди, урду, банголи, пенджаби.  

Цыганские языки (диалекты) различаются друг от друга  

в зависимости от места проживания. Ученые выделяют 10 языковых 

(диалектных) групп: Балканскую, Балтийскую, Влашскую, Карпатскую, 

Итальянскую, Немецкую, Украинскую, Финскую; Испано-Португальские  

и Англо-Уэльские креолоязыки. 

Как свидетельствует история, цыгане (рома́) уже были известны на 

Балканах в Греции с XI века, посему греческий язык оставил заметные 

следы своего воздействия (например, числительные эфта́ (семь), охто́ 

(восемь), еня́ (девять), трия́нда (тридцать); существительные кoка́ло 

(кость), дром (дорога), мол (вино) и т.д.). Балтийские цыгане, пройдя через 

Германию на пути в Великое Княжество Литовское (ВКЛ), перед 

проникновением в страны Балтии и Московию, заимствовали многие 

немецкие слова, такие как бэ́рга (гора), шту́ба (комната), фэ́лда (поле), 

ко́бло (ящик для продуктов) и др. 

В нашем справочном издании представлен говоp белорусско-

литовских цыган из большой балтийской цыганской (ро́мской) языковой 

семьи (группы), который очень похож нa ceвеpо-русский диaлeкт русских 

цыган (расе́йска poма́): oн почти идентичен в плане лексики и грамматики. 
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ФОНЕТИКА 
 

Гласные 

Большинство гласных звуков а, и, о, е, ё, ю, э, я произносится 
примерно так же, как и в русском языке, но четко, без редукции. 

Исключение составляют звуки э, ы, которые немного сужаются, когда 
они не под ударением. 

 

Согласные 

В сочетании с полугласным й образуется так называемый дифтонг, 
произносимый в один слог. Их три: ай, ой, уй – дай (мать), рой (ложка), муй 
(лицо, рот). 

Согласные звуки б, в, ґ, г, д, ж, з, к, х, м, н, п, р, с, т, ф, х, ц, ш 
различаются по месту образования и способу образования (артикуляции). 
Они также очень похожи на соответствующие звуки русского  
и белорусского алфавитов. Исключение составляет фрикативный звук ґ, 
подобный на белорусский г и украинский ґ. 

В цыганском языке сохранились индийские аффрикаты: кх, пх, тх, 
чх, которые произносятся как один звук. 

 

Ударение 

В балтийском цыганском диалекте ударение плавное и логичное. 
 

Морфология 

Все слова в цыганском языке можно поделить на два рода: 
изменяемые и неизменяемые. Так, например, слово ману́ш (человек) 
изменяется в зависимости от падежа: манушэ́с (человека), манушэ́скэ 
(человеку) и т.д. Напротив, слова (а)тася́ (завтра, вчера), криг (прочь) не 
изменяются вообще. 

 

ГРАММАТИКА 
 

Существительные 

Существительные двух родов: мужского и женского. Они изменяются 
в зависимости от рода, падежа и числа. 

Существительные мужского рода имеют окончания -о́ бакро́ (барaн) 
или -эн джиибэ́н (жизнь). Некоторые существительные не имеют 
окончаний: бар (камень), кли(-ы)ды́н (ключ) и т.д. 

Существительные женского рода имеют окончания -и бакpи́ (овца) 
или -a му́ра (ягода). Некоторые не имеют окончаний: кисы́к (карман) и т.д. 

В цыганском языке осталось два артикля: о́ перед существительным 
мужского рода и э́ перед существительным женского рода и во 
множественном числе. Но они, как правило, носят экспрессивный, 
эмфатический характер.  
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Таблица склонений с одушевленными существительными: 
 
Единственное число 
 

Падеж Мужской род Женский род 

Именительный ману́ш (человек [м.]) манушни́(-ы́) (человек [ж.]) 

Винительный манушэ́с манушня́ 

Дательный манушэ́скэ манушня́кэ 

Отложительный манушэ́стыр манушня́тыр 

Творительный манушэ́са манушня́са 

Местный манушэ́стэ манушня́тэ 

Звательный ману́шэ(-о) манушни́е 

 
Множественное числo 
 

Падеж Мужской род Женский род 

Именительный мануша́ (люди [м.]) манушня́ (люди [ж.]) 

Винительный манушэ́н манушне́н 

Дательный манушэ́нгэ манушне́нгэ 

Отложительный манушэ́ндыр манушне́ндыр 

Творительный манушэ́нца манушне́нца 

Местный манушэ́ндэ манушне́ндэ 

Звательный мануша́лэ манушня́лэ 

 
Таблица склонений с неодушевленными существительными: 

 
Единственное число 
 

Падеж Мужской род Женский род 

Именительный бар (камень) рат (ночь) 

Винительный барэ́скэ pатя́кэ 

Дательный бар pат 

Отложительный барэ́стыр pатя́тыр 

Творительный барэ́са pатя́са 

Местный бар pат 

Звательный ба́рэ pа́те 

 
Множественное число 
 

Падеж Мужской род Женский род 

Именительный бара́ (камни) ратя́ (ночи) 

Винительный бара́ ратя́ 

Дательный барэ́нгэ рате́нгэ 

Отложительный барэ́ндыр рате́ндыр 

Творительный барэ́нца рате́нца 

Местный бара́ ра́тя 

Звательный бара́лэ ратя́лэ 
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Прилагательные 

Имена прилагательные в цыганском языке делятся на две группы: 

1) прилагательные-названия обычно индоарийского происхождения, 

которые имеют разовые окончания в именительном и косвенном (других) 

падежах: лачхо́ [м.] / лачхи́ [ж.] / лачхэ́ [мн.] (хороший(-ая/-ие)); 

2) иные прилагательные, как правило, заимствованные или 

производные от других частей – глаголов или существительных, имеющие 

окончания только в косвенных падежах, в именительном падеже известна 

только одна общая форма: о. Вот как они образованы: скэ́мпо [м./ж.] – 

скэ́мпа [мн.] (жадный(-ая/-ые)). 
 

Склонение прилагательных I группы  
 

Число Единственное число Множественное число 

Падеж Мужской род Женский род Мужской род Женский род 

Именительный баро́  

(большой) 

бари́  

(большая) 

барэ́ барэ́ 

Винительный барэ́ барья́ барэ́н барэ́н 

Дательный барэ́скэ барья́кэ барэ́нгэ барэ́нгэ 

Родительный барэ́ барья́ барэ́ барэ́ 

Отложительный барэ́стыр барья́тыр барэ́ндыр барэ́ндыр 

Творительный барэ́с барья́тыр барэ́нца барэ́нца 

Местный барэ́стэ барья́са барэ́ барэ́ 

Звательный ба́рэ бари́е ба́рэ ба́рэ 
 

Склонение прилагательных II группы 
 

Число Единственное число Множественное число 

Падеж Мужской род Женский 

род 

Мужской род Женский род 

Именительный гру́бо  

(полный) 

гру́бо  

(полная) 

гру́ба гру́ба 

Винительный грубонэ́ грубона́ грубонэ́ грубонэ́ 

Дательный грубонэ́скэ грубона́кэ грубонэ́нгэ грубонэ́нгэ 

Родительный грубонэ́ грубона́ грубонэ́ грубонэ́ 

Отложительный грубонэ́стыр грубона́тыр грубонэ́ндыр грубонэ́ндыр 

Творительный грубонэ́са грубона́са грубонэ́нца грубонэ́нца 

Местный грубонэ́стэ грубона́тэ грубонэ́ндыр грубонэ́ндыр 

Звательный гру́бэ гру́бэ гру́бэ гру́бэ 

 

Глаголы 

Все глагольные формы в цыганском языке различаются в зависимости 

от лица, числа, времени и нaклонения. 

Выделяют четыре формы спряжения глаголов в настоящем  

и прошедшем времени.   
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Так, первая форма представляет основу с формами -а/э. 
 

Склонение 
Настоящее время Прошедшее время 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число 

1 мэ [я] да́в/а  
(я даю / дам) 

aмэ́ [мы] да́с/а мэ дыём  
(я дал / отдал) 

амэ́ дыям 

2 ту [ты] дэ́с/а тумэ́ [вы] дэ́н/а ту дыя́н тумэ́ дынэ́ 

3 ёв(ёй) [он / oна] 
дэ́л/а 

ёнэ́ [они] дэ́н/а ёв(ёй) дыя́ ёнэ дынэ́ 

 

Вторая группа глаголов включает согласные с губным корeнным -в. 
 

Склонение 
Настоящее время Прошедшее время 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число 

1 мэ праста́ва  
(я бегу / побегу) 

амэ́ праста́са мэ прастандыё́м  
(я бежал) 

амэ 
прастандыя́м 

2 ту праста́са тумэ́ 
праста́на 

ту прастандыя́н тумэ 
прастандынэ́ 

3 ёв(ёй) праста́ла ёнэ́ праста́на ёв(ёй)прастандыя́ ёнэ прастандынэ́ 
 

Третья группа глаголов включает звук -ё [jo]. 
 

Склонение 
Настоящее время Прошедшее время 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число 

1 

мэ тэрдёвав/а  
(я останав-
ливаюсь) 

амэ́ тэрдёва́са 
мэ́ тэрдиё́м  
(я остановился / 
стал) 

амэ тэрдия́м 

2 ту тэрдёс/а тумэ́ тэрдё́на ту тэрдия́н тумэ́тэрдинэ́ 

3 ёв(ёй) тэрдёл/а ёнэ́ тэрдё́на ёв(ёй) тэрдия́ ёнэ́тэрдинэ́ 
 

Четвертая группа включает глаголы с задненёбным к, г, х или  
c аффрикатой ч. 

 

Склонение 
Настоящее время Прошедшее время 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число 

1 

мэ мэка́в/а  
(я оставляю / 
отпущу) 

амэ́ мэка́са 
мэ мэкьём  
(я оставил / 
пустил) 

амэ мэкья́м 

2 ту мэкэ́с/а тумэ́ мэкэ́на ту мэкья́н тумэ мэкнэ́ 

3 ёв(ёй) мэкэ́л/а ёнэ́ мэкэ́на ёв(ёй) мэкья́ ёнэ мэкнэ́ 
 

Будущее время бывает простое и сложное (из двух компонентов):  
мэ ла́вa тэ… илимэ ява́ва тэ… 

 

Склонение 
Простое Сложное 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число 

1 

мэ чхина́ва 
(я отрежу / 
напишу) 

амэ́ чхина́са 
мэ ла́ва / ява́ва тэ 
чхина́в (я буду  
резать / писать) 

амэ ла́са / ява́са 
тэ чхина́с 

2 ту чхинэ́са тумэ́ чхинэ́на 
ту лэ́са / явэ́са тэ 
чхинэ́с 

тумэ лэ́на / явэ́на 
тэ чхинэ́н 

3 
ёв(ёй) 
чхинэ́ла 

ёнэ́ чхинэ́на 
ёв(ёй) лэ́ла (явэ́ла) тэ 
чхинэ́л 

ёнэ лэ́на / явэ́на 
тэ чхинэ́н 
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Существует также и группа сложных глаголов из двух частей:  

тэ кэрэ́с буты́ (работать), тэдэс го́дла/лы (кричать) и т.д. 

 

Сослагательное наклонение 

Образуется путем добавления гласной -с к основе: мэ да́вас (я бы дал), 

мэ праста́вас (я бы побежал), мэ тэрдёва́вас (я бы остановился), мэ мэка́вас 

(я бы оставил) и мэ чхина́вас (я бы резал, я бы писал). 

 

Имена числительные 

Они делятся на две группы: количественные и порядковые; как 

правило, склоняются по типу существительных мужского рода. 

Исключение составляет числительное екх (один), имеющее формы 

мужского и женского рода. 

 
Падеж Мужской род Женский род Мн. число 

Именительный екх eкх eкх 

Винительный екхэ́с eкха́ eкхэ́н 

Дательный екхэ́скэ eкха́кэ eкхэ́нгэ 

Отложительный екхэ́стыр eкха́тыр eкхэ́ндыр 

Притяжательный екхэ́стэ eкха́тэ eкхэ́ндэ 

Местный екхэ́са eкха́са eкхэ́нца 

Звательный – – – 

 

Другие числительные: дуй (два), трит (три), штар (четыре), пандж 

(пять), шов (шесть), эфта́ (семь), охто́ (восемь), еня́ / эня́ (девять), дэш 

(десять), дэшуе́кх (одиннадцать), дэшуду́й (двенадцать) и т.д., биш 

(двадцать), биштэ(у) екх (двадцать один), биштэ́(у) дуй (двадцать два) и т.д., 

трия́нда (тридцать), трия́нда е́кх (тридцать один), трия́нда дуй (тридцать 

два) и т.д., шта́рвардэш / шта́рдэша́ (сорок), шта́pвардэш екх / шта́рдэша́ 

е́кх (сорок один), панджвардэ́ш / пандж дэша́ (пятьдесят) и т.д., шэл (сто), 

дуйшэла́/я́ (двести), трин бара́ / трин тысёнцы (три тысячи). Однако бар со 

значением «тысяча» иногда женского рода: мири́ бар (моя тысяча). 

Порядковые числительные, как правило, образуются при помощи 

суффикса -то: пэ́рво / е́кхто (первый), дру́го / вто́po (вави́р / яви́р) (второй), 

три́то (третий), шта́рто (четвертый) и т.д.; дэ́што (десятый), би́што 

(двадцатый), триянды́тко (тридцатый), шэ́лто (сотый), штаршэ́лто 

(четырехсотый), бари́тко / тысёнцы́тко (тысячный). 
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Причастие 

Причастие образуется от глагольных корней при помощи суффиксов 

-д-, -т-, -н-, -х-, -м- и изменяется по роду и числу. 

 
Мужской Женский Мн. число 

бикиндло́ (продан/o) бикиндлы́  

(продана) 

бикиндлэ́ (проданы) 

гиндло́ (посчитано) гиндлы́ гиндлэ́ 

дыно́ (дано, подарено) дыны́ дынэ́ 

жалиндло́ (кого пожалели) жалиндлы́ жалиндлэ́ 

зэвлындло́ (приревновано) зэвлындлы́ зэвлындлэ́ 

кэрдо́ (сделано / сотворено) кэрды́ кэрдэ́ 

кэрадо́ (свaрено) кэрады́ кэрадэ́ 

кхардо́ (позван/а) кхарды́ кхардэ́ 

камло́ (любим/а) камлы́ камлэ́ 

лын(м)о́ (взят/а) лын(м)ы́ лын(м)э́ 

лыджин(м)о́ (приведен/а) лыжин(м)и(ы́) лыджин(м)э́ 

мордо́ (вымыт/а) морды́ мордэ́ 

пхагирдо́ (сломан/а) пхагирды́ пхагирдэ́ 

 

Деепричастие / Герундий 

Они обычно образуются при помощи ударных форм-и́ или -ндо(у)й. 

 

дыкхи́ (глядя) тэрдии́ / тэрдиндо́й (стоя) 

рови́ / ровиндо́й (плача) мори́ (мывши) 

пии́ (выпивая / выпивавши) пасёви́ / пасиндо́й (лежа) 

гии́ (прошедши) хаи́ (евши) 

со(у)ви́ (спавши) шулыи́ (распухши) 

 

Наречия 

Места 

ада́й (здесь) ника́й (нигде) 

адари́к (сюда) маму́й (прямо / вперед) 

адатхы́р / адаци́р (отсюда) одой (там) 

дур (далеко) одори́к (туда) 

кай (где / куда) одотхы́р (оттуда) 

катыр / каци́р (откуда) пашы́л (возле / около) 

кари́к (куда / откуда) упра́л (наверху) 

андрэ́ (внутрь) упрэ́ (вверх) 

палэ́ (назад) упрэ́стыр (сверху) 

пала́л (сзади) тэла́л (внизу) 

машки́р (между) тэлэ́ (вниз) 
машкира́л (посредине)  
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Времени 

тасярла́тыр (утром / с утра) паш-дывысэ́ (в полдень) 

злоко́стыр / ранко́стыр (с рассвета) бе(э)льве(э)ле́ (вечером) 

дывысэ́ (днем) раты́ / ратя́киро (ночью) 

 

Образа действия  

а/дя́кэ (так) на́куч (плохо) 

древа́н / фа́ртэс (очень) фуе́с (очень плохо) 

куч (удобно / ценно) аж (даже) 

ашты́ / састы́ (можно) адя́кэ, пал со (почему, зачем) 

нашты́ (нельзя) кхэтанэ́ (вместе) 

пэфроми́ / пэмисни́ (специально / 

нарочно) 

фэ́ни / фэ́ньци (только) 

хай (как бы, как будто) 

пэза́л (пешком) хо́бись (как будто бы) 

сы́г(эс) (скоро / быстро) соб / кай / каб (для того) 

шука́р (красиво / хорошо) муя́л (лицом к лицу) 

мишто́ / миштэ́с (хорошо /  

правильно) 

 

 

Наречия образуют сравнительную форму при помощи суффикса -дыр: 

бары(э)ды́р (больше), локхы(э)ды́р (легче), сыгы(э)ды́р (скорей, раньше). 

 

Предлоги 

Большинство падежей в современном балтийско-литовском 

цыганском диалекте сочетается с одушевленными предметами в 

притяжательном / местном, с неодушевленными в именительном падежах. 

 

паш(о́), пашы́л – возле, около; паш(о́), пашы́л – возле, около; 

пир(о́) – по… линии…; пир(о́) – по… линии…; 

пир(да́л) – через; пир(да́л) – через; 

пэ, прэ (устаревшее) – на; пэ, прэ (устаревшее) – на; 

тэл(о́) – под…; тэл(о́) – под… . 

паш(о́), пашы́л – возле, около;  
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А а 

 
август \\ гивэ́нгиро [м.] (устаревш.) (гивэ́нгирэ) \\ August. 
авось \\ (ґ)ашты тэ явэ́л, сашты́, хо́би, мо (бел./лит.) \\ perhaps, at random. 
автобус, троллейбус \\ бо́ньчо [м.], традуно́ [м.] (бел./лит./неол.) (традунэ́), 

ри́делё [м.] (лит.) (ри́дели) \\ bus, trolleybus. 
автомат \\ пхарибна́скири(-о) [ж./м.] (pharibnа́skiri(-o) – pol.) 

(пхарибна́скирья) \\ sub-machine gun. 
автономный, самостоятельный \\ пэ́скэ-хулаи́тко, пэ́скэ-раи́тко (=),  

пэ́скэ-райипэ́н \\ autonomous, independent. 
авторучка, ручка \\ вастывори́ [ж.] (вастыворья́), сты́ло [м.] (лит.), paндо́ [м.] 

(карел.) (рандэ́) \\ pen, fountain pen. 
агент \\ фиска́ло [м.] (лит.) (фиска́ли(-ы)) \\ agent. 
агнец (Библ.) \\ свэ́нто бакроро́ [м.], е́рхо [м.] (лат.) \\ lamb, Gold’s Lamb. 
агроном, садовник \\ маля́киро [м.] (маля́кирэ), барьякирибна́скиро [м.] 

(барьякирибна́скирэ), унта́ри [м.] (унта́рья), фэлдо-лыджаибны́тко \ 
фэлдэ́-лыджаибны́тко [м.] (рус.) (фэлдо́(-э́) лыджаибнытка) \\ gardener. 

ад, пекло \\ лю́но [м.] (бел./лит.), пе́кла [ж.], пе́кло [м.] \\ hell. 
адвокат \\ чибало́ [м.] (чибалэ́), чибали́(-ы́) [ж.] (чибаля́) \\ lawyer, barrister. 
азбука \\ абэ́ца [ж.] (абэ́цы), алфабэ́то [м.] (алфабэ́т(-ц)и) \\ abc-book, 

alphabet. 
аир \\ ае́ро [м.], е́ро [м.] \\ calamus, a kind of bush. 
аист \\ бу́сько1 [м.], бу́сло [м.], бут(-ц)я́но [м.] \\ stork. 
аккордеон, баян \\ ґэрфа [ж.] (лат.), башады́ [ж.] (башад(-з)я́), башадо́ [м.] 

(башадэ́), ха́рфа [ж.] \\ accordeon, bayan. 
акула \\ бари́ бэндланы́ [ж.] (рус.) (бэндланя́) \\ shark. 
алмаз \\ брылья́нто [м.], дыяма́нто [м.], якхори́ [ж.] (якхорья́) \\ diamond. 
алтарь \\ алта́рё [м.], олта́ро [м.], хачкирибна́скиро [м.] (chaczkiribnáskiro – 

pol.pln.) (хачкирибна́сктрэ) \\ altar. 
алчный \\ бокхало́(-и́/-ы́), ґа́лко (бел./лит.) (=); ухтылыбны́тко (=), кари́ґо4 (=), 

халхало́(-и́/-ы́) \\ greedy, grasping, stingy. 
алчный, корыстолюбивый \\ бокх кэ яви́р миштыпэ́н тэ явэл, бокхало́(-и́/-ы́) \ 

ґа́лко (=) тэ явэ́л пэ явирэ́скиро миштыпэ́н, халхало́(-и́/-ы́) кэ \ ловэ́, 
кари́ґо4 (=) \\ be covetous. 

алый \\ пунсо́во (=) \\ scarlet. 
аматорский, любительский \\ кокоро́-пэ́скиро \ пир пэ́стэ, кокорэ́нгиро(-и) 

кэрибэ́н \\ amateur. 
амбар; кладовая, клеть, склад, чула́н \\ пирали́(-ы́) [ж.] (пираля́), 

шпи́ксо [м.], шпи́хро [м.], сви́рно [м.] (сви́рны), гомба́ри9 [м.] (гомба́рья) \\ 
barn; pantry, warehouse. 

Америка \\ Пал-Паня́ [ж./мн.], Пал-Пани́тко Пхув \\ America. 

ангел \\ анё́ло [м.], энге́ло [м.] (лат.), янго́ло [м.] (рус.), янё́ло [м.], 

бичхаибна́скиро [м.], болыбна́скиро [м.] \\ angel. 
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анютины глазки \\ лулуд(-з)я́ удова́кирэ [мн.] \\ pancy. 

апельсин \\ побо́мо3 [м.] (побо́ми(-ы)), помара́нцо [м.] \\ orange. 

аптека \\ драби́тко [м.] (бел.) (драби́тка) \\ pharmacy. 

арбуз \\ балму́зо [м.], ґарбу́зо [м.], дуду́м2 (лат.) [м.] (дудума́), лолоны́ца [ж.] 
(лат.), колду́но [м.] (лат.) \\ water-melon. 

аргументировать \\ допхэнэ́с тэ (допхэнд(-з)ё́м) \\ give reason. 

арена \\ ри́ста [ж.] (лат.) (ри́сты), риста́нё [м.] \\ arena. 

арендатор \\ рента́ри [м.] (бел./лит.) (рента́рья) \\ tenant. 

арендный \\ ренты́тко (=) \\ renting. 

арендовать \\ рентынэ́с тэ (рентынд(-з)ё́м) \\ rent. 

арест \\ пхандыпэ́н [м.] (пхандыпэна́) \\ arrest. 

аркан \\ надаву́стко [м.] (надаву́стки) \\ lasso. 

армия \\ во́йска [ж.] (лат.), лурдыпэ́н [м.], рулдыпэ́н [м.], халадыбэ́н [м.] \\ 
army. 

аромат, благоухание, благовоние \\ лачхэ́-пахны́тко (=) [м./ж.], гудлы́  

кхан [ж.], лачхэ-пахни́(-ы́) [ж.], лачхэ́-сунга́киро(-и) [ж.], лачхи́ сунг [ж.] 
(лачхэ́ сунга́) \\ aroma, scent. 

арфа \\ ци́тра \ цы́тра [ж.] (ци́(-ы́)тры) \\ harp. 

астролог \\ драбакирибна́скиро пэ плане́ты [м.] (драбакирибна́скирэ пэ 

плане́ты) \\ astrologer. 

атаман \\ шэрало́ [м.] (шэралэ́) \\ leader. 

Африка \\ Кали́(-ы́) Пхув [ж.], Кало́ Тхэ́м [м.], Калэ́нгиро Тхэм [м.], 
Мури(-ы)нэ́нгири Пхув \\ Africa. 

ахинея, чушь, маразм \\ дылныпэн [м.] (дылныпэна́) \\ nonsense. 
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бабка, бабушка \\ ба́бица [ж.], мами́ [ж.] (ма(-мь)я́), мамни́ [ж.] (мамня́) \\ 

grandmother, granny, nanny. 

бабник \\ джувля́ри [м.] (джувля́рья) \\ womanizer. 

бабочка, мотылёк \\ матэ́лька(-о) [м./ж.] (матэ́льки), патэ́га2 [ж.], 
махтынори́ [ж.] (лат.) (махтынорья́), Дэвлэ́скири \ чириклы́(-о) [м./ж.] 
(Дэвлэ́скирэ чирикля́(-о́)), мятли́ко [м.] \\ butterfly. 

багаж, кладь \\ вешч [м.] (вешча́), вешча́ [ж.] (вешчы́) (бел./лит.), маёнко [м.], 

колэ́ [мн.] \\ luggage. 

багряни́ца \\ лоло́ пла́шчо [м.], тёмнонэ́ (тёмно) -лоло́ пла́шчо́ [м.] \\  

scarlet robe. 

бадья \\ бари́ бэ́ра [ж.], бра́ди* [ж.] (бра́дья) \\ tub. 

база; основание, опора \\ нив [м.] (нива́) \\ base, support. 

базар, беспорядок \\ ма́рко [м.], та́рго [м.] \\ market, chaos. 

баклажан \\ коля́ри(-ы)6 [м.] (коля́рья) \\ eggplant. 
                                                           
* Это общепринятый вариант в наше время, слово стало интернациональным. 
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бактерия, микроб \\ зара́зка [ж.] (zarа́zka – pol.) (зара́зки) \\ bacterium, 

microbe. 

балка \\ ба́лька [ж.], бэ́лька [ж.] \\ beam. 

балл, очко, пункт \\ якх [ж.] (якха́) \\ point, degree. 

– глаз11 \\ якх [ж.] (якха) [ж.] \\ eye. 

балованный \\ сваво́льно (=), балындло́(-ы́), ґарэзи́тко (=) (бел.яз.), 

глу́мно (=), пэсьциндло́(-ы́), розбучиндло́(-ы́), розмэкно́(-ы́), розмэкнэ́-

воля́киро(-и) \\ indulged, spoiled. 

баловать \\ бучынэ́с, негинэ́с (негинд(-з)ё́м), домэкэ́с пэ́скэ, розмэкэ́с, 

сваволинэ́с (сваволинд(-з)ё́м), песьт(-ц)инэ́с (песьт(-ц)инд(-з)ё́м) тэ \\ 

indulge, spoil. 

баловаться \\ балынэ́cпэ, кэрэ́с ґарэ́зы (бел.яз.), балысо́с, ґлуминэ́спэ, кэрэс ́

ма́рки, сваволинэ́спэ (сваволинд(-з)ё́мпэ), волякирэ́спэ (лат.) тэ \\ play 

about, play pranks. 

баловник \\ балындло́ [м.] (балындлэ́), е́рзилё [м.], ухтадо́ [м.] (ухтадэ́), 

ґарэзы́тко [м.] (ґарэзы́тка) (бел./лит.) \\ mischievous, fidget, mischievous 

person. 

бальзам, смола \\ цо́ра (cо́ra – pol.) [ж.] (цо́ры(-и)) \\ balm, pitch. 

бандит \\ дроми́тко [м.] (дроми́тка), барэ́-дроми́тко [м.], розмарибна́ри [м.] 

(розмарибна́рья), розмарибны́тко [м.] (розмарибны́тка) \\ bandit, gangster. 

банк \\ ба́нко [ж.] (ба́нки) \\ bank. 

банка \\ бу́рка3 [ж.] (бу́рки) \\ can. 

бант, лента \\ пха́рта [ж.] (пха́рты) \\ ribbon. 

баня \\ ла́зня [ж.] (ла́зни), таты́ [ж.] (тат(-ц)я́) \\ bath, bath-house. 

бар, буфет \\ пхал [ж.] (пхаля́), трэ́мо [м.] \\ shack-bar. 

барабан \\ бу́бно [м.], тамбури́но [м.] (tamburíno – pol.), тхумбу́к [м./ж.] 

(лат.) (тхумбука́) \\ drum. 

баран \\ бакро́ [м.] (бакрэ́) \\ ram. 

бараний \\ бакрано́(-и́/-ы́) \\ mutton. 

баранка, бублик \\ прэ́сла [ж.], кра́лька [ж.] (бел./лит.) \\ bagel, pretzel. 

баранок \\ крэнглы́ [ж.] (крэнгля́), кра́лька [ж.] (бел./лит.) \\ ring, roll  

(ring-shaped). 

баржа \\ ла́йба1 [ж.] (ла́йбы́(-и́)), про́ма [ж.] (карел.) (про́ми(-ы)) \\ barge. 

барин, господин \\ рай [м.] (рая́) \\ mister, sir, lord. 

бармен \\ кирчи(-ы)ма́ри [м.] (кирчима́рья) \\ barmen. 

бармен, буфетчик, виночерпий \\ кучика́ри [м.] (кучика́рья) (бел./лит.), 

трэма́ри [м.] (рус.) (трэма́рья) \\ barmen. 

барский, величественный, господский; благородный, дворянский \\ 

раи́тко (=), райкано́ (райканы́), ринкано́(-ы́) \\ lordly, majestic, noble. 

барсук \\ барзу́ко1 [м.] (барзу́ки), сука́ко [м.] (лат.), хабо́т \ хабо́то [м.]  

(рус. смол.) \\ badger. 

бархат \\ аксо́мо3 [м.] \\ velvet. 

барыня \\ рани́(-ы́) [ж.] (раня́) \\ madam, landowner’s wife. 
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барыш, доля \\ бажы́н [ж.], добы́тко [м.] (бел.), ко́фо [м.], прибарипэ́н [м.] \\ 

profit. 

барышник \\ тимися́ри [м.] (тимися́рья), кофа́ри [м.] (кофа́рья) \\ profiteer, 

horse-dealer. 

бассейн \\ компины́тко [м.] (компины́тка), плими́тко [м.] (лат.) (плими́тка) \\ 

swimming роol. 

батон, белый хлеб \\ парамо́ [м.] (парамэ́) \\ white bread. 

батрак, наёмник \\ бут(-ц)ярно́ [м.] (бут(-ц)ярнэ́), андына́ршчыко [м.], 

дына́ри [м.] (дына́рья), кнэхто [м.] (knechto – pol.), поро́бко [м.],  

клисто́ [м.] (klistó – pol./pln.) (клистэ́) \\ farm laborer, hired servant. 

бахвальство \\ шарибэ́н пэс \\ bragging. 

бахрома \\ фальдо́на [ж.], у́ндо [м.] (карел.) \\ fringe. 

башмак, туфель, ботинок \\ треви́ка \ триви́ка [ж.] (тревики), та́фля [ж.] 

(tа́flia – pol.), чэви́ка [ж.], шы́фта [ж.], шэ́хта [ж.] \\ boot, shoe. 

башня \\ вучарды́ [ж.] (бел./лит.) (вучард(-з)я́), вы́шка [ж.], ту́ра [ж.], 

ту́рма [ж.] (túrma – pol.) (ту́рмэ) \\ tower. 

баян \\ башадо́9 [м.] (башадэ́), башады́ [ж.] (башад(-з)я́) \\ bayan (kind  

of accordеon). 

бдение, пробуждение, бодрствование \\ джангавипэ́н [м.] (джангавипэна́) \\ 

awareness, keeping vigil. 

бдительный \\ джангало́(-и́/-ы́); ця́мко (=), якхуно́(-и́/-ы́) \\ vigilant. 

бдительным быть \\ рикирэ́с якха пэ́, явэ́с ракхуно́(-и́/-ы́) тэ \\ be vigilant. 

бег \\ прастаибэ́н [м.] (прастаибэна́); нашаиб(-п)э́н [м.] (naszaib(-p)е́n – pol.) 

(нашаиб(-п)эна́) \\ run. 

бегать, бежать \\ прастас (прастандыём), нашэ́с, хылтёс (chyltios – pol.) тэ \\ 

run, run about, run away. 

бегство, побег \\ нашыбэ́н [м.] (нашыбэна́), хылт(-ц)ипэ́н [м.] (chyltipе́n – 

pol.) (хылт(-ц)ипна́), знашибэн [м.] (знашибэна́) \\ flight, runaway. 

бегун, посланец, ординарец \\ прастаибнари [м.] (прастаибна́рья) \\ runner. 

бегущий, бегучий, текучий, стремительный \\ нашло́ (нашлы́), 

прастаибна́скиро(-и) \\ running, fluid, prompt. 

беда \\ би́бахт [ж.] (бибахт(-ц)я), би́да [ж.], си́бида4 [ж.], хасибэ́н [м.],  

хась [ж.], хаси́н10 [ж.] (хасиня́) \\ grief, misfortune, disaster, trouble. 

беднеть \\ чорьё́с тэ [м.] (чориём) \\ become роor. 

бедность \\ чорорипэ́н [м.] (чорипэна́) \\ роverty. 

бедный, бедолага \\ биґаспря́киро (биґаспря́кири), бэ́до (=), бе́до (=),  

бо́го (=), пэсьцё́но (=), цюка́но (=), чоро́, чороро́ (чорори́) \\ роor (лит.) 

without a small coin, simpleton. 

бедняк \\ чороро́ [м.] (чорорэ́) \\ роor man. 

беднячка \\ чорори́ [ж.] (чорорья́) \\ роor woman. 

бедро; окорок \\ бэч3 [ж.] (бэча́), ку́мпё [м.] (ку́мпи), хи́фта [ж.] (chífta – 

pol.), стаць [ж.] (стаця́), пу́лпа9 [ж.] \\ hip, roasted leg. 

бедствовать \\ дживэ́с чорорэ́с, ґенклинэ́с тэ \\ live in misery. 
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бежать, нестись, убегать, скрываться \\ праста́с, нашэ́с (наст(-ц)ё́м); 

хылт(-ц)ёс тэ (хылт(-ц)иём) (chyltiо́s – pol.) \\ run, escape, disappear. 

беженец, беглец \\ нашло́ [м.] (нашлэ́), хылтяло́(-ы́) [м.] (chyltialо́(-h) – pol.) 

(хылт(-ц)яля́), нашыбна́скиро [м.] (нашыбна́скирэ) \\ refugee, fugitive 

(masc). 

беженка, беглянка \\ нашлы́ [ж.] (нашля́), хылтяли́(-ы́) [ж.] (chyltalí – pol.) 

(хылт(-ц)яля́)), нашыбна́скири [ж.] (нашыбна́скирья) \\ refugee, fugitive 

(fem.). 

без - \\ би- \\ without. 

без возраста \\ бибэршэ́н гиpо(-и) \\ without age. 

без комнаты \\ биштуба́киро(-и) \\ without the room. 

без копейки \\ биґаспря́киро (биґаспря́кири) \\ (lit.) without a small coin. 

без родителей \\ бидадэ́скиро (бидадэ́скири) \\ without parents. 

без рубашки \\ бигадэ́скиро (бигадэ́скири) \\ without a shirt. 

без сапог \\ битырахэ́нгиро(-и), битыр \\ without boots, barefooted. 

без сна \\ бисоибна́скиро(-и) \\ sleepless. 

без шапки, не имеющий шапки \\ бистад(-з)я́киро(-и) \\ without a cap (hat). 

безбожник \\ бидэў(-в)лытка́ри [м.] (бидэў(-в)лытка́рья) \\ atheist. 

безбожный \\ бидэв(-ў)лэ́скиро (бидэв(-у)лэ́скири) \\ godless. 

безбоязненно \\ бидара́киро(-эс), битраша́киро(-эс) \\ without fear. 

безводный \\ бипане́скиро(-и), бипани́тко (=) \\ waterless. 

безвоздушный \\ бифано́скиро(-и) \\ without air. 

безволосый \\ бибалэ́нгиро (бибалэ́нгири) \\ hairless, bold. 

бездельничать \\ бад(-з)инэ́спэ, псирэ́с чхучэ́с, псирэ́с би рэндо́скиро \ 

бе́стебе тэ \\ loiter. 

безденежный \\ биґаспря́киро(-и), биловэ́нгиро(-и) \\ роor, penniless, 

moneyless. 

бездетный \\ бичхавэ́скиро(-и), бичхавало́(-ы́) \\ childless. 

бездна, топь; ад, пекло; погибель \\ лю́но [м.] (лю́ны), пе́кла \  

пе́кло [ж./м.], хырь1 [ж.] (хырья́) \\ abyss, chasm, bog, destruction; hell. 

бездомный(-ая) \\ бикхэри́тко (=), биштуба́киро(-и) \\ homeless, tramp. 

бездорожный \\ бидроми́тко (=) \\ without roads. 

бездушный \\ бид(-з)ё́скиро(-и) \\ heartless, severe. 

безжалостный \\ биков(-ў)лыпна́скиро(-и) \\ ruthless. 

беззубый(-ая) \\ бидандэ́нгиpо(-и) \\ toothless. 

безногий \\ биґэрья́киро(-и) \\ legless; one-legged. 

безносый \\ бинакхэ́скиро(-и) \\ without the nose. 

безнравственный, недостойный \\ напатывало́ (напатывали́(-ы́)) \\ mean, bad. 

безобразие, беспорядок \\ ма́рко [м.] (лат.) (ма́рки), наго́жыма [ж.], 

бизла́до [м.], нарэ́ндо [м.] \\ disorder, scandal. 

безответственный \\ на́отпхэндло́(-ы́) \\ non-accountable. 

безотцовщина \\ бидадэ́скирибэ́н [м.] (бидадэ́скирибэна́), ва́йзыма [м.] \\ 

fatherless. 
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безработица \\ бибут(-ц)якирибэ́н [м.] (бибут(-ц)якирибэна́) \\ 

unemployment. 

безработный \\ бибут(-ц)я́киро (бибут(-ц)я́кири), бирэндо́скиро(-и) \\ 

unemployed. 

безразличный \\ усаекхало́(-и́/-ы́) \\ indifferent. 

безрукий \\ бивастэ́нгиро (бивастэ́нгири) \\ handless. 

безумный, лишенный ума; сумасшедший \\ бигод(-з)я́киро  

(бигод(-з)я́кири) \\ without reason, mad. 

безупречный, непорочный \\ бидоша́киро(-и), бидошэ́нгиро(-и), кану́то (=) \\ 

blameless. 

безусловно \\ бикунипна́скиро, би кунипна́скирэс, би лавэ́скиро, со на́ ра́кир \\ 

certainly, undoubtedly. 

безусловный \\ бикунипна́скиро(-и) \\ certain, doubtless. 

безухий \\ бикaнэ́нгиро(-и) \\ without ears. 

белеть, бледнеть, седеть \\ парнё́с тэ (парныё́м) \\ grow white, turn pale \ grey. 

белизна; бельмо \\ парныпэ́н [ж.] (парныпэна́) \\ whiteness; cataract. 

белильщик, прачка \\ морибна́скиро(-и) [м./ж.] (морибна́скирэ) \\ 

launderer. 

белка \\ вавё́рка [ж.] (вавё́рки), вако́ра3 [ж.] (вако́рья), лакри́8 [ж.] (лакря́), 

сувуни́(-ы́)5 [ж.] (сувуня́) \\ squirrel. 

белобородый \\ парнэ́-чхора́киро (лат.), парнэ́-чхорэ́нгиро (рус./бел.), 

парнэ́-брода́киро \\ silver-bearded, grey-bearded. 

белок, протеин \\ зэд [м.] (рус.) (зэда́) \\ protein. 

белокурый \\ парнэ́ – балэ́нгиро(-и), парнобалэ́нгиро(-и) \\ blond, fairly-

haired. 

белый \\ парно́ (парни́(-ы́)) \\ white. 

бельё (нижнее бельё) \\ ло́пот(-ц)ь [ж.], и́да \ и́д(-з)я [ж.], парныпэн [м.], 

рипья́ [ж.] (ripjá – pol.), рацянэ́ фли́ки [мн.] (racianе́ flíki – pol.) \\ under-

garment, underwear. 

бельё \\ и́д(-з)я [ж.] (ид(-з)и́), рип [ж.] (rip – pol.) (рипья́), парныпэ́н [м.] 

(парныпэна́) \\ underwear. 

бензин \\ кхандуно́ [м.] (khandunо́ – pol.) (кхандунэ́) \\ petrol. 

берег \\ брэ́го [м.] (брэ́ги), па́рто [м.] (párto – pol.) (па́рт(-ц)и) \\ coast, bank. 

береза \\ бо́рка [ж.] (карел.), брэ́за [ж.], кашт парно́ [м.] \\ birch. 

беременеть \\ кхабнё́с (кхабныё́м), пхарьёс тэ \\ become pregnant. 

беречь, заботиться, сохранять, оберегать, встречать \\ ракхэс тэ (ракхьём \ 

ракхт(-ц)ём) \\ care, look after; meet. 

беречься, встречаться (pol.) \\ ракхэ́спэ тэ (ракхьё́мпэ \ ракхт(-ц)ё́мпэ) \\  

be protected, meet. 

берлога \\ мерло́го [м.], ха́шча [ж.] (бел./лит.), ве́нта [ж.] (wе́nta – pol.) \\ den. 

бес \\ бэнг [м.] (бэнга́), даймо́но [м.], дзябо́ло [м.], на́лачхо [м.] \\ demon, devil. 

бесeдoвать = говорить, разговаривать. 

бесить, cердить \\ холякирэ́с древа́н тэ \\ infuriate. 
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бескровный \\ биратэ́скиро(-и) \\ bloodless. 

бесноватый \\ налачхэ́ – духо́скиро(-и) \\ demon – possessed. 

бесноваться \\ рикирэ́л на́лачхо зор, бэнгвалёс тэ \\ be demon – possessed. 

бесперебойный \\ бипиримарибна́скиро(-и) \\ uninterrupted. 

беспечно, без страха \\ бидарипнаскиро(-и) \\ secure. 

беспечный, беззаботный \\ наракхибны́тко (=), балвали́тко (=), 

биракхибна́скиро(-и), кон ни палсо́ на думинэ́ла, наракхано́(-и́/-ы́) \\ 

careless, complacement. 

бесплатно, даром \\ и(-е)вья́, би ловэ́нгиро, да́рмэс \\ free of charge. 

бесплатный \\ биловэ́нгиро(-и) \\ free of charge. 

бесплодная \\ накхабни́(-ы́), накхабнуни́(-ы́) \\ barren. 

беспокоить, утруждать \\ задэ́с ило́ вар.к.н.скэ, турбинэ́с, обпхарьякирэ́с 

(обпхарьякирдём), кошэ́с не́рвы, пхарьякирэ́с тэ \\ disturb. 

беспокоиться, заботиться \\ думинэ́с илы́ткэс, дэс ту́га (des túga – pol.), 

пэкэ́спэ, клопотынэ́спэ, обчхувэ́с ласка́са тэ \\ care, take care. 

беспокоиться, тосковать, суетиться, тревожиться \\ кэрэ́с пхаро́ пэ ило́, 

пиридживэс, дэ́с ту́га, трашадзёс, явэ́с дрэ траш тэ \\ worry, be disturbed, 

be distressed, be troubled. 

беспорядок \\ балага́но [м.], бизла́до [м.], бирэ́ндо \ на́рэ́ндо [м.], ґармидо́ро [м.], 

ма́рко [м.] \\ disorder, disturbance. 

бессердечный \\ биилы́тко (=), бидзё́скиро(-и) \\ heartless, severe. 

бессильный \\ бизорья́киро(-и) \\ роwerless. 

бессмертный \\ бимэрибны́тко (=) \\ immortal. 

бессмыслица, глупость, ерунда; неудача \\ дылныпэ́н [м.] (дылныпэна́) \\ 

nonsense, failure. 

бессонный \\ бисоибна́скиро(-и) \\ sleepless. 

бесстрашный(-ая) \\ бидарипна́cкиро(-и), битраша́киро(-и) \\ fearless. 

бесстыдный \\ биладжаипна́скиро(-и) \\ shameless, obscene. 

бесстыдство \\ биладжаипэ́ \ биладжаипэ́н [м.] (биладжаипэна́) \\ 

shamelessnes. 

бесстыжий \\ биладжаипна́скиро(-и) \\ shameless, obscene. 

бесхвостый \\ бипорья́киро(-и) \\ without the tail. 

бесцветный \\ бицвэты́тко (=), бимастины́тко (=) \\ colourless. 

бесчестить, стыдить, не уважать \\ ладжакирэ́с, на́ дэс паты́в тэ \\ dishonour. 

бесчувственный \\ кашталунэ́ – годя́киро(-и), бияга́киро(-и), 

на́галякирибны́тко (=) \\ insensative, insensible. 

Библ.: жертва \\ офя́ра [ж.] (офя́ры), свэ́нто дыибэ́н [м.] \\ victim, offering. 

Библ.: каяться \\ рискирэ́с джиибэ́н\кэ Дэвэ́л тэ \\ repent. 

Библ.: молиться \\ мангэ́спэ тэ (мангд(-з)ё́мпэ), мангэс Дэвлэ́с, рисёс кэ Дэвэ́л 

мангипна́сa, пхэнэ́с мо́дла (бел./лит.), ракирэ́с Дэвлэ́са \ па́тери тэ \\  

Bible.: pray. 

Библ.: наследство \\ мэкно́ миштыпэ́н [м.], вя́но [м.], паса́ґо [м.] \\ 

inheritance. 
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Библ.: спасение \\ зракхибэ́н [м.] (зракхибэна́) \\ salvation. 

Библ.: Спаситель (Иисус Христос) \\ Зракхибна́скиро [м.], Зракхибна́ри 

[м.] \\ Savior (Jesus Christ). 

Библ.: спасти, сберечь \\ зракхэ́с тэ (зракхьё́м \ зракхт(-ц)ё́м) \\ rescue, save. 

Библ.: спастись, сберечься \\ зракхэ́спэ тэ (зракхьё́мпэ \ зракхт(-ц)ё́мпэ) \\ 

rescue. 

библиотека \\ лылвари́тко [м.] (лылвари́тка) \\ library. 

бидон \\ фля́га [ж.], ка́нна [ж.] (бел./лит.) \\ churn. 

билет, квитанция, чек, формуляр, рецепт \\ цы́кла [ж.] (cу́kla – pol.) 

(цы́кли(-ы)), патри́рица(-о) [ж./м.], цэ́тлико [м.] (бел./лит.) \\ ticket, 

receipt, form, prescription. 

битый, испытанный \\ мардо́(-ы́), домардо́(-ы́) \\ experienced, worldly-wise. 

бить (о громе) \\ грымитынэ́с, муня́кирэ́с (лат.), рондзёс6 тэ \\ thunder. 

бить тревогу \\ дэс ґадыни́ тэ \\ sound on, alarm. 

бить, хлестать, лупить \\ марэ́с (мард(-з)ём), шулякирэ́с тэ \\ beat, lash. 

биться \\ марэ́спэ тэ (мард(-з)ёмпэ) \\ struggle, strive, fight. 

благoтвopить, дeлать добро \\ явэ́с лачхо́ тэ \\ do good. 

благать, клянчить \\ дэс чанг тэ \\ beg, fall one’s knees. 

благовествовать, возвещать \\ пхэнэ́с лачхо́ лав, миштопхэнэ́с 

(миштопхэнд(-з)ём), янэ́с бахт тэ \\ preach. 

благоволение \\ бари́ ра́дыма тэ явэл \\ be pleased. 

благоволение, расположение \\ ла́ска [ж.], паты́в [ж.] (патыва́),  

ра́дыма [ж.] \\ grace, pleasure. 

благоволить, симпатизировать \\ дэс \ сыкавэ́с \ камибэ́н \ камибна́са, 

причхувэ́с ило́ кэ… тэ \\ favor, sympathize. 

благовоние \\ ароматы́тко драб [м.] (ароматы́тко драба́) \ сунг [ж.] (сунга́) \ 

чар [ж.] (чарья́), гудло́ драб [м.] \\ incense. 

благовоние, духи \\ парфу́мы \ парфу́ны [мн.], арома́тно макхипэ́н [м.], 

лачхэ́-кхандыпна́ [мн.], лачхэ́-пахня́ [мн.], куч-кхандунэ́ [мн.],  

куч-пахны́тка [мн.]; куч \ ра́нгири сунг [ж.] \\ perfume, fragrance, spices. 

благоговеть \\ дарэ́с радыма́са тэ [фраз.] \\ revere, venerate. 

благодарить \\ парикирэ́с (парикирд(-з)ё́м), «наи́ста́ \ пари́к» пхэнэ́с, 

попхэнэ́с (лат.) тэ \\ thank. 

благодатель, благодетель \\ лачхэ́-кэрибна́скиро(-и) [м.] (лачхэ́-

кэрибна́скирэ), лачхипэ́н-кэрибна́скиро(-и) [м.] (лачхипэ́н-кэрибна́скирэ) \\ 

benefactor. 

благодатный(-ая) \\ бахтало́(-и́/-ы́) \\ be blessed. 

благодать \\ бахталыпэ́н [м.] (бахталыпэна́), ла́ска [ж.], лачхипэ́н 

Дэвлэ́скиро [м.] \\ grace. 

благоденствовать \\ тэ кэрэ́л (Дэвэл) лачхэ́с \\ thrive. 

благопристойно, благоприлично \\ патывалэ́с, ґойнэс (лит.), лачхэ́с \\ 

gracefully, comely, nicely. 

благословенный \\ бахт(-ц)якирдо́(-ы́) \\ be blessed. 

file://///,пхэнэс
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благословлять (фиг.) \\ бахт(-ц)якирэ́с, чхувэ́с \ дэс бахт, пхэнэ́с \ мангэ́с 

Дэвлэ́скири бахт пэ вари́-кoнэ́стэ, дэс \ янэ́с бахт тэ \\ bless (figural). 

благословлять, сдобрять \\ шанинэ́с мишто́ [фраз.], бахт(-ц)якирэ́с, 

миштошанинэ́с тэ \\ bless. 

благотворить, дeлать добро \\ явэ́с лачхо́(-и́) кэ \ ваш (кнс. кэ), кэрэ́с 

лачхипэ́н тэ \\ do good. 

блаженный \\ бахтало́(-и́/-ы́) \\ be blessed. 

блат \\ васт [м.] тэ явэ́л вари к.н.скэ, пинджкирибэ́н [м.] тэ явэл \\ influence. 

блестеть, сиять, сверкать \\ блихт(-ц)ё́с, дэс ли́хта (des líchta – pol.) зяинэ́с, 

жаинэ́с (жаинд(-з)ё́м), чэргинёс (лат.) тэ \\ sparkle, shine. 

блестящий \\ жаиндло́(-ы), зяиндло́(-ы) \\ brilliant, shiny. 

ближний \\ пашатуно́(-и́/-ы́), ману́ш(-ни́/-ны́), кота́ри1 [м.] (кота́рья) \\ 

neighbour. 

близкo, рядом \\ пашэ, пашы́л \\ near, next to. 

близкий \\ пашатуно́ (пашатуни́(-ы́)), на́дуратуно́(-и́/-ы́), пэ́скиро(-и) \\ close. 

блин \\ сани́ \ саны́ [ж.] (саня́); марикли́ [ж.] (марикля́), накри́9 [ж.] (накря́) \\ 

pancake. 

блистательно, роскошно, пышно (жить) \\ дживэ́с (хас, пьес) со исын 

фэдэды́р тэ \\ in luxury. 

блокировать, перекрывать путь \\ закэрэ́с дром, зачхувэ́с анги́л тэ \\ block, 

obstruct. 

блоха \\ пушу́м [ж.] (пушума́) \\ flea, bug. 

блуд, блудодеяние \\ биладжаипэ́н [м.], блэ́ндо [м.], лубарипэ́н [м.], луб [м.] 

(луба́) \\ fornication. 

блуждать \\ блэндынэ́с, крэнжынэ́с тэ \\ wander. 

блуза, тенниска \\ вэ́нско [м.] (wе́sko – pol.), ла́нцко [м.] (lа́ncko – pol.) 

(ла́нцки); блузу́но [м.] \\ blouse, t-shirt. 

блюдце \\ спо́дко [м.] (спо́дки), тахторо́3 [м.] (тахторэ́), трансу́ро [м.], 

трансу́ри [ж.] (трансу́рья) \\ saucer. 

боб \\ нукло́ [м.] (нуклэ́) \\ French bean. 

Бог Отец \\ Дэвэ́л Дад \\ God Father. 

богатая, богатейка \\ барвали́(-ы́), барвалю́чка [ж.] \\ rich woman. 

богатей, богатый \\ барвало́(-и́/-ы́), барвалю́ко [м.] \\ rich, rich man. 

богатеть \\ барвалё́с тэ (барвалыём) \\ grow \ become rich. 

богатство \\ барвалыпэ́н [м.] (барвалыпэна́), миштыпэн [м.] (миштыпэна́) \\ 

riches. 

богатырь \\ боґаты́рё [м.], ґэ́мцо [м.], буё9 [м.] \\ hercules. 

богач \\ барвало́ [м.], барвалю́ко [м.], ми́рнико [м.], тумарни́ко [м.] \\ rich, 

rich man. 

богачка \\ барвали́(-ы́) [ж.], барвалю́чка [ж.], ми́рница [ж.] \\ rich woman. 

богохульствовать \\ калякирэ́с \ тэлякирэ́с Дэвлэ́с тэ \\ blaspheme. 

бодрить \\ ґа(-з)дэс ду́хо, джангавэ́с, зорьякирэ́с ду́хо тэ \\ cheer up, 

invigorate. 
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бодрить, оживлять, освежать \\ джи(-ы)дякирэс (джи(-ы)дзякирд(-з)ё́м), 

ґа(-з)дэ́с ду́хо тэ \\ invigorate, freshen up, cheer up. 

бодриться, мужаться \\ джи(-ы)дзякирэ́спэ (джи(-ы)дякирд(-з)ё́мпэ), 

ґаздэ́спэ (лат.) (газдые́мпэ), явэ́с джангадо́(-ы́/-(з)и́) тэ \\ be invigorated,  

be cheered up, take courage. 

бодрость \\ джи(-ы)дыпэ́н [м.] \\ liveliness, vivacity. 

бодрствование, бдение; пробуждение \\ джангавипэ́н [м.] \\ waking up, 

awakening. 

бодрствовать, быть бдительным \\ явэ́с джангадо́(-и́/-ы́) / ракхуно́(-и́/-ы́) тэ \\ 

stay awake, be vigilant. 

бодрый, свежий, быстрый \\ джангало́ (джангали́(-ы́), джидо́(-ы́)) \\ robust, 

fresh, brisk. 

божиться \\ сов(-ў)лаха́с тэ (сов(-ў)лахадзё́м) \\ swear. 

божья коровка \\ Дэвлэ́скари чириклы́ [ж.] \\ Ladybug. 

Божья Матерь, Богородица, икона \\ Масхари́ [ж.] (Масхарья́), Свэ́нто 

Масхари́ \\ Mother of God, Virgin Mary. 

бой \\ марибэ́н [м.] (марибэна́) \\ fight, battle. 

бойкий \\ сы́гно (=), ухтадо́(-ы́) \\ boisterous, sharp, lively. 

бок, сторона, ребро \\ пашваро́ [м.] (пашварэ́), риг [ж.] (рига́) \\ side, edge. 

бокал, кубок \\ кхо́рцо [м.] (кхо́рцы), кучи́к [ж.] (кучика́) \\ glass, cup. 

боковой \\ пашвари(-ы)тко (=) ригало́(-и́) \\ on a side, sided. 

~ с боку, со стороны, побочно, по совместительству \\ рига́л, рига́тыр \\ 

side, on one side, secondary. 

более \\ буты́р, бутэды́р \\ more. 

более-менее \\ бут на́бут \\ more or less. 

более широкий \\ буґлэды́р \\ wider. 

болезнь дурная \\ налачхи́ дукх [ж.], налачхипэ́н [м.] \\ martal, disease. 

болезнь, горе, недуг \\ дукх [ж.] (дукха́), дукх пэ ило́ [ж.], насвалыпэ́н [м.] 

(насвалыпэна́) \\ illness, disease, grief. 

болезнь, чахотка \\ здраны́ [ж.] (здраня́) \\ illness, consumption. 

болеть, ныть \\ дукха́с (дукха́ндыём), насвалё́с (насвалыё́м), явэ́с  

насвало́(-и́/-ы́) тэ \\ be sick, be ill, ache. 

болото \\ биль [ж.] (лат.) (биля́), бла́та [ж.] (бла́ты), артапе́ль [ж.],  

ба́гна(-о) [ж./м.], дрич [ж.] (дрича́) \\ bog, marsh. 

болт \\ бу́лто [м.], крэ́нтло [м.] (kréntlo – pol.); ку́рфо [м.] (рус.), пэч [ж.] 

(pecz – pol.) (пэча́) \\ bolt. 

болтать, нести чепуху \\ ляринэ́с, ракирэ́с \ скэдэ́с мо́хи и бла́ты, башэ́с 

чиба́са/ чибья́са, традэ́с тэ \\ babble, chatter. 

болтун, болту́шка \\ чибало́ [м.] (чибалэ́), чибали́(-ы́) [ж.] (чибаля́) \\ 

chatterbox. 

– адвока́т11 (pol.) \\ чибало́ [м.] (чибалэ́), чибали́(-ы́) [ж.] (чибаля́) \\ lawer, 

solicitor. 

боль \\ дукх [ж.] (дукха́) \\ pain, sore. 
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больница \\ дукханы́ [ж.] (дукханя́), дукханы́тко [м.] (дукханы́тка), 

шпита́ля [ж.] (шпита́ли) \\ hospital. 

больной (о животных) \\ кра́нко (=) \\ ill (animal). 

больной (о людях) \\ насвало́ (насвали́(-ы́)) \\ sick (person). 

большая; тысяча (рус.) \\ бари́ [ж.] (барья́) \\ great \ big \ large, thousand. 

больше \\ бутэды́р, барэды́р \\ more. 

большевик, коммунист, русский \\ баро́ [м.] (барэ́), лоло́ [м.] (лолэ́) \\  

he-Bolshev, he-Communist, Russian (mase). 

большевичка, коммунистка, русская \\ бари́ [ж.] (барья́), лоли́(-ы́) [ж.] 

(лоля́) \\ she-Bolshev, she-Сommunist, Russian (fem). 

больший \\ барэды́р \\ greater, major. 

большинство \\ бутэдырипэ́н [м.] \\ majority. 

большой \\ баро́(-и́) \\ great, big, large. 

~ в большинстве \\ дро бутэдырипэ́н \\ in majority. 

болячка, язвочка \\ пхугни6 [ж.] (пхугня́), фра́нсо [м.] \\ sore, scab, small 

ulcer. 

бондарь \\ богна́ри9 [м.] (богна́рья) \\ cooper. 

борец \\ марибна́скиро [м.] (марибна́скирэ), зорьякирибна́скиро [м.] 

(зорьякирибна́скирэ), вастэ́нгиро [м.] (вастэ́нгирэ) \\ fighter, wrestler. 

бормотать \\ ґомзынэ́с пэ́скэ \ тэл накх, зэмбинэ́с тэ \\ mutter, mumble. 

боров \\ блы́ко [м.] (блы́ки) \\ hog. 

боровик \\ лапшна́го [м.] (лат.) (лапшна́ги) \\ boletus. 

борода \\ ба́рча [ж.] (bа́rcza – pol.), бро́да [ж.], чхор [ж.] (чхора́), чхора́ [мн.] 

(рус.) \\ beard. 

бородавка \\ д(-з)и́чка [ж.] (д(-з)и́чки), бугу́ми3 [ж.] (бугу́мя) \\ wart. 

борозда \\ ва́га [ж.], бе́тка [ж.], ле́сьня [ж.] (лит.) \\ groove. 

борона, тёрка \\ рандлуни́(-ы́) [ж.] (рандлуня́) \\ harrow, grater. 

боронование, писание \\ рандыпэ́н [м] (рандыпэна́) \\ harrowing. 

бороновать, царапать, писать \\ рандэ́с тэ (ранд(-з)ём) \\ harrow, scratch, 

write. 

бороться, биться, стараться \\ джас «барацца́», марэ́спэ (мард(-з)ё́мпэ), 

джас пэ зорья́ \ ‘бара́цца’, курэ́спэ \ кхурэ́спэ (лат./пол.), лэ́спэ тэ 

пхагирэ́спэ, причхувэ́с зор, спробинэ́с зорья́, зумавэ́спэ пэ васта́, 

пхагирэ́спэ тэ \\ struggle, beat, wrestle. 

борсетка \\ васта́рька [ж.] (васта́рьки) \\ man-bag. 

борцовый, боевой \\ марибны́тко (=), вастэ́нгиро(-и) \\ fighting. 

борьба; война, схватка \\ марибэ́н [м.], зорьякирибэ́н [м.] курипэн [м.] 

(лат./пол.) \\ fight \ fighting, war, wrestling. 

босой \\ битырахэ́нгиро(-и), пиранго́ (пиранги́) \\ without boots, barefooted. 

босоногий \\ битырахэ́нгиро(-и) \\ without boots, barefooted. 

босоножки \\ ка́пци [мн.] (kа́pci – pol.), басaни́цы [мн.] (бел./лит.), нангэ́-

ґэри́тка [мн.], пэни́жки [мн.] \\ sandals, slippers. 
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босяк, бродяга, бомж \\ пиранга́чо [м.] (пиранга́чы), пиранго́ [м.] (пирангэ́) 

\\ tramp, vagabond. 

ботва \\ сэ́нька [ж.] (лит.) (сэ́ньки), т(-ц)ети́ва [ж.], цаўё́ [м.] (бел./рус.) \\ 

tops of vegetable(s). 

ботинок \\ чэви́ка [ж.] (чэви́ки), та́фля [ж.] (tа́flia – pol.), треви́ка [ж.], 

цуру́ли1 [ж.] (цуру́ля), шы́фта \ шэ́фта [ж.] (бел./лит., лат.) \\ boot. 

бочка \\ бра́д(-з)и* [ж.] (бра́д(-з)я), бэ́ра [ж.] (bе́ra – pol.), ри́нгла [ж.] (лат.) 

(ри́нгли), рэ́нгла [ж.] (рэ́нглы), цэ́бро [м.] (цэ́бры) \\ tab, barrel. 

боязливая \\ даранди́ха [ж.] (даранди́хи), даранду́чка [ж.] \\ timid, coward; 

fearful. 

боязливый \\ даранду́ко [м.] (даранду́ки) \\ timid, coward, fearful. 

боярин, граф \\ джа́джо [м.] (лат.) (джа́джы) \\ boyar, count, lord. 

боярыня, графиня \\ джаджни́(-ы́) [ж.] (лат.) (джаджня́) \\ boyar’s woman, 

countess, lady. 

бояться \\ дарэ́с (дара́ндыём), трашад(-з)ёс тэ \\ be afraid, be scared. 

брага \\ бэ́ра [ж.], лови́на [ж.] (рус., бел./лит.) \\ home-made beer. 

брак, дефект \\ дош [ж.], кану́то [м.] \\ flaw, default. 

бранить, ругать \\ кошэ́с зоралэ́с, башэ́спэ тэ \\ scold, abuse. 

брань, ругань \\ кошыбэ́н [м.] (кошыбэна́), дукхавипэ́н [м.] (дукхавипэна́), 

забаши(-ы)пэ́н [м.] (забаши(-ы)пэна́), пиририскирибэ́н [м.] 

(пиририскирибэна́), чи(-ы)нга́рд [ж.] (чингарда́), чи(-ы)нгардыпэ́н [м.] 

(чингардыпэна́) \\ abuse, swear-words. 

браслет \\ бро́чо [м.], васты́тко [м.] (васты́тка), коро́ (корэ́) [м.] \\ bracelet. 

брат \\ пшал [м.] (пшала́) \\ brother. 

братство \\ пшалакирибэ́н [м.], пшалылэн [м.] \\ brotherhood. 

брать, получать, принимать; начинать, решать \\ лэс (лыё́м), лэс тэ 

(кэрэс) \\ take, accept; begin, dare, be desisive. 

браться, приниматься, решаться; жениться \\ лэ́спэ тэ (лыё́мпэ) \\ 

undertake, take \ take up, accept; begin, dare; marry. 

бревно \\ бэ́рно [м.], бэ́лька [ж.] \\ log. 

брезговать \\ бридинэ́спэ, джунгад(-з)ёс, прилэ́с бипатыва́киро, явэс 

камбу́кто (=), рикирэ́спэ криг, явэс \ ячэс джунгало́(-и́/-ы́) тэ \\ scorn, 

ignore, despise. 

брезент \\ ци(-ы)ра́да [ж.], цира́до \ цыра́до [м.] \\ canvas. 

брезжить \\ бражню́л (лат.), дывысёл тэ \\ dawn, getting lighter. 

бремя \\ анга́ль [ж.] (ангаля́); джиибна́скиро пхарипэ́н [м.] \\ armful; burden. 

брести, плестись \\ тырдэ́с ґэра́ тэ [фраз.] \\ stroll, trail along. 

бригада \\ откэдыбны́тко [м.] (откэдыбны́тка) \\ team. 

бриллиант \\ брылья́нто [м.], дыяма́нто [м.], мирикло́ [м.] (мириклэ́) \\ 

diamond. 

бритва \\ мурадлуни́(-ы́) [ж.] (мурадлуня́) \\ razor. 

брить \\ муравэ́с тэ (мурад(-з)ё́м) \\ shave. 
                                                           
* Это слово также стало общепринятым. 
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бриться \\ муравэ́спэ тэ (мурад(-з)ё́мпэ) \\ shave. 

бричка \\ порца́по1 [м.] (порца́пи(-ы)) [м.] \\ britzka. 

бровь \\ пхов \ пхоў [ж.] (пхова́ \ пховья́) \\ eyebrow. 

бродить \\ бад(-з)инэ́спэ, баст(-ц)инэ́спэ, псирэ́с бе́стебе тэ \\ wonder, roam. 

бродяга \\ бикхэри́тко [м.] (бикхэри́тка), пиранга́чо [м.], пиранги́тко [м.] 

(пиранги́тка) \\ homeless, tramp. 

бронза \\ пирдо́ [м.] \\ bronze. 

бронь \\ саструно́ колы́н [м.], саструнэ́-колыны́тко [м.] \\ breastplate. 

бросать \\ чхурдэ́с (чхурдыём), мэкэ́с тэ \\ throw, cast, hurl; quit, drop out, 

leave. 

бросаться, рвануться \\ рискирд(-з)ёс, дэ́спэ со исын зор, чхурдэ́спэ тэ \\ 

throw smb at, rush. 

брошь \\ прикэрды́ [ж.] (прикэрд(-з)я́) \\ brooch. 

брус \\ бэ́лька [ж.], каштуно́ [м.] (каштунэ́) \\ beam, rafter. 

брусника \\ бру́шка [ж.], брушни́ца [ж.] \\ cowberry. 

брусок \\ войстри́тко [м.] (войстри́тка), востроибны́тко [м.] 

(востроибны́тка), чолы́тко* [м.] (чолы́тка) \\ sharpening bar. 

брюква \\ гру́чка [ж.] (бел./лит.) (гру́чки) \\ swede. 

брюки \\ холова́ [мн.] \\ trousers. 

бугор \\ на́бари бэ́ргица [ж.], о́пло [м.] (о́plo – pol.), пэтэ́р4 [м.] (пэтэра́) \\ 

hillock, mound. 

будет [нар.] \\ авэ́ла, вэ́ла, до́си, до́ста, рикхо́л (бел.), ухты́ла, явэ́ла \\ enough, 

sufficient. 

будильник \\ джангавипна́скиро(-э) [м./мн.] (лaт.) \\ alarm-clock. 

будить \\ джангавэ́с (джангадзё́м), будякирэ́с, ґаздэ́с тэ \\ wake up. 

будка \\ ли́ра [ж.] (карел.) (ли́ры́), лув [м.] (лат.) (лува́) \\ hut lodge. 

будто \\ сырбы, хай \\ as if, apparently. 

будущее \\ англыпэ́н букв. [м.] (впереди) \\ future (lit. forwardness). 

буйвол, единорог, зубр \\ стиро́ [м.] (stíro – pol./pln.) (стирэ́) \\ buffalo, 

unicorn. 

буйный, своенравный \\ накандуно́ (накандуни́(-ы́)) \\ violent, stubborn. 

бук \\ самшы́то [м.] (самшы́ты) \\ beech. 

букашка \\ бириклы́ [ж.] (бирикля́), кири́ [ж.] (кирья́) \\ small insect. 

буква, каракуль \\ ґа́льца [ж.] (рус.) (ґа́льцы), цэ́ґа [ж.] (цэ́ґи) \\ letter, 

doodle. 

букварь \\ абэ́ца [ж.] (абэ́цы), буква́рё [м.] \\ abc-book, alphabet. 

булавка \\ шпилька [ж.], пхусани́1 [ж.] (пхусыня́) \\ pin. 

булочка \\ зэ́мла [ж.] (zе́mla – pol.) (зэ́млы), парамаро́ [м.] (парамарэ́) \\ roll, 

candy. 

булочная \\ парамары́тко [м.] (парамары́тка) \\ bakery shop. 

бумага \\ папи́ра [ж.] (папи́ри), папи́ро [м.], папи́ря [ж.], папи́рь [ж.] 

(папи́рья) \\ paper. 
                                                           
* Из говора пожилых цыган Санкт-Петербурга и пригородов. 
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бумажник \\ бритфа́са [ж.] (britfа́sa – pol.), буфа́ро [м.], муе́нгиро [м.] 

(mujе́ngiro – pol.) (муе́нгирэ), патря́ри [м.] (патря́рья), траминэ́нгиро [м.] 

(рус. устаревш.) (траминэ́нгиро) \\ wallet, purse. 

бунт \\ бу́нто [м.] \\ revolt, uprising. 

бунтовщик \\ бунт(-ц)я́ри [м.] (бунт(-ц)я́рья) \\ rebel. 

бур (сверло) \\ бу́ро [м.], бургу́с4 [м.] (бургуса́) \\ drill. 

буран \\ виху́ра [ж.] \\ snowstorm, storm. 

бурить \\ хэварэ́с тэ (хэвард(-з)ём) \\ drill, make holes. 

бурлить, кипеть \\ кирьёс, сыґэс кирьёс тэ \\ burble, seethe. 

бурьян \\ га́рь \ ґарь [ж.] (бел./лит.), бэри́3 [ж.] (бэрья́), дылыны́ чар [ж.] 

(дылынэ́ чарья́), на́чар [ж.], бур [м.] (bur – pol./pln.) (бура́) \\ weeds. 

буря, ураган \\ фуры́на [ж.] (бел./лит.) (фуры́ны), виху́ра [ж.] \\ storm, 

hurricane. 

бусы \\ мириклэ́ [мн.], мирикля́ [мн.] \\ beads, necklace. 

бутылка \\ душли́(-ы́) [ж.] (душля́), пля́шка [ж.], стэ́кла [ж.], штэ́кла [ж.], 

тушни́ [ж.] (tuszní – pol.) (тушня́) \\ bottle. 

буфет, стойка \\ трэмо́ [м.] (трэ́мэ́) \\ bar, counter, snack bar. 

буханка, формовой хлеб \\ ла́бо [м.] (ла́би(-ы)) \\ bread, loaf. 

бухгалтер \\ лыла́-лыджаиб(-п)на́скиро(-и) [м.]  

(лыла-лыджаиб(-п)а́скирэ(-ья́)) \\ accountant. 

бухгалтерия = ко(-а)нто́ра \\ лыла-лыджаиб(-п)э́н [м.]  

(лылалыджаиб(-п)эна́) \\ accounting office. 

бушевать, свирепствовать \\ пэрэ́с упрэ́, чхурдэ́спэ, со исын зор, хас сыр 

яґ тэ \\ rage. 

бывалый, испытанный, битый \\ мардо́(-ы) \\ former. 

бывший \\ пе(э)pвoтуно(-и/-ы) \\ former. 

бык; буйвол \\ гуру́в [м.] (гурува́); стиро́ [м.] (stiró – pol./pln.) (стирэ́) \\ bull, ox. 

был, была [3 л. ед.ч. от глагола-связки] \\ сыс, исыс (лат.) \\ be: was. 

быстрее \\ сыгэды́р \ сыгыды́р \\ sooner, quicker \ much quicker. 

быстро \\ сы́г, сы́гэс \\ quickly, fast. 

быстроногий \\ сыгэ́ \ сыгнэ́-ґэрэ́нгиро, сы́гно пэ ґэра́ \\ be nimble on one’s feet. 

быстрота, скорость \\ сыгнипэ́н [м.] (сыгнипэна́), сы́гныма [ж./м.] 

(сы́гными) \\ speed. 

быстрый \\ сы́гно (=) \\ fast, quick, be quick in feet. 

быт \\ содывэсы́тко джиибэ́н [м.], джибэн со исын \\ way of life, everyday life. 

быть \\ авэ́с, явэ́с тэ \\ be. 

быть в годах, быть в таком-то возрасте \\ явэ́с пхуро́, явэ́с кицы́ бэрша́ 

пхуро́ тэ \\ be 00 years old, age. 

быть в долгу \\ явэ́с банго́ \ вужло́, явэ́с дро вужлыпэ́н \ длу́го, дэ паку́та тэ 

явэс \\ owe, be in debt. 

быть в достатке \\ тэ явэ́л пхэрдо́, тэ ухтылэ́л, тэ явэ́л до́си \\ have sufficient, 

have enough, have enough, in money. 
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быть в отчаянии \\ хачо́л древан вари-к.н.скэ тэ, явэ́л наужакирдо́ вари-

конэ́скэ, пэрэ́с сарэ́са дро ду́хо, явэ́с запхагирдо́(-ы́) тэ \\ in need of. 

быть в плену \\ явэ́с дрэ на́воля \ паку́та тэ \\ be captive. 

быть в согласии \\ явэ́с дро екх псико́ \ ячэс дро екх псико́, явэ́с дро екх 

годы́ \ ячэс дро екх годы́ тэ \\ be in agreement, be in line. 

быть вовлеченным \\ джас пир ило́, явэ́с затырдыно́(-ы́) тэ \\ be involved,  

be engaged. 

быть должным что-нибудь \\ мусинэ́с (мусинд(-з)ё́м), исын тэ (isyn te – 

pol.), явэс банго́ \ вужло(-и́/-ы́) тэ \\ owe. 

быть единодушным \\ годы́, тэ явэс дрэ екх годы́ \ мы́сля, тэ явэс дро екх 

васт \ ґэро́й \\ be of one mind. 

быть заколдованным \\ чорахё́с, чораханёс (чорахаё́м \ чораханыём), явэ́с 

човахянякирдо́(-ы́) тэ \\ be bewitched. 

быть наказанным \\ лэс \ хас пхаги́ тэ \\ be purished, be sentenced. 

быть обремененным \\ кхинё́с пхарипна́стыр тэ \\ be heavy laden. 

быть очарованным, заколдованным \\ явэ́с дро камибэ́н кэ… тэ \\  

be fascinated. 

быть удрученным, сокрушенным \\ явэл пхаро́ пэ ило́, явэ́с домардо́(-ы́) 

тэ \\ be broken hearted. 

быть: есть [1 л.ед. ч. от глагола-связки "мэ сом" и т.д.] \\ сом \\ be: is. 

быть: есть [1 л.мн. ч. от глагола-связки "амэ сам" и т.д.] \\ сам \\ be: I am. 

быть: есть [2 л.ед. ч. от глагола-связки "ту сан" и т.д.] \\ сан \\ be: you are 

(sing.). 

быть: есть [2 л.мн. ч. от глагола-связки "е двэл" и т.д.] \\ сэн \ сан \\ be: you 

are. 

быть: есть [3 л.ед. и мн. ч. и 2 л. мн. ч. от глагола-связки "ёв \ ёй исын"  

и т.д.] \\ исы́н \\ be: he \ she is, they are. 

быть: есть [3 л.ед. и мн. ч. от глагола-связки "тэ явэл" и т.д.] \\ сын \ исы́н 

(лат.) \\ be: is. 

 

 

В в 

 

в [предлог (с местн. пад.)] \\ адро́, адрэ́, дэ, дро, дрэ \\ in, into. 

в конце \\ пэ яго́ро (пэ аго́р) \\ in the end, at last. 

в напряжении \\ дро стрё́мо явэ́с тэ \\ under pressure. 

в порядке, чинно \\ сыр исын прилыно́, пир рэ́ндо \\ be in order. 

в придачу, выше \\ упрэды́р \\ in addition, above. 

вагон \\ вурдо́ [м.] (вурдэ́), вурали́1 [ж.] (вураля́), традыпны́тко [м.] 

(традыпны́тка) \\ car, machine. 

важная \\ значибны́тко (=), тэ явэ́л персо́но (=), тэ явэл персоны́тко, 

персо́ныца \\ imроrtant woman. 
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важничать \\ барьякирэ́с пэс, пхут(-ц)ё́с (пхут(-ц)иё́м), задэ́спэ, кэрэ́спэ 

барэ́са (барья́са), сыкад(-з)ёс пэс вучэ́с тэ \\ put on airs, and graces;  

show off. 

важный \\ ви́хтыко (эст./карел.) (=), ду́мно (=), значибны́тко (=), тэ явэл 

персо́но, молано́1 (молани́(-ы́)), мо́льно (=) (mól’no – pol.), ми́нно (=), 

пэрсоны́тко (=), статэ́чно (=) \\ imроrtant. 

валенки \\ вайла́ки [мн.], валя́нцы [мн.], лу́нты [мн.], ту́би [мн.], т(-ц)ю́ни [мн.], 

фи́л(ь)цы* [мн.], татэ́ [мн.] \\ felt boots (valenki). 

валерьянка \\ лу́тра [ж.] \\ valerian (herb, tincture). 

валить, ронять, терять \\ равэ́с тэ (рад(-з)ё́м) \\ bring down, drop, lose. 

валиться, роняться, теряться \\ равэ́спэ тэ (рад(-з)ё́мпэ) \\ fall, be dropped, 

be lost. 

валюта \\ зэ́лэна ловэ́ [мн.], на́амарэ ловэ́ [мн.] \\ currency. 

вам \\ тумэнгэ \\ you, to you. 

ванна; корыто \\ на́нь1 [ж.] (наня́), копа́на [ж.] (копа́ны), болани́ [ж.] 

(боланя́), коры́т(-ц)ька [ж.] (бел./рус.), ба́да (карел.) [ж.] \\ bath, trough. 

варежка, рукавица \\ спо́тка [ж.] (спо́тки), васты́тко [м.] (вастытка), 

вастали́(-ы)9 [ж.] (васталя́), фо́рса [ж.] (карел.), фэрло́ць, \ фэрло́ци [м.] 

(фэрло́ця) \\ glove, mitten. 

вареный \\ кэрадо́ (кэрады́) \\ cooked. 

варенье \\ кэрады́тко [м.] (лит.) (кэрады́тка) \\ jam. 

варить, готовить (пищу), сварить \\ кэравэ́с тэ (кэрад(-з)ё́м) \\ cook, 

prepare (food). 

вариться, готовиться (о пище) \\ кэравэ́спэ (кэрад(-з)ё́мпэ), кэрад(-з)ёс 

(кэрадыёмпэ) тэ \\ be cooked, be prepared. 

василёк \\ гивэ́нгиро [м.] (гивэ́нгирэ) \\ cornflower. 

вахта \\ ва́хта [ж.], стрэ́га [ж.], га́рда [ж.] (gа́rda – pol.) \\ watch. 

вахтёр \\ стрэга́ри [м.] (стрэга́рья), гарда́киро [м.] (гарда́кирэ) \\ janitor, 

porter. 

вахтер, швейцар \\ ману́ш пэ чэ́ко \\ janitor. 

ваш (ваша, ваши) \\ тумаро́ (тумари́, тумарэ́) \\ your, yours. 

вбегать \\ в(-ў)праста́с (в(-ў)праста́ндыём), запрастас тэ \\ run in. 

вбивать \\ замарэ́с, в(ў)марэ́с тэ (в(-ў)мард(-з)ё́м) \ марэ́с андрэ́ тэ \\ drive 

smth in. 

вбить (гвоздь) \\ марэ́с андрэ́ тэ \\ hammer into. 

вблизи, около \\ рэх (лит./лат.), пашы́л, укра́т (бел./рус.) \\ close, about 

(near), nearby. 

вброд \\ ґэрэ́нца \\ wade. 

введение \\ ангилпхэныбэ́н [м.], англуно́ лав [м.], андрэ́-лыджиипэ́н [м.],  

в(-ў)лыджаибэ́н [м.] \\ introduction, entering. 

вверх \\ упрэ́ \\ upwards. 

вводить, вносить, ввозить \\ в(-ў)лыджа́с, залыджа́с, яндэ́с тэ \\ bring in. 
                                                           
* Это выражение местного типа на территории пограничья Псковской области и Латгалии (Латвия). 
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ввозить, вводить, вносить \\ в(-ў)лыджа́с, лыджа́с \ янэс пэ́скэ, лигирэ́с 

(ligirе́s – pol.) тэ \\ imроrt. 

ввязываться \\ в(-ў)пхандэ́спэ, зарэсэ́с, в(-ў)рэсэ́с тэ \\ be \ get involved. 

вделанный \\ в(-ў)кэрдо́(ы́), кэрдо́(ы) андрэ́ \\ fixed. 

вделывать \\ кэрэ́с андрэ́, кэрэ́с, в(-ў)кэрэ́с тэ \\ fix. 

вдобавок \\ упрэ́, упрэды́р \\ in addition, besides. 

вдова \\ биромэ́скири [ж.] (биромэ́скирья), пив(-ў)ли́(-ы́) (пив(-ў)ля́) [ж.], 

пхивлы́9 [ж.] \\ widow. 

вдоль \\ дуж, пир \\ lengthwise, along. 

вдохновлённый \\ шрадха́й (лат.) (=), лыджино́(-и́/-ы́, -мо́/-ми́) тэ явэл \\  

be inspired. 

вдохновлять \\ ду́хо тэ упхэнэ́л \ ґа(-з)дэ́с ду́хо тэ \\ inspire. 

вдохновляться, быть движимым духом (Библ.) \\ упхэнэ́л ду́хо  

вари- к.н.скэ, явэ́с лыджино́(-и́/-ы́) духо́са тэ \\ be inspired, be led by  

the spirit. 

вдруг \\ екха́тыр, пэ ра́зос (лат.), штэто́стыр \\ suddenly. 

ведро \\ вэ́дра [ж.], вя́дро [м.], вэ́дря [ж.], нэ́мра [ж.] (nе́mra – pol.) (нэ́мри), 

вэ́дра [ж.], хэ́мра [ж.] (pol., бел./лит., карел.) \\ bucket. 

– погода11, воздух11 \\ вэ́дра [ж.] (бел./лит.), вэ́тра [ж.] \\ weather, air. 

ведущая сила \\ лыджаибны́тко зор [ж.] \\ leading force. 

ведущий \\ лыджаибны́тко (=) \\ conducting, leading. 

ведущий; вожак \\ лыджаибна́скиро(-и) [м.] (лыджаибна́скирэ), шэри́тко [м.] 

(шэри́тка), шэрало́(-и́/-ы́) [м.] (шэралэ́) \\ conducting, leading, leader, 

chieftain. 

ведьма \\ човахани́(-ы́) [ж.] (човаханя́) \\ witch. 

вежливый \\ важли́во (=), патывало́(-и́/-ы́) кэ яви́р \ кутякирдо́(-ы́) кэ яви́р, 

патывалэ́с-лыджаипны́тко (=) \\ роlite, delicate. 

везде \\ кай ками́, усе́ндзе, усажынка́й (лит.), усю́ды, сара́л, сарока́й, трусця́л \\ 

everywhere. 

везти, идти удачно \\ фартынэ́л (бел./лит.) (фартынд(-з)я́), джал лачхэ́с, 

лыджа́л, лыджа́л кэ лачхипэ́н, удэ́лпэ тэ \\ carry, go successfully \ well. 

веко \\ клис [ж.] (карел.) (клися́) \\ eyelid. 

велеть \\ припхэнэ́с (припхэнд(-з)ём), пхэнэ́с зорья́са тэ \\ order. 

великая; тысяча11 \\ бари́ (рус.) [ж.] \\ great, big, large; thousand. 

великий \\ баро́ \\ great, big, large. 

великодушный, добрoдушный \\ промэкибна́скиро(-и) \\ generous, 

magnanimous. 

великорусская; большевичка, коммунистка \\ бари́ [ж.] \\ Russian. 

великорусский; большевик, коммунист \\ баро́ [м.] \\ Russian. 

величие \\ райканыпэ́н [м.] \\ majesty. 

величина \\ барипэ́н [м.] (барипэна́) \\ measure. 

велосипед, мотоцикл \\ ро́та (рус./бел.) [ж.], трада́р3 [м.] (традарá) \\ bicycle, 

motobike. 
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вельможа \\ баро́ рай [м.] (барэ́ рая́), рай упратуно́ [м.] (рая́ упратунэ́) \\ great 

man, official. 

вельможа \\ упратуно́ (упратуни́(-ы́)) [м./ж.] \\ top. 

вена \\ вэ́на [ж.] (вэ́ны), рэг12 [м.] (рэга́) \\ vein. 

~ расширение вен \\ вэнэ́нгиро розбу́ґлякирибэн [м.] \\ varicose veins. 

венгр \\ мадья́ро \ мадья́рица, у́нгрико \ у́нгрица, у́гро \ у́гри́ца \\ Hungarian. 

венерическая болезнь; прыщ; бацилла, микроб, рана \\ фра́нсо [м.] 

(фра́нсы), зара́зка [ж.], фра́нцо [м.] \\ venereal illness; sроt; microbe. 

веник \\ вини́ка [ж.] (вини́ки), бэ́сьма [ж.] (bе́s’ma – pol.), бэ́шта [ж.], 

шулады́ [ж.] (шулад(-з)я́), шулани́ [ж.] (шуланя́) \\ broom. 

венок, корона \\ ко́лко [м.] (ко́лки), вэ́нко [м.], вя́нка [ж.], лэ́ньцо [м.] \\ 

wreath, crown. 

венчание \\ кхангири́тко совэ́л [ж.], бьяви́тко [м.] \\ wedding. 

венчать; короновать \\ крэнцакирэ́с (крэнцакирд(-з)ё́м), коронакирэ́с, 

совэ́л тэ лэс, пхандэ́с васта́, коронинэ́с, венчынэ́с тэ \\ marry, crown. 

венчаться; короноваться \\ крэнцакирэ́спэ (крэнцакирд(-з)ё́мпэ), 

венчынэ́спэ тэ \\ get married, be crowned. 

вера, конфессия \\ паты́в(-ў) [ж.] (патыва́), канфе́сия \\ belief, faith. 

верба \\ ве́йба1 [ж.] (ве́йбы) \\ willow. 

верблюд \\ камэ́ло [м.] (kamе́lo – pol.), ґэрба́то \ ґирба́то [м.], дромада́ро [м.] \\ 

camel. 

вереница, очередь \\ ря́до [м.], стэ́чка [ж.] \\ row, line. 

вереск, осока \\ гри́га3 [ж.] (гри́ги) \\ heather, sedge. 

веретено \\ катли́ \ катлы́н [ж.] (катля́), каты́тко ро́та [ж.] (каты́тка ро́та) \\ 

spindle. 

вери́га \\ вири́гa [ж.] (вири́ги) \\ chains (religious). 

верить, доверять; одолжать (пол./лит.) \\ пат(-ц)я́с тэ (пат(-ц)яндыё́м) \\ 

believe, trust; lend. 

вернее [нар.] \\ буты́р, сашты́, фэды́р \\ rather, probably. 

вернуть, возвращать \\ отдэ́с палэ́, рискирэ́с тэ \\ return, give back. 

верный \\ отдын(м)о́(-и́), придын(м)о́(-и́) \\ loyal, faithful. 

вероломный, коварный \\ мижэ́х (=), савэ́скэ нашты́ тэ патя́с \\ treacherous, 

faithless. 

вероятность \\ аштыявибэ́н [м.], аштыпэн [м.], ваштыпэ́н [м.], ґаштыпэ́н \ 

саштыпэ́н [м.] \\ роssibility. 

верстак; мастерская \\ ста́лё [м.] (ста́ли), стру́го [м.] (бел./лит.) (стру́ги), 

верба́но [м.] (верба́ни(-ы)) \\ workbench. 

вертеп, корчма \\ кирчы́ма [ж.] (кирчы́ми), пивны́ [ж.] (пивня́) \\ den. 

вертеть, вращать, крутить \\ крэнцынэ́с (крэнцынд(-з)ё́м), рискирэ́с 

трусця́л \ тру́ял тэ \\ spin, rotate. 

вертеться, возвращаться \\ крэнцынэ́спэ, рискирэ́спэ тэ (рискирд(-з)ё́мпэ), 

рискирэ́спэ \\ spin, come back. 
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вертеться, вращаться, крутиться \\ крэнцынэ́спэ (крэнцынд(-з)ё́мпэ), 

кэрэ́с ро́ты тэ \\ turn, spin, rotate. 

верующая \\ патяибны́тко (=), патяибна́скири (патяибна́скирья) \\ believer. 

верующий \\ патяибны́тко (=), патяибна́скиро (патяибна́скирэ) \\ believer. 

верховой \\ анклисто́ [м.] (анклистэ́), уклисто́ [м.] (уклистэ́) \\ rider, 

horseman. 

верхом, на коне \\ уклисто́, уклистэ́, уклистэ́с \\ be on horseback. 

вершина \\ фэ́ля [ж.] (фэ́ли) \\ top, peak. 

вес, груз \\ тырдыпэ́н [м.] (тырдыпэна́) \\ weight. 

веселиться, гулять \\ кэрэ́с ра́дыма пэ́скирэ илэ́скэ, лошалёс, радынэ́спэ 

зоралэ́с, кэрэ́c ра́дыма, хотнёс (лат.), дэс ґо́дла бахтя́тыр тэ \\ have fun, 

amuse oneself, enjoy oneself, revel. 

весело \\ радыпны́ткэс \ рада́са, лошалэ́с, фрэйды́ткэс, хо́тнэс \\ jolly, merrily. 

веселье, радость \\ бари́ ра́дыма [ж.], лош [ж.], фрэ́йда [ж.] (frе́ida – pol.), 

хо́тныма [ж./м.] \\ merriment, joy. 

весенний, вешний \\ анги́л-лына́скиро, вэсна́киро(-и) \\ spring. 

весло, палка \\ ров(-ў)лы́ [ж.] (ров(-ў)ля́) \\ oar, stick. 

весна \\ ангил-лына́й [м.], биша́нд5 [м.], во́ра [ж.] (во́ры) (карел.), вэ́сна [ж.], 

по́ра [ж.] \\ spring. 

веснушки \\ кло́пи (бел./лит.) [мн.], кхами́тка [мн.], цы́нки [мн.] * \\ freckles. 

весовая (мат.) \\ тырдыпны́тко (=) \\ weight. 

весовая, завеса \\ ублады́ [ж.] (ублад(-з)я́) \\ weight room. 

вести, нести \\ лыджа́с (лыджыё́м), лигирэ́с (ligirе́s – pol.) тэ \\ bring; bear, 

carry. 

весы \\ ва́га [мн.], бала́нсы [мн.], толя́ [мн.] (лат.), рандо́нэ [мн.] (лат.), 

тырдынэ́ [мн.], ублады́тка [мн.], убладэ́9 [мн.] \\ scales, balance. 

ветвь, ветка, прут \\ ран [ж.] (раня́), раньд(-з)ь [ж.] (раньд(-з)я́), буст [ж.] 

(буст(-ц)я́), вэ́тка [ж.] (рус.), рукх9 [м.] (рукха́) \\ branch, rod, cane. 

ветер \\ бава́л [ж.] (баваля́), балва́л [ж.] (балваля́) \\ wind. 

веточка (сухая) \\ (с)цэга́(у́)ри [ж.] (с)цэга́(у́)рья) [ж.] \\ dry twig. 

веточка, ветка \\ вэ́тка [ж.] (вэ́тки), ран [ж.], ранд(-з)ёри́ [ж.]  

(ранд(-з)ёрья́), рукхоро́9 [м.] (рукхорэ́) \\ branch, spring. 

ветошь \\ браныпэ́н [м.] (браныпэна́) \\ second-hand articles, rags. 

ветреный (чел.) \\ балвали́тко (=), локхэ́-шэри́тко (=) \\ light-minded. 

ветреный \\ балвали́тко (=) \\ windy. 

ветряная мельница, ветряк \\ крэнцыбна́скиро [м.] (крэнцыбна́скирэ), 

балвали́тко [м.] (балвали́тка) \\ windmill. 

ветхий \\ сита́во (бел./лит.) (=) \\ dilapidated. 

ветчина, сало \\ балава́с [м.] (балаваса́), ко́пча [ж.] \\ bacon, ham. 

вечер \\ беве́ль [ж.], бельве́ль [ж.], бэльвэ́ль [ж.] (бэльвэля́), буве́ль [ж.] \\ 

evening. 

вечереет \\ бэльвэлинэ́ла, джал кэ бэльвэ́ль тэ \\ it grows dark. 
                                                           
* Из говора белорусско-литовских цыган «булда ́вы». 
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вечеринка \\ вэча́рыца1 [ж.] (вэча́рыцы) \\ party, bash. 

вечером \\ бевеле́, бельвеле́, бэльвэле́, бэльвэля́киро, бувеле́ \\ in the evening. 

вечеря Гоcподня \\ бэльвэля́киро Дэвлэ́скиро [м.], Дэвлэ́скиро 

Бэльвэля́киро [м.] \\ Lord’s Supper. 

вечно \\ пэ саро́ джиибэ́н, са́ик (лат.), сак*, пэ сарэ́ бэрша́ \\ forever, eternally. 

вечный \\ кхэмэ́дзо (=) \\ eternal. 

вешалка \\ ублады́ [ж.] (ублад(-з)я) \\ hanger. 

вешать \\ ублавэ́с тэ (ублад(-з)ё́м) \\ hang up. 

вешаться \\ ублад(-з)ё́с тэ (убладыё́м) \\ be hung up. 

вещь, предмет \\ чы́са4 [ж.] (чы́сы), вешч [ж./м.] (вешча́), миштыпэ́н [м.] 

(миштыпэна́), чхомоно́ [м.] (czchomonó – pol.) (чхомонэ́), чому́ни3 [м.] 

(чому́нья) \\ thing, subject. 

веялка \\ пхурдыни́(-ы́) [ж.] (пхурдыня́) \\ winnowing-machine. 

– поезд11, машина (рус. Рома) \\ пхурдыни́(-ы́) [ж.] (пхурдыня́) \\ train, car. 

ве́ять, дуть; дышать (лат.) \\ пхурдэ́с тэ (пхурдыём) \\ winnow, blow. 

взаймы; взять в … \\ лэс дро длу́го \ вужлыпэ́н, лэс пэ паты́в, пат(-ц)я́с 

(paciа́s – pol.) вари-к.н.стыp тэ \\ take loans. 

взаймы; дать в … \\ покэрэ́с, дэс дро длу́го \ вужлыпэ́н, лэс пэ патыв, лэс 

тэл паты́в, пат(-ц)я́с тэ (paciа́s – pol.) \\ loan, lend. 

взвешивание \\ ублаибэ́н [м.] (ублаибэна́) \\ weighing. 

взвешивать \\ обважынэ́с (обважынд(-з)ё́м), ублавэ́с пхарипэ́н тэ \\ weigh. 

взгляд \\ дыкхибэ́н [м.] (дыкхибэна́), ми́на [ж.] \\ sight. 

вздрагивать \\ дарад(-з)ё́с (дарадыё́м) [глаг. неп.], дэс тэ издра́л,  

страханд(-з)ёс тэ \\ be frightened, shudder. 

вздыхать \\ дэс ґонд(-з)я́, ґа(-з)дэ́с ди, ґонд(-з)якирэ́с тэ \\ sigh. 

взлом \\ андрэ́-пхагирибэ́н [м.] (андрэ́-пхагирибэна́) \\ burglary. 

взмахивать \\ дэс вастэ́са упрэ́, махинэ́с вастэ́са тэ \\ wave. 

взнос \\ влыджаибэ́н [м.], доракирдо́ плэскирибэ́н [м.] (плэскирибэна́),  

ки́ра [ж.] (киры) \\ payment, fee, due. 

взобраться \\ зарэсэ́с упрэ́, рэсэ́с упрэ́ тэ \\ climb up. 

взойти \\ ґа(-з)дэ́спэ тэ \\ go up, mount. 

взрослеть, мужать \\ сталинэ́спэ тэ (сталинд(-з)ё́мпэ) \\ mature, reach 

manhood. 

взрослый \\ баро́(-и́), ста́ло (=) \\ adult. 

взрыв \\ в(-ў)ско(-у)шыбэ́н [м.] (в(-ў)ско(-у)шыбэна́) \\ explosion. 

взрывать \\ в(-ў)скоушэ́с, в(-ў)зрискирэ́с тэ \\ blow up. 

взрываться \\ в(-ў)зрискирэ́спэ (в(-ў)зрискирд(-з)ё́мпэ), пхарад(-з)ёс тэ \\ 

blow up. 

взрывчатка, взрывчатое \\ в(-ў)зрискирибны́тко [м.] (в(-ў)зрискибны́тка) \\ 

explosive. 

взывать, обращаться \\ кхарэ́с зоралэ́с, в(-ў)зрискирэ́с  

(в(-ў)зрискирд(-з)ё́м) тэ \\ call to, cry out. 
                                                           
* Из речи белорусских цыган «липенцы» и других представителей белорусско-литовского пограничья. 
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взыскание \\ в(-ў)зродыибэ́н [м.], стрэ́нго упхэныбэн [м.] \\ collecting. 

взыскивать \\ в(-ў)зродэ́с, пхучэ́с сыр трэй тэ \\ inflict, impose, punish. 

взятка, пошлина \\ дрэ васт, дыибэ́н [м.] (дыибэна́), гу́зо [м.] (карел.),  

мы́то [м.] (бел./рус.) (мы́ты) \\ bribe, duty. 

вид, облик \\ анзик(-х)то (карел.) [м.], блич (лат.) [ж.] (блича́), ми́на [ж.] \\ 

appearance. 

вид, форма \\ анзи́к(-х)то [м.] (карел./пол.), выдыкхибэн [м.], выкэрибэ́н [м.], 

фо́рма [ж.], стэ́ма [ж.] \\ look, appearance, shape. 

видать \\ бицё́с, дыцё́с тэ \\ see, be seen. 

видеть сны \\ дыкхэ́с сунэ́ \ дэс сунэ́* тэ \\ dream of. 

видеть, смотреть \\ дыкхэ́с тэ (дыкхьё́м \ дыкхт(-ц)ё́м) \\ see, look. 

видимость \\ дыкхи(-ы)пэ́н [м.], бит(-ц)ялыпэ́н [м.] \\ visibility. 

виднеть, светать \\ дывэсёл, дыт(-ц)ёл, шэринэ́лпэ тэ \\ see, look. 

виднеться \\ бит(-ц)ё́с, дыт(-ц)ё́с тэ \\ be seen. 

виднеться, быть видимым \\ ды т(-ц)ё́с (ды т(-ц)иё́м), би т(-ц)ёс, явэс 

бицяло́(-ы́) (дыцьло́(-ы́)) тэ \\ be seen, be visible. 

видный; светлый \\ ды т(-ц)ьло́(-ы́), би т(-ц)яло́(-ы́), дудано́(-и́/-ы́), 

статэ́чно (=), ми́нно (=) \\ visible, light. 

визг \\ визго́тыма [ж.] \\ squeal, singing, squeak. 

вилка \\  га́бла [ж.] (лат.), видэ́лка [ж.], га́фла [ж.], ка́нт(ц)я [ж.],  

пхусады́ [ж.] (пхусад(-з)я́) \\ fork. 

вилы \\ буст(-ц)я́ [мн.], пхусадя́ [мн.] \\ pitchfork. 

вина́ \\ банг [ж.] (банга́ / бангья́), бангипэ́н [м.] (бангипэна́), дош [ж.] (dosz – 

pol.) (доша́) \\ fault, mistake, error. 

винный погреб \\ моля́рня [ж.] \\ wine-cellar. 

вино (красное виноградное) \\ лоло́ (мол) (лолэ́), лоли́(-ы́) мол \\ wine (red 

grape). 

вино \\ мо́л [ж.] (моля́), лоло́ [м.], лолы́ брави́нта [ж.]; лоло́(-ы́) [м./ж.] \\ 

wine. 

виноград \\ дракх [ж.] (drakh – pol.) (дракха́), рэз (лат.) [ж.] (рэза́),  

фу́рма [ж.] (лат.) \\ grapes. 

виноградник \\ дракхи́н5 [ж.] (дракхиня́), дракхэнгирэ рукха́ [мн.] 

(drakchéngire rukchá – pol./pln.), рэза́ [мн.] \\ vineyard. 

винодел \\ моля́ри [м.] (моля́рья) \\ wine-grower. 

виночерпий \\ кучика́ри [м.] (кучика́рья) \\ cupbearer. 

винт, шуруп \\ крэ́нтло [м.] (крэ́нтлы), ку́рфо резьба́са [м.], лэч12 [ж.] (lecz – 

pol.) (лэча́) \\ screw. 

виселица \\ убладыны́9 [ж.] \\ gollows. 

висок \\ цэль [ж.] (цэля́) \\ temple. 

висячий замок \\ убла́нцо [м.], убладо́ [м.] (убладэ́), букло́4 [м.] (буклэ́), 

закэрды́тко [м.] (закэрды́тка) \\ padlock. 

витрина \\ фэнштра́ля [ж.] (лат.) (фэнштра́ли) \\ shop window. 
                                                           
* Это выражение из говора цыган «берни́ки и филя́нты» на юге Беларуси. 
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виться, курчавиться \\ винисо́с (винисалыё́м), крэнцысо́с тэ 

(крэнцыса́лыём) \\ be twisted, be curled. 

вишня, черешня \\ ки́рша [ж.] (ки́ршы), вы́шня [ж.], кэра́с (лат.) [м.] 

(кэраса́) \\ cherry. 

вклад \\ зачхуибэ́н [м.], в(-ў)тхоибэ́н [м.], анги́л-чхуибэ́н [м.], тала́ри [м.] 

(тала́рья) \\ contribution. 

вкладывать \\ в(-ў)тховэ́с \ в(-ў)чхувэ́с, зачхувэ́с \ чхувэ́с андрэ́ тэ \\ put, 

insert. 

вкус \\ чэк4 [м.] (чэка́), канг3 [м.] (кангá) \\ taste. 

вкусный \\ чы(-э)кало́(-и́/-ы́), кангало́(-и́/-ы́), смаки́тко (=) (бел.яз.) \\ tasty, 

tasteful. 

влага, слякоть \\ сапаныпэ́н [м.], киндыпэ́н [м.] \\ moisture,slush. 

владелец \\ сэ́со [м.] (карел.) (сэ́сы) \\ owner. 

владыка, властелин; вельможа \\ баро́ рай [м.] (барэ́ рая́), упратуно́ [м.] 

(упратунэ́) \\ official, great noble. 

влажность \\ сапаныпэ́н [м.], киндыпэ́н [м.] \\ humidity. 

влажный, мокрый \\ сапано́ (сапани́), киндо́ (кинды́) \\ wet, damp. 

вламываться \\ пхагирэ́спэ андрэ́ тэ \\ break in (invade). 

властвовать, господствовать, руководить, царствовать, действовать \\ 

рикирэ́с зор, рикирэ́с ло́фо, рикирэ́с дрэ васта́, явэ́л васт пэ… тэ, явэл \ 

рикирэ́л вари́-конэс дрэ васта́, явэ́с рай (ра́са \ ра́скэ (лат.)) пэ  

вари-конэ́стэ тэ \\ dominate, rule, rule over, operate, work. 

власть, основание \\ мо́ца [ж.] (лат.) (мо́цы), зор [ж.] (зорья́), ло́фо [м.] 

(рус.), вла́да [ж.] (бел.яз.) \\ authority, base. 

влечь по расположению сердца, симпатизировать \\ тэ лыджа́л ило́  

вари-конэ́с \\ be carried away, take an interest, have a thrilling heart. 

вливать \\ в(-ў)чхувэ́с, чхорэ́с андрэ́, чхувэ́с андрэ́ тэ \\ роur in. 

влиять, иметь (оказывать влияние) \\ маинэ́с кэрибэ́н, задэ́с, зор рикирэ́с 

пэ, явэл тэл варэ́- к.н.скэ тэ \ тэл варэ- к.н.-ри зор тэ \\ influence, have 

influence on, affect, have impact on. 

вложенный \\ в(-ў)тходо́ \ в(-ў)чхудо́(-ы́), дочхудо́(-ы́), зачхудо́(-ы́), 

учхудо́(-ы́), ўтходо́(-ы́) \\ enclosed, inserted; attached. 

влюбиться \\ замилинэ́спэ, пирамнё́с \ пиранё́с (piramniо́s \ piraniо́s – pol.), 

в(-ў)камэ́спэ (в(-ў)кам’ё́м) (в(-ў)камд(-з)ё́м), пэрэ́с дро камлыпэ́н \ 

пиранипэ́н тэ \\ fall in love. 

влюбленный \\ в(-ў)камло́(-и́/-ы́), пирамно́(-и́/-ы́) \ пирано́(-и́/-ы́) \\ in love. 

вменить \\ загинэ́с банг тэ \\ impute. 

вмещать \\ зарэсэ́с, в(-ў)рэсэ́с тэ \\ contain, place. 

внесение \\ в(-ў)лыджаибэ́н [м.] \\ introduction, entering. 

вниз, внизу; на юг \ на юге \\ тэлэ́, тэлэ́ риг, пэ риг тэлэ́, тэла́л \\ downwards, 

below; in the south, in the north. 

внимание, разум, заботливость, интерес \\ са́мо6 [м.], годы́ [ж.] (годя́), 

упрэ́-дыкхипэ́н [м.] (упрэ́-дыкхипэна́) \\ attention, care, interest. 
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внимательный, бдительный \\ ця́мко (=), ракхибны́тко (=), стрэги́тко (=), 

якхуно́(-и́/-ы́) \\ observant, vigilant.. 

внук \\ уну́ко [м.], непо́то7,5 [м.] \\ grandson. 

внутренние дела \\ андратунэ́ рэ́нды [мн.], андрэ́-кэрибны́тка [мн.] \\ 

domestic affairs. 

внутренний \\ андралатуно́(-и́/-ы́) \\ internal. 

внутренности \\ маса́ андрыпна́стыр \\ entrails ≈ inwards. 

внутри \\ андра́л, андрэ́ \\ inside, into. 

внутрь \\ андрэ́, дро \ дрэ́, дэ \\ into. 

внучка \\ уну́кица [ж.], непо́тыца7 [ж.] \\ granddaughter. 

внушать, вдохновлять \\ выкхарэ́с ду́хо, ґа(-з)дэс ду́ма \ мы́сля, чхувэ́с 

ми́лыма пэ… тэ \\ inspire. 

вобрать \\ накхавэ́с, в(-ў)кэндэ́с (в(-ў)кэдэ́с) (в(-ў)кэндыё́м \ в(-ў)кэдыём, 

закэдэ́с тэ \\ absorb, suck in, include. 

вовлекать \\ затырдэ́с, в(-ў)тырдэ́с тэ \\ engage, involve. 

вовлекаться \\ затырдэ́спэ, в(-ў)тырдэ́спэ тэ \\ be drawn into, be involved. 

вовлечение \\ затырдыпэ́н [м.] (затырдыпэна́), в(-ў)тырдыпэ́н [м.]  

(в(-ў)тырдыпэна́) \\ drawing in, involving. 

вовлеченный \\ затырды́но́(-и́/-ы́), в(-ў)тырдыно́ \\ be drawn into, engage,  

to be engaged. 

во-вторых \\ явирджи(-ы)нэ́с, явирчанэ́с, пэ вави́р \ яви́р, яви́ртэс \\ secondly, 

on the other hand. 

вода \\ пани́(-ы́) [м.] (паня́) \\ water. 

водитель, поводырь; путеводитель, лидер \\ лыджаибна́скиро [м.] 

(лыджаибна́скирэ); трада́р [м.] (традара́), традыбна́ро [м.], традыпна́скиро 

[м.] (традыпна́скирэ), шахфёро [м.] \\ driver,guide. 

водка \\ брави́нта [ж.], кирки́ [ж.], парни́(-ы́) [ж.], ягали́(-ы́) [ж.] \\ vodka. 

водоворот \\ кру́ча [ж.] (кру́чы) \\ whirlроol. 

водоем, котлован, яма \\ колба́нь [ж.] (колбаня́) (рус.) \\ reservoir, trench. 

водоно́с (сосуд) \\ кхоро́ ваш пани́ [м.] \\ water-pot, jar. 

водохранилище, карьер с водой, водоём, резервуар \\ бру́на [ж.] (brúna – 

pol.) (бру́ни(-ы)) \\ reservoir, cistern, sand-pit. 

водя́нка \\ пани́тко шулыпэ́н [м.] \\ dropsy. 

водяной, водянка \\ пани́тко [м.] (пани́тка) \\ water-spile, monster, dropsy. 

– доллар11 \\ пани́тко [м.] (пани́тка) \\ dollar. 

водяной, чудовище \\ ру́пучо [м.] (бел.лит.) (ру́пучы) \\ water, water-sprite, 

monster. 

воевать \\ воискинэ́с (воискинд(-з)ё́м), джас пэ марибэ́н, марэ́спэ  

пэ мэрибэн, явэ́с дро марибэ́н тэ \\ be at war. 

военачальник \\ барыды́р(-о́) халадэ́нгиро [м.], пхурэды́р(-о́)  

халадэ́нгиро [м.] \\ commander. 

военный, боевой, борцовский \\ марибна́скиро (марибна́скири), халады́тко 

(=), халадо́ \\ militarian, fighting. 
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вожак, староста \\ анги́л-лыджи(-ы)ипна́скиро [м.], у́йта [м.] (у́йты), 
шэрало́ [м.] (шэралэ́), шэри́тко [м.] (шэри́тка) \\ leader. 

вожделение, похоть \\ масэ́нгиро камибэ́н \ тырдыпэ́н [м.],  
налачхэ́-лоча́(-я́)киро камибэн [м.], на́лачхо́ камибэ́н [м.], на́лачхо́ 
тырдыпэ́н кэ… тырдэл тэ [м.], луб [м.] (луба́) \\ lust. 

вожделеть, испытывать влечение \ страсть \\ дэл годла́ вари-кнскиро  
ди пал тэ \\ long, lust. 

вожжи \\ ле́йцы [мн.], доло́ги [мн.], личы́ки [мн.], фарья́ [мн.], ґэ́цы [мн.], 
салава́рья9 [мн.] \\ reins. 

возбуждать, убеждать, подговаривать \\ патякирэ́с, подракирэс тэ \\ 
persuade. 

возвещать \\ дэс тэ джинэ́с, дэс джины́, занякирэ́с, кэрэ́с джиныбна́скиро 
(лат.) тэ \\ announce, proclaim. 

возводить \\ будыскирэ́с (budyskirе́s – pol.), ґа(-з)дэ́с \ чхувэ́с кхэр, чхувэ́с 
упрэ́ тэ \\ erect, build. 

возврат, поворот \\ рисиб(-п)э́н [м.] (рисиб(-п)эна́) \\ return. 
возвращаться; обращаться \\ рисё́с тэ (рисиё́м) \\ come back; address. 
возвышенность \\ выґа(-з)дыипэ́н [м.] (выґа(-з)дыипэна́), вучипэ́н [м.] 

(вучипэна́) \\ hills, loftiness. 
воздавать \\ дэс лачхипэ́н \ фуипэ́н палэ́ тэ \\ render, give smb his \ her due. 
воздавать, мстить \\ отха́с палэ́, кэрэ́с \ лы́джас заво́до, дэс фуипэ́н \ 

фуипна́са палэ́ тэ \\ revenge. 
воздух \\ га́йсо [м.], лю́фта [ж.], фа́но [м.] \\ air. 
воздушный \\ фаны́тко (=) \\ air, airy, flimsy. 
возиться \\ валтузинэ́спэ тэ (валтузинд(-з)ё́м пэ) \\ роtter. 
возлюбленная, любовница; любимица \\ камлы́ [ж.] (камля́),  

камлы́тко (=) [ж.], милини́(-ы́) [ж.], пирамни\ пирани́ [ж.] \\ beloved, lover. 
возлюбленный, любовник; любимец \\ камло́ [м.] (камлэ́), камлы́тко (=) [м.], 

милино́ [м.] (лат.), пирамно́ \ пирано́ [м.] \\ lover. 
возмездие, наказание \\ ка́ра [ж.], пхаги́ [ж.] (pchagí – pol.), палэ́-отдыибэ́н [м.], 

палэ́-отхабэн [м.], хась [ж.] \\ penalty, punishment. 
возмущаться, негодовать \\ холясо́с зоралэ́с, ґа(-з)дэ́с шу́мо \ шэро́ [фраз.], 

рушэ́с (лат.) тэ \\ be indignant. 
возмущение, негодование \\ тамо́л [м.] (лат.) (тамола́), шу́мо годлэ́нца [м.], 

конфу́зо [м.], руш [ж.] (лат.) (руша́) \\ uproar, disturbance. 
возноситься \\ барискирэ́спэ, барьякирэ́с пэс, пхут(-ц)ё́с тэ \\ rise. 
возношение (Библ.) \\ ґа(-з)дыипэ́н [м.] (ґа(-з)дыипэна), яныбэ́н [м.] 

(яныбэна́) \\ offering. 
возопиять, кричать \\ дэ́с го́дла, дэс го́дла со исын зор тэ \\ cry out. 
возрадоваться (Библ.) = радоваться. 
возревновать (Библ.) \\ захачо́с, зэвлынэ́с тэ \\ be zealous. 
воин, боец, борец, воитель \\ войска́киро [м.] (войска́кирэ), лурдо́ [м.] 

(лурдэ́), марибна́скиро [м.] (марибна́скирэ), марибны́тко [м.] 
(марибны́тка) \\ soldier, warrior. 
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воинство небесное \\ халадыбэна́ болыбны́тка [мн.] \\ Heavenly host. 
вой \\ роибэ́н [м.] (роибэна́) \\ howl. 
войлок \\ вайла́ко [м.] (вайла́ки) \\ felt, matress. 
война, бой \\ марибэ́н [м.] (марибэна́) \\ war, fight. 
войско, армия, полиция \\ халадыбэ́н [м.] (халадыбэна́), лурдыпэ́н [м.] 

(lurdypе́n – pol.) (лурдыпэна́) \\ foces, army, роlice. 
вокзал \\ ба́на [ж.] \ ба́но [м.] (bа́na \ bа́no – pol.), вурали́3 [ж.] (вураля́), 

сте́ха [ж.] \ сте́ша9 [ж.] \\ railway station. 
вокруг \\ труй, трусця́л, труя́л \\ around. 
волдырь, пузырь, вздутие, шишка \\ пу́сла [ж.] (пу́слы), ва́в(-ў)ка [ж.], 

бубу́ни [ж.] (карел.) (бубу́ня) \\ bubble, swelling. 
волк \\ рув(-ў) [м.] (рува́) \\ wolf. 
волна \\ ва́(-э)лна [ж.] (ва́(-э)лни(-ы)), фири́ [ж.] (лат.) (фирья́), вэ́лна [ж.] \\ 

wave. 
волновать, смущать, беспокоить \\ бринэ́с, стрёминэ́с, ґаздэ́с годы́, 

турбинэ́с, пхарьякирэ́с ило́, газдэ́с дукх дрэ годы́ вари-к.скэ тэ \\  
disterb, excite. 

волноваться, тревожиться \\ ґа(-з)дэ́с годы́, дукха́л ило́ пал, трэминэ́с,  
дэс ту́га (des túga – pol.), пириджи(-ы)вэс, тугинэс, явэ́с дро стрёмo тэ \\ 
worry, fret. 

волос \\ бал [м.] (бала́) \\ hair. 
– телегра́мма11 \\ бал [м.] (бала́) \\ telegramme, wire. 
волосатый(-ая) \\ балэ́нгиро (балэ́нгири), балы́тко (=) \\ hairy. 
волчица \\ рув(-ў)ны́ [ж.] (рув(-ў)ня́) \\ wolf female. 
волшебник, знахарь, волхв, маг \\ во́лхво [м.], ма́го [м.], тану́ка [м.] 

зумакирибна́скиро [м.] (зумакирибна́скирэ), човахано́ пир ґертыка́ \ 
приме́ты [м.] (човаханэ́ пир ґертыка́ \ приметы) \\ soothsayer, magician. 

вольно; свободно \\ слобо́дно, фрэ́й, псиро́ \ псирэ́с \\ free; freely. 
вольный, свободный \\ кала́шо4 (=), псиро́(-и́) \\ free person [m./f.]. 
вон \\ aври́, аўри́, яври́ \\ away. 
вообще \\ ко́ли тэ лэ́с саро́, лыи́ саро́, сарэ́са, сыр исы́н, шэри́ткэс \\ general: 

in general, on the whole. 
вооружать \\ вастакирэ́с, карэдынякирэ́с тэ (вастакирд(-з)ё́м) \\ arm, supply 

with the arm. 
вооруженные силы \\ карэдыни́тка зорья́ [мн.], халады́тка [мн.] \\ armed 

forces. 
вооруженный, охотник, лесник \\ карэдыни́тко [м.] (карэдыни́тка), 

шэга́ри4 [м.] (шэга́рья) \\ armed, hunter, forester. 
во-первых \\ екхджи(-ы)нэ́с, дэ \ ан пе́ршыма (лат.), анги́л сарэ́стыр,  

дро анг(л)у́й \\ firstly, at first. 
воплощаться \\ прилэ́с (манушы́тка) маса́ тэ \\ embody, personify. 
вопль, крик \\ го́дла [ж./м.], го́длыма [ж./м.] \\ cry, wail. 

вопрос \\ пхучи(-ы)бэ́н [м.] (пхучи(-ы)бэна́), пробле́ма [м.], флу́кто [м.] 

(flúkto – pol.) \\ question. 
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вор \\ чор [м.] (чора́) \\ thief. 

воробей \\ зви́рбо [м.] (зви́рби) (лат.), жри́блё [м.], чи́рко [м.] \ чы́рко8 \\ 

sparrow. 

воровать \\ чорэ́с, ґазба́с тэ \\ steal. 

воровка \\ чорни́ [ж.] (чорня́), чори́чка [ж.] (чори́чки) \\ female thief. 

воровской \\ чори́тко (=) \\ swindling, thieves’. 

воровство \\ ґазбаибэ́н [м.] (ґазбаибэна́), чори́ [ж.] (чорья́), чорибэ́н [м.] 

(чорибэна́) \\ larceny, fraud. 

ворожба, гадание \\ драбакирибэ́н [м.] (драбакирибэна́), зумаибэ́н [м.] 

(зумаибэна́) \\ fortune telling. 

ворожея, гадатель \\ ма́го [м.], човахано́(-и́/-ы́), драбакирибна́ри [м.] 

(драбакирибна́рья) \ драбакирибна́рка [ж.]; човахано́ [м.]  

(човаханэ) [м./ж.] \\ sorcerer. 

ворожея, чародей \\ кон драбакирэ́ла пэ чи(-ы)риклэ́ндэ, драбакирибна́ро(-и) 

пэ чи(-ы)рикле́ндэ [м./ж.] \\ enchanter. 

ворожить, гадать (на картах) \\ драбакирэ́с тэ (драбакирд(-з)ё́м) \\  

tell fortunes). 

ворон \\ кора́ко [м.] (кора́ки) \\ raven. 

ворона \\ кора́ка [ж.] (бел./лит.) (кора́ки), калы́ чириклы́ [ж.] (калэ́ 

чирикля́), куру́нг [ж.] (лат.) (карунга́) \\ crow. 

ворота, калитка \\ по́рта [ж.] (по́рты), по́рцы9 [мн.] \\ gate, door. 

воротник \\ мэни́тко [м.] (мэни́тка), кра́го [м.] (лат.) \\ collar. 

ворочать, вертеть, поворачивать; возвращать \\ рискирэ́с тэ  

(рискирд(-з)ё́м) \\ move, twist, turn; return. 

ворчать \\ ґомзынэ́с тэл накх, жалинэ́спэ штылэ́с, ракирэ́с про́ти тэ \\ 

grumble. 

восемнадцать \\ дэшуохто́ \\ eighteen. 

восемь \\ охто́, бидуе́нгиро дэш \\ eight. 

восемьдесят \\ охто́дэша́ \\ eighty. 

восемьсот \\ охтошэ́л \ охтошэла́ \\ eight hundred. 

воск \\ мом [м.] (мома́) \\ wax. 

восклицательный (знак) \\ годлякирибны́тко шпэ́ра (зна́ко) [ж./м.] (=) \\ 

exclamatory (mark). 

воскресать (Библ.) \\ отджид(-з)ёс \ уштэ́с мулэ́ндыр тэ \\ be raised. 

воскрешать (Библ.) \\ джи(-ы)д(-з)якирэ́л Дэвэл, джи(-ы)д(-з)якирэ́с \ 

отджи(-ы)д(-з)якирэ́с (от джи(-ы)д(-з)якирдзём) [глаг.неп.] мулэ́ндыр, 

кэрэс джидо́(-д(-з)я) лалэ́ \ зно́ко Дэвэ́л вари-конэс (pol./pln.) тэ \\ raise 

from the dead. 

воскри́лие (Библ.), кисть (одежд.) \\ бры́нда [ж.] (бры́нды) \\ border  

of the garment. 

воспаление \\ дукханыпэ́н [м.] (дукханыпэна́), фло́га [ж.] (лат.) (фло́ги) \\ 

inflammation. 

воспитание \\ барьякирибэ́н [м.] (барьякирибэна́) \\ education. 
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воспитатель(-ница) \\ годыпнытко (=) \\ tutor. 
воспитатель, опекун \\ барьякирибна́скиро [м.] (барьякирибна́скирэ), 

барьякирибна́ри [м.] (барьякирибна́рья), опеку́но [м.], дыкхибна́скиро [м.] 
(дыкхибна́скирэ), сыкля́ри [м.] (сыкля́рья) \\ tutor, mentor, guardian. 

воспитывать \\ барьякирэ́с, сталинэ́с, сыклякирэ́с тэ \\ bring up. 
воспоминание \\ рипирибэ́н [м.] (рипирибэна́), пририпирибэ́н [м.] 

(пририпирибэна́) \\ memoirs. 
воспрещать, препятствовать \\ тэрд(-з)ёс пэ дром тэ \\ forbid, hinder, 

prevent. 
восстание \\ бу́нто [м.], ґа(-з)дыипэ́н пэ [м.] (ґа(-з)дыипэна́) \\ revolt, munity. 
восток \\ ґа(-з)дыипэ́н [м.], кхамэ́скири риг [ж.], чачи́ риг [ж.], тасярла́кири 

риг [ж.] (кapeл.), си́прус [м.] (карел.) (сипруса́) [м.], ушта́н12 [м.] (уштана́) \\ 
east. 

восторгаться, изумляться \\ дыкхэ́с издраныпна́са, мулёс д(-з)иво́стыр, 
пэрэ́с дро д(-з)и́во тэ \\ be delighted, go into a trance. 

восхищаться \\ барьёл ило́ вари́-конэ́стыр, д(-з)иваринэ́спэ; кутякирэ́с 
вучэ́с, дивинэ́спэ радыма́са, дэ́с шарибэ́н тэ \\ admire. 

восьмерка \\ охты́тко [м.] (охты́тки) \\ eighth. 
восьмилетний \\ охтобэршы́тко (=), охтобэршэ́нгиро(-и) \\ seven-year. 
восьмой \\ охто́то, охты́тко (=) \\ eighth. 
вот \\ ада́, а́кэ, акакана́, акана́, а́цика (а́цька), ва́цика, ва́цька, ґа́да, рэх,  

шток \\ this is. 
вот сейчас \\ акана́, а́кэ, какана́ \\ this is now. 
вот так \\ адя́кэ, адя́кэ-паць \\ so, moreover. 
вошь \\ джув(-ў) [м.] (джува́), джуви́на [ж.] (джуви́ны) \\ louse. 
впадина, ямка; углубление \\ колба́ница (рус.) [ж.] (колба́ницы) \\ hollow, 

depression. 
вперед \\ анги́л, aнглэ́ \\ forward. 
вписанный \\ в(-ў)чхиндло́(-и́/-ы́), зачхиндло́(-и́/-ы́) \\ listed. 
вписывать \\ вчхинэс, зачхинэ́с, ўчхи(-ы)нэ́с тэ \\ make amendments, list. 
впитывать \\ накхавэ́с, в(-ў)кэндэ́с, закэдэ́с тэ \\ absorb. 
вплетать \\ в(-ў)кхувэ́с, кхувэ́с андрэ́ тэ \\ braid. 
вплетенный(-ая) \\ в(-ў)кхудо́ (в(-ў)кхуды́), закхудо́ (закхуды́) \\ be braided, 

be plaited. 
вплотную \\ лэнгс (lengs – pol.) \\ back to back. 
вправду \\ рихтэ́с; чачипна́са, чачэ́с \\ truly. 
враг, противник \\ во́рого [м.], вро́го [м.], вэ́рго [м.], здо́но [м.] \\ enemy. 
вражда, раздор \\ заво́до [м.], марибэ́н пал лав [м.], мижэхипэ́н [м.] 

(мижэхипэна́), чи(-ы)нга́рд [ж.] (чи(-ы)нгарда́) \\ hostility, enmity, feud. 
враждовать, быть на ножах \\ рикирэ́с мижэ́х холы́ екх пэ екхэ́стэ, явэс пэ 

чхурья́, явэ́с дро заводо тэ \\ be at war, be at loggerheads. 

врач, доктор, лекарь \\ драба́скиро [м.] (drabа́skiro – pol.) (драба́скирэ), 

састыпна́ри [м.] (састыпна́рья), састыпна́скиро [м.] (састыпна́скирэ) \\ 

doctor, physician. 
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вращаться \\ ротынэ́спэ (ротынд(-з)ёмпэ), дэс ро́ты, кэрэ́с ро́ты, кхарэ́спэ 

трусця́л \ труя́л, крэнцынэ́спэ, крэнжынэ́спэ тэ \\ rotate. 

вращение \\ крэнцыныбэ́н [м.] (крэнцыныбэна́), кхарибэ́н труй \ труя́л [м.] \\ 

rotation. 

вред, утрата, тщета \\ уре́жа [ж.], хась [ж.] (хася́), хасибэ́н [м.] (хасибэна́), 

занд [м.] (занда́) \\ loss, damage. 

вредитель \\ хась(-я)кирибна́ри [м.] (хась(-я)кирибна́рья) \\ saboteur, pest. 

вредный \\ дошакэрибны́тко (=), пэсьцё́но (=), бе́до (=), бре́дно (=), бэ́до (=), 

рошано́(-и́/-ы́), чоро́(-и́), кирмало́(-и́/-ы́)9 \\ harmful. 

врезанный \\ в(-ў)чхындло́(-и́/-ы́), чхиндло́(-и́/-ы́) андрэ́ \\ be cut. 

врезать \\ вчхинэ́с, в(-ў)чхынэ́с, чхинэ́с андрэ́ тэ \\ cut. 

время \\ вре́мё [м.], вря́ма* [ж.], уре́мя [ж.], ўля́го [м.], ва́хта4 [ж.],  

рал [м./ж.] (лат.) (рала́), цы́ро [м.]; ча́со [м.] \\ time. 

вретище (Библ.) \\ гоно́ [м.] (гонэ́), гоно́ праска́са [м.] \\ sackcloth. 

вручать; посвящать \\ посвэнцынэс (посвэнцынд(-з)ём), дэс \ пхэнэ́с 

патыва́са тэ \\ entrust, present, give, consecrate. 

вряд ли \\ дэ́льджы (лат.), вай, на́ушто, сашты́, хай, хоби \\ hardly, doubtfully. 

всасываться \\ тырдэ́спэ андрэ́ тэ \\ absorb. 

всё \\ саро́ \\ all, everything. 

всё же, всё-таки \\ са́таки, на́ дыкхи́ пэ, машки́р дова́ \\ nevertheless,. 

Всевышний \\ Сарэвучэдырэ́скиро (Дэвэл) [м.] \\ Most High. 

всегда \\ сак (бел./лит. «липе́нцы»), заўжды́, дэбэрша́, зо́вшэ, сайк (лат.), 

сада́, саро́ мо́ло, уса́, уса́ды, уся́ды \\ always. 

Вседержатель \\ Cарэзорья́киро (Дэвэл) [м.] \\ Almighty. 

вселенная, мир \\ ве́льта [ж.] \ ве́льто [м.] (wе́lto – pol.) (ве́льты), лот5 [м.] 

(лота́), баро́ свэ́то [м.]; ду́ньё4 [м.] (ду́ньи) \\ universe, world. 

Всеправедный \\ Сарэчачипна́скиро (Дэвэл) [м.] \\ Most Just. 

всесожжение \\ цэ́ло схачкирибэ́н [м.], чхомонэ́ [мн.] (czchomoné – pol./pln.) \\ 

burn offering. 

всеядный \\ про́шно (бел./лит.) (=) \\ omnivorous. 

вскормленный \\ бар’якирдо́(-ы́) \\ brought up, reared. 

вслух \\ дрэ зан (глос), зоралэ́с \\ aloud. 

вспоминать \\ пририпирэ́с, в(-ў)зрипирэ́с тэ \\ recollect. 

вставать, стать \\ уштэ́с (уст(-ц)ё́м \ уштыём), ґа(-з)дэ́спэ тэ \\ rise, stand. 

вставленный \\ в(-ў)тходо́(-и́/-ы́), учхудо́(-и́/-ы́) \\ enclosed, inserted; 

attached. 

вставлять \\ в(-ў)тховэ́с, в(-ў)чхувэ́с, чхувэ́с андрэ́ тэ \\ insert; harness,  

put, insert. 

встревожиться, беспокоится \\ явэ́л дар пэ ди, явэ́л дукх пэ ило́, явэ́л 

на́радыма пэ муй тэ \\ worry, be anxious. 

встрепенуться, подскочить, дернуться \\ дэс кундж (лат.), дэ́спэ упрэ́ тэ \\ 

jump up, vigorously, twitch. 
                                                           
* Этот вариант стал интернациональным. 
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встречать, встретить \\ зажакирэ́с (зажакирд(-з)ё́м), пирилэ́с, ракхэ́с(-пэ) 

(rakchе́spe – pol.), споткинэ́с, стре(-э)нинэ́с, стрэчынэ́с, ужакирэ́с тэ \\ 

meet. 

встречаться \\ зджа́спэ, дыкхэ́спэ, ракхэ́спэ (rakchе́spe – pol.) (ракхьё́мпэ \ 

ракхт(-ц)ё́мпэ), стре(-э)нинэ́спэ, малад(-з)ёс тэ \\ meet. 

встречаться, происходить, случаться \\ кэрэ́лапэ, джа́л(-а) кэ…, 

попэрэ́лапэ, ракхэл(-а) пэ (rakhelpe – pol.), чхувэ́л пэс (лат.), ячэ́лпэ тэ \\ 

occur, take place, happen. 

вступление \\ англуно́ лав [м.], загиибэ́н [м.], в(-ў)гиибэ́н [м.] \\ entry, 

foreword. 

всыпать \\ в(-ў)чхувэ́с, чхувэ́с андрэ́ тэ \\ роur in. 

втирать \\ кхосэ́с андрэ, в(-ў)кхосэ́с тэ \\ rub. 

вторгаться \\ пхагирэ́спэ андрэ́ тэ \\ break in, invade. 

вторник \\ в(-ў)то́рко, вто́ро дывэ́с \\ Tuesday. 

втягивание \\ в(-ў)тырдыпэ́н [м.] (в(-ў)тырдыпэна́), затырдыпэ́н [м.] 

(затырдыпэна́) \\ drawing, involving, pulling into. 

втягивать \\ в(-ў)тырдэ́с, д(-з)инд(-з)ькирэ́с андрэ́, затырдэ́с, длэнгякирэ́с  

тэ \\ draw, absorb, involve, pull into. 

втягиваться \\ в(-ў)тырдэ́спэ, в(-ў)д(-з)инд(-з)ёс тэ \\ be drawn,  

be accustomed, be involved. 

вуз, институт \\ вучы́ сыкляды́ [ж.], шко́ла [ж.], шу́ла [ж.], вучи́ моки́кла [ж.] 

(бел./лит.) \\ high school, institute. 

вхождение \\ загиибэ́н [м.], в(-ў)ги(-ўгы)ибэ́н [м.] \\ entry. 

вчера \\ атася́, тася́ \\ tomorrow, yesterday. 

вчерашний \\ атасятуно́, тасятуно́ (тасятуни́(ы́)) \\ tomorrow’s, yesterday’s. 

вшивать \\ присывэ́с, засывэ́с, в(-ў)сывэ́с тэ \\ sew (in). 

вшитый \\ засыдо́(ы), в(-ў)сыдо́((ы) \\ a pocket sewn-in. 

въедливый \\ захало(-и/-ы), кирмало(-и/-ы)9 \\ meticulous. 

Вы \\ Тумэ́ \\ you. 

выбежать \\ выпраста́с, праста́с яври́ (выпраста́ндыём) тэ \\ run out. 

выбивать \\ вымарэ́с тэ (вымард(-з)ё́м) \\ beat out, annihilate; dust. 

выбиваться, выбиваться (фиг.) \\ вымарэ́спэ (вымард(-з)ё́м тэ) \\ be beaten 

out, be knocked out, be dusted, out of breath, make one’s way up in the world. 

выбирать, избирать \\ выкэ(н)дэ́с тэ (выкэ(н)дыём) \\ elect, choose, select. 

выбираться \\ вымарэ́спэ (вымард(-з)ёмпэ), выкэ(-н)дэ́спэ тэ \\ get out, get to. 

выбираться откуда \\ выкэ(-н)дэ́спэ вари́-каты́р (выкэ(-н)дыё́мпэ), выджа́с, 

вымарэ́спэ тэ \\ get out whence. 

выбираться, избираться \\ выкэ(-н)дэ́спэ тэ (выкэ(-н)дыё́мпэ) \\ be detected, 

be selected. 

выбитый \\ вымардо́ (вымарды́) \\ hit out, beaten out, dusted. 

выбор \\ выкэ(н)дыибэ́н [м.] (выкэ(н)дыибэна́) \\ choice. 

выборы \ съезд (у польских цыган) \\ цэ́лё [м.] (célio-pol.) (цэ́ли) \\ elections 

(within Роlish Roma). 
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выборы \\ выкэ(н)дыибэна́ [мн.] \\ elections. 

выбранный \\ выкэ(н)дыно́(-и́/-ы́) \\ chosen. 

выбрасывать \\ вычхурдэ́с (вычхурдыё́м), чхурдэ́с пэ́стыр \ яври́ тэ \\  

throw out. 

выбрасываться \\ вычхурдэ́спэ тэ \\ be thrown out. 

выброшенный \\ аври́ чхурдыно́(-и́/-ы́), вычхурдыно́(-и́/-ы́) \\ thrown away \ 

out, be discarded. 

вываренный \\ выкэрадо́ (выкэрады́) \\ be evaporated, boiled away. 

вываривать \\ выкэравэ́с тэ (выкэрад(-з)ё́м) \\ boil down. 

вывариваться \\ выкэравэ́спэ, выкэрад(-з)ёс тэ (выкэрадё́мпэ) \\ boil down, 

be boiled down. 

выведенный \\ вылыджи(-ы)но́(-ы́) \\ removed, taken out. 

вывеска, надпись \\ ви(-ы)умблаипэ́н [м.] (лат.) (ви(-ы)умблаипэна́), 

вычхиныбэн [м.] (вычхиныбэна́) \\ sign. 

вывих \\ булаибэ́н [м.] (булаибэна́), выбулаибэ́н [м.] (выбулаибэна́) \\ 

dislocation. 

вывихнуть \\ булавэ́с тэ (булад(-з)ё́м) \\ dislocate. 

вывихнуться \\ булавэ́спэ, выбулавэ́спэ тэ (булад(-з)ё́мпэ) \\ be dislocated. 

вывод \\ вылыджаибэ́н [м.] (вылыджаибэна́), лав пэ ягóро (кóнцo) \\ 

conclusion. 

выводить, вывозить \\ вылыджа́с (вылыджи(-ы)ё́м), вылигирэ́с (wyligirе́s – 

pol.) (вылигирд(-з)ё́м) тэ \\ bring out, take out. 

вывоз, экспорт \\ вылыджаибэ́н [м.] (вылыджаибэна́) \\ exроrt, imроrt. 

выгибать \\ выбанд(-з)якирэ́с тэ (выбанд(-з)якирд(-з)ё́м) \\ bend. 

выгибаться \\ выбанд(-з)якирэспэ, выд(-з)иньд(-з)ёс, выд(-з)инькирэ́спэ тэ \\ 

bend, be curved. 

выглядеть \\ выдыкхэ́с (выдыкхьё́м \ выдыкхт(-ц)ё́м) тэ \\ look (like). 

выгнанный, изгнанный \\ вытрадыно́(-и́/-ы́), традыно́(-и́/-ы́) \\ expelled, 

exiled. 

выговаривать \\ выракирэ́с (выракирд(-з)ё́м) [глаг. неп.] \ докоринэ́с тэ \\ 

tell off. 

выговор \\ выракирибэ́н [м.] (выракирибэна́) \\ reprimand. 

выгода \\ льго́та [ж.], добы́тко [м.], выго́да [ж.], коры́сь [ж.], ко́фо [м.] \\ 

benefit. 

выгодно \\ кофи́тко (=), пого́дно (=), выго́дно (=), добытко́са, льго́тно (=), 

льготы́тко (=) \\ favourably. 

выгонять \\ вытрадэ́с \ традэ́с яври́ тэ \\ put smb out, expel, chuck smb out. 

выгорать \\ выхачо́с тэ (выхачи(-ы)ё́м) \\ burn out. 

выдавать, заключать \\ выдэ́с (выдыё́м), пхукавэ́с (пхукад(-з)ё́м) тэ \\  

give out, conclude. 

выдавливать, выжимать \\ вытасавэ́с тэ (вытасад(-з)ё́м) \\ squeeze out,  

press out. 

выдвигать \\ выкэ(-н)дэ́с (выкэ(-н)дыём), дэс дром тэ \\ nominate. 



 

52 

выдвигать \\ вычхувэ́с (вычхуд(-з)ём), вытховэ́с; выкхарэ́с тэ \\ move 

forward. 

выдвижение \\ выкхарибэ́н [м.], вытхоибэ́н [м.]; выкэ(-н)дыибэ́н [м.] \\ 

nomination, promotion, moving forward. 

выделывать, выполнять, исполнять \\ выкэрэ́с (выкэрдзём), кэрэ́с саро́ \ 

пир тэ \\ process, carry out, execute. 

выделять = отделять 

выдержанный \\ вырикирдо́(-ы́) \\ firm consistent. 

выдержать, выдерживать \\ вырикирэ́с (вырикирд(-з)ё́м) [глаг. неп.], 

рикирэ́спэ тэ \\ bear, endure, stand up to. 

выдохнуть \\ пхурдэ́с криг, пхурдэ́с пра́ни криг (лат.) тэ \\ breathe out. 

выдра \\ ну́дро [м.] (ну́дри́(-ы́)), мачхо́рка [ж.] (рус.) (мачхо́рки), хацу́ра [ж.] 

(лат.) (хацу́рья) \\ otter. 

выдуманный \\ выдуминдло́ (выдуминдли́(-ы́)) \\ invented, false. 

выдумывать \\ выдуминэ́с (выдуминд(-з)ё́м), вымыслинэс тэ \\ invent,  

make away. 

выедать \\ выха́с тэ (выхаё́м) \\ eat away. 

выезжать \\ вытрадэ́с тэ (вытрадыё́м) \\ leave, set off. 

выживать \\ выдживэ́с, ачэ́спэ \ ячэ́спэ джидо́ \ джиды́ тэ \\ survive. 

выжигать \\ выхачкирэ́с тэ (выхачкирд(-з)ё́м) \\ burn out. 

выздороветь \\ высаст(-ц)ё́с тэ (высаст(-ц)иё́м) \\ recover. 

вызыватель, вызывающий духов, терафим \\ выкхарибна́ри пэ ду́хи [м.] 

(выкхарибна́рья пэ ду́хи), човаханэ́-мулэ́нгиро [м.] (човаханэ́- мулэ́нгирэ) \\ 

necromancer, medium. 

вызывать, выдвигать \\ выкхарэ́с тэ (выкхард(-з)ё́м) \\ cause, call out,  

draw out. 

выигрывать \\ выбашавэ́с, выкхэлэ́с тэ \\ win. 

выигрыш \\ выбашаибэ́н [м.] (выбашаибэна́), выкхэлыбэ́н [м.] 

(выкхэлыбэна́) \\ win, prize. 

выискивать \\ родэ́с зоралэ́с тэ (родыё́м) \\ try to discover. 

выкапывать \\ выґанадо́ (выґанады́) \\ dig out. 

выкармливать \\ вычаравэ́с (вычарад(-з)ё́м), вычалякирэ́с тэ \\ rear, bring up. 

выкопанный \\ выґанадо́ (выґанады́) \\ dug out. 

выкормленный \\ вычарадо́ (вычарады́), вычалякирдо́(-ы́) \\ brought up. 

выкрадывать \\ чорэ́с тэ (чорд(-з)ё́м) \\ steal out. 

выкрашенный \\ вымакхло́(-но́) (вымакхлы́(-ны́)) \\ painted. 

выкупа́ть \\ выкинэ́с (выкинд(-з)ё́м), кинэ́с тэ \\ redeem. 

выкупленный \\ выкиндло́ (выкиндли́(-ы́)) \\ redeemed. 

выламывать \\ выпхагирэ́с, пхагирэ́с сарэ́са (выпхагирд(-з)ё́м) тэ \\ break out. 

вылетать \\ выу(-ў)рня́с тэ (выу(-ў)рня́ндыём) \\ fly out, escape. 

вылечивать \\ высаст(-ц)якирэ́с (высаст(-ц)якирдзё́м), выдрабакирэ́с, кэрэ́с 

мишто́, \ састо́ \\ cure. 

выливать \\ вычхувэ́с, вычхорэ́с тэ (вычхорд(-з)ё́м) \\ роur out. 
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выливаться \\ вычхувэ́спэ, вычхорэ́спэ тэ (вычхорд(-з)ё́мпэ) \\ be роured out. 

выломанный \\ выпхагирдо́(-ы́), выпхагно́(-и́/-ы́) \\ broken out. 

вымазанный \\ вымакхло́(-но́/-и́/-ы́), вымакхно́(-ли́/-лы́/-ни́/-ны́) \\ smeared. 

вымазать, выпачкать \\ вымакхэ́с (вымакхьё́м \ вымакхт(-ц)ём) [глаг. пер.], 

вымэлякирэ́с тэ \\ smear with, stain, tirty. 

вымачивать \\ выкиньд(-з)якирэ́с тэ (выкиньд(-з)якирд(-з)ё́м) \\ soak. 

выменивать \\ выпарувэ́с (выпаруд(-з)ё́м), парувэ́с пэ... тэ \\ exchange. 

вымерзать \\ вымразё́с (вымраза́ндыём), мразёс сарэса тэ \\ be killed by frost, 

freeze (right through). 

выметать \\ вышулавэ́с (вышулад(-з)ём), шулавэ́с криг тэ \\ swee pout,  

sweep clean. 

выметенный, вычищенный \\ вышуладо́ (вышулады́) \\ be swept clean, 

cleaned. 

вымогать, выманивать \\ выхохавэ́с (выхохад(-з)ё́м), вытырдэ́с тэ \\ extort, 

entice. 

вымогать, стяжать \\ тырдэ́с (ловэ́) зорья́са тэ \\ extort money. 

вымоченный \\ выкиньд(-з)якирдо́ (выкиньд(-з)якирды́) \\ be soaked. 

вымытый, обворованный (фиг.) \\ вымордо́ (выморды́) \\ washed up,  

be cheated. 

вымя \\ пхукни́ [ж.] (лат.) (пхукня́) \\ udder. 

вынашиваться, истираться, истлевать \\ джас тэлэ́, вы \ кхосэ́спэ, 

выпсиравэ́спэ тэ \\ wear out, wear away. 

вынимать, вырезать \\ вылэ́с тэ (вылыё́м) \\ take out, cut out. 

выносить, переносить стойко \\ вырикирэ́с \ рикирэ́спэ би холына́киро тэ \\ 

stand, endure. 

выносливый, стойкий \\ вырикирибна́скиро(-и́), вырикирибны́тко (=) \\ 

hardy, resistant. 

вынутый \\ вылыно́(-мо́) (вылыни́(-ы́)(-ми́)) \\ taken out. 

выпадать \\ выпэрэ́с (выпыё́м), пэрэ́с криг тэ \\ drop out. 

выпачкать \\ вымэлякирэ́с (вымэлякирд(-з)ё́м), блатакирэ́с тэ \\ stain, soil. 

выпекать, печь \\ пэкэ́с тэ (пэкьё́м \ пэкт(-ц)ё́м) \\ bake. 

выписывать \\ вычхинэ́с (вычхинд(-з)ё́м), вырандэ́с тэ \\ write out. 

выпить, выпивать; выкурить \\ выпье́с тэ (выпиё́м) \\ drink, have a smoke. 

выплакать \\ выровэ́с тэ (вырондзё́м) \\ sob out. 

выплата, оплата \\ выплэскирибэ́н [м.], ки́ра [ж.], покиныбэ́н [м.], поки́н 

[ж.], пла́та [ж.], ро́беж [ж.] (лат.) \\ payment. 

выплаченный \\ выплэскирдо́(-ы́), заплэскирдо́(-ы́), покиндло́(-ы́) \\ paid. 

выплачивать \\ выплэскирэ́с, заплэскирэ́с тэ \\ pay. 

выполнение \\ выкэрибэ́н [м.], выпхэрд(-з)якирибэ́н [м.] \\ performance, 

fulfillment. 

выполнять, исполнять \\ выкэрэ́с (выкэрд(-з)ё́м), выпхэрдякирэ́с тэ \\ carry 

out, execute. 

выпрашивать \\ вымангэ́с тэ (вымангьё́м \ вымангд(-з)ё́м) \\ solicit, beg for. 
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выпроваживать \\ лыджа́с криг (сыгэды́р) тэ \\ bundle off. 

выпуск \\ вымэкибэ́н [м.] (вымэкибэна́) \\ release. 

выпускать, испускать; печатать \\ вымэкэ́с тэ (вымэкхьём \  

вымэкхт(-ц)ём) \\ let out, emit. 

выпучить (глаза) \\ вылучкирэ́с (якха) (вылучкирд(-з)ё́м) [глаг. пер.],  

по(-у)травэс якха́, выпо(-у)травэ́с якха́ тэ \\ stare (eyes). 

выпущенный \\ вымэкло́ (вымэкли́(-ы́)), вымэкно́ (вымэкны́) \\ issued, 

released. 

вырабатывать \\ выбут(-ц)якирэ́с тэ (выбут(-ц)якирд(-з)ё́м) \\ make, 

manufacture, produce. 

выработка \\ выбут(-ц)якирибэ́н [м.] (выбут(-ц)якирибэна́) \\ manufacturing. 

выравнивать, выпрямлять, уравнять \\ мамуя́кирэс (мамуякирд(-з)ём), 

кэрэ́с во́рто (ро́вно) тэ \\ straight up (out), even, level up. 

выражение \\ анзи́кто [м.] (карел./эстон.), ми́на [ж.], плёса [ж.] (карел.) 

фрэ́гис [м.] (лат.); выпхэныбэ́н [м.]; стэ́ма [ж.] \\ expression. 

вырасти \\ выбарьё́с тэ (выбариё́м) \\ grow up, sprout. 

выращенный \\ бар’якирдо́(-ы́), выбарьякирдо́(-ы́) \\ brought up, reared. 

выращивание \\ барьякирибэ́н [м.] (барьякирибэна́), выбарьякирибэ́н [м.] \\ 

cultivation, raise, increase, upbringing, rear. 

выращивать \\ выбарьякирэ́с, барьякирэ́с тэ \\ raise, bring up, rear. 

вырез, вырезка, панно \\ вычхиныбэ́н [м.] (вычхиныбэна́) \\ cutting, panel. 

вырезать, кроить \\ вычхинэ́с (вычхинд(-з)ё́м), кравинэ́с тэ \\ cut out,  

cut (tailor). 

выросший \\ барино́(-и́/-ы́), выбарино́(-и́/-ы́) \\ evolved. 

вырубать \\ вычи(-ы)нгирэ́с (вычи(-ы)нгирдзё́м), чингирэ́с далта́са тэ \\  

cut down. 

вырубка \\ вычи(-ы)нгирибэ́н [м.] (вычи(-ы)нгирибэна́), ля́да [ж.], ля́до [м.] 

(бел./лит.) \\ cutting down, deforestation, clearing. 

выругаться \\ выкошэ́с тэ (выкост(-ц)ё́м) \\ swear. 

вырывание, выдирание \\ выкуши(-ы)бэ́н [м.], рискирибэ́н [м.] \\ breaking 

out; eradicating. 

вырывать, выдирать \\ выкушэ́с, вырискирэ́с (вырикирд(-з)ё́м), кушэ́с 

криг тэ \\ pull out, tear out, pluck up. 

высказанный \\ выпхэндло́ (выпхэндли́(-ы́)) \\ stated, expressed. 

высказывание \\ выпхэныбэ́н [м.] (выпхэныбэна́), пхэныбэ́н [м.] \\ 

statement. 

высказывать \\ выпхэнэ́с тэ (выпхэнд(-з)ё́м) \\ state. 

высказываться; выпалить \\ выпхэнэ́спэ тэ (выпхэнд(-з)ё́мпэ) \\ express; 

blurt out. 

выслушанный \\ вышундло́ (вышундли́(-ы́)) \\ listened. 

выслушать \\ вышунэ́с тэ (вышунд(-з)ё́м) \\ listen, take a heed. 

высмеивать \\ выса́с тэ (высанд(-з)ём) \\ make fun, deride, mock, ridicule. 

высоко \\ учэ́с; вучэ́с \\ highly. 



 

55 

высокомерие \\ пхут(-ц)ибэ́н [м.], пы́шныма [ж./м.], пхут(-ц)ькирибэ́н [м.] \\ 

haughtiness, arrogance. 

выспрашивать \\ выпхучэ́с тэ (выпхутём \ выпхуцё́м) \\ inquire. 

выставленный \\ вытходо́ (вытходы́), вычхудо́ (вычхуды́) \\ exроsed. 

выставлять, выдвигать, выкладывать \\ вытховэ́с (вытход(-з)ё́м); 

выкхарэ́с, вычхувэ́с тэ \\ exроse. 

выстуживать \\ вышылякирэ́с тэ (вышылякирд(-з)ё́м) \\ cool, chill out,  

freeze out. 

выступать \\ выштавэ́с тэ (выштад(-з)ё́м) \\ act, state; perform. 

выступить, сделать выговор \\ отгинэ́с (отгинд(-з)ём), выпхэнэ́с, 

выракирэ́с, выштавэ́с тэ \\ reprimand, tell off. 

высушенный \\ вышут(-ц)ькирдо́ (вышут(-ц)ькирды́) \\ dried up. 

высушивать \\ вышут(-ц)ькирэ́с, шут(-ц)ькирэ́с (шут(-ц)ькирдзё́м) тэ \\  

be dried up. 

высчет, вычитаемое (мат.) \\ выгиныбэ́н [м.], аври-рахипэ́н [м.] (лат.), 

вырахипэ́н [м.], выгиныбны́тко [м.] \\ deduction, deducted (math.). 

высшее общество \\ упрани́(-ы́) шле́хта [ж.] (карел.) \\ fashionable society. 

высылать \\ выбичхавэ́с (выбичхад(-з)ё́м), бичхавэ́с кэ... тэ \\ send, expel. 

высылка \\ выбичхады́ [ж.] (выбичхад(-з)я́), збичхады́ [ж.] (збичхад(-з)я́) \\ 

exile, expulsion. 

высыпать \\ вычхувэ́с тэ (вычхуд(-з)ё́м) \\ роur out. 

высыпаться \\ высо(-у)вэ́спэ тэ (высо(-у)т(-ц)ё́мпэ) \\ get enough sleep. 

высыхать \\ вышут(-ц)ё́с тэ (вышут(-ц)иё́м) \\ dry up. 

вытанцовывать, выплясывать \\ пленсынэ́с (пленсынд(-з)ё́м), кхэлэ́с  

со исын зор тэ \\ dance vigorously. 

вытекать \\ вытхадэ́с тэ (вытхадыё́м) \\ run out. 

вытертый \\ выкхосно́ (выкхосни́(-ы́)) \\ be wiped. 

вытирать \\ выкхосэ́с тэ (выкхост(-ц)ё́м), кхосэ́с криг \\ wipe. 

вытрясать, вытряхивать \\ вытринскирэ́с тэ (вытринскирд(-з)ё́м) \\  

shake out. 

выть, завывать \\ руцынэ́с (бел./лит.) (руцынд(-з)ё́м), ґаўдынэ́с тэ \\ howl. 

вытягивать \\ вытырдэ́с, д(-з)иньд(-з)ькирэ́с тэ \\ extend. 

вытяжной \\ вытырдыпны́тко (=) \\ exhaust. 

вытянутый \\ (вы)д(-з)инд(-з)ькирдо́(-ы́), (вы)тырдыно́(-и́/-ы́) \\ extended. 

выученный \\ высыклякирдо́ (высыклякирды́) \\ taught (learnt). 

выучивать \\ высыклёс, высыклякирэ́с тэ (высыклякирд(-з)ё́м) \\ learn. 

выучившийся \\ высыклыно́ (высыклыни́(-ы́)), сыкло́(-и́/-ы́) \\ learnt, 

educated. 

выучиться \\ высыклё́с тэ (высыклыё́м) \\ be taught (learnt). 

выход, восток, восход, исток \\ выгиибэ́н [м.] (выгиибэна́) \\ exit, east, rising, 

source. 

– заключение \\ выгиибэ́н [м.] (выгиибэна́) \\ conclusion. 
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выходить \\ выджа́с, выпсирэ́с, дыкхэ́с кэ ко́нцо \ яго́ро пал тэ \\ sort out 

smith. 

выходить \\ джас яври́, выджа́с, джа́с криг тэ \\ go out leave, depart, walk out. 

выходной (день) \\ выгиибны́тко (=) [м.], псиро́ дывэ́с [м.] (лат.) (псирэ́ 

дывэса́), курки́тко [м.] (курки́ткa) \\ day off. 

вычесанный \\ выхарудо́ (выхаруды́), выгандло́(-и́/-ы́) \\ combed out. 

вычёсывать \\ выґандэ́с, выхарувэ́с тэ (выхаруд(-з)ё́м) \\ comb out. 

вычет \\ выгиныбны́тко [м.] (выгиныбны́тка) \\ deduction. 

вычистить, вымести \\ (вы)шулавэ́с тэ ((вы)шулад(-з)ё́м), выжужакирэ́с \\ 

clean, sweep clean, put out, sweep out. 

вычитаемое \\ выгиныбнаскиро [м.] (выгиныбна́скирэ), выгиныбны́тко [м.] 

(выгиныбнытка́) \\ subtrahend. 

вычитание \\ выгиныбэ́н [м.] (выгиныбэна́) \\ subtraction. 

вычитать \\ выгинэ́с тэ (выгинд(-з)ё́м) \\ subtract. 

выше \\ учэды́р, вучэды́р \\ above. 

вышивать \\ высывэ́с тэ (высыд(-з)ё́м) \\ embroider. 

вышитый \\ высыдо́ (высыды́) \\ be embroidered. 

вьюн (рыба) \\ писку́но [м.] (писку́ны) \\ fish (f kind of river fish). 

вьюшка \\ ю́шка [ж.] (ю́шки) \\ damper. 

вяз \\ жэльви́ца [ж.] (жэльви́цы) \\ elm. 

вязальщик \\ пхандыпна́скиро(-и) [м.] (пхандыпна́скирэ) \\ binder. 

вязать, плести \\ кхувэ́с тэ (кхуд(-з)ё́м) \\ knit, weave. 

вялый, слабый \\ квя́ло9 (=) \\ faded, limp; faded. 

вянуть, увядать \\ мурдалёс (мурдалыём), зашут(-ц)ёс ле́нтэс \ 

пово́линькэс, шут(-ц)ёс сарэ́са, ячэ́с квя́ло тэ \\ wither, fade. 
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гавкать, лаять \\ башэ́с тэ (баст(-ц)ём) \\ bark, speak, rude \ rudely. 

гад (животное) \\ ползу́но [м.] (ползу́ны), цапни́(-ы́) [ж.] (цапня́) \\ creeping 

(insect). 

гадание, испытание;проба \\ зумаибэ́н [м.] (зумаибэна́) \\ fortune telling, 

test, try, competition. 

гадатель = ворожея 

гадатель, испытатель \\ драбакирибна́скиро [м.] (драбакирибна́скирэ), 

зумаибна́скиро [м.] (зумаибна́скирэ) \\ fortune-teller. 

гадать, ворожить, испытывать; пробовать \\ драбакирэ́с, зумавэ́с  

(зумад(-з)ё́м) тэ \\ tell fortunes, try, test, compete. 

гадость, болезнь \\ налачхи(-ы)пэ́н [м.] (налачхи(-ы)пэна́) \\ unpleasant thing, 

illness. 

газета \\ цэ́га [ж.] (cе́ga – pol.) (цэ́ги); газэ́та [ж.] \\ newspaper. 

гайка \\ сру́ба [ж.] (бел./лит.) (сру́бы), пэч12 [ж.] (пэча́) \\ nut. 
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галка \\ тыкно́ кора́ко [м.], ка́ўка (бел.) [ж.], куру́нг6 [ж.] (курунга́) \\ 

jackdaw. 

галоп \\ ухтыбэ́н [м.] (ухтыбэна́) \\ gallop. 

галстук \\ мэни́тко [м.] (мэни́тка), шли́пша [ж.] (лат.) (шли́пшы) \\ tie. 

галька \\ ло́штра [ж.] (лат.) (ло́штры) \\ pebble. 

гарантировать \\ отпхэнэс, шэратня́кирэс (лат.) тэ \\ guarantee. 

гармоничный \\ подгибны́тко (=) \\ harmonious. 

гармония, мода, манера, метод, подход, стиль \\ подгиибэ́н [м.] 

(подгиибэна́), гу́стро4 [м.] (густри́(-ы́)) \\ harmony, style, approach, way of. 

гармонь, гармошка \\ хэ́рфа [ж.] (хэ́рфы), башады́ [ж.] (башад(-з)я́) \\ 

accordion. 

гарь \\ кирко́ тхув [м.], холямэ́ тхува́ [мн.] \\ burning, smell \ stuff. 

гасить, тушить \\ мурд(-з)якирэ́с тэ (мурд(-з)якирд(-з)ём) \\ blow out, switch 

oft, go out; extinguish. 

гаснуть, тухнуть \\ мурд(-з)ё́с тэ (мурд(-з)иё́м) \\ die out, go out. 

гвоздика \\ нэ́лька [ж.] (лат.) (нэ́льки) \\ carnation. 

гвоздь \\ гво́здо [м.], карфи́н* [м./ж.] (карфина́(-я́)), на́гло [м.] (на́гли(-ы)), 

ку́рфо [м.] (ку́рфэ), цви́ко [м.] (цви́ки) \\ nail. 

где, кое-где \\ ка́й [ж./м.], вари-кай [ж.] \\ where, somewhere. 

геена \\ бэнгэ́скири яг [ж.] \\ hell. 

героиня, смелая женщина \\ муршны́ [ж.] (муршня́), ґэмцы́ня [ж.] \\ 

heroine, courageous woman. 

герой, храбрец \\ боґаты́рё [м.], ґэ́мцо [м.], мурша́ри [м.] (мурша́рья) \\ hero, 

hercules. 

гибель, погибель \\ хасякирибэ́н [м.] (хасякирибэна́), хась [ж.] (хася́) \\ 

destruction, death. 

гибнуть, погибнуть, пропасть \\ хасё́с (хасиё́м), мэрэс тэлэ́ (лат.), явэс 

нашадо́(-ы́) тэ \\ perish, be blasted, crumble. 

гибнуть, разрушаться \\ хасё́с дурэды́р тэ \\ avaste away, pine away,  

be crumbled. 

гиря \\ бу́мба [ж.] (лат.) \\ weight. 

гитара, аккордеон (pol.) \\ башады́ [ж.] (башад(-з)я́) \\ guitar. 

глава (книги) \\ джэ́ль [ж.] (лат.) (джэ́ли), шэро́ [м.] (шэрэ́) \\  

chapter (books). 

главный \\ шэри́тко (=) \\ main. 

главным образом, вообще \\ шэри́ткэс, дро саро́ \\ mainly. 

гладкий \\ шлы́то (=), маму́й (=), шла́до (=) \\ smooth. 

глаз \\ якх [ж.] (якха́) \\ eye. 

глазастый \\ якхало́(-и́/-ы́), якхи́тко (=) \\ big-eyed. 

глазной врач \\ якхи́тко [м.] (якхи́тка) \\ oculist. 

гла́нда \\ хангу́ри [ж.] (карел.) (хангу́рья) \\ gland. 

                                                           
* Нет единого родового варианта произношения этого слова. 
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гласный звук \\ глосы́тко [м.] (глосы́тка(-о)), глосы́тко зни́ко \ зан) [м./ж.] \\ 

vowel (sound). 

глина \\ ґлэ́я [ж.] (бел./лит.), лэ́ґма [ж.] (lе́gma – pol.), ки́нча [м.], кича́р8 

[м.] (кичара́), кича́хо4 [м.], чи(-ы)к4,2 [м./ж.] (чи(-ы)ка́) \\ clay. 

глист \\ ву́рмо [м.], пошня́ко [м.], кирмо́ [м.] (кирмэ́) \\ worm (helminth). 

глотать \\ ґлытынэс, накхавэ́с (накхад(-з)ём) тэ \\ mouthful, swallow. 

глоток \\ глыта́нка [ж.] \ глыта́нко [м.], накхави́н [ж.] (лат.)  

(накхавиня́) \\ gulp. 

глубина \\ хорипэ́н [м.], танибэн [м.] (taniben – pol.) \\ depth. 

глубокий \\ хоратуно́ (хоратуни́(-ы́)), танино́(-и́/-ы́) \\ deep. 

глубоко \\ хор, тань (tan’ – pol.) \\ deeply. 

глупеть \\ дылнё́с тэ (дылныё́м) \\ grow \ become stupid. 

глупый \\ дылыно́ (дылыни́(-ы́)), бигод(-з)я́киро(-и) \\ silly. 

глухой \\ кашуко́ (кашуки́) \\ deaf. 

глыба, масса, валун \\ ста́на [ж.] (ста́ны) \\ boulder, rock. 

глядеть \\ дыкхэ́с тэ (дыкхьём \ дыкхт(-ц)ём) \\ see. 

гнев, злость \\ холы́ [ж.] (холя́), руш [ж.] (лат.) (руша́) \\ anger, rage, fury. 

гнездо (тех.) \\ крэ́нгло ра́мкица [ж.], кру́жкицо [м.] \\ socket, rosette. 

гнездо \\ ку́фо [м.] (ку́фы), кхудо́ [м.] (кхудэ́), гня́зда [ж.] \ гня́здо \\ nest. 

гнёт \\ я́рмо́ [м.], ґа́мо [м.] \\ oppression. 

гнида \\ лыкх [м.] (лыкха́) \\ nit. 

гниение, гниль \\ кирныпэ́н [м.] (кирныпэна́) \\ rotting, decay. 

– лень11 \\ кирныпэ́н [м.] \\ laziness. 

глыба, масса, валун \\ ста́на [ж.] (ста́ны) \\ boulder, block. 

гнилой, гнилостный; ленивый11 \\ кирначо́(-и́), кирно́(-ы́), кирнэ́ – 

масэ́нгиро(-и) \\ rotten, unhealthy; lazy. 

гнить \\ кирнё́с тэ (кирныё́м) \\ rot, decay. 

гноиться, нарывать \\ пхумбёс (пхумбия́), запхумбёс тэ \\ fester. 

гной \\ бру́до [м.], пхоб [м.] (пхоба́) \ пхумб [ж.] (пхумба́) [мн.] \\ pus. 

гнуть \\ бaнд(-з)якирэ́с тэ (банд(-з)якирд(-з)ём) \\ bend. 

гнуться \\ банд(-з)ё́с тэ (банд(-з)иём) \\ bend, be bent. 

гнушаться \\ прилэ́с бипатыва́киро(-рэс), рикирэ́спэ криг тэ \\ loathe, scorn, 

ignore, despise. 

говорить грубо, «лаяться» \\ башэ́с, ракирэ́с пхарэ́с тэ (ракирд(-з)ё́м) \\ 

speak rude \ rudely, bark. 

говорить, беседовать \\ ракирэ́с тэ (ракирд(-з)ём) \\ speak, talk, converse. 

говорливый \\ ракирибна́скиро(-и), ракирибны́тко (=) \\ talkative. 

говядина \\ гурувано́ мас [м.] \\ beef. 

годный \\ подджа́ла кэ, подгиибны́тко (=), явэ́л лачхо́(-и́) тэ \\ fit, suitable. 

годный: быть годным \\ явэ́с дрэ зор, явэ́с дрэ стаць тэ \\ be fit, be suitable, 

be valid. 

годовалый \\ бэршы́тко (=) \\ one year old. 

годовой \\ бэршэ́нгиро(-и) \\ annual. 
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голенище \\ шкура́т [м.], ши́(-ы́/-э́)фта [ж.] \\ top of a boot. 

головастик \\ шэрори́тко [м.] (шэрори́тка) \\ tadpole. 

головокружение \\ шэро́-рисипэ́н [м.] \\ dizziness. 

голод \\ бокх [ж.] (бокха́) \\ hunger, famine. 

голодать, проголодаться \\ бокхалё́с (бокхалыём), ячэс бокхало́(-и́/-ы́),  

лэл бокх вари-конэ́с тэ \\ starve; feel hungry, get hungry. 

голодный \\ бокхало́(-и́/-ы́) \\ hungry. 

голодранец, бомж \\ нанга́ри [м.] (нанга́рья) \\ beggar, tramp. 

голос \\ глос [ж.] (глося́), гло́со [м.], зан [ж.] (заня́) \\ voice. 

голосование \\ глосоибэ́н [м.] (глосоибэна́), зан дыиибэ́н \  

глос-отдыибэ́н [м.] \\ voting, polling. 

голосовой, гласный \\ глосы́тко (=), заны́тко (=) \\ voice, vowel. 

голубика \\ дурни́ца [ж.], маты́ му́ра [ж.] \\ bog billderry. 

голубой \\ беле́со (=), ни́ла(-o)3 \\ blue. 

голубь \\ глу́мбо (глу́мбы) [м.], галу́мбо [м.] \ голу́мбо [м.], та́ўбо [м.] (tа́ubo – 

pol.) \\ pigeon. 

голубя́тня \\ голумби́тко [м.] (голумби́тка) \\ pigeon loft. 

голый \\ бигадэ́скиро (бигадэ́скири), нанго́(-и́) \\ bare, naked. 

голый, оголенный; пустой (суп и пр.) \\ нанго́(-и́), чхучо́(-ы́) \\ naked,  

bared; diet (soup). 

гомосексуалист \\ буля́ри [м.] (буля́рья) \\ homosexual. 

гонки, соревнования, состязание \\ пиризорьякирибэ́н [м.] 

(пиризорьякирибэна́), риста́ни(-ё)* [м.] \ риста́нь [ж.] \\ race, competition. 

гонорар, вознаграждение \\ мазу́ри [ж.] (мазу́рья) \\ fee, honorarium. 

гончар \\ пирье́нгиро [м.] (пирье́нгирэ) \\ potter. 

гонять \\ традэ́с тэ (традыё́м) \\ throw out, chase, drive out. 

гора, курган \\ бэ́рга [ж.], плай5 [м.] (плая́); пэтэ́р4 [м.] (пэтэра́) \\ mountain, 

mound. 

гора, черда́к \\ бэ́рга [ж.] (бэ́рги), ха́та [ж.] (бел./лит./бел.яз.) \\ mountain, attic. 

гораздо \\ буты́р, пэ бут \\ much, far. 

горб \\ ґи́рба [ж.], ґэ́мбо [м.], ку́пра8 [ж.] (ку́пры) \\ hump. 

горбун, горбатый \\ гирби́тко (=), ґэмба́то (=), думало́(-и́/-ы́), купра́то (=), 

пхагирдо́(-ы́) \\ humpback, humpbacked. 

гордиться \\ джас пэ бари́, пхут(-ц)ё́с, задэ́спэ; явэ́с барикано́(-и́/-ы́) тэ \\  

be proud of. 

гордый \\ барипна́скиро(-и), ку́ксо (=), барикано́(-и́/-ы́), ду́мно (=), пы́шно (=), 

пхут(-ц)ькирдо́(-ы́) \\ be proud of. 

горе, несчастье \\ биба́хт [ж.], сиби́да [ж.], би́да [ж.] \\ grief, sorrow, 

misfortune, trouble. 

горевать \\ ґенклинэ́с, тугакирэ́спэ (тугакирд(-з)ёмпэ), тугинэ́с хор,  

ди тэ хачо́л, дэс дукх вари- конэскирэ илэ́скэ, пиридживэ́с тэ \\ grieve, 

bereave, worry. 
                                                           
* Устаревшее у русских «бобры» цыган. 
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горелка, паяльная лампа \\ хачибны́тко [м.] (хачибны́тка) \\ burner, 

blowlamp. 

гореть \\ хачо́с тэ (хачи(-ы)ё́м) \\ burn. 

горечь, злоба \\ киркипэ́н [м.] (киркипэна́) \\ bitterness, malice. 

горизонт \\ хи́млё [м.] (карел.) \\ horizon. 

гористый \\ бэрги́тко (=) \\ mountainous. 

горка, холм \\ бэргица́ [ж.], пэтэ́р4 [м.] (пэтэра́), опло́ [м.] (оpló – pol.) (оплэ́) \\ 

little mountain; hill. 

горластый, шумный \\ годлы́тко (=), ґлу́мно (=) \\ noisy, vociferous. 

горница \\ бэшады́ [ж.], манушы́тко [м.], упратуни́(-ы́) шту́ба [ж.],  

за́ло [м.], исэ́ма [ж.] (iséma – pol./pln) \\ chamber, upper chamber. 

горничная \\ бут(-ц)ярны́ [ж.] (бут(-ц)ярня́), штубатуни́(-ы́) [ж.] 

(штубатуня́) \\ chambermaid. 

город \\ фо́ро [м.] (фо́рья) \\ town, city. 

горох \\ ґири́л [м.] (гирила́) \\ peas. 

горсовет \\ фори́тко балуни́(-ы́) [ж.], фори́тка рая́ [мн.]; вазди́и пэ  

х(-ф)о́ро1 [ж.], барвало́ кхэр (barvaló kher – pol.) \\ city (town) authorities. 

горсть \\ бурны́к [ж.] (бурныка́) \\ handful. 

горсть; кулак \\ бурны́к [ж.] (бел./лит.) (бурныка́), думу́кх [м./ж.] 

(думукха́) \\ handful, fist. 

горчица \\ муста́рда [м.] (mustа́rda – pol./lat.) (муста́рды), холями́ [ж.] 

(холямя́), зэ́нфa [ж.] (zénfa – pol./pln.) (зэ́нфи(-ы)) \\ mustard. 

горшечник \\ пиритконэ́нгиро(-и) [м./ж.] (пиритконэ́нгирэ),  

пирье́нгиро(-и) [м./ж.] (пирье́нгирэ) \\ роtter. 

горшочек, горшок, кувшин; цветочная ваза \\ пири́ [ж.] (пирья́),  

пирори́ [ж.] (пирорья́) \\ роt, jug; flower vase. 

горький \\ кирко́(-и́) \\ bitter. 

горючий \\ хачибны́ко (=) \\ inflammable, combustible. 

горячий, пылкий; страстный \\ хачкирдо́(-ы́) \\ hot, ardent; passionate. 

горя́чка; жара, топливо \\ хачкирибэ́н [м.] (хачкирибэна́) \\ fever; heat; fuel. 

горячо, пылкo, страстно \\ хачкирдэ́с \\ hotly, passionately. 

господствовать, владычествовать \\ явэ́с рай (ра́са) пэ вари- к.н.стэ тэ \\ 

rule over. 

Господь Бог \\ Рай Дэвэ́л \\ Lord. 

Господь Всесильный \\ Рай Дэвэ́л Сарэзорья́киро \\ Lord Almighty. 

Господь Саваоф \\ Рай Дэвэ́л, болыбна́скирэ-янголэ́нгиро \\ Lord (God)  

of hosts. 

гостеприимный \\ барва́лэ-илы́тко (=), шчэ́дро (=), то́ро (=) \\ hospitable. 

гостиница \\ затрадыпны́тко кхэр [м.] (затрадыпны́тко кхэра́) \\ inn, hotel. 

гость, гостья \\ го́шцё [м.] (го́шци) \\ guest, visitor. 

государство \\ д(-з)ержа́ва [ж.], тхэм [м.] (тхэма́), шта́то [м.]  

(лат. «латг») \\ state. 
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государь, император \\ кхени́нго [м.] (кхени́нги), кхэни́нго [м.], тхага́ри [м.] 

(тхага́рья) \\ Sovereign, Your Majesty. 

готовить, настраивать \\ рыхтынэ́с (бел./лит./ бел.яз.) (рыхтынд(-з)ё́м), 

лэ́спэ, скэдэ́с, прикэрэ́с, сыклякирэ́с тэ \\ prepare, adjust, train. 

грабить \\ лурэ́с (лурд(-з)ё́м), обчорэ́с тэ \\ rob, steal from. 

грабли \\ рандля́ [мн.] \\ rake. 

гравер, плавильщик (Библ.) \\ вычхуибна́ри [м.] (вычхуибна́рья),  

графа́ри [м.] (графа́рья) \\ silversmith. 

град (осадки) \\ баруно́ брышы́нд [м.], кру́са [ж.] (лат.) (кру́сы), дэл бара́, 

ха́гло [м.] (карел.) тэ \\ hail, precipitation. 

гражданин, подданный \\ поддыно́ [м.] (поддынэ́), тхэмэ́скиро(-и) [м./ж.] 

(тхэмэ́скирэ), тхэми́тко [м./ж.] (тхэми́тка), тхэма́ри [м.] (тхэма́рья), 

тхэма́рка [ж.] (тхэма́рки) \\ citizen, subject, national. 

грамотность \\ лылварипэ́н [м.] \\ literacy. 

граница, межа11 \\ кусты́к [ж.] (кустыка́), аго́р [м.] \ яго́ро [м.] \\ border, 

boundary. 

графин \\ кара́фо [м.] (кара́фи(-ы)) (лат.) \\ decanter, jar. 

грач \\ гра́ко [м.], кру́ко [м.] (бел./лит.), глоси́тко [м.] (рус.) (глоси́тка) \\ 

rook. 

гребень, расческа \\ ґандло́9 [м.] (гандлэ́), канґли́(-ы́) [ж.] (канґля́) \\ comb, 

hackle, hairbrush. 

грелка \\ тэрмофо́ро [м.] (лат.) (тэрмофо́ры) \\ hot-water bottle. 

греметь \\ грымитынэ́с (грымитынд(-з)ё́м), мунякирэ́с (лат.) [гром] тэ \\ 

thunder, roar, rattle. 

– ржать11 \\ ґрымитынэ́с, хымро́с (chympо́s – pol.) тэ \\ neigh. 

гpex \\ банг [ж.] (банга́ \ бангья́), би́зо [м.], бэзэ́х [м.] (бэзэха́), грэ́xо [м.]; 

дош [ж.] (доша́) \\ sin. 

грести \\ рандэ́с (пир) (пхув) тэ \\ row, rake. 

греть, топить печь \\ тат(-ц)ькирэ́стэ (тат(-ц)ькирд(-з)ё́м) \\ warm, heat 

furnace. 

гречка \\ руг3 [ж.] (ругья́) \\ buckwheat. 

грешить \\ кэрэ́с банг, би́зо \ грэ́хо тэ \\ sin. 

грешный, виновный; кривой, согнутый \\ банго́(-и́), грэхи́тко (=), 

бизы́тко (=) \\ sinful, guilty, crooked, bent. 

гриб \\ бэ́тка [ж.], вэшы́тко [м.] (вэшы́тка), хуху́р [м.] (хухура́) \\ mushroom. 

грибок (бол.) \\ гры́бко [м.] \\ fungus. 

грива \\ ко́ма [ж.] (ко́мы) \\ mane. 

гроб \\ каба́р4 [м.] (кабара́), мулыкано́ [м.] (мулыканэ́), са́рко [м.] (sа́rko – 

pol.), тру́на [ж.] \\ coffin. 

гробница, склеп \\ гру́фта [ж.] (grúfta – pol.), копли́ца [ж.], маґилы́тко [м.] 

(маґилы́тка), наґробни́ко [м.] \\ grave, tomb. 

гроздь, кисть \\ бу́ра [ж.] (лат.) (бу́ри(-ы)), кло́нко3 [м.] \\ cluster. 

грозить \\ дарьякирэ́с, дэс тра́ш, страхакирэ́с, трашавэ́с тэ \\ threaten. 
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гром \\ гру́мо [м.], ро́ндо6 [м.], ду́ндра [ж.] (каpeл.), гэ́рдж12 [ж.] (гэрджа́)\\ 

thunder. 

~ гром гремит \\ дэл(-а) ду́ндра \\ it thunders. 

громко \\ зоралэ́с, шундлэ́с, пир саро́ кирло́ \\ loudly. 

громко кричать \\ гвалтынэ́с (гвалтынд(-з)ё́м) [глаг. неп.], годлэ́с, 

годлякирэ́с, дэс го́дла, со исын зор тэ \\ shout loudly. 

грош \\ ґаспри́н [ж.] (ґаспря́), ґасталь [ж.] (ґасталя́) \\ copeck, small coin. 

грубить \\ ґыркинэ́с тэ \\ talk rough, talk rude, be rude. 

грубиян (фиг.), невежда, хам \\ бу́ро [м.] (figural), ґырва́но [м.] \\ rude fellow, 

impudent person. 

грубо \\ бурэ́с (карел.), напатывалэ́с \\ rude, cheeky. 

грубо разговаривать \\ ґыркинэ́с, ракирэ́с напатывалэ́с варэ- кoнэса тэ \\ 

talk rough, be rude. 

грубый, шершавый \\ напатывалэ́-манера́киро(-и), бу́ро (=), рапла́во 

(карел.) (=), гро́сно (=) (карел.) \\ coarse, rude, rough. 

грудной (ребёнок) \\ колынэ́скиро [м.] (колынэ́скири), колыны́тко [м.] 

(колыны́тка), цюця́киро(-и) [м./ж.] (цюця́кирэ) \\ infant. 

грудь женская \\ цюци́ \ тюти́ [ж.] (цюця́ \ тютя́) \\ female breast. 

грудь, грудная клетка \\ колы́н(-д) [м.] (колын(-д)а́) \\ chest. 

грудь, сосо́к \\ цюци́ [ж.] (цюця́) \\ breast, nipple. 

груз \\ ладыбэ́н [м.] (ладыбэна́), ладаибэ́н [м.] (ладаибэна́), пхарипэ́н [м.] 

(пхарипэна́) \\ cargo. 

грузить, упаковывать; заряжать \\ ладавэ́с (ладад(-з)ё́м), ладэ́с тэ \\ load, 

pack; charge. 

грустить, скучать \\ тангискирэ́с, тангя́кирэ́с, смэнт(-ц)ынэ́с, явэ́л та́нго  

пал тэ \\ miss. 

грустный; пасмурный \\ смэ́нтно (=), сму́тно (=), явэ́с на́ дро ду́хо тэ \\ sad; 

cloudy. 

груша (дерево) \\ амброли́н [ж.] (амбролиня́) \\ pear tree. 

груша \\ амбро́л* (рус. «южн.») [ж./м.] (амброля́(-а́)), брол [ж.] (brol – pol.) 

(броля́) \\ pear. 

грыжа \\ ба́льча [ж.], ґыла́1 [ж.], по́тра [ж.] (карел.) \\ hernia. 

грызть \\ дандырэ́с (дандырд(-з)ё́м) [глаг. пер.], дукхавэ́с тэ \\ bite, nibble, 

take bites. 

грызун \\ дандало́ [м.] (дандалэ́) \\ rodent. 

гряда \\ бе́тка [ж.], ле́сьня [ж.], ля́ха [ж.] (бел./лит.) \\ bed (garden). 

грязнить, пачкать, марать \\ мэлалякирэ́с тэ (мэлалякирд(-з)ё́м) \\ soil, 

sроil. 

грязный; отвратительный \\ мэлало́(-и́/-ы́) \\ dirty; disgusting. 

грязь \\ бла́та [ж.], мэл [ж.] (мэля́), чи(-ы)к9 [м.] (чи(-ы)ка́) \\ dirty, slush, dust. 

грязь, мусор; запачканность, нечистота, замызганность \\  

мэлали(-ы)пэ́н [м.] (мэлали(-ы)пэна́) \\ dirt, slush, dust. 
                                                           
* Нет единого родового окончания в этом слове. 
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губа \\ ушт [м.] (ушта́) \\ lip. 

губить \\ ґинякирэ́с, нишчынэ́с, фуякирэ́с, хасякирэ́с тэ \\ destroy, ruin. 

губка \\ шва́мо [м.] (szwа́mo – pol.) (шва́ми(-ы)) \\ sponge. 

гудеть (о ногах), неметь \\ зуд(-з)инэ́с тэ (зуд(-з)инд(-з)ё́м) \\ grow numb. 

гудеть \\ трэмбинэ́с тэ (трэмбинд(-з)ё́м) \\ buzz, roar, hoot. 

гулять, пировать \\ радынэ́спэ зоралэ́с \ годлы́ткэс тэ, радынэ́спэ 

годлыпна́са тэ \\ revell, carouse, have a good time. 

гумно́ \\ гива́(-э)-обкэрибна́скири шу́рна [ж.] \\ threshing floor. 

гусеница \\ кирмо́ листэ́нтиро [м.] (кирмэ́ листэнтирэ́), ра́ўпа [ж.] (rа́upa – 

pol.) (ра́ўпи(-ы)) \\ caterpillar. 

густеть \\ ґэнст(-ц)ё́с тэ (ґэнст(-ц)иём) \\ get thick, get denser, be condensed. 

густой \\ ґэ́нсто (=) \\ thick dense. 

гусыня, гусь \\ папи́н [ж.] (папиня́) \\ goose. 
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да \\ ва́, ны, ува (uva – pol.) \\ yes. 

давать (пищу) \\ дэс тэ хал тэ \\ feed, give a horse fodder. 

давать знать \\ дэс зан, дэс джины́, дэс тэ джинэ́с тэ \ джинэ́н тэ \\ let know. 

давать показания \\ дудвалякирэ́с тэ \\ testify. 

давать, дать \\ дэс тэ (дыём) \\ give, give up. 

давить, угнетать, напрягать \\ ґнецынэ́с, тасавэ́с тэ \\ press, squash, oppress. 

давний \\ вагуно́(-и́), ґаратуно́(-и́/-ы́) \\ old, long time ago. 

давно \\ ґара́, ва́го, цы́рла \\ long time ago. 

даже \\ аж, и, тэ \\ even. 

далёкий \\ дуратуно́(-и́/-ы́) \\ far, distant. 

далеко, вдали \\ дур, дура́л \\ far. 

даль, далекое расстояние \\ дурипэ́н [м.] (дурипэна́) \\ distance, far distance. 

дальнозоркий \\ дур-дыкхибна́скиро(-и) \\ far- sighted. 

данные \\ дыибэна́ [мн.], дыибны́тка [мн.], подынэ́ [мн.] \\ data. 

данный \\ подыно́ (подыны́) \\ given. 

дань \\ трэбу́та [ж.] (трэбу́ты), притасады́ [ж.] (рус. «бобры, мурашки») 

(притасад(-з)я́) \\ tribute. 

дар \\ явэл дыно вар- кoнэскэ [м.], тала́но [м.], почасту́нко [м.], дуре́ё9 / дуре́й 

[м.] (дурея́) \\ gift, present. 

дарить \\ дарискирэ́с тэ (дарискирд(-з)ё́м), даринэ́с, дэс тэ \\ give, gift. 

дармоед \\ пал(-)думи́тко [м.] (пал(-)думи́тка), задуми́тко [м.] (задуми́тка) \\ 

sponge, parasite. 

дата \\ да́то [м.] (да́ты), да́та [ж.], дыибны́тко [м.] (дыибны́тка), гинсаво́ 

чы́сло… \\ date. 

дать (положить) обет \\ дэс совла́х, совлаха́с тэ \\ make a vow. 
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дать маху \\ грэшынэ́спэ, дэ́спэ дукха́, кэрэ́с про́ки тэ \\ mess up, miss, miss 

the chance. 

двадцатый \\ бишэ́нгиро(-и) \\ twentieth. 

двадцать \\ биш \\ twenty. 

двенадцать \\ дэшуду́й \\ twelve. 

двести \\ дуйшэ́л [м./ж.] \ дуйшэла́ (дуйшэля́)* \\ two hundred. 

двигать \\ чилавэ́с штэто́стыp, кхарэ́с тэ \\ be moved, touch, move things. 

двигаться, подвигаться \\ кхарэ́спэ (кхард(-з)ё́мпэ), дэ́спэ, подэ́спэ тэ \\ 

move on, move forward. 

двигаться, подвигаться, путешествовать \\ джас дромэ́са, дэ́спэ, 

кратанэ́спэ (кратанд(-з)ё́м), кхарэ́спэ, подэспэ, чилавэ́спэ тэ \\ move (on), 

make steps, travel. 

двигаться, шевелиться \\ вэнд(-з)инэ́спэ (вэ́нд(-з)инд(-з)ёмпэ), кхарэ́спэ тэ \\ 

move, stir. 

движение \\ кхарибэ́н [м.], гиибэ́н [м.], гыибэ́н [м.] \\ motion, movement. 

двое \\ дуйджинэ́ \\ two. 

двойной \\ дуи́тко (=), дуйкано́(-и́) \\ double. 

двор \\ авли(-ы)н [ж.] (рус. «южн.») (авли(-ы)ня́), втэ́нга [ж.] \ фтэ́нга [ж.] 

(ftе́nga – pol.) (фтэ́нги), ґрэ́да [ж.], огра́да [ж.], хо́фо [м.] (карел.) \\ court, 

yard. 

дворец \\ диз5 [ж.] (диза́), пала́ста [ж.] (palа́sta – pol.), пала́цо [м.] (пала́цы), 

бари́ фэлат(-ц)и́н [ж.] (барэ́ фэлат(-ц)иня́), коло́в4 [м.] (колова́) \\ palace. 

дворик \\ фтэ́нга [ж.] (ftenga – pol.) \\ garden. 

дворник \\ шулаибна́ри [м.] (шулаибна́рья) \\ caretaker. 

дворянин \\ райкано́ мануш [м.] (райканэ́ мануша́), рай [м.] (рая) \\ nobleman. 

дворянкa \\ райкан(-и́/-ы́) джуувл((-и́/-ы́) [ж.] (райканэ́ джувля́) \\ 

noblewoman. 

дворянский \\ райкано́(-и́/-ы́), шле́хто (=), шлехты́тко (=) \\ noble. 

двоюродный(-ая) \\ пшалоро́, пхэнори́, паш-пхэн, паш-пшал \\ he-cousin, 

she-cousin. 

двусмысленный \\ дуй-мысли́тко (=), дуе́-мысли́тко (=) \\ ambiguous. 

двуспальный \\ дуй-пасибна́скирo(-и) \\ two-persons bed. 

двусторонний \\ дуй-риги́тко (=), дуе́-риги́тко (=) \\ double sided, two sided. 

двухкомнатный \\ дуй-штуби́тко (=), дуе́-штуби́тко (=) \\ two bedroom. 

дебил \\ ме́нё [м.] (ме́ни) \\ moron. 

дева, девица \\ патывал(-и́/-ы́) [ж.] джув(-ў)лы́ \ чхай \ ракл(-и́/-ы́) (патывалэ́ 

джувля́ \ чхая́ \ ракля́) \\ virgin. 

деверь \\ джэстано́ [м.] (джэстанэ́), сало́ [м.] (лат.) (салэ́) \\ brother-in-law. 

девичество, девственность \\ чхаипэ́н [м.], чхаи́тко [м.] \\ virginity. 

девяносто \\ енядэша́ \\ ninety. 

девятнадцать \\ дэшуеня́ \\ nineteen. 

дёготь \\ сма́ра [ж.] \\ tar. 
                                                           
* Нет единого родового окончания в этом слове. 
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дед, дедушка \\ па́пу [м.] (па́пи(-ы)) \\ grandfather. 

действенный, деловой \\ кэрибны́тко (=) \\ efficient, business-like. 

действие, влияние \\ кэрибэ́н [м.] (кэрибэна́) \\ action, execution, creation, 

adjustment, device, design. 

действовать (о законе) \\ рикирэ́л зор пэ тэ \\ operate, work. 

действовать на нервы; шуметь \\ глуминэ́с (глуминд(-з)ё́м), глянцынэ́с, 

кэрэ́с шур, ґамонинэ́с, хас не́рвы тэ \\ annoy, get on nerves, rustle. 

декабрь \\ промангло́ [м.] (проманглэ́) \\ December. 

делать причёску \\ кэрэ́с бала́, фризинэ́с тэ (фризинд(-з)ё́м) \\ do one’s hair. 

делать счастливым, благословлять \\ бахт(-ц)якирэ́с тэ  

(бахт(-ц)якирдзём) \\ happy (to make), bless. 

делать, совершать \\ кэрэ́с тэ (кэрд(-з)ё́м) \\ do, make. 

делаться, нравиться \\ кэрэ́спэ (кэрд(-з)ё́мпэ), явэ́л пир ило́ тэ \\ be done,  

be made, like, be fond of. 

деление \\ роскэрибэ́н [м.] (роскэрибэна́), росчхувибэ́н [м.] (росчхувибэна́), 

улавипэ́н [м.] (улавипэна́) \\ division. 

деликатесы, сласти, изысканные блюда \\ мизю́ли [мн.], бонбо́ны [мн.], 

фрушу́ма [мн.] \\ delicacies. 

делить \\ розлэ́с, роскэрэ́с, розмарэ́с, утыкнякирэ́с, росчхувэ́с, улавэ́с (лат.) 

тэ \\ share, divide. 

делить \\ росчхувэ́с пир паша́, роскэрэ́с, розлэ́с, росчхувэ́с, улавэ́с (лат.) тэ \\ 

share, divide. 

дело, суд, тяжба, разбирательство \\ пхаги́ [ж.] (pchagí – pol.) (пхагя́ \ 

пхагья́), рэ́ндо [м.] (рэ́нды), чачипэ́н [м.] (чачипэна́) \\ lawsuit, litigation. 

деловой, действeнный, эффективный \\ кэрибны́тко (=), рэнды́тко (=) \\ 

efficient, decisive. 

демон, дьвол \\ бэнг [м.] (бэнга́), на́лачхо [м.] (налачхэ́) \\ demon. 

денежный \\ ловэ́нгиро (ловэ́нгири), лови́тко (=) \\ monetary. 

день \\ дывэ́с [м.] (дывэса́) \\ day. 

~ рождения \\ бияныпны́тко (свэнко / дывэс) [м.], гебурста́гo [м.], бэрш 

пхурэды́р [м.] \\ birthday. 

День Pождения \\ Гебурста́го [м.], бэрш пхурэды́р, Бияныпны́тко [м.] \\ 

birthday. 

деньги \\ ловэ́ [мн.], башадэ́ [мн.], ґасталя́ [мн.], ґа́рпля [мн.], крэнцо́на [мн.]; 

брэ́ны [мн.] \\ money. 

депрессия \\ тэ явэл кало́ \ калыпэ́н пэ ило [м.], хиp [ж.] (лат.) (хирья́) \\ 

depression. 

дергать \\ кунджакирэ́с (лат.), тырдэ́с сы́гэс тэ \\ jerk. 

дергаться \\ дэс кундж (лат.) тэ \\ make a jerk. 

деревня \\ гав [м.] (гава́) \\ village. 

дерево \\ дрэ́во [м.] (дрэ́вы), кашт [м.] (кашта́), рукх [м.] (rukch – pol.) 

(рукха́), брэ́за [ж.] (руск. «урал») \\ tree. 
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дерево; дрова, полено \\ кашт [м.] (кашта́), дрэ́во [м.], рукх* [м.] (rukch – 

pol.) \\ wood, piece of wood, fire wood, log, board, tree. 

деревообрабатывающий \\ каштуно́(-э)обкэрибны́тко (=) \\ woodworking, 

timber processing. 

деревушка \\ гаворо́ кашуко́ [м.] (гаворэ́ кашукэ́) \\ hamlet. 

деревянный брус \\ каштуно́ (каштуни́(-ы́)) \\ wooden. 

держать пари, закладывать \\ зачхувэ́с пэ ловэ́, чхувэ́с вэ́са (карел.) тэ \ 

сымады́ тэ \\ bet, gamble. 

держать себя, вести себя, поступать осторожно \\ рикирэ́с пэс ракхибна́са, 

лыджа́с пэс ракхунэ́с тэ \\ behave properly \ well, treat with heed. 

держать, быть женатым на ком-то, содержать \\ рикирэ́с (рикирд(-з)ё́м), 

явэ́с романдуно́(-и́/-ы́) тэ \\ hold, be married. 

держаться, соблюдать \\ рикирэ́спэ зоралэ́с кэ тэ \\ observe, adhere. 

дерзать, смелеть \\ явэ́с би дара́киро, явэ́с муршкано́(-и́/-ы́) тэ \\ dare. 

дерзкий \\ холямэ́-муршыпна́скиро(-и) \\ bold, audacious, daring, insolent. 

дерн; пласт \\ д(-з)ирва́но [м.], да́рна [ж.] \\ turf, layer. 

дескать, мол; словно, как будто \\ хаби́ \ хо́би, хоби́сь, хай, хачи́ \\ say,  

as if, as though. 

десна \\ дри́за [ж.] (лат.) (дри́зи), д(-з)ёсна [ж.] (д(-з)ёсны) \\ gums. 

десятина \\ дэшэ́нгири [ж.] (дэшэ́нгирья), дэ́што ме́ра [ж.], дэ́што паш [ж.] \\ 

tithe. 

десятка, десять однотипных предметов \\ дэшы́тко (=) \\ ten, ten similar 

subjects. 

десятка, десять рублей \\ дэшы́тко [м.] \\ ten, ten-rouble bill. 

десятый \\ дэшы́тко (=), дэшэ́нгиро \\ tenth. 

десять \\ дэш (дэша́) \\ ten. 

деталь \\ да́лё [м.] (да́ли) (бел./лит./лат.), часты́р [м.] (частыра́) \\ part, detail. 

дешевле \\ танеды́р, ефтинэды́р; тангэды́р \\ cheaper. 

дешевый \\ та́нё (=), ефтино́(-ы́); та́нго \\ cheap. 

джемпер \\ пхэрдо́ [м.] (pcherdо́ – pol.) \\ pullover. 

диабет \\ гудлы́ца3 [ж.] гудлы́цы \\ diabetes. 

диван, софа \\ кана́по [м.], каучы́ко4 [м.], со́фка [ж.] (лит.) \\ sofa, couch. 

дизентерия \\ лолы́ ду́кх [ж.] \\ dysentery. 

дикарь \\ бу́со (=) [м.], хрустэ́нго [м.] (хрустэ́нга), вэшы́тко [м.] (вэшы́тка), 

вэшэ́скиро [м.] (вэшэ́скири), хрусты́тко (=) [м.], хрустэ́нгиро [м.] 

(хрустэ́нгири), ману́ш бусы́тко [м.], лиска́ро (=) [м.], лискарэ́скиро [м.] \\ 

savage. 

дикий \\ з(ж)вири́тко (=), бу́со (=), вэшэ́скиро(-и), хрустэ́нгиро(-и), лиска́р (=) 

лискарэ́скиро4 \\ wild. 

дикорастущий \\ дикобарипны́тко (=) \\ wild. 

дикость \\ бусыпэ́н [м.], лискарипэ́н [м.] \\ savagery. 

                                                           
* Общепринятое слово в наше время. 
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диплом, свидетельство \\ рекоменда́цыя [ж.], сэpтифика́то [м.] \\ diploma, 

certificate. 

дискриминация, ущемление, выборность \\ выкэдыибэ́н [м.] (лат.) \\ 

discrimination. 

дитя \\ бия́то [м.] (бияты́), тыкно́ масс [м.] (тыкнэ́ масса́), чхаворо́ [м.] 

(чхаворэ́) \\ child. 

дичь \\ карэдыни́тко мас [м.], чи(-ы)рикля́ вэшэ́скирэ [мн.] \\ game. 

длина \\ д(-з)иньд(-з)ькирибэ́н [м.], длу́гима [ж./м.], длу́гипэ́н [м.], 

длэнгипэ́н [м.] \\ duration, length. 

длинный \\ длу́го (=) [прил.], длэ́нго; д(-з)инд(-з)ькирдо́(-ы́) (=) \\ long. 

длительность \\ длэнгипэ́н [м.], д(-з)инд(-з)ькирибэ́н [м.], длугипэ́н [м.], 

сыр ґара́ тырдэ́л(-а)пэ \\ duration. 

дневальный \\ дывэсы́тко [м.] (дывэсы́тка) \\ orderly, person on duty. 

днем \\ дывэсэ́ \\ in the daytime, by day. 

дно \\ ду́гно [м.] (ду́гны), танибэ́н [м.], бо́тно [ж.] (кapeл.) \\ bottom. 

до (предлог), почти до \\ жы́ко, кэ \\ till, until. 

добавлять \\ дочхувэ́с тэ (дочхуд(-з)ём) \\ add. 

доблесть \\ муршыпэ́н [м.] (муршыпэна́) \\ valour. 

добро, имущество \\ миштыпэ́н [м.] (миштыпэна́), маёнко [м.] \\ goods, 

property. 

доброволец \\ во́льно-гиибна́скиро(-и) [м.], псиро́-гибна́скиро(-и) [м.] (лат.) \\ 

volunteer. 

добрый \\ лачхо́ (лачхи́) \\ kind, good. 

добывать; доставать, достигать \\ дорэсэ́с, рэсавэ́с тэ (рэсад(-з)ё́м) \\ 

extract, get, reach. 

добыча \\ рэсыбэ́н [м.], чордо́ дорэсыбэ́н [м.] \\ extraction. 

доверенность \\ бри́фо [м.] (лыла́), лыл [м.] (лыла́), патяибы́тко лыл [м.] \\ 

letter of attorney, proxy document, letter of attorney. 

доверчивый \\ допатяибны́тко [м.] (=), локхэ́с-патяибна́скиро(-и), явэл збит 

паты́в кэ… тэ \\ trustful. 

доверять \\ допат(-ц)яc (допат(-ц)яндыём), пат(-ц)я́с тэ \\ trust. 

доводить \\ долыджа́с тэ (долыджи(-ы)ём), лыджа́с кэ а́ло (ко́нцо) \\ take to, 

see off, escort, complete. 

довольно, хватит \\ авэ́ла, до́си, до́ста, рикхо́л, ухты́ла, явэ́ла \\ enough,  

that’s it. 

довольный, веселый \\ лошало́ (лошали́(-ы́)), радыпны́тко (=), фрэйда́са, 

хо́тно (=) \\ happy, pleased, cheerful. 

довольствие \\ дыибэ́н ра́ндыр \ упрэ́стыр [м.] \\ ration, allowance. 

догадаться \\ у́галёс, додуминэ́спэ, доджа́спэ кэ мы́сля тэ \\ guess. 

договориться \\ доракирэ́спэ (доракирд(-з)ёмпэ), зджа́спэ дрэ годы́, ячэ́с 

дро екх псико́ тэ \\ agree, make an agreement. 

дождевой, дождливый; дождевик (одежд.) \\ брышынды́тко (=) \\ rain, 

rainy. 
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дождь \\ брышы́нд [м.] (брышында́) \\ rain. 

дождь со снегом \\ сапано́ [м.], шулу́па [ж.] (бел./лит.), киндо́ ив [м.] \\ sleet. 

дозор \\ ракхипэ́н пэ ґэра́ [м.] \\ patrol. 

доказательство \\ допхэныбэ́н [м.] (допхэныбэна́), причхувибэ́н [м.] 

(причхувибэна́), сыкаибэ́н [м.] (сыкаибэна́) \\ proof. 

доказывание \\ допхэныбэ́н [м.], причхувибэ́н [м.], сыкаибэ́н [м.] \\ reason. 

доктор, аптекарь \\ драба́скиро [м.] (пол./карел.) (драба́скирэ),  

састыпна́ри [м.] (састыпна́рья), састыпны́тко [м.] (састыпны́тка); 

насвалыпна́скиро(-и) [м./ж.] \\ doctor; chemist. 

документ \\ бри́фо [м.], лыл [м] (лыла́), папи́ро [м.] (папи́ри(-ы)) \\ document. 

документ, паспорт; письмо \\ лыл [м.] (лыла́), бри́фо [м.], фо́да [ж.] \\ 

document, passроrt, letter. 

документ, фотокарточка, лист, книга, картина \\ лыл [м.], фотопатри́н [ж.], 

патри́н [ж.] (патриня́ \ патря́), фо́да [ж.] \\ document, photograph, sheet, 

book, picture. 

долг \\ вужлыпэ́н [м.] (вужлыпэна́), длу́го [м.], длэ́нго [м.], сия́н [ж.] (siján – 

pol./pln) (сия́ня) \\ debt, duty. 

~ влезть в долг \\ ужлёс тэ (ужлыём) \\ get into debt. 

долгий \\ длу́го (=) [м.], длэ́нго (=), ґара́ джа́ла \\ long. 

долго \\ длэ́нгэс [нар.], ґара́, длу́гэс, баро́ цы́ро \ ча́со \\ long. 

долговременный \\ ґара́цыри́тко (=), ґара́часы́тко (=) \\ prolonged, of long 

duration. 

долголетний \\ длу́гобэршы́ткo (=) \\ long-standing, of many years. 

долгота \\ длугипэ́н [м.] (длугипэна́), длу́гима [м./ж] (длу́гимы) \\ longitude. 

должен \\ банго́, вужло́ \ ужло́; исын тэ (isyn te – pol.), ху́нто (chunto – 

pol./pln.) тэ \\ owes to. 

должник \\ длэнгари [м.] (длэнга́рья), вужла́ри [м.] \\ debtor [m.]. 

долина, низина \\ ґэ́ра4 [ж.], до́ло [м.], ви́за [ж.], лэ́нго [м.], хар* [ж.] 

(харья́), та́ла [ж.] (tála – pol./pln.) (та́ли(-ы)) \\ depression, valley. 

долото \\ да́лта [ж.], дло́то(-ы) [м.], ка́лто(-ы)4 [м.] \\ chisel. 

доля = доход 

дом \\ кхэр [м.] (кхэра́) \\ house. 

дома, домой \\ кхэрэ́ \\ at home, home. 

домашние тапочки \\ папу́ця [мн.] \ папу́ци [мн.], ча́пи [мн.], ка́пци [мн.] \\ 

domestic slippers. 

домашний, дворовой управдом \\ кхэри́тко (=) [м.] \\ domestic, house eslate 

manager. 

домашний, домовой, уютный \\ кхэратуно́ (кхэратуни́(-ы́)) \\ domestic, 

house, snug. 

домохозяйка \\ кхэратуни́(-ы́) [ж.] (кхэратуня́) \\ housewife. 

дополнение, пристроек \\ прикэрибэ́н [м.] (прикэрибэна́) \\ extensions \ 

expansion. 
                                                           
* Общепринятый вариант в наше время. 
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дополнительно \\ допхэрд(-з)якирибны́ткэс, упрэды́р; инкэ́ \ инка́ \\ 

additionally. 

дорогой, хороший, удобный \\ куч (=) \\ expensive, dear, good, convenient. 

дорогой, ценный \\ кучатуно́ (кучатуни́(-ы́)) \\ expensive, valuable. 

дорогостоящий \\ в(учэ́)-тимины́тко (=) \\ precious. 

дорожить, уважать, почитать \\ рикирэ́с паты́в, кутякирэ́с, рожынэ́с (лат.), 

явэл вари-кон мольд(-з)о́(-и́/-ы́) тэ \\ appreciate, value. 

дорожное кафе \\ хабна́скири дроми́тко \ машына́тыр пашы́л дром [ж.] \\ 

drive in cafe. 

дорожный, путевой \\ дроми́тко (=) \\ road, travelling. 

досадовать, раздражаться, тревожиться \\ явэ́л \ кэрэ́л(пэ) пхаро́ пэ ило́ тэ \\ 

be disturbed, be annoyed. 

доска, предв. заключение \\ пхал [ж.] (пхаля́), явэ́с дрэ пхал тэ \\ board, 

remand. 

доставать, добывать \\ рэсэ́с тэ (рэст(-ц)ё́м) \\ get, extract. 

доставлять \\ анэ́с, яндэс \ янэ́с тэ \\ bring, deliver, supply. 

достаток \\ ухтылыбэ́н [м.] (ухтылыбэна́), явэ́л до́си тэ \\ have enough. 

достаток: быть в достатке \\ вычэ́л (wyczе́l – pol.), ухты́лла, явэ́л саро́,  

со трэй (ваш джиибэ́н), тэ явэл до́си, рикхо́л тэ \\ have enough. 

достаточно \\ авэ́ла, до́си, до́ста, рикхо́л, ухты́лла, вычэ́л (wyczе́l – pol.)  

явэ́ла \\ enough, that’s it. 

достижение \\ дорэсыбэ́н [м.] (дорэсыбэна́), догиибэ́н [м.] (догиибэна́), 

лыджаибэ́н [м.] (лыджаибэна́) \\ achievement. 

достойный: быть достойным \\ мол тэ явэ́с, молано́(-и́), мо́льно (=) (mólno – 

pol.), мо́льно тэ явэс \\ be worthy. 

дохлый, поганый \\ мурдало́ (мурдали́(-ы́)) \\ dead (sickly), nasty. 

дохнуть, издыхать, околевать (о животных) \\ мурд(-з)ё́с тэ (мурд(-з)иё́м) \\ 

die, die (about animals). 

доход, до́ля, прибыль, прирост, процент \\ рэ́нта [ж.], бажы́н [ж.] 

(бажыня́), добы́тко [м.] (добы́тка), ко́фо [м.] (ко́фи(-ы) \\ income, profit, 

gain, interest. 

дразнить \\ дражнинэ́с (дражнинд(-з)ё́м), лэ́с пэ данд, дэс холы́, 

прэзынтынэ́с, проса́с, холякирэ́с пэфроми́ тэ \\ pull faces, tease, mock. 

драчун, забияка, задира \\ залыджаибна́ри [м.] (залыджаибна́рья), 

марибны́тко [м.] (марибны́тка) \\ trouble-maker, fighter. 

дребезжать \\ бразгатынэ́с тэ (бразгатынд(-з)ём) \\ jingle. 

дремать \\ линдрэ́с (линдрыё́м), дэс ли́ндра тэ \\ doze, shooze. 

дремота, сон \\ ли́ндра [ж.] (лит./лат.) \\ somnolence, sleep. 

дробить \\ хурд(-з)якирэ́с (хурд(-з)якирд(-з)ё́м), крошынэ́с, кэрэ́с тыкнэды́р 

тэ \\ crush, make smaller. 

дробь, пуля; орех \\ пэґэнд [м.] (пэґэнда́) \\ small shot, bullet. 

дрожать, дрогнуть \\ издра́с (издра́ндыём), цытро́с тэ (цытрыё́м) тэ \\ shiver, 

tremble. 
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дрожжи \\ кхандуни́ [ж.] (кхандуня́), рошчы́на [ж.], хумбэ́р \ хумэ́р [м.] 
(хум(б)эра́) \\ yeast. 

дрожь \\ тринскирибэ́н [м.] \\ shiver. 
дрозд \\ здра́здо [м.] (бел./лит.) (здра́зды), глоси́тко (чирикло́) [м.] (рус.) \\ 

ouzel. 
друг \\ мал [м.] (мала́), ве́ня [м.] (карел.) \\ friend. 
другой \\ яви́р (=), вави́р, вор (лат.), и́ншо (=) (Смол./Пск. – бел.яз) \\ another. 
дружеский, дружественный \\ маликано́(-и́/-ы́), малы́тко (=) \\ friendly. 
дружить \\ малынэ́спэ (малынд(-з)ё́мпэ), явэс дрэ малыпэ́н, явэс  

маликано́(-и́/-ы́) тэ \\ be friends. 
дуб \\ дэ́мбо [м.] (дэ́мбы), баро́ рукх [м.] (barо́ rukch – pol.) (барэ́ рукха́), 

бэлму́т12 [м.] (бэлмута́) \\ oak. 
дубрава \\ дэмби́тко вэшоро́ [м.], бари́ рукхани́ [ж.] (bari rukchani – pol.) \\ 

oaks grove. 
дуга; радуга \\ дэ́нга [ж.] (дэ́нги), банги́ [ж.] (бангья́) \\ arch, rainbow. 
дудочка, свирель \\ свиро́лька [ж.], дуяли́(-ы́) [ж.] (дуяля́) \\ flute, pipe. 
думать, полагать \\ думинэ́с (думинд(-з)ё́м), дэс ду́ма, меркинэ́с,  

мис(-л)инэ́с, мыслинэ́с тэ \\ think, believe, make plans. 
думать, размышлять \\ дэс годы́ пэскэ, дэс годы́ (дрэ пэ́стэ), дэс ду́ма,  

ми(-с)линэ́с (ми(-ы)слинд(-з)ё́м), гинэ́с пэ́скэ, мисинэ́с, думинэ́с, 
меркинэ́с, рисёс илэ́са кэ\ пэ тэ \\ think, reflect, ponder. 

дурачить \\ дылнякирэ́с тэ (дылнякирд(-з)ё́м), дэс дукха́ тэ \\ fool. 
дуть, дышать (лат.) \\ пхурдэ́с тэ (пхурдыё́м) \\ blow, breathe. 
дутье, дыхание (лат.) \\ пхурдыпэ́н [м.] (пхурдыпэна́), пху́рд [м.] (пхурда́) \\ 

blasting, breath. 
дух, настроение \\ ду́хо [м.] (ду́хи), сци́муло [м.] \\ spirit, mood. 
духи \\ парфу́мы \ парфу́ны [мн.]; куч-кхандунэ́ [мн.], куч-пахни(-ы́)тка [мн.] \\ 

perfumes. 
душа, сердце \\ д(-з)и [м.] д(-з)ия́ \\ soul. 
душно; дурно (состояние) \\ мло́сно \ мло́снэс; насасто́ \ насастэ́с \\ stuffy; 

unwell. 
дымить \\ мэкэ́с \ дэс тхув тэ \\ smoke, give (off) smoke. 
дымный, труба \\ тхувало́ [м.], тхувалы́ [ж.] (тхувалэ́) \\ smoky, chimney. 
дырка, нора \\ ґэб4 [ж.] (ґэба́), лёха [ж.] (лйхи), хев [ж.] \ хив [ж.] \ хэв [ж.] 

(хе(-и/-э)ва́) \\ hole. 
дырявый \\ лёхи́тко (=), хе(-и)вало́(-ы́), дурхвало́(-ы́) (лат.) \\ full of holes. 
дыхание, вздох, одышка \\ пхурд [м.] (пхурда́) \\ breathing. 
дышать \\ лэс фа́но, лэс пра́ни (лат.); пхурдэ́с, гонд(з)якирэ́с тэ \\ breathe. 
дышло \\ кра́ко [м.] (кра́ки) \\ shaft in a cart. 
дьявол \\ бэнг [м.] (бэнга́), даймо́но [м.], дзябо́ло [м.], на́лачхо [м.] (налачхэ́) \\ 

demon, devil, satan. 
дядя \\ как [м.] (кака́) \\ uncle. 

дятел \\ кова́лё каштэ́нгиро [м.] (кова́ли каштэ́нгирэ); ги́нё [м.] (заимств. из 

литовского) \\ woodpecker.  
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Е е 

 
eзда, ход, движениe \\ гиибэн [м.] (гиибэна́), традыпэн [м.] (традыпэна́) \\ 

driving, riding, movement. 
еврей \\ ю́до [м.], биболдо́ [м.] (биболдэ́), чиндо́ [м.] (чиндэ́), чхи(-ы)ндло́ [м.] 

(чхи(-ы)ндлэ́) \\ Jew. 
еврейка \\ ю́дыца [ж.], биболды́ [ж.] (биболд(-з)я́), чинды́ [ж.] (чинд(-з)я), 

чхи(-ы)ндли́(-ы́) [ж.] (чхи(-ы)ндля́) \\ Jewess. 
Египет \\ Миси́ри3 [м.] \\ Egypt. 
его, принадлежащий ему \\ лэ́скиро (лэ́скири) \\ belonging to him. 
едва, чуть, как только11 \\ мо́ни (лат.), ле́дась, ле́д(-з)ь, куты́ со, на́бутка со \\ 

hardly, hardly, as soon as. 
единоборец \\ марибны́тко пэ екх [м.] (марибны́тка пэ екх) \\ sole fighter. 
единодушно, единогласно \\ явэ́с дрэ екх годы́ \ дрэ екх зан тэ \\ 

unanimously. 
единоличник (единоличница) \\ екхэ́-кхэри́тко (=) [м./ж.] (екхэ́-кхэри́тка) \\ 

individual, sole farmer. 
единство; скука \\ екхипэ́н [м.], дова-пат(-ц)ь [ж.], ну́да [ж.], нудзь [ж.] \\ 

unity, boredom. 
едкий \\ дандырыпны́тко (=) \\ coustic, pungent. 
едок \\ хaбна́ри9 [м.] (хaбна́рья) \\ eater. 
еле \\ набут со, ле́д(-з)ь \\ hardly. 
елей \\ дзэт (оливи́тко) [м.] (дзэта́) \\ anointing oil. 
ель, ёлка \\ э́гля [ж.] (э́гли) \\ fir-tree. 
епископ, блюститель, попечитель \\ барэды́р(-о) кхангирья́киро [м.]; 

архире́ё [м.] \\ bishop. 
ерунда, маразм, чушь \\ билисо́ [м.], дылныпэ́н [м.], хурдыпэ́н [м.] \\ 

nonsense. 
ёрш \\ яжгу́ро [м.] (яжгу́ры) \\ ruff. 
если \\ ко́ли, ежэ́ли, ке, кали́, ко́ли, ке́ды (лат.), со тэ \\ if. 
есть (имеется) \\ сы, исы́н \\ there is. 
есть, кушать \\ хас тэ (хаё́м) \\ eat. 
ехать \\ традэ́с тэ (традыё́м), вайскинэ́с (вайскинд(-з)ё́м) \\ go. 
ещё \\ инка́, инкэ́, инта́, инка́, буты́р, увэ́й (лит.) \\ still, more. 
ещё, снова, опять \\ буты́р, но́ко, зно́ко, инка́ (инкэ́); апа́лэ на́увку, на́уку, 

нэвэ́с, нэвэ́сты́р, палэ́, увэ́й (лит.) \\ still, more, again. 
 
 

Ё ё 

 
ёж \\ ны́гло [м.] (ны́глы), бузно́ [м.] (бел. «берник») (бузнэ́) \ шушу́й [м.] 

(шушуя́), вожы́ко [м.], свиста́ко [м.] (бел./лит.) \\ hedgehog. 
ёрш \\ до́ршо8 [м.] (до́ршы) \\ ruff.  
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Ж ж 

 

жаба \\ рапу́га [ж.] (рапу́ги), жа́мба [ж.], рапу́жа [ж.], цапны́(-и) [ж.] 

(цапня́), ру́пучо [м.] (ру́пучи(-ы)) \\ toad; frog. 

жабры \\ жа́ўни [мн.], зя́вы [мн.] \\ gills. 

жаворонок, певчая птица \\ тювирли́нго [м.] (бел./лит.), мархалы́3 [ж.] 

(мархаля́), скаво́ко8 [м.] (скаво́ки), \\ lark, singing bird. 

жадина \\ жми́нда [м.] (бел.) (жми́нды), скэмпа́ри [м.] (скэмпа́рья),  

халхало́(-и́)1 (халхалэ́) \\ greedy person. 

жадничать \\ ґалкинэ́с, жалинэ́с, явэ́с бокхало́ кэ, явэ́с кари́го (=)  

халхало́(-и́/-ы́) тэ \\ be greedy, be mean. 

жадный \\ бокхало́(-ы́) кэ, ґа́лко́ (=), скэ́мпо (=), кари́го4 (=),  

халхало́(-и́/-ы́)1 кэ \\ greedy. 

жажда \\ сма́га [ж.] (сма́ги), смэ́га [ж.], труш [ж.] (труша́) \\ thirst. 

жаждать \\ жоўдынэ́с (бел.) тэ (жоўдынд(-з)ё́м), трушакирэ́с, махтынэ́с 

(лат.) тэ (махтындзё́м), родэ́с сыр пани́, трушынэ́с, явэс дрэ смэ́га, 

трушалёс, явэс трушало́(-и́/-ы́) тэ \\ thirst, pant for. 

жа́леть \\ жалинэ́с (жалинд(-з)ё́м), тангинэ́с, ґалёс илэ́са, чхувэ́с \ ґалёс \ 

сыкавэ́с ми́лыма \ ласка \ ило́, явэ́с лачхо́ ваш… тэ, явэ́л пхаро́ \ пхарэ́с пал 

вapи- конэ́стэ́, рискирэ́с ило́ кэ́ тэ \\ pitty, feel sorry, regret. 

жалеть \\ шкодынэ́с, тангинэ́с, явэл та́нго тэ \\ be stingy, be miser. 

жалея \\ тангиндо́й \\ having mercy. 

жалить \\ дандырэ́с (дандырд(-з)ё́м), дукхавэ́с тэ \\ bite, sting. 

жалкий \\ бибахтало́(-ы́), бо́го (=), бэ́до, цю(-чо)ка́но (=) \\ роor, be pityful. 

жалко \\ дор, та́нго, пхаро́ тэ явэ́л \\ pity. 

жалоба \\ ска́рга [ж.], бангякирибэ́н [м.] \\ charge, complain. 

жаловаться \\ бангякирэ́с вари- к.н.скэ, скаржынэ́спэ, скарцынэ́спэ, 

тангинэ́спэ тэ \\ make complaints, complain. 

жалость, милосердие, милость \\ жа́лима [ж./м.], лачхэ́ – илы́ткима [ж./м.], 

ла́ска [ж.], манушыбэ́н [м.], ми́лыма [ж./м.], та́нгима [ж./м.], тангипэ́н [м.], 

пхарипэ́н [м.] пал варэ- к.н.стэ явэл тэ \\ compassion, pity. 

жарить \\ билавэ́с, пэкэ́с тэ \\ fry, cook. 

жариться \\ билад(-з)ё́с, пэкэ́спэ тэ \\ be fried. 

жатва \\ счхиныбэ́н [ж.] (счхиныбэна́), фру́хта (frúchta – pol.), луни́ [ж.] 

(лат.) (луня́) \\ reap, harvest. 

жать (урожай) \\ лэс дрэ фру́хта (les dre frúchta – pol.), укэдэ́с \ укэндэ́с,  

янэ́с гив \ джов, ґaздэс джов (hazdes džow – pol./pln.) тэ \\ reap harvest (crop), 

harvest. 

жвачка \\ ня́ма3 [ж.] (ня́мы) \\ cud, chew. 

ждать, ожидать \\ (д)ужакирэ́с ((д)ужакирд(-з)ё́м), жакурэ́с тэ \\ wait, expect. 

жевать \\ жуискирэ́с (жуискирд(-з)ё́м), няминэ́с, чаминэ́с, чхамбинэс тэ \\ 

chew. 
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желание, любовь \\ камаибэ́н [м.] (камаибэна́), камибэ́н [м.]; (камибэна́), 

во́лима [ж./м.], камибэ́н [м.]; пирамнипэ́н [м.], пиранипэ́н [м.],  

ми́лыма [м.] (лaт.) \\ wish, desire, love. 

желанный, любимый \\ камло́(-и́/-ы́), пирамно́(-и́) \ пирано́(-и́) \\ loved, 

liked, favourite, be loved, desired. 

желать \\ волинэ́с (волинд(-з)ё́м), мыслинэ́с \ рикирэ́с дро ило́, камэ́с; 

мангэ́с* тэ \\ wish, love. 

желать, мечтать \\ камэ́с; мыслинэ́с дро ило́, дэс пэс / дэ́спэ мысля́кэ(-и) 

лэ́скэ, сырбы тэ дыкхэс сунэ́ тэ \\ wish, dream of. 

желвак, наро́ст, шишка \\ вургу́ло [м.] (вургу́лы) \\ lump, bump. 

железа \\ дру́са (лат.) (дру́сы), за́лза [ж.] \\ gland. 

железная дорога \\ ба́на [ж.] (bа́na – pol.), саструно́ дром [м.], рэ́ля [ж.] 

(лат.) (рэли)8 \\ railway. 

железнодорожник \\ са́струнэ́-дроми́тко (=) [ж./м.] (са́струнэ́-дроми́тка) \\ 

railman. 

железный \\ саструно́(-и́/-ы́) \\ iron. 

железо, жесть \\ састы́р \ састэ́р [м.] (састы(э)рá) \\ iron, tin. 

желоб \\ рэ́на [ж.] (лат.) (рэ́ны) \\ gutter, trench. 

желток \\ дзэвэли́н [ж.] (лат.) (дзэвэлиня́), жы́лтко [м.] \\ yolk. 

жёлтый \\ жу́то (=), жы́лто (=), палёво (=), соло́во (=), ша́рго1 (=),  

ґа́лбо (=) \\ yellow. 

желудок \\ кужу́м [м.] (кужыма́), виндыри́н [ж.] (виндыриня́), кундю́ко [м.], 

ма́га [ж.] (кapeл.) (ма́ги) \\ stomach. 

желудочный \\ кужумэ́скиро(-и), виндырье́нгиро(-и) \\ gastric. 

желудь \\ желу́ндо [м.] (желу́нды) \\ acorn. 

желчный пузырь \\ пацало́ (лат.) [м.] (пацалэ́) \\ gall-bladder. 

жемчуг, перл \\ пэ́рля [ж.] (лат.) (пэ́рли), мут(-ц)ин [ж.] (мут(-ц)иня́) \\ 

pearl. 

жениться \\ лэ́спэ (лыё́мпэ), лэс палоро́м, рома(э)динарэс (roma(e)dinares – 

pol./pln.) тэ \\ marry. 

жених \\ тэрно́ [м.] (тэрнэ́), млод(-з)и́ко [м.] (лат.), пирамно́ [м.] (пирамнэ́), 

пирано́ [м.], ангрустя́киро [м.] (карел.) (ангрустя́кирэ), бьявэ́скиро [м.] 

(бьявэ́скирэ) \\ fiance, groom. 

женский \\ джув(-ў)ликано́ (джув(-ў)ликаны́), джувли́тко (=) \\ female. 

женское платье \\ кле́та [ж.] (кле́ты), и́д(-з)я [ж.] (и́д(-з)и), ри́шля3 [ж.], 

плати́тко [м.] (плаци́тка) \\ female dress. 

женщина \\ джув(-ў)лы́ [ж.] (джув(-ў)ля́), манушни́(-ы́) [ж.] (манушня́) \\ 

woman. 

жердь \\ бэлы́3 [ж.] (бэля́), ка́рча [ж.] (ка́рчи(-ы)) \\ роle. 

жеребец \\ кхуро́ [м.] (кхурэ́), фри́цо [м.], грымэнта́ро [м.] \\ stallion. 

жернов \\ жо́рно [м.], сяви́тко бар1 [м.]; вэлад(-з)и́н3 [ж.] (вэлад(-з)иня́) \\ 

millstone. 
                                                           
* Этот глагол стал употребляться повсеместно в значении «желать, хотеть». 
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жертва, жертвоприношение \\ свэ́нто дыибэ́н [м.], офя́рa [ж.], чхомоно́ [м.] 

(czchomonо́ – pol./pln.) \\ sacrifice, offering. 

жертвовать \\ офярынэ́с (офярынд(-з)ё́м), свэ́нто дыибэ́н янэ́с тэ \\ endow. 

жесткий \\ заштылякирдо́(-ы́) \\ stiff. 

жестокий \\ бид(-з)е́скиро(-и), пхаро(-и) \\ heartless, severe. 

жестокосердечный(-ая) \\ биков(-ў)лыпна́скиро(-и), холямэ́-илэ́скиро(-и) \\ 

cruel, severe. 

жесть \\ бля́ха [ж.] (бел./рус.) \\ tin. 

жечь, курить \\ хачкирэ́с тэ (хачкирд(-з)ё́м) \\ burn, smoke. 

жечь, печь, жарить \\ пэкэ́с тэ (пэкьё́м \ пэкт(-ц)ё́м) \\ burn, bake, furnace. 

живность, животное \\ джидыпэ́н9 [м.] (джидыпэна́), джидо́ [м.] (джидэ́), 

фи́хо (fícho – pol./pln.) [м.] (фи́хи), мурдал [м.] (мурдала́) \\ animal. 

живодер \\ цыпа́ри [м.] (цыпа́рья) \\ fleecer; slaughter. 

живое, обитающее, одушевлненное \\ джидыпэ́н [м.] (джидыпэна́) \\  

living, animated. 

живой(-ая) \\ джи(-ы)до́ (джи(-ы)ды́), чвы́тко (=), прастабна́скиро(-и) \\ 

living, alive, brisk, quick. 

живописный \\ вышукакирдо́(-ы́) \\ picturesque. 

живость; проворство, бодрость \\ джидыпэ́н \ джыдыпэ́ [м.] \\ vivacity, 

quickness. 

живот \\ пэр [м.] (пэра́), д(-з)и [м.] (д(-з)ия́) \\ stomach, belly. 

животное \\ мурда́л1 [м.] (мурдала́), би́дло [м.] (лат.), джидо́ [м.] (джидэ́), 

джидыпэ́н [м.], жви́ро [м.] (лит.), жывё́ло [м.], зви́ро [м.] (лат.), фи́хо [м.] 

(fícho – pol.), худо́ба [ж.] (бел.) \\ animal. 

живущий \\ джидо́(-и́/-ы́), бэшто́(-ы́), бэшло́(-и́/-ы́) \\ living. 

жидкий \ текучий \\ розмэкло́(-ы́), тхадвало́(-и́/-ы́), тхадуно́(-и́/-ы́) \\ fluid. 

жидкоcть \\ розмэкипэ́н [м.] (розмэкипэна́), тхадуны́ [ж.] (тхадуня́) \\ liquid. 

жидкое тесто, закваска, дрожжи \\ рошчы́на [ж.], дэ́хо [м.] (карел.),  

тя́сто [м.], хумбэ́р [м.] \ хумэ́р [м.] (бел./лит., пол.) (ху(-м)бэра́) \\ liquid 

dough, ferment, yeast. 

жизнь \\ джи(-ы)ибэ́н [м.] (джи(-ы)ибэна́), джи(-ы)ипэ́н [м.] (джи(-ы)ипэна́) \\ 

life. 

жилет, жиле́тка \\ камизэ́лька [ж.], вэ́ста [ж.] (лат.), мы́за [ж.] (лат.) \\ 

waistcoat. 

жилье, квартира, обитель \\ кхэратуно́ [м.] (лат.) (кхэратунэ́) \\ dwelling, flat. 

жир \\ тхулыпэ́н [м.] (тхулыпэна́), чэкэ́н [м.] (чэкэна́) \\ fat. 

жиреть, полнеть \\ тхулёс тэ (тхулыём) \\ grow fat, put on weight. 

жировой \\ тхулы́тко (=) \\ fatty. 

житель \\ джи(-ы)ибна́ри [м.] (джи(-ы)ибна́рья) \\ inhabitant, resident. 

жить \\ дж(-ы)ивэ́с (джи(-ы)в(-ў)д(-з)ём); бэшэ́с (beszе́s – pol.) тэ \\ live. 

житье \\ джи(-ы)ибэн \ джи(-ы)ипэ́н [м.] \\ life, way of life. 

жнец \\ гива́-чхиныбна́скиро [м.] (гива́-чхиныбна́скирэ), чхиныбна́скиро [м.] 

(чхиныбна́скирэ) \\ reaper, harvester. 
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жрать, уплетать \\ гумавэ́с, хас дылныи́ши, хас на́ сыр дрэ пэ́стэ, чхамбавэ́с 

тэ \\ gobble (up), fress. 

жук \\ роба́ко3 [м.] (роба́ки) \\ bug. 

жулик \\ ґэнка́ри [м.] (ґэнка́рья), праха́ри [м.] (праха́рья) \\ fiddler, swindler. 

жульничать, фальшивить \\ ґазба́с, кэрэ́с \ лыджа́с пэс прахари́ткэс, 

харнякирэ́с тэ \\ fiddle, swindle. 

жульничество \\ ґазбаибэ́н [м.], прахарипэ́н [м.]; фро́тыма [ж./м.] \ 

фрэ́нтыма [ж./м.] \\ larceny, fraud. 

журавль \\ дзэ́рво [м.], жура́во [м.], крундж (лат.) [ж.] (крунджа́), куру́нг 

(лат.) [ж.] (бел./лит.) (курунга́) \\ crane. 

журнал \\ патро́ [м.] (карел.) (патрэ́) \\ magazine. 
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забавлять \\ бавинэ́с тэ (бавинд(-з)ём) \\ babysit, amuse, entertain. 

забеременеть \\ пхарьё́с (пхариё́м) [глаг. неп.], кхабнёс тэ \\ become pregnant. 

заблуждаться, ошибаться \\ дэ́спэ дукха́, кэрэ́с банг \ дош \ промэкибэ́н, 

кэрэ́с про́ки тэ \\ make mistakes, be mistaken. 

забота, хлопоты \\ клопо́та [ж.], пириджи(-ы)випэ́н [м.]  

(пириджи(-ы)випэна́), пхарипэ́н [м.] (пхарипэна́), ту́га [ж.],  

тэ чи(-ы)лавэ́л хор ило́, пхаро́ чилавипэ́н [м.] \\ care, efforts. 

заботиться, проявлять заботу, уделять внимание, беспокоиться, 

тревожиться, хлопотать, обесечивать \\ тэ дукха́л ило́ пал, дыкхэ́с пал, 

дэс ду́ма пал, дэс ту́га (des túga – pol.), пэкэспэ, думинэ́с илы́ткэс, 

клопотынэ́спэ, обчхувэ́с ласка́са, кэрэ́с буты́ ваш… тэ \\ take care,  

be careful, care for. 

забросить, запустить, оставить \\ замэкэ́с тэ (замэкьём \ замэкт(-ц)ём) \\ 

neglect, abandon, leave. 

забывать \\ бистрэ́с тэ (бистырд(-з)ё́м) тэ \\ forget. 

забывчивый, рассеянный \\ бистырды́тко (=) \\ forgetful, absent-minded. 

завалить \\ заравэ́с тэ (зарад(-з)ё́м) \\ fell, bring down. 

завалиться \\ заравэ́спэ тэ (зарад(-з)ё́мпэ) \\ fall (down), be thrown down,  

be filled up. 

завеса \\ ублады́ [ж.] (ублад(-з)я́) \\ hinge. 

завеса, ширма \\ поло́го [м.] (поло́ги); вулу́в [м.] (лат.) (вулува́) \\ veil, 

screen. 

завидовать, сглазить \\ дэс якхало́, тэ явэс насвало́ пэ, зайздрост(-ц)инэ́с 

(зайздрост(-ц)инд(-з)ё́м), зэвлынэ́с тэ \\ envy, throw an evil eye. 

зависеть \\ припэрэ́л, лэ́лпэ тэ \ джал долэ́стыр, тэ явэ́л тэл вари-конэ́cкири 

зор, тэ явэ́л дро васт вари-конэ́стэ \\ depend, rely on. 

зависть, ревность \\ якхало́-дыибэ́н [м.], зэвлыныпэ́н [м.] \\ envy, jealousy. 

завиток \\ спи́ко6 [м.] (спи́ки) \\ lock, curl. 
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завтра \\ атася́ \ тася́ \\ tomorrow. 

завтрак \\ брифшты́ко [м.] (brifsztýko – pol.), тасярла́киро [м.] (карел.) 

(тасярла́кирэ) \\ breakfast. 

завтрашний \\ атасятуно́(-и́/-ы́) \\ tomorrow’s. 

завязка, тесемка, лента \\ стэ́нга [ж.] (лит.), пха́рта [ж.] \\ strap, tape, 

ribbon. 

заглушать (движение) \\ мурд(-з)якирэс тэ (мурд(-з)якирд(-з)ём) \\  

switch off. 

заглушать (рост) \\ замарэ́с тэ (замард(-з)ём) \\ choke. 

загораживать \\ зачхувэ́с анги́л, закэрэ́с дром, пхандэ́с тэ \\ block. 

зад \\ бул [ж.] (буля́), трушы́л [м.] (трушула́), палу́й [м.] (палуя́) \\ back, 

groats of horse. 

зад, круп лошади; крестец \\ трушу́(-ы́)л (трушу(-ы)ла́), бул [ж.] (буля́); 

раси́н [ж.] (лат.) (расиня́), пуслы́ [ж.] (рус.) (пусля́) \\ back, croup, crouper; 

back of horse. 

задавать (корм) \\ дэс тэ хал, хахавэ́с тэ \\ feed. 

задавать тон \\ рискирэ́с (рискирд(-з)ё́м) пэ риг тэ \\ trend, set a trend,  

take a lead. 

задание, задача \\ задэибэ́н \ задыибэн [м.] (задэ(-и)ибэна́) \\ task. 

задвижка, засов, шпингалет \\ засо́в(-ў)ка [ж.], шы́беро [м.], пхандыпэ́н [м.] 

(пхандыпэна́) \\ latch, bolt. 

задевать, обижать \\ (за)чилавэс тэ (за)чилад(-з)ём \\ wound, offend, hurt. 

заделывать оконной замазкой \\ обкитынэ́с тэ (обкитынд(-з)ё́м) \\  

use window putty. 

задерживать \\ тэрд(-з)якирэ́с тэ (тэрд(-з)якирд(-з)ём) \\ keep from, hold up. 

задира \\ залыджа́ка [м.] (залыджа́ки) \\ trouble-maker, teaser. 

задний, последний \\ палатуно́ (палатуни́(-ы́)) \\ back. 

задолженость \\ сия́н [ж.] (sij́an – pol) (сия́ня) \\ debts. 

задыхаться \\ тасад(-з)ёс духо́са (духо́стыр) тэ \\ choke. 

задышка \\ пхурд [м.] (пхурда́) \\ shortness of breath. 

зажигалка \\ захачкирды́ [ж.] (захачкирд(-з)я́) \\ lighter. 

зазнаваться; столкнуться, встречаться (лат.) \\ задэ́спэ тэ (задыё́мпэ) \\ 

think a lot of smb, get puffed up, bump into, meet up. 

заикаться \\ затырдэ́спэ (дро) ракирибэ́н тэ, затырдэспэ лавэ́нца, муцынэ́с 

(муцынд(-з)ё́м), тырдэ́с лава́ тэ \\ stammer. 

заимодавец, кредитор \\ кофа́ри [м.] (кофа́рья), лови́тко [м.] (лови́тка), 

процэнта́ри [м.] (процэнта́рья) \\ creditor. 

заказ \\ запхэныбэ́н [м.] (запхэныбэна́) \\ order. 

заказчик, клиет \\ запхэныбна́ри [м.] (запхэныбна́рья) \\ customer, client. 

заказчица, клиет \\ запхэныбна́рка [ж.] (запхэныбна́рки), запхэныбна́рица [ж.] 

(запхэныбна́рицы) \\ customer (fem.), client (fem.). 

заказывать \\ запхэнэ́с тэ (запхэнд(-з)ё́м) \\ order. 

закаливать \\ гартавинэ́с тэ (гартавинд(-з)ё́м) \\ temper. 
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закаливаться, закаляться \\ гартавинэ́спэ (бел.) тэ (гартавинд(-з)ё́мпэ) \\  

be tempered. 

закалять \\ гартавинэ́с, штывакирэ́с (лат.) (штывакирд(-з)ё́м) тэ \\ harden. 

заканчивать \\ агоракирэ́с (агоракирд(-з)ё́м), досикирэ́с, докэрэ́с, кэрэ́с  

кэ ко́нцо \ яго́ро, ягоракирэ́с, дэс аго́р \ яго́ро тэ \\ finish, finish off. 

закасывать, закалывать \\ дунавэ́с тэ (дунадзём) \\ roll, turn up. 

заква́ска, дрожжи \\ рошчы́на [ж.] (бел./лит.), кхандунэ́ [мн.], хумбэ́р \ 

хумэр [м.] (бел./лит., пол.) \\ leaven. 

закиснуть \\ (за)шутлёс тэ ((за)шутлыём) \\ turn sour. 

заклеивать, замазывать \\ китынэ́с (китынд(-з)ё́м), замакхэс тэ \\ seal (up), 

fill with putty, cover. 

заклёпка \\ ку́рфо [м.] (рус.) (ку́рфы) \\ rivet. 

заклинатель \\ кон чхувэ́л(-а) тэл совла́х), човахана́ри [м.], човахано́ [м.], 

засовлаха́ри [м.] \\ charmer. 

заколдовывать \\ дивакирэ́с (дивакирд(-з)ём), дыкхэ́с сыр гипнозо́са, 

човаханякирэ́с тэ \\ bewitch, fascinate. 

закон \\ допхэныбэ́н [м.] (лат.) (допхэныбэна́), чачипэ́н [м.] (чачипэна́), 

шта́ма [ж.] (sztа́ma – pol.), крис* [ж.] (криса́) \\ law. 

закоренелый \\ ґаралимо́(-и́) \\ ingrained. 

закоренелый, заядлый, хищный \\ захало́(-и́/-ы́) \\ deep-routed, ingrained, 

fanatic. 

закреплять, укреплять \\ зазорьякирэ́с (зазорьякирд(-з)ём), зорьякирэ́с тэ \\ 

consolidate, build up, fasten. 

закручивать, закутывать \\ крэнтынэ́с (крэнтынд(-з)ё́м), закрэнцынэ́с, 

запат(-ц)ькирэ́с, пацькирэ́с тэ \\ twist, wrap up. 

закрывать \\ закэрэ́с (закэрд(-з)ё́м), кэрэ́с пало́(-э́), пхандэ́с пало́(-э́) тэ \\ 

close, repair, fix. 

закутываться \\ крэнтынэ́спэ тэ (крэнтынд(-з)ё́мпэ) \\ wrap (up). 

зал \\ манушы́тко [м.], ни́со [м.] (лат.) (ни́сы), скаминды́тко [м.], исэ́ма [ж.] 

(iséma – pol.) \\ hall. 

залежь \\ запасибэн [м.] (запасибэна́) \\ deposit. 

залив \\ затхадыпны́тко [м.] (затхадыпны́тка) \\ bay. 

залог, заклад, ставка; аванс \\ сымады [ж.] (сымад(з)я́) \\ pledge, bet, 

deposit. 

замереть, обмереть, умереть \\ замулёс, замэрэ́с, мулё́с тэ (мулыё́м) \\ stand 

still, die down, stop dead, freeze. 

замечать \\ лэс пэ якх, рикирэ́с лав пэ годы́ тэ \\ notice, remark. 

замешкаться \\ задуминэ́спэ (задуминд(-з)ёмпэ), страхад(-з)ёс тэ \\ drag 

one’s hills, be troubled, be embarrassed. 

замо́к \\ букло́4 [м.] (буклэ́), дэни́1 [ж.] (дэня́), клыдо́ [м.] (клыдэ́), клыды́н 

[м.] (клыдына́), убла́нцо [м.] (убла́нцы), закэрды́тко [м.] (лат.) 

(закэрды́тка) \\ lock. 
                                                           
* Это слово стало общепринятым, заимствовано из греческого. 
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за́мок \\ диз5 [ж.] (диза́), тва́рдыма [ж.], тхагари́тко [м.] (тхагари́тко), 

фэлат(-ч)и́н [ж.] (фэлат(-ч)иня́), шло́та [ж.] (карел.) \\ castle, fortress. 

замуж, замужем; идти замуж \\ тэ явэ́с палоро́м, явэс романдуни́, джас 

палоро́м, лэс ромэ́с (бел./пол.), ромадынэ́с (romadynés – pol./pln.) тэ \\  

in marriage, is married. 

замша \\ зы́мша [ж.] (бел.) (зы́мшы) \\ suede. 

замыкать, запирать на замок \\ клыдынякирэ́с (клыдынякирд(-з)ё́м), 

пхандэ́с пэ клыды́н тэ \\ close, lock up. 

занавеска \ занавес, штора, занавесь \\ вулу́в [м.] (лат.) (вулува́), парава́н [м.] 

(паравана́), поло́го [м.], фира́нка [ж.] \\ curtain. 

занимать; одалживать \\ покэрэ́с (покэрд(-з)ё́м), залэ́с, лэс тэ пат(-ц)яс 

(patias – pol.), пат(-ц)яс тэ \\ borrow, lend; keep busy, occupy, take up. 

заниматься, работать \\ залэ́спэ, кэрэ́с вари-со тэ \\ work, do. 

заниматься, учиться \\ сыклёс тэ (сыклыём) \\ study, practise, be trained. 

заново, по-новому \\ нэвэ́с, зно́ко, зноў, но́ко, на́уку, нэвэ́стыр \\ anew,  

in a new fashion. 

занозa \\ бубу́ня [ж.] (карел.) (бубу́ни) \\ splinter. 

занятие \\ заё́мка [ж.] (заё́мки), залыибэ́н [м.] (залыибэна́), фа́хо [м.]  

(fácho – pol.) (фа́хи) \\ occupation. 

запад \\ загиибэ́н [м.] (загиибэна́), зэ́рво риг [ж.], бэльвэля́кири [ж.] \ 

бельвэля́кири риг [ж.], пал-пани́тко риг [ж.], пал-паня́ [мн.], афта́ко [м.] 

(кapeл.) \\ west. 

западать \\ запэрэ́с тэ (запэ(-ы)ё́м) \\ become sunken, sink down. 

запасаться \\ загаравэ́́с тэ (загарад(-з)ём) \\ store up. 

запасы \\ скэдыно́ хабэ́н [м.], миштыпэ́н [м.] \\ victuals, provision, store, stock. 

запах, обоняние \\ сунг [ж.] (сунга́) \\ smell. 

запевать \\ затырдэ́с ги́(-ы́)лы \ мело́дия тэ \\ sing slowly. 

записаться; сотрудничать, общаться \\ зачхи(-ы)нэ́спэ  

(зачхи(-ы)нд(-з)ё́мпэ), джинэ́спэ \ заджинэ́спэ, кэрэ́с джиндло́ \ 

джиндлыпэ́н, лыджа́с малыпэ́н \ кхэтаныпэ́н, обцынэ́спэ тэ \\ be listed in, 

cooperate, communicate. 

записка, повестка \\ сви́стко [м.]; манда́то (mandа́to – pol.), лылоро́ [м.] 

(лылорэ́), пи́мя3 [ж.] (пи́ми) \\ note, summons. 

заплата, нашивка \\ сув [м.] (лат.) (сува́) \\ palan, shevron, tab. 

заповедовать, устанавливать \\ дэс припхэныбэ́н тэ \\ give a charge, 

command. 

заповедь \\ прихэныбэ́н [м.], Дэвлэ́скири дэш(-а)туны́ \\ command. 

запонка \\ кнёпа [ж.] (лат.) (кнёпи) \\ cufflink, stud. 

запрещать \\ запхэнэ́с (запхэндзё́м), припхэнэ́с зоралэ́с, на́ мэкэ́с,  

на́ домэкэ́с, запхэнэ́с тэл совла́х тэ \\ forbid, ban. 

запрещение \\ запхэныбэ́н [м.] (запхэныбэна́), припхэныбэ́н [м.] 

(припхэныбэна́) \\ ban, prohibition. 
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запрягать \\ дэс андрэ́, урьявэ́с ґрэс (urjawés gres – pol.), чхувэ́с дро(-в)урдэ́н 

тэ \\ to harness. 

запряжка \\ андрыпэ́н [м.] (андрыпына́) \\ harness. 

запускать \\ мэкэ́с тэ (мэкьём \ мэкт(-ц)ём) \\ start up, launch, neglect. 

запутывать, усложнять \\ запэнтакирэ́с (запэнтакирд(-з)ём), запэнтынэ́с тэ \\ 

confuse, complicate. 

зарабатывать \\ дэс ра́да, закэрэ́с, заухтылэ́с тэ \\ earn. 

заработок \\ ра́да [ж.], закэрибэ́н [м.], заутылыбэ́н [м.], плэскирибэ́н [м.], 

поки́н [ж.], ро́беж [ж.] (лат.) \\ earnings. 

заразa, инфекцыя, вирус \\ зара́зкa [ж.] (zarázka – pol.), бибахт [ж.] \\ 

infection, contagion. 

заразиться \\ инфекцынэ́спэ (инфекцынд(-з)ё́мпэ), дукх \ инфе́кцыя  

ухтылэ́с тэ \\ catch, be infected. 

зарплата; награда; почесть \\ мазу́ри1 [ж.] (мазу́рья), запла́та [ж.],  

ро́беж [ж.] (лат.) (робежа́) \\ salary; award, reward. 

заря \\ зо́ра [ж.] (зо́ры), анги́л-дывэ́с [м.], зло́ко [м.], ра́нко [м.], тася́рла [ж.], 

чэргэни́ [ж.], явин* [ж.] \\ dawn. 

заряжать \\ куйвинэ́с (куйвинд(-з)ё́м) (лат.), заладавэ́с, чхувэ́с матхи́н \ 

пэгэ́нд \ на́гло (náglo – pol.) тэ \\ load, charge. 

засада \\ забэшыбэ́н [м.], кхатыпэ́н [м.] (kchatypén – pol./pln.) \\ ambus. 

заселять \\ запхэрд(-з)якирэ́с, чхувэ́с тэ дживэ́н тэ \\ settle, occupy, populate. 

засиять, озарить, осиять \\ засвэнцынэ́с, лэс тэ зиянэ́с тэ \\ shine. 

заста́ва \\ ва́хта [ж.] (ва́хты) \\ check-роint. 

заставлять, принуждать \\ джас зорья́са, зачхувэ́с (зачхуд(-з)ём), 

пригнэцынэ́с, дэ трад (des trad – pol./pln.) тэ \\ forse, make, compel. 

заступаться (за кого-либо), защищать, оберегать \\ затэрдзё́с пал вари- 

кoнэ́c-тэ, бронинэ́с, бронискирэ́с, джас дрэ засту́па, дэс псико́ тэ \\ stand 

up for, intercede (for somebody), protect, preserve. 

заступник \\ затэрдыпна́скиро [м.] (затэрдыпна́скирэ) \\ defender. 

застыть, замереть, затихнуть, стать жестким \\ заштылё́с (заштылыё́м), 

замэрэ́с, кашталёс тэ \\ stiffen, freeze, calm down. 

засчитать \\ загинэ́с тэ (загинд(-з)ём) \\ take into account. 

засыхать \\ зашут(-ц)ё́с тэ (зашут(-ц)иём) \\ dry up. 

затвор, замок, ключ, закрытие \\ пхандыпэ́н [м.], клыды́н [м.],  

закэрды́тко [м.], дэни́ [ж.] \\ gunlock, lock. 

затенять \\ закалякирэ́с (закалякирд(-з)ём), закэрэ́с, учхакирэ́с дуд тэ \\ 

shadow. 

заткнуть \\ зашпулэ́с тэ (зашпулд(-з)ё́м) \\ stop up. 

затронуть, взволновать \\ накрянинэ́с (накрянинд(-з)ё́м), чилавэ́с кэ дукх; 

зачилавэ́с тэ \\ touch, agitate. 

                                                           
* Общепринятый вариант в наше время, также встречается в публикациях Лексы Мануша и Карлиса 

Рудевича. 
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затруднение, неприятность, неуда́ча \\ намиштыпэ́н [м.] (намиштыпэна́), 

про́ко [м.] \\ trouble, setback. 

затруднять, беспокоить, вносить проблемы \\ пхарьякирэ́с тэ 

(пхарьякирд(-з)ём) \\ make tire, trouble, weary. 

затылок \\ запаты́лко [м.] (запаты́лки), ка́ушо3 [м.], палэмэ́н [ж.] 

(палэмэня́), гуту́п5 [м.] (лат.) (гутупа́) \\ the back of the head. 

зачаровывать \\ дивакирэ́с (дивакирд(-з)ём), дыкхэ́с сыр гипнозо́са, 

(за)човаханякирэ́с тэ \\ fascinate. 

защита \\ засту́па [ж.], затэрдыпэн [м.], ракхибэ́н [м.] \\ defence. 

защищать \\ бронинэ́с, бронискирэ́с, затэрд(-з)ё́с пал (со, конэ́стэ),  

тэрд(-з)ёс пало́(-э́), рикирэ́с васта́ упра́л пэ, явэ́с пэ ри тэ \\ advocate for, 

defend, protect. 

заявление \\ лаг12 [ж.] (лага́) \\ application. 

заявлять, объявлять \\ дэс тэ джинэ́н манушэ́нгэ, дэс джини́(-ы́), занякирэ́с, 

кэрэ́с джиндло́ тэ \\ announce. 

звание, чин \\ ра́нго [м.] (ра́нги), ти́туло [м.], чы́но [м.] \\ rank, grade. 

звать, призывать; называть, именовать; двигать \\ кхарэ́с тэ  

(кхард(-з)ё́м) \\ call, appeal; move. 

звезда \\ че(-э)ргэ́н [ж.] (че(-э)ргэня́) \\ star. 

звездочет \\ уджи(-ы)ны́бнаскиро [м.] \ джиныбна́скиро [м.], 

джиныбна́скиро пир чэргэня́ [м.] \\ astrologer. 

звенеть \\ кудунёс, кудунякирэ́спэ (кудунякирд(-з)ё́мпэ), башад(-з)ёс, 

башатунёс тэ \\ ring. 

зверь \\ зви́ро [м.], фи́хо [м.] (fícho – pol.), мурда́л [м.], яну́ро [м.] \\ animal. 

звонoк \\ куду́ни [м./ж.] (кудуня́) \\ bell, ring, call. 

звонить \\ дэс кан, кудунякирэ́с тэ \\ call. 

звонкий \\ башатуно́(-и́), кудуни́тко (=) \\ sonorous. 

звонко \\ кудуни́ткэс, башатунэ́с \\ sonorously. 

звук \\ зни́ко [м.], куду́ни [м.], гу́ко [м.]; зан [ж.] (заня́), то́но [м.] \\ sound. 

звучание, игра \\ башaибэ́н [м.] (башаибэна́) \\ sounding. 

звучать, играть, бренчать \\ башавэ́с тэ (башад(-з)ём) \\ resound,  

be sounded. 

здание \\ алкхэ́р4 [м.], кхэр [м.] буды́нко [м.] (бел.яз.), пастро́йка [ж.] \\ 

building. 

здесь \\ ада́й, адатэ́, а́цика, ва́да, датэ́ \\ here. 

здоровый, сильный \\ састо́ (састы́), састыпны́тко (=) \\ healthy, strong. 

здравоохранение \\ састыпэ́ракхипэ́н [м.] \\ public health. 

зевать \\ дэс муй палэ́, пазя́ўки лэс \ кэрэ́с пазя́ўки тэ \\ yawn. 

зелёный \\ гро́но (=) (кapeл.), зэ́лэно (=), зэлэно́(-и́/-ы́)* \\ green. 

зелье \\ зорьякирдо́ пибэ́н [м.], драборо́ [м.] \\ love-potion. 

земледелец \\ гави́тко [м.], барьякирибна́скиро [м.] (барьякирибна́скирэ), 

ману́ш [м.] пэ пхув(-ў), пху́ма́киро [м.], ха́хо [м.] (chácho – pol.) \\ farmer. 
                                                           
* Эти формы используются у некоторых белорусско-литовских цыган. 
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земледелие \\ пхувэобкэрибэ́н [м.] (пхувэобкэрибэна́), пху́ма4 [ж.] \\ 

farming. 

земледельческий \\ пхуў \ пхувья́-кэрибны́тко (=), пхувья́-обкэрибны́тко (=), 

пхуми́тко (=) \\ agricultural. 

землекоп \\ пхувґанаибна́ри [м.] (пхувґанаибна́рья) \\ digger. 

землетрясение \\ пхура́ш1 [м.] (пхураша́) \\ earthquake. 

земля, страна \\ пхув(-ў) [ж.] (пхувья́) \\ land, earth. 

- этаж \\ пхув(-ў) [ж.] (пхувья́) \\ floor. 

земляника \\ позёмка [ж.] (позёмки), лолони́(-ы́) [ж.], позю́мка [ж.] \\ wild 

strawberry. 

земляной, земной \\ пхуви́тко (=) \\ earthen. 

зеркало \\ глында́ло [м.] (глында́лы), шпи́гло [м.] (špíglo – pol./карел.), 

блэнда́ри [м.] (blendári – pol.) (блэнда́рья) \\ mirror. 

зерно, злаки, посевные травы \\ збо́жка [ж.], зя́рки [мн.], барья́кирэ [мн.] \\ 

grain, cereals. 

зима; север \\ иванд [м.], ива́нт*, ивэ́нд, вант [м.], вэ́нд [м.], вэнд [ж.]  

(wend – pol.), зи́ма [ж.], зы́ма [ж.] \\ winter, north. 

зимой \\ ивэндэ́с, зима́киро (карел.) \ зима́кирэс \\ in winter. 

злаки \\ барья́кирэ [мн.], кхурми́тка [мн.] \\ grass, cereals. 

злиться, сердиться, гневаться \\ холясо́с, бэнгвалё́с, явэс дрэ баpи́ холы́ тэ \\ 

be angry, become a devil, grow furious. 

злоба \\ руш [ж.] (лат.) (руша́), холы́ [ж.] (холя́), холы́н [ж.] (холыня́), 

холямипэ́н [м.] \\ evil, malice, anger. 

злобный \\ вре́дно (=), бре́дно (=), рушано́(-и́/-ы́), холына́киро(-и),  

шпэ́нто (=) (лат.) \\ evil, nasty, spiteful, angry. 

зловоние \\ кхан [ж.], кхандыпэ́н [м.] \\ stinch, odor. 

злодей \\ злыда́ри [м.] (злыда́рья) \\ villain. 

злой (Библ.) \\ на́лачхо [м.], бэнг [м.] \\ evil, mean, devil. 

злой \\ холямо́ (холями́), рушано́(-и́/-ы́) (лат.) \\ bad-tempered, vicious. 

злословить, проклинать \\ прокошэ́с (прокост(-ц)ём), ракирэ́с налачхэ́  

лава́ тэ \\ say evil, ridicule, curse. 

змеиный, пресмыкающийся \\ сапни́тко (=), сапи́тко (=) \\ snake. 

змей, змея, уж \\ сап [м.] (сапа́), саплы́н [ж.] (саплыня́) \\ snake. 

знак \\ шпэра́ [ж.], ґерты́к [ж.] (ґертыка́), ґадыни́ [ж.] (ґадыня́), глу́мо [м.], 

лопоты́мо [м.], тубу́лько [м.], шол [ж.] (шоля́), пиндж [м.] (пинджа́) \\ 

mark. 

знакомая \\ джи(-ы)ндлы́ [ж.] (джи(-ы)ндля́), пинджкирды́ [ж.] 

(пинджкирд(-з)я́) \\ familiar, acquaintance. 

знакомец \\ джи(-ы)ндло́ [м.] (джи(-ы)ндлы́), пинджкирдо́ [м.] 

(пинджкирды́) \\ familiar, acquaintance. 

знакомить \\ джиндлякирэ́с, пинджкирэ́с, принджирэ́с тэ \\ acquaint, 

introduce. 
                                                           
* У русских цыган «Расе ́йка» это слово (как правило) женского рода. 
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знакомиться \\ джи(-ы)ндлякирэ́спэ, джинэ́спэ, пинджкирэ́спэ тэ \\  
get acquainted, be introduced. 

знамя, флаг \\ сця́го [м.] (сця́ги), бара́к7 [м.] (барака́) \\ banner, flag. 
знание, просвещение, наука \\ джи(-ы)ныбэ́н [м.] (джи(-ы)ныбэна́) \\ 

knowledge, education, science. 
знатный, родовитый \\ лачхэ́-родо́скиро (лачхэ́-родо́скири), значыбны́тко (=), 

славу́тно (=) \\ noble. 
знать \\ ґалё́с, джинэ́с \ джынэ́с тэ \\ know, learn. 
знать, уметь \\ джи(-ы)нэ́с тэ (джи(-ы)нд(-з)ё́м \\ know, can to do, be able. 
знахарка \\ заракирибна́скири [ж.] (заракирибна́скирья), знахо́рка \\ witch. 
знахарь \\ заракирибна́скиро [м.] (заракирибна́скирэ), знахо́ро \\ healer, 

sorcerer. 
значимый, значительный \\ значибны́тко (=) \ значыбны́тко (=), доси́ 

баро́(-и́) \\ significant, imроrtant. 
значить \\ ґалё́с, сыкавэ́с тэ \\ mean. 
знобить \\ бразо́с (бразиём), тринскирэ́спэ тэ \\ feel shivery, feverish, fever, 

shake, shiver. 
зной, марево \\ ни́ла (бел./лит.) [ж.] \\ sultry heat, heat haze. 
– голубизна11 (неба) \\ ни́лa (=) \\ blueness. 
зоб у животных \\ во́лька [ж.] (бел./лит.) (во́льки) \\ craw at animals. 
– облако, туча \\ во́лька [ж.] (wólka – pol.) \\ cloud. 
зовущий, призывный \\ кхарибны́тко (=) \\ calling, appealing. 
– движущийся11 \\ кхарибны́тко (=) \\ moving. 
зола \\ зо́ла [ж.], рагх4 [м.], пра́ска [ж.] \\ ashes, cinders. 
золовка \\ джэстани́ [ж.], сали́ [ж.] \\ sister-in-law. 
золото \\ сувнака́й [м.] (сувнакая́) \\ gold. 
зонтик \\ чхакно́3 [м.] (чхакнэ́), ма́шо3 [м.], чхаду́ри [ж.] (чхаду́рья) \\ 

umbrella. 
зоркий \\ якхи́тко (=) \\ sharp-sighted, vigilant. 
зрачок \\ зрэ́нка [ж.] (зрэ́нки), ля́лька [ж.] \\ pupil (eye-). 
зрелый \\ спя́ло (=), пэ́со (=) (péso – pol./pln.) \\ mature. 
зритель \\ дыкхибна́скиро [м.] (дыкхибна́скирэ) \\ spectator. 
зуб \\ данд [м.] (данда́) \\ tooth. 
зубило \\ копиди́6 [ж.] (копид(-з)я́) \\ chisel. 
зыбь \\ зибипэ́н [м.], кунипэ́н [м.] (пане́скиро) \\ ripple. 
зяблик, воробей \\ жри́блё [м.] (бел.) (жри́бли) \\ chaffinch, sparrow. 
 
 

И и 

 

и \\ тэ \\ and. 

ива \\ вётла [ж.] (бел.) (вётлы) \\ willow. 

игла \\ сув [ж.] (сувья́) \\ needle. 
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иго, ярмо \\ ґа́мо [м.], пхарипэ́н пэ мэн [м.] \\ yoke. 

игра (на музыкальном инструменте) \\ башaибэ́н [м.] (башаибэна́) \\ 

playing (the musical instrument), performing. 

играть (во что-то) \\ бавинэ́спэ (бел./лит.), броинэ́с (бел./лит.), брыинэ́с 

(бел./лит.), кхэлэс дро вари-со тэ \\ play around. 

играть на (музыкальном инструменте) \\ башавэ́с тэ (башад(-з)ём) пэ. \\ 

play (the musical instrument) \ game \ cards. 

игрушка \\ кхэлды́н [ж.] (бел./лит.) (кхэлдыня́), ца́цка [ж.] (бел.) (ца́цки), 

кхэлуни́ [ж.] (кхэлуня́(-ы́)) \\ toy. 

идёт дождь \\ брышындэ́ла, джал \ дэл брышы́нд тэ \\ it’s raining. 

идея, план, предложение, мысль \\ мы́с(ь)ля [ж.] (мы́с(ь)ли), дума [ж.], 

ду́мица10 [ж.] (ду́мицы), годыпэ́н [м.] \\ idea, plan, suggestion, thought. 

идол \\ баруно́ дэвлоро́ [м.], фигу́ра [ж.] \\ idol. 

идти \\ джас тэ (ги́ём) \\ go. 

иждивенец \\ задуми́тко [м.] (задуми́тка), пэ поси́та (posíta – pol./pln.)  

тэ явэ́с \\ dependant, sponge. 

иждивение, содержание, пособие \\ поси́та [ж.] (posíta – pol./pln.) \\  

at the expense of. 

из снега \\ ивэ́скиро (ивэ́скири), ивуно(-ы) \\ from snow. 

избавление, искупление, освобождение \\ выкиныбэн [м.], выракхипэн [м.], 

зракхипэ́н [м.] \\ redemption. 

избавляться, освобождаться (от недуга) \\ явэ́с \ ячэ́с састо́(-ы́),  

высаст(-ц)ёс тэ \\ redempt, recover, be healed. 

избаловать, изнежить, разбаловать \\ збалынэ́с (збалынд(-з)ё́м), бучынэ́с 

(бел./рус.), негякирэ́с, розволякирэ́с, пест(-ц)инэ́с тэ \\ sроil, cuddle. 

избаловаться, изнежиться, разбаловаться \\ збалынэ́спэ, бучынэ́спэ, 

розволякирэ́с пэ, розмэкэ́спэ, негякирэ́спэ тэ \\ get spoiled, be cuddled. 

избегать \\ гарад(-з)ёс, обджа́с рига́са, рикирэ́спэ криг \ крига́са \ крига́л тэ \\ 

avoid, keep one’s distance from. 

избирательный \\ выкэдыибны́тко (=) \\ selective, electoral. 

избирать \\ выкэдэ́с тэ (выкэдыём) \\ elect, select, choose. 

избыток, лишка \\ со исын пхэрдо́(-ы) \ явэл пхэрдо́ тэ \\ abundance. 

изваяние, лепка \\ вычхиныбэ́н гожакирдо́ [м.] \\ graven image, modelling. 

изведать \\ пропат(-ц)якирэ́с тэ (пропат(-ц)якирдзё́м) \\ check, experience, try. 

известие, весть \\ ве́стя [ж.], зан [ж.] (заня́), зве́сь [ж.], нэвипэ́н [м.] 

(нэвипэна́) \\ news, information, message... 

известь \\ ва́пна [ж.], звёска [ж.], чу́но4 [м.] \ чу́на [ж.], чун12 [ж.] (чуна́) \\ 

lime. 

извещать \\ дэс кан \ зан, дэс тэ джинэл, дэс джины́, дэс \ марэс тхава́ тэ \\ 

inform, let know. 

извиваться \\ выд(-з)инд(-з)ёс тэ (выд(-з)индиём) \\ writhe, coil. 

извинение \\ патыв \ паты́ў [ж.], примангипэ́н [м.] \\ aроlogy. 
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извиняться, просить прощения \\ придэ́с (лат.) (придыё́м), выбачынэ́с, 

даринэ́с, примангэ́с тэ \\ aроlogize, be sorry. 

извне \\ вартхал (лат.) \\ from outside. 

извозчик \\ фу́рмано [м.] (фу́рманы), шоля́ри [м.] (шоля́рья) \\ cabman, 

carrier, drayman. 

извращать, искажать; склонять \\ збанд(-з)якирэ́с, пирискирэ́с чачипэ́н, 

оттырдэ́с чачипна́стыр; кэрэ́с напатывалэ́ рэ́нды, пэрэ́с дро хор 

биладжаипэ́н тэ \\ misinterpret, distort, pervert. 

извращение; склонение \\ збанд(-з)якирибэ́н [м.] (збанд(-з)якирибэна́) \\ 

distortion, perversion, misinterpretation. 

изгнание, исключение \\ гоё9 [м.] (го́и), вытрадыпэ́н [м.] (вытрадыпэна́), 

эмфа́м котэ́р (emfа́mkotér – pol.) \\ expulsion, exile. 

изгонять, исключать, отлучать \\ кэрэ́с эмфа́м котэ́р (kerе́s emfа́m kotér – 

pol.), традэ́с криг сарэ́са тэ \\ drive away, excommunicate, obstrasize. 

изгородь \\ банд(-з)ькирды́ [ж.] (банд(-з)ькирд(-з)я́), джиди́(-ы́) бар [ж.] 

(лат.) (джидэ́ барья́), бар [ж.] (барья́), ты́но [м.] (ты́ны) \\ hedge, fence. 

издавать, печатать \\ выдэ́с (выдыём), дэс яври́ тэ \\ publish, print. 

издалека, издали \\ дуралыпна́стыр \\ from afar. 

издевательства \\ арманя́ [ж.], зґа́льства [мн.], зд(-з)е́ки [мн.], 

бипатыва́кирэ [мн.] \ холямэ́ сабэна́ [мн.] \\ insults, mockeries. 

издевательство, глумление \\ арма́н [ж.], бипатыва́киро \ холямо́ сабэ́н [м.], 

зд(-з)е́ка [ж.] \\ insult, mockery. 

издеваться, надругаться \\ кэрэ́с зд(-з)е́ка(-и), выса́с кэ ясва́, кэрэ́с 

бипаты́в, прэзэнтынэ́с тэ (прэзэнтынд(-з)ё́м) \\ taunt, persecute, mock(at), 

scoff off. 

издеваться, просмеивать \\ лэс пэ данд тэ \\ tease, mock. 

изделие, продукт \\ выкэрибэ́н [м.] (выкэрибэна́) \\ piece of work, product. 

издержка, затрата \\ изрикирибэ́н [м.], выдыибэ́н [м.], прокэрибэ́н [м.] \\ 

expense, cost, spending. 

изжога \\ зга́га [ж.] (зга́ги) (лат.), ска́га [ж.] (бел./лит.) \\ heartburn. 

излечивать, вылечивать = лечить. 

излишество, роскошь \\ мамо́на* [ж.] (Библ.) (мамо́ны) \\ excess, luxury. 

измена (воен.) \\ пиригиибэ́н [м.] \\ betrayal. 

измена (супр.) \\ зме́на [ж.], начачипэ́н [м.] \\ unfaithful. 

изменение \\ паруибэ́н [м.] (паруибэна́) \\ change. 

изменять \\ парувэ́с тэ (паруд(-з)ём) \\ change, alter; betray, be unfaithful. 

изменять, прелюбодействовать \\ блэндынэ́с, ма́рки тэ кэрэ́с, парувэ́с яврэ́ 

джувля́са \ муршэ́са, лубакирэ́с, тэ на́ явэс чачуно́(-и́/-ы́), пэрэ́с дро́ 

блэ́ндо, дэс зме́на, хoxaвэ́с ромня́ \ ромэ́с тэ \\ commit adultery. 

изменяться \\ парувэспэ, пирипахувэ́спэ тэ \\ change. 

измождённый \\ пашджидо́(-ы́) \\ exhausted, half alive, worn out. 

                                                           
* Стало общепринятым между цыган-протестантов. 
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измучивать \\ задэ́с ило́ вари- к.н.скэ, мэнчынэ́с зоралэ́с, обпхарьякирэ́с тэ \\ 

tire out, exhaust, torment. 

изна́нка \\ упрэ́ ґэрэ́нца \\ the wrong side. 

изнежить, избаловать \\ розпэст(-ц)инэ́с, розволякирэ́с, розмэкэ́с,  

бучынэ́с тэ \\ pamper, coddle, sроil. 

изнемогать \\ мулёс, мэрэ́с кхиныбна́стыр, мэрэ́с кхино́(-и́/-ы́) тэ \\  

be exhausted, grow faint, perish. 

износить \\ бранёс, ячэ́с сита́во тэ \ пропсиравэ́с тэ \\ wear out. 

изношенный ботинок \ обувь \\ ато́пко [м.] \\ boot (worn out). 

изнуриться, измучиться \\ пэрэ́с дро духо [фраз.], мулёс тэ \\ be worn out. 

изобличать \\ сыкавэ́с банг \ промэкибэ́н, пат(-ц)якирэ́с вари- к.н.скэ  

дро(-э) тэ \\ point, show, convict. 

изображение \\ вычхувибэ́н [м.] (вычхувибэна́), патри́н [ж.] (патриня́ \ 

патря́), портре́то [м.], би́лта [ж.] (bílta – pol./lat.) \\ image, portrait. 

изобретать \\ выдуминэ́с, придуминэ́с, латхэ́с тэ \\ invent, devise. 

изорваться, оптрепаться \\ чхинд(-з)ёс тэ (чхинд(-з)ие́м) \\ be in taters. 

изощряться \\ рэсэ́с цыпа́тыр тэ \\ refine, excel in. 

изрядно \\ древа́н, збит, бут, фа́ртэс \\ pretty. 

изувечить \\ богакирэ́с, домарэ́с, домулякирэ́с, кэрэ́с калека́(-са) \ скэ (лат.) 

тэ \\ maim, mutilate. 

изумление, исступление, транс \\ дыкхипэ́н издраныпна́са [м.] \\ trance. 

изумлять \\ дэс вари- к.н.скэ диво́скэ, дивакирэ́с тэ \\ amaze. 

изумляться, поражаться, удивляться \\ мулёс диво́стыр, кэрэс барэ́ якха́, 

тэрд(-з)ёл ило́ тэ \\ be amazed. 

изумруд \\ смагра́до [м.], мирикло́ [м.], смара́то [м.] \\ emerald. 

изумруд, бриллиант \\ мирикло́ [м.] (мириклэ́), якхори́ [ж.] (якхорья́) \\ 

emerald. 

изъян \\ ва́да [ж.], дош [ж.] \\ defect. 

изысканная пища \\ бонбо́ны [мн.], присма́ки [мн.], фрушу́ма [мн.] \\  

refined food. 

изюм \\ зю́мо [м.], розы́нки [мн.] \\ raisin. 

икать \\ джа́ги тырдэ́с тэ (лат.) \\ hiccup. 

икона \\ о́бразо [м.] (о́бразы), патри́н Дэвли(-ы)каи́(-ы́) [ж.], масхари́ [ж.] \\ 

icon. 

икота \\ джа́га [ж.] (лат.) \\ hiccups. 

имение, поместье \\ фэлати́н [ж.] (фэлатиня́), джуру́п [м.] (карел.) 

(джурупа́) \\ estate. 

именины \\ бияныпэна́ [мн.], бияныпны́тко свэнко [м.], гебурста́ко [м.] 

(geburstа́ko – pol.) \\ birthday. 

именительный падеж \\ кхарибны́тко пэрибэ́н [м.] \\ nominative case. 

именно \\ акура́т, рэх, шток (лат.), укра́т (бел./лит., рус.) \\ precisely, namely, 

exactly. 
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иметь (питать) слабость к чему-то \\ явэ́с ковло́(-и́/-ы́) \ ла́со кэ (со́стэ) тэ \\ 

have a weakness for, be fond of. 

иметь \\ маинэ́с (маинд(-з)ё́м), явэл тэ \\ have. 

иметь в виду, придерживаться, соблюдать \\ рикирэ́с дрэ годы́, рикирэ́спэ 

кэ тэ \\ bear in mind, mean, observe. 

иметь силу, действовать \\ рикирэ́с зо́р, зо́р тэ рикирэ́л, рикирэ́с дрэ  

васта́ тэ \\ be valid, have the power (to), operate. 

имеющий отношение к ро́дам \\ бияныпны́тко (=), лотипны́тко (=) \\ 

maternal, concerning maternity, birth. 

император \\ кхени́нго \ кхэни́нго [м.] (кхе(-э)ни́нги \ кхе(-э)нинга́) \\ 

emperor. 

императрица \\ кхени́нгица \ кхэни́нгица [ж.] (кхэни́нгицы \ кхени́нгицы) \\ 

empress. 

импорт \\ андрэ́-мэкибэ́н [м.] \\ imроrt. 

импортный \\ андрэ́-мэкибна́скиро \\ imроrt. 

импортный пошлины \\ андрэ́-мэкибна́скирэ на́мирья [мн.] \\ imроrt duty. 

имущество \\ миштыпэ́н [м.], барвалыпэ́н [м.]; маё́нко [м.] \\ property, 

belongings. 

имя \\ кхарибэ́н [м.] (кхарибэна́), зэ́в(-ў)ла [ж.], лав(-ў) [м.] \\ name. 

иначе, по-другому \\ ина́кш, иншэ́с, вартха́л, варчанэ́с, ворчанэ́с, авирэ́с,  

пэ вави́р \ яви́р, явиртэ́с, явирчанэ́с \\ differently, otherwise, in another way. 

инвентарь \\ рэ́нцлы [мн.], обчхуибэ́н [м.] (лат.), струменты́тка [мн.] \\ 

stock, eguipment, implements. 

индейка \\ калкуно́ \ калкуни́(-ы́)3 [м./ж.], ка́пка8 [ж.] \\ turkey. 

индюк \\ ґынды́ко [м.], винды́ко [м.], инды́ко [м.], яври́ца3 [ж.] \\  

turkey-cock. 

иней \\ ви́ва [ж.], ивэнды́н [ж.] \\ hoar-frost. 

иноземный, иностранный \\ ваврэ́-пхувья́киро(-и) \ яврэ́-пхувья́киро \ 

(ваврэ́-пхув(-ў)я́кири), явирэ́- пхувья́киро(-и); на́амаро́(-и́) \\ foreign. 

иностранное государство \\ на́ амаро тхэ́м, вави́р \ яви́р тхэм [м.] \\  

foreign state. 

иноходец \\ цолда́ри [м.] (цолда́рья) \\ ambler. 

иноязычный, иностранный (по языку) \\ ваврэ́ \ яврэ́-чибэ́нгиро(-и) \\ 

foreign. 

инструктор, тренер \\ сыкаибнэ́нгиро [м.] (сыкаибнэ́нгирэ) \\ instructor, 

coach. 

инструмент \\ струме́нто [м.], васты́тко [м.] (лат.), рэнц [м.] \ рэ́нцо [м.] \\ 

tools, instrument. 

инструмент музыкальный \\ багибни́(-ы́)9 [ж.] (багибня́) \\ musical 

instrument. 

интриги, козни \\ хасибны́тка пла́ны \ мы́с(-ь)ли [мн.] \\ intrigues. 

информировать \\ дэс \ марэ́с бал \ тхав тэ \\ inform... 

искать \\ родэ́с тэ (родыё́м) \\ look for, search for. 
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исключать \\ выклыдынякирэ́с (выклыдынякирд(-з)ё́м) [глаг. пер.], кэрэ́с 

амфа́м котэ́р (pol.), вычхурдэ́с тэ \\ exclude, expel; excommunicate. 

исключительный \\ выклыдыно́(-и́/-ы́), выклыдыны́тко (=) \\ exclusive. 

искоренять \\ (вы)рискирэс, (вы)кошэс корне́нца (рукхэ́нца) тэ \\ eradicate, 

uproot, pull up by roots. 

искра \\ хач [ж.] (хача́) \\ spark. 

искуситель \\ пропат(-ц)якирибна́ри [м.] (пропат(-ц)якирибна́рья) \\ tempter. 

искусный \\ буты́ саны́, буты́ узорэ́нца, вучэ́-мастери́тко, вучэ́-класы́тко, 

сано́ тэ явэ́с, спе́цо, цы́нко (cу́nko – pol.) \\ skilful, artistic. 

искусство, талант \\ баро́ джиныбэн [м.], дыибэ́н [м.], ода́рима [ж./м.], 

одаримипэ́н [м.] (одаримипэна́), тала́но кэ… тэ явэ́л, сано́(-ы́) дро(-кэ), 

явэ́н сувнакунэ́ васта́ дро(-э) вари- к.н.стэ тэ, явэ́с сувнакуно́(-ы́)  

дро(-э) тэ, кэ́ло12 [м.] ( кэ́ли) \\ art, talent, manner of workmanship. 

искушать \\ притырдэ́с кэ грэ́хо, пропат(-ц)якирэ́с, зумакирэ́с тэ \\ tempt. 

искушение, соблазн \\ пропат(-ц)якирибэ́н [м.] (пропат(-ц)якирибэна́), 

тырдыпэ́н [м.] (тырдыпэна́), харш [ж.] (лат.) (харша́) \\ temptation, test. 

исповедать \\ приґалёс (илэ́стыр), приґалёс, приджинэ́с Дэвлэ́с тэ \\ confess. 

исполком, Совет \\ вазди́и1 [ж.] (вазди́я), пхандлы́ [ж.], балуни́(-ы́) [ж.], 

барвало́ кхэр [м.] (barwaló kcher – pol.) \\ local authority, executive 

committee of a local council, council. 

исполнитель, истязатель \\ фанда́ри [м.] (лат.) (фанда́рья) \\ executor, 

prison officer, torturer. 

– пехотинец, Pуccкий \\ фанда́ри [м.] (лат.), xaладо́ [м.] \\ infantry. 

исполнять, заканчивать \\ кэрэ́с кэ ко́нцо \ кэ яго́ро, кэрэ́с пхэрдэ́с, кэрэ́с 

саро́ \ со вари- кон камэ́ла, кэрэ́с пир лав, досикирэ́с тэ \ сыр пхэндло́ тэ \\ 

fullfil. 

исполняться \\ кэрэ́спэ кэ ко́нцо \ кэ яго́ро \ сыр пхэндло́, явэ́с \ ячэ́с  

дро чачипэ́н, кэрэ́спэ пхэрдэ́с (саро) тэ \\ be fulfilled. 

использовать \\ бруцинэ́с (лат.), брукинэ́с, лэс дрэ буты́, мэкэ́с... дрэ  

буты́ тэ \\ use, apply, utilize. 

исправлять, править, поправлять \\ кэрэ́с фэдыр, пирикэрэ́с, выкэрэ́с 

бангипэ́н, лачя(-а)кирэ́с, вортавэ́с6 тэ \\ correct. 

испытание \\ пропат(-ц)якирибэ́н [м.] (пропат(-ц)якирибэна́), зумаибэ́н [м.] 

(зумаибэна́) \\ test. 

испытывать страсть \\ тэ дэл го́дла вари- кoнэскиро ди \ ило пал \ кэ… \\ 

long for, lust. 

испытывать, приравнивать \\ дэс чол, тими́някирэс, припарувэ́с,  

пропат(-ц)якирэс тэ \\ estimate, test. 

испытывать, проверять \\ спробинэ́с (спробинд(-з)ё́м), роздыкхэ́с, 

зумавэ́с, пропат(-ц)якирэ́с тэ \\ test. 

исследовать \\ родэ́с чачипэ́н тэ \\ investigate, reseach. 

истекать, угасать \\ нашавэ́с зор, мурд(-з)ёс, мурдалёс тэ \\ flow out, go out, 

melt away. 
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истинный, правдивый, праведный \\ чачуно́(-и́/-ы́), чачунытко (=), ла́сьно 

(лат.) (=) \\ true, truthful, just. 

история \\ чачуно́ пхэныбэ́н [м.] (чачунэ́ пхэныбэна́), мо́ха9 [ж.] (мо́хи), 

туо́кo [м.] (лат.) (туо́кэ), балами́ [ж.] (баламя́) \\ story. 

источник, ключ \\ ґанынг [ж.] (ґанынга́), крыни́ца [ж.] (крыни́цы),  

фолаха́р [м.] (фолахара́), пане́нгиро [м.] (пане́нгирэ), англу́й [м.] \\ well, 

source, spring. 

истощать \\ поха́с, богакирэ́с, бокхалякирэ́с, чхучакирэ́с тэ \\ work out, 

deplete, exhaust. 

истощённый \\ древан \ збит кхино́(-ы́), выпхэрибны́тко (=) (лат.) \\  

be exhausted. 

истратить \\ выдэ́с, прокэрэ́с тэ \\ spend, squander. 

истреблять, уничтожать \\ хасякирэ́с, вымарэ́с, чхурдэ́с тэ хасёл тэ \\ 

destroy, exterminate, cut smth off. 

истукан, идол, кумир \\ вычхиндло́ муй [м.], фигу́ра [ж.], вычхудо́  

о́бразо [м.] \ вычхиндли́(-ы́) патри́н [ж.] \\ carved image, idol. 

исцелять \\ саст(-ц)якирэ́с, кэрэ́с састо́ (састэ́са \ т(-ц)я́са) тэ \\ heal. 

итог \\ саро́ пэ саро́; кхэтанэ́ \\ total result. 
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к тому же \\ кэ дова́ \\ moreover. 

кабак \\ кирчы́ма [ж.], пивни́(-ы́) [ж.] (бел./лит «липенц») (пивня́) \\ tavern, 

low bar \ pub. 

кабан \\ бало́ [м.] (балэ́) \\ boar, wild boar. 

каблук \\ ко́рка [ж.] (ко́рки), абца́со [м.] (абца́сы), подбо́ро [м.] (подбо́ры) \\ 

heel. 

кавычки, скобки \\ кустыка́ [мн.] \\ inverted commas, brackets. 

кадильница \\ тыкнори́ тхувэ́нгири [ж.] (рус./ бел.) \\ censer. 

кадка \\ ко́бло [м.] (ко́бли(-ы)) \\ tub, vat. 

кадык \\ калды́ко [м.], ва́лё [м.] \\ Adam’s apple. 

казак \\ до́нцо9 [м.], думэ́скиро [м.] (карел.) (думэ́скирэ) \\ cossack. 

казан, котелок \\ тага́нчыко8 [м.] (бел.) (тага́нчыки) \\ роt. 

казаться \\ сыкад(-з)ё́спэ (сыкадыё́м), здэ́спэ тэ \\ seem, appear. 

казаться, появляться \\ сыкад(-з)ёс тэ (сыкадыём) \\ seem, turn out. 

казначей, хранитель \\ барыды́р(-о) [м.], казны́тко [м.], ракхибна́скиро [м.] 

пэ пирали́(-ы́) \ тыкнори́ \ сылта́ри [м.] \\ bursar, treasurer. 

казнить \\ мулякирэ́с (мулякирд(-з)ём), дэс муло́ вари- к.н.скэ тэ \\ execute, kill. 

кайма \\ брэ́го [м.] (брэ́ги), кры́ло [м.] (кры́лы) [мн.] \\ edging (figural), border; 

hem. 

как будто, как бы, словно \\ гра́д (лат.), сырбы, хай \\ as though, as if. 
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как договорено \\ адя́кэ, сыр (исын) допхэндло́ \\ certainly. 

как раз \\ град (лат.), рэх, укра́т (бел./лит., рус.), шток (пол./лат.) \\ just. 

как, каким образом, так как, едва \\ сыр \\ as, how, as, hardly. 

какой, который \\ со, саво́ (сави́) \\ what, which. 

какой-то \\ вари́-саво́(-и́) \\ any, some. 

калечить \\ дошакирэ́с (дошакирд(-з)ё́м), кэрэ́с кале́ка(-са) тэ \\ cripple, maim. 

калечиться \\ дошакирэ́спэ (дошакирд(-з)ё́мпэ), домарэ́спэ, кэрд(-з)ёс 

калека́са кэ ко́нцо \ скэ (лат.) тэ \\ be crippled, be maimed. 

калитка \\ по́ртыца [ж.] (по́ртыцы) \\ gate. 

калоша \\ коло́ша [ж.] (коло́шы) \\ galosh. 

кальсоны \\ ка́лцы* [мн.], хола́чы3 [мн.] \\ underpants. 

каменщик \\ барэ́нгиро [м.] (барэ́нгирэ), мури́тко [м.] (мури́тка) \\ bricklayer. 

камень \\ бар [м.] (бара́) \\ stone. 

– тысяча11 \\ бар [ж.] (барья́); бар [м.] (бара́) \\ thousand. 

камера предв. заключения \\ ки́ца [ж.] (рус.) (ки́цы) \\ remand. 

камера; комната; чулан; чертог \\ камо́ра \ комо́ра [ж.] (ка(-о)мо́ры), 

харо́мо [ж.], шука́р шту́ба [ж.] (шука́р шту́би(-ы)) \\ chamber, room, closet, 

pantry, hall. 

камыш, бамбук \\ сит3 [м.] (сита́), тришчы́на [ж.], тросця́ [мн.] \\ cane, bamboo. 

канава, траншея \\ ґанады́ [ж.] (ґанад(-з)я́), траншы́я [ж.], хохой3 [м.] 

(хохоя́), ша́нцо [м.] \\ ditch. 

канавка, шлиц (техн.) \\ фа́льца [ж.] (лат.) (фа́льцы) \\ slot. 

кандалы, наручники \\ ве(-и)ри́ги [мн.], састыра́ [мн.], зандирья́ [мн.] \\ 

shackles, handcuffs. 

каникулы; баловство, распутство \\ розмэкибэ́н [м.] (розмэкибэна́), 

курконэ́ [мн.] \\ holiday; mischievousness. 

капа́ть \\ ґанавэ́с тэ (ґанад(-з)ём) \\ dig. 

ка́пать, падать каплями \\ дэс ч(-х)оли́(-ы́)н, кроплинэ́с, ч(-х)оли(-ы)нё́с 

(ч(-х)оли(-ы)ныём) тэ \\ drip, fall drops. 

капище \\ мангипны́тко штэ́то [м.], свэ́нто вэш [м.] \\ high place. 

капкан, западня, ловушка \\ си́дла8 [ж.] (си́длы), фэлы́ [ж.] (фэля́) 

ухтылыбна́скири [ж.] \\ trap. 

капля \\ кро́пля [ж.] (кро́пли), чхолы́н [ж.] (лат.) (чхолыня́) \\ drop. 

капуста \\ ярми́ [ж.] (ярмя́), шах [м.] (шаха́) \\ cabbage. 

ка́ра = наказание. 

кара, покрытие \\ тру́ска(-и) [мн.], цы́па1 [ж.], ча́лка [ж.] \\ bark, skin, covering. 

карандаш \\ вангароро́ [м.] (вангарорэ́), лу́фко [м.] (лит.), бле́йшы́во [м.] 

(карел.), рандо́ [м.] (карел.) (рандэ́), кара́м8 [м.] (карама́) \\ pencil. 

карать, воздавать, покарать, наказывать \\ в(-ў)зродэ́с, кэрэ́с \ чхувэ́с 

хась \ штра́фо \ пи́ми3, отха́с палэ́ тэ \\ punish. 

караул \\ га́рда [ж.] (gа́rda – pol.), стрэ́мо [м.] (стрэ́мы), стрэ́га [ж.] (стрэ́ги) \\ 

alarm, guard. 
                                                           
* Устаревшее слово из лексикона цыган Беларуси. 
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карман, кошелёк \\ кисы́к [ж.] (кисыка́), посэт(-ц)и́ [ж.] (посэт(-ц)я́) \\ 

роcket, purse. 

карманник; вор \\ кисыка́ри [м.] (кисыка́рья) \\ pickроcket, thief. 

карманный \\ кисыки́тко (=) \\ роcket. 

карта \\ фо́да [ж.] (фо́ды), патри́ [ж.] \ патри́н [ж.] (патря́) \\ card. 

картина \\ би́лда [ж.], патри́н [ж.], патрина́ [ж.], макхипэ́н [м.] (макхипэна́) \\ 

picture. 

картофель, картошка \\ баруны́ [ж.] (баруня́), пхуви́тко [м.] (пхуви́тка), 

клунду́ри [ж.] (клунду́рья), кру́мпли [ж.] (кру́мпля), пукли́ [ж.] (рус.) 

(пукля́), пхувьяли́(-ы́) [ж.], пхуюни́(-ы́) [ж.], рапа́ни [ж.] (лат.) (рапаня́), 

тэ́вки [мн.], у́пки [мн.] (úpki – pol.) \\ роtato. 

касса \\ почхуды́ [ж.] (почхуд(-з)я́) \\ cash desk. 

кастрированное животное \\ валу́хо [м.] (валу́хи) \\ geld. 

кастрюля \\ пири́ [ж.] (пирья́), мы́ска [ж.] (мы́ски) \\ saucepan. 

кафе \\ кавайни́ца [ж.] (кавайни́цы), калы́тко [м.], калэ́нгири [ж.] (карел.) \\ 

cafe. 

качание, сомнение \\ кунипэ́н [м.] (кунипэна́), куниныпэ́н [м.] 

(куниныпэна́) \\ rocking, hesitating, doubt, oscillating. 

качать, баюкать \\ кунинэ́с тэ (кунинд(-з)ё́м) \\ rock, swing, sing lullabies. 

качаться, колебаться; сомневаться \\ кунинэ́спэ тэ (кунинд(-з)ё́мпэ) \\ 

swing to and through, doubt. 

качели \\ куны́тка [мн.] \\ swing. 

качество \\ савипэ́н [м.] (савипэна́) \\ quality. 

каша, крупа \\ кхурми́ [ж.] (кхурмя́); ґэнстуни́ [ж.] (лат.) (ґэнстуня́) \\ 

роrridge. 

кашель \\ кхасыбэ́н [м.] (кхасыбэна́), кхас [м.] (кхаса́), кхасы́н [ж.] 

(кхасыня́) \\ cough. 

кашлять \\ кхасэ́с тэ (кхаст(-ц)ё́м) \\ cough. 

каяться \\ приґалёс банг, отрисёс грэхэ́ндыр, пириджа́с пэ Дэвлэскиро  

дром тэ \\ repent. 

квартира \\ апартаме́нто [м.] (рус.), кват(-ц)е́ра [ж.] (кват(-ц)е́ры), 

кхэратуно́ [м.] (лат.) \\ apartment. 

квартирант \\ ламбо́до [м.] (карел.) (ламбо́ды) \\ lodger, tenaut. 

квартплата \\ ки́ра [ж.] (рус. Санкт-Петер.) (ки́ры) \\ rent. 

кекс, ромовая бабка, пирожное \\ боколи́ [ж.] (боколя́), ку́хо [м.] (лат.) 

(ку́хи) \\ cake, pastry. 

керосин \\ га́за \ га́зо [ж./м.] \\ kerosene. 

керосин, топливо \\ татыпны́тко [м.], хачкирдо́ [м.] \\ kerosene, fuel. 

кидать \\ чхурдэ́с тэ (чхурдыём) \\ hail, throw, fling; give up, leave. 

кипеть \\ кэрад(-з)ёс тэ (кэрадыём) \\ boil. 

кинжал \\ курта́ла [ж.], ханро́5 [м.] (харнэ́), харо́ [м.] (charо́ – pol.) (харэ́) \\ 

dagger. 

кипяток \\ ва́ро [м.] \\ boiled water. 
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кипяченный \\ кэрадо́(-ы́) \\ boiled. 

кирка \\ ха́ка [ж.] (ха́ки) \\ pickaxe. 

кирпич \\ тэ́гло3 [м.], ки́нт3 [м./ж.] (бел./лит.) (кинта́) \\ brick. 

кисет, заначка \\ капшу́ко [м.] (рус.) (капшу́ки) \\ sachet for tobacco. 

кислота, уксус \\ шутлыпэ́н [м.], шут [ж.] (шута́), шутлы́ [ж.] (шутля́) \\ 

acid, vinegar. 

кисть (маляра, живописца) \\ пэ́нд(-з)эля [ж.] (пэ́нд(-з)эли) \\ brush,  

paint brush. 

кишеть \\ явэл пхэрдо́ тэ \\ swarm, teem. 

кишечник \\ виндэри́н [ж.] (виндэриня́) \\ intestine. 

кишечный \\ виндыри́тко (=) \\ intestinal. 

кишка \\ винды́рь [ж.] (виндырья́) \\ gut. 

кладбище \\ мулы́тка1 [мн.], му́рсы [мн.] (бел. «пинчуки»), хорхо́фа [ж.] 

(chorchо́fa – pol.), маґи́лки [мн.], могы́лки [мн.], трушула́ [мн.] \\ cemetery. 

кладовая, хранилище, склад, жи́тница, чулан \\ пирали́(-ы́) (пираля́) [ж.], 

спикорни́ [ж.] (карел.) (спикорня́) \\ pantry, store-room, store -house, 

warehouse. 

кланяться \\ банд(-з)ё́с (банд(-з)иё́м), кнэёс (knejós – pol.), кэрэ́с шэрэ́са, 

чхувэ́с пэс тэлэ́ кэ пхув тэ \\ bow (down). 

клапан \\ пхурдыпна́скиро [м.] (пхурдыпна́скирэ) \\ valve. 

класcифицировать \\ пригинэс тэ \\ classsify. 

класть кирпичи \\ муринэ́с тэ (муринд(-з)ём) \\ put bricks. 

клевать \\ кнэбинэ́с (лат.) (кнэбинд(-з)ё́м), д(-з)ёўбинэ́с (бел./лит.) тэ \\ peck. 

клевер \\ гудло́ кхас [м.], д(-з)я́тлина [ж.], тырфи́ли [м.] \\ clover. 

клевета, брань, поклеп, наговор \\ хул9 [ж.] (хуля́), патара́ва [ж] \\ slander, 

libel. 

клеветать \\ янэ́с хохаибэ́н, розмэкэ́с чиба́ \ чибья́, мэкэ́с патара́ва, 

хулякирэ́с тэ \\ slander, libel. 

клеёнка \\ цэра́та [ж.] (бел./лит.) (цэра́ты) \\ oil-cloth. 

клеить \\ лиминэ́с (лат.) тэ (лиминд(-з)ё́м) \\ glue. 

клей \\ хатри́н3 [м.], ли́ма [м.] (лат.) \\ glue. 

клетка \\ бу́ра3 [ж.] (бу́ры), рэш [ж.] (лат.) (рэша́) \\ cage. 

клеть \\ варо́ўня [ж.] (варо́ўни) \\ barn. 

клещи, щипцы \\ плу́ви [мн.], обцэ́нги [мн.], кле́шты [мн.] \\ pliers, spanners. 

кличка, прозвище, фами́лия; титул \\ зэ́вла9 [ж.], мису́ра [ж.], ву́рма [ж.] \\ 

nickname. 

клок \\ кы́лцо [м.] (кы́лцы), ла́коно [м.] \\ flock, shred piece. 

клоп \\ бога́ри6 [м.] (бога́рья); кхэри́тко [м.] (кхэри́тка) \\ bug. 

клубника \\ зэмя́нка [ж.] (зэмя́нки), лолони́(-ы́) [ж.] (лолоня́), марни́ца [ж.] 

(лат.), шамацу́ри [ж.] (карел.) (шамацу́рья) \\ strawberry. 

клубок \\ клэ́мко [м.] (клэ́мки), кова́ри6 [м.] (кова́рья) \\ ball. 

клык \\ тхар [ж.] тхарья́ \\ canine. 

клюв \\ д(-з)ю́ба [ж.] (д(-з)ю́бы), цуг12 [м.] (цуга́) \\ beak. 
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клюква \\ шпангу́ля [ж.] (бел./лит.) (шпангу́ли) \\ cranberry. 

ключ, замок \\ клыды́н [м.] (клыдына́); клыдо́9 [м.] (клыдэ́), закэрды́тко [м.] 

(закэрды́тка) \\ key, lock. 

клясть, проклинать \\ кэрэ́с арманя́(-и́), прокошэс (прокост(-ц)ём), 

арманя́кирэ́с тэ \\ curse. 

клясться, божиться \\ совлаха́с тэ (совлахад(-з)ё́м) \\ swear. 

кляча (плохой конь) \\ ма́йто [м.] (ма́йты), цы́па [ж.] \ цы́по [м.] (цы́пи) \\ 

bad horse. 

кнoпкa \\ шпи́лька [ж.] \\ pin. 

книга \\ лылвари́ [ж.] (лылваря́), бу́ха [ж.] (búcha – pol.), гиндлы́ [ж.] 

(гиндля́), цэ́га [ж.] (cе́ga – pol.) \\ book. 

кнут, хлыст \\ ч(-х)упны́ [ж.] (ч(-х)упня́) \\ whip. 

князь, губернатор, властелин \\ тхэмэ́скиро барыды́р(-о) [м.] \ рай, 

гувэ́рно* [м.] \\ count, governor. 

кобыла \\ грасн(-и́/-ы́) [ж.] (грасня́) \\ mare. 

коварный \\ фротари́тко (=), захало́(-и́/-ы́) \\ crafty, insidious. 

коварство \\ фрота́рима [ж./м.], фро́тыма [ж./м.] \\ craftiness, perfidy. 

ковать; толочь, молотить \\ курэ́с (курд(-з)ё́м), ковалинэ́с, куинэ́с тэ \\ 

forge, hammer, thresh. 

ковёр \\ пари́нг \ пари́нд [м.] (паринга́ \ паринда́), ванты́тко [м.] (ванты́тка), 

кури́ [ж.] (курья́) \\ carpet. 

коврижка \\ кавригори́ [ж.] (кавригорья́) \\ ginger bread. 

ковш \\ колпа́ко [м.], ко́рцо [м.], ри́(-э́)нглё† [м.] (бел./лит.) \\ ladle, bucket (tech). 

ковыряться \\ ґанавэ́спэ, калупинэ́спэ тэ \\ pick, dig into, rummage. 

когда \\ ке́ли, кэ́ли, ке́ды, кэ́ды \\ when. 

коготь, ноготь \\ ки́пцё, кхо(-у)вар(-и́) [м.] (кхуварья́)3, кхур [ж.] (кхурья́), 

кхурва́л3 [м.] (кхурвала́); най [м.] (ная́) \\ claw. 

кое-где; редко \\ катэ́-кай \\ somewhere; seldom. 

кое-как \\ абы сыр \\ slightly. 

кожа; кляча; кожаная куртка, ку́ртка \\ цы́па [ж.] (цы́пи) \\ leather(skin); 

old horse; bark, leather jacket. 

кожевенный \\ цыпи́тко (=) \\ leather, tanning. 

кожура, шкурка \\ цы́пица [ж.] (цы́пицы) \\ peel, skin. 

коза \\ бузни́(-ы́) [ж.] (бузня́) \\ she-goat. 

козёл \\ бузно́ [м.] (бузнэ́) \\ he-goat. 

козочка, девочка \\ бузнори́ [ж.] (бузнорья́) \\ small she-goat. 

козырь \\ тру́мфа [ж.] (тру́мфы) \\ trump (cards). 

колбаса \\ гой [ж.] (гоя́) \\ sausage. 

колго́тка \\ калчу́ня8 [мн.] \\ tights. 

колдовать \\ човаханякирэ́с тэ (човаханякирд(-з)ё́м) \\ practice witchcraft, 

conjure. 

                                                           
* Это слово стало интернациональным. 
† Употребляется также и в других диалектах. 
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колдун \\ шо(-у)рало́9 [м.] (шо(-у)ралэ́) \\ sorcerer, wizard (mas.). 

колдунья \\ шо(-у)рали́(-ы́)9 [ж.] (шо(-у)раля́) \\ sorcerer, wizard (fem.). 

колебать, качать \\ кунякирэс тэ (кунякирд(-з)ём) \\ quake, shake, stur; swing. 

коленнaя чашечка \\ коч [ж.] (коча́), пхаба́й [ж.] (пхаба́) \\ knee-cap. 

колено (родств.) \\ ро́дыцо [м.], чанг [ж.] \\ knee. 

колено \\ чанг [ж.] (чанга́) \\ knee. 

колесо, велосипед \\ ро́та [ж.] (ро́ты) \\ wheel, bicycle. 

количественный \\ бутыпнаскиро (бутыпна́скири), кицыпны́тко (=) \\ 

numerical, quantitative. 

количество \\ гин [м.] (гина́), да́то [м.] (да́ты), кицыпэ́н [м.] (кицыпэна́) \\ 

quantity. 

коллега \\ мал пир буты́ [м.], бут(-ц)я́киро мал [м.] (бут(-ц)я́кирэ мала́) \\ 

collegue, fellow-worker. 

колодец, источник \\ ґаны́нг [ж.] (ґанынга́) \\ well, source. 

колокольня \\ кудуня́кири [ж.] (кудуня́кирэ) \\ belfry. 

колокольчик, звонок \\ зго́рда [ж.] (зго́рды), куду́ни [м./ж.] (кудуня́), 

пуо́га [ж.] (лат.) (пуо́ги) \\ bell, neckbell. 

колос \\ гивлы́н [ж.] (гивлыня́), джов(-ў)лы́н [ж.] (лат.) (джов(-ў)лыня́ \ 

джов(-ў)линя́), ха́лмо [м.] (chа́lmo – pol./pln.) \\ ear of the corn. 

колотиться (от холода, лихорадки) \\ бразо́с (лат.), издра́с, тринскирэ́спэ 

тэ \\ shiver, fever, pound, shake (from cold), chill. 

колоть \\ пусавэ́с \ пхусавэ́с (п(-х)усад(-з)ё́м), пхаравэ́с (пхарад(-з)ё́м) тэ \\ 

prick. 

колоться, принимать наркотики \\ пхусавэ́спэ тэ (пхусад(-з)ё́мпэ) \\ take 

drugs, be pricked. 

колхоз \\ кхурми́тко9 [м.] \\ kolkhoz, collective farm. 

колыбель \\ ку́на [ж.] (ку́ны), у́нта [ж.] \\ cradle. 

колыхать \\ кунинэ́с тэ (кунинд(-з)ём) \\ sway. 

колышек \\ килоро́ [м.], ко́нко [м.] (бел. «липц.») \\ cone. 

кольцо (в ноздри) \\ саструны́(-и́) чэн [ж.] \\ hook. 

кольцо \\ ангрусти́(-ы́) [ж.] (ангрустя́) \\ ring. 

кольцо, круг, окружность \\ ри́нгля [ж.] (ри́нгли), ко́ло [м.], крэ́нго [м.], 

крэнглыпэ́н [м.], ро́та [ж.], труй [м.], трусцялыпэ́н [м.] \\ ring, circle. 

колючий \\ суви́тко (=), пхусадо́(-ы́) \\ prickly. 

колючка \\ пхусадоно́ [м.], пхусады́тко хру́сто [м.], хру́сто сувье́нца [м.], 

сувье́нгиро бур [м.] (suwjéngiro bur – pol.) \\ briar. 

команда \\ откэдыбны́тко [м.] (откэдыбны́тка) \\ team. 

командиp, руководитель \\ упралстуно́ [м.] (упралстунэ́) \\ commander, 

manager. 

командовать, руководить \\ звалдынэ́с (лит.) (звалдындзё́м), керуинэ́с, 

лофинэ́с, лыджа́с, маинэ́с ло́фо, придыкхэ́с пал, раинэ́с \ раякирэ́с, 

хулаинэ́с, рикирэ́с (явэл) дрэ васта́ тэ \\ give orders, order about, command, 

supervise. 
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комар \\ дзындза́ро [м.] \ дзындза́ри [м.], кна́ўшля [ж.] (лат.) (кна́ўшли) \\ 
mosquito. 

комбинезон \\ урибна́скиро [м.] упра́л [м.], шлафра́ка(-о) [ж./м.],  
кава́ди1 [ж.] \\ overall. 

комкать \\ личавэ́с6 тэ (личад(-з)ём) \\ crumple. 
коммунист, Русский \\ баро́ [м.] (барэ́), лоло́ \\ he communist, he-Russian. 
коммунистка, Русская \\ бари́ [ж.] (барья́), лолы́ \\ she communist,  

she-Russian. 
комната \\ бэшты́ [ж.] (бэс(-ш)т(-ц)я́), камо́ра [ж.] \ комо́ра [ж.],  

шту́ба [ж.] \\ room. 
компания \\ амалыпэ́н [м.], откэдыбны́тко [м.] \\ circle, company, society. 
конец \\ аго́р [м.] (пол./лат.), яго́ро [м.] (бел./лит.), а́ло [м.] (бел.лит.) \\  

end, edge; brim. 
конец, обрыв, окраина, опушка \\ скра́ё [м.] (скра́и), аго́р [м.], ка́нто [м.], 

яго́ро [м.] \\ end, breakage, surburb, edging. 
конечно \\ би ракирибна́скиро [ввод. слово.], би лавэ́нгиро, сыр тэ на … \\ 

certainly, of course. 
конечность, локоть \\ лэ́ндо [м.] (карел.), мусы́3 [ж.] (муся́); кунь [ж.] 

(куня́) \\ limb, elbow. 
конечный \\ палатуно́, пэ са́мо аго́р \ яго́ро, ягоруно́(-и́/-ы́) \\ final. 
конник \\ анклисто́ [м.], уклисто́ [м.], уклистэ́скиро [м.], уклистэ́нгиро [м.] \\ 

rider, horseman. 
конопля \\ коно́па [ж.] (коно́пи(-ы)) \\ hemp. 
контора, офис \\ ка(-о)нто́ра [ж.], гиныбны́тко кхэр [м.] \\ counting-house, 

office. 
конфета \\ гудли́(-ы́) [ж.] (гудля́) \\ sweet. 
кончать \\ докэрэ́с, досякирэ́с \ досикирэ́с, агоракирэ́с \ ягоракирэ́с, 

кончынэ́с, кэрэ́с кэ ко́нцо (кэ яго́ро) тэ \\ finish, finish off. 
кончаться \\ агорьёс, ягорьёл, явэ́с кэ ко́нцо \ кэ яго́ро (бел./лит.) тэ \\  

end (in), come to an end, finish (by). 
конь \\ грай [м.] (грая́) \\ horse. 
конюх \\ грэн-дыкхибна́скиро [м.] (грэн-дыкхибна́скирэ), шталы́тко [м.] 

(шталы́ткa) \\ groom. 
копание \\ ґанаибэ́н [м.] (ґанаибэна́) \\ digging. 
копать \\ ґанавэ́с тэ (ганад(-з)ём) \\ dig. 
копейка, мелочь \\ ґаспри́н [ж.] (ґаспря́), копи́ка9 [ж.], ґаста́ль [ж.] (лат.) 

(ґасталя́), бэма [ж.] (bema – pol./pln.) \\ copecks, small coins. 
копилка, зана́чка \\ тыкнори́ [ж.] (тыкнорья́), капшу́ко [м.] \\ secret stash \ 

casket. 
копна \\ ко́па [ж.] (ко́пы), ко́пна [ж.] \\ stock. 
копьё \\ пхусаибны́тко [ж.] (буст) (пхусаибны́тка), д(-з)и́да(-о) [ж.] (бел.), 

ла́нца [ж.] \ ла́нцо [ж.] (lа́nca \ lа́nco – pol.), пи́ка [ж.], чхурдыбны́тко [м.] 
(чхурдыбны́тка), чхурдыпна́скири [ж.], чхурье́-дыибны́тко [ж.] (лат.), 
шуми́ [ж.] (карел.) (шумья́) \\ sharp rod, spear, peak. 
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корабль \\ бэро́* [м.] (карел./эстон.) (барэ́), бо́то [м.], ку́го [м.] (лат./эстон.), 

ла́дья [ж.], па́рма [ж.], ча́йка [ж.] (бел./лит.), чу́но [м.], шы́фа \ шы́фо 

(szýfa \ szýfo – pol.), пане́скиро улэпа́скиро [м.] (пане́скирэ улэпа́скирэ) 

(paniéskiro ulepáskiro – pol.pln. (paniéskire ulepáskire)) \\ boat, ship. 

коренастый \\ псики́тко (=) \\ stocky. 

корень, корешо́к, росток, ус (ботан.) \\ ко́чо9 [м.], дзэ́рь11 [ж.] (дзерья́), 

шчу́ко [м.] (лит.) \\ root, sprout, shoot, awn, tendril. 

корень, толстый сук; дерево \\ рукх [м.] (rukh – pol.), дрэ́во [м.], мул12 [м.] 

(мула́), дари́н3 [ж.] (дарья́), ко́чо9 [м.] \\ root, thick branch; tree. 

корзина, короб \\ кхудлуни́ (лат.) [ж.] (кхудлуня́), ко́шо [м.], кошы́ко [м.], 

ко́рба [ж.] (kо́rba – pol.), кхо́рфа [ж.], пэ́нгла [ж.], са́ква́ [ж.], сэвлы́ [ж.] 

(сэвля́), та́ша [ж.] (tа́sza – pol.), тэшы́ла [ж.] \\ basket. 

коридор \\ трэ́мы [мн.], трэ́мо [м.] \\ corridor, passage. 

коридорный, бармен \\ трэмы́тко (=) \\ of corridor, barman. 

корица \\ бах8 [ж.] (бахья́) \\ cinnamon. 

коричневый \\ барно́(-и́)3, бразы́тко (=), бру́но (=), ча́ло (=) \\ brown. 

корм (для животных) \\ па́ша [ж.], хахаибэ́н [м.] \\ forage (for animals). 

корм \\ хахаибэ́н [м.], чараибэ́н [м.] (чараибэна́) \\ forage. 

кормилец \\ чараибна́ри [м.] (чараибна́рья) \\ benefactor, supроrter. 

кормилица \\ да́йка [ж.], чараибна́рица [ж.] \ чараибна́рка [ж.] \\ wet-nurse. 

кормить \\ чалякирэ́с, чаравэ́с, хахавэ́с (хахад(-з)ё́м), дэс тэ хал тэ \\ feed. 

кормовой, коры́то \\ чараибны́тко (=) \\ fodder, trough. 

кормушка (позади телеги) \\ репту́хо [м.] (бел./лит.) (репту́хи) \\ feeding 

trough. 

коробка \\ мохто́ [м.] (mochtо́ – pol.) (мохтэ́), мохтэ́н [м.] (mochtén – pol.) 

(мохтэна́) \\ box. 

кoщей \\ кокалы́тко [м.], цыпа́ри [м.] \\ gaunt, skinny. 

ко́злы \\ бу́ки3 [мн.] \\ coachman’s seat. 

коробка скоростей \\ сыгипны́тко мохто́ [м.] (сыгипны́тка мохтэ́) \\ geer-box. 

корова \\ гурув(м)ни(-ы́) [ж.] (гурув(м)ня́) \\ cow. 

коровник \\ гурув(м)ны́тко [м.] (гурув(м)ны́тка) \\ cow-shed. 

королева, царица, императрица \\ кра́лица [ж.] (кра́лицы), кхэни́нгица [ж.], 

тхага́рица [ж.] \\ queen, tsarina, empress. 

король, царь, император \\ кра́ли [м.] (кра́лья), кхэ(-е)ни́нго [м.], тхага́ри 

[м.] (тхага́рья) \\ king, tsar, emperor. 

корона \\ куну́на [ж.] (куну́ны), вя́нка [ж.], ко́лко [м.], крали́тко  

стады́к [ж.] \\ crown. 

короновать, венчать \\ кунунакирэ́с (кунунакирд(-з)ё́м), венчынэ́с, 

крэнцакирэ́с, пхандэ́с васта́ тэ \\ crown. 

короткий \\ ку́рцо (=), кро́тко (=) \\ short. 

короткий, непостоянный \\ кро́тко (=), харно́(-и́/-ы́) \\ short, changeable. 

                                                           
* Это слово стало интернациональным. 
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корыто \\ болани́ [ж.] (боланя́), копа́на [ж.] (копа́ни), тро́го [м.] (trо́go – pol.), 

гру́мбо [м.] \\ trough. 

корь \\ во́дра3 [ж.] \\ measles. 

корыстолюбивый, корыстный \\ нашэ́л пал ловэ́, бокхало́(-и́/-ы́) кэ ловэ́, 

нашавэ́л паты́в пал ловэ́ тэ \\ greedy for money. 

коса (женская прическа) \\ чур \ чхур [ж.] (чур’я́ \ чхурья́), чурни́9 [ж.] 

(чурня́) \\ braiding (female hairdress). 

коса \\ бу́ра [ж.] (рус.), касу́ми [ж.] (лат./лат.), банги́ [ж.], бангини́ [ж.], 

лы́я [ж.] (карел.) \\ scythe. 

косец \\ лыя́скиро [м.] (карел.) (лыя́скирэ) \\ cropper. 

косить \\ чхинэ́с чар тэ \\ mow, cut grass. 

косой \\ бангэ́-якхэ́нгиро (бангэ́-якхэ́нгири) \\ slanting. 

костный (Кощей), доходяга, здохляк \\ Кокалы́тко (=) [м.], цыпари5 [м.] 

(цыпа́рья) \\ bone, gaunt, skinny. 

костыли; протезы \\ кавё́лы [мн.] (бел./лит.), ку́ли [мн.] \\ crutches, artificial 

limbs. 

костыль \\ ку́ля [ж.], кавё́ло [м.] \\ crutch. 

кость \\ кока́ло [м.] (кока́лы) \\ bone. 

костюм \\ анцу́ко [м.] (лат.), тхали́к [ж./м.] (тхалика́) \\ suit. 

косуля, серна \\ бузнори́ [ж.] (бузнорья́), ми́рга [ж.], са́рна [ж.] \\ roe (deer). 

косьба \\ счхиныбэ́н [м.], фру́хта пэ кхас [ж.] (frúchta pe kchas – pol.), 

чхиныбэ́н [м.]; луни́ [ж.] (лат.) \\ mowing. 

кот \\ мы́тца [ж.], кха́ца [ж.] \ кха́цо [м.] (пол./лат.) (кха́цы) \\ tom cat. 

котел \\ кака́ви [ж.] (кака́вя), сага́но [м.] (сага́ны) \\ cauldron, роt. 

кото́мка, узелок \\ пи́нглё [м.] (pínglio – pol.) (пи́нгли), вэ́нзло [м.] (вэнзлы́) \\ 

bundle, knapsack. 

кофейник \\ кавака́нна [ж.] (кавака́нны) (лат.), тру́муля [ж.] \\ coffee роt. 

кофта, куртка, пальто \\ цо́ха [ж.], думи́тко [м.], мантэ́ля [ж.], лахма́на [ж.], 

шални́ро [м.] \\ jacket, coat. 

кофточка, блузка \\ вэ́нско [м.] (wésko – pol.), блузу́но [м.] \\ blouse. 

кочевать \\ лодэ́с тэ (лодыё́м) \\ wander, roam. 

кочевник \\ лодэипна́ри [м.] (лодэипна́рья) \\ nomad. 

кочевой \\ лодэибны́тко (=) \\ nomadic. 

кочевье, кочевничество, кочевание \\ лодыпэ́н [м.] (лодыпэна́) \\ nomadic 

way of life. 

кочерга \\ банги́ [ж.] (бангя́), цындра́ус [м.], саструны́ [ж.] (саструня́) \\ poker. 

кошелёк \\ кисы́к [ж.] (кисыка́), васты́тко [м.] (васты́тка), патря́ри [ж.] 

(патря́рья), муе́нгиро [м.] (mujе́ngiro – pol.) (муе́нгирэ), бритфа́сa [ж.] 

(britwа́sa – pol.), буфа́ро [м.], пуля́ро [м.], траминэ́нгиро [м.] 

(траминэ́нгирэ) \\ wallet, purse. 

кошелка, корзина \\ ко́рба [ж.], ко́рфа [ж.] (ко́рфы), кхо́рба [ж.],  

кхудо́(-ы́) [м./ж.], пэ́нгла [ж.], са́ква [ж.], сэ́вла [ж.], ха́ла [ж.] 

(рус./казахст.), та́ша [ж.] \\ basket. 
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кошка \\ кха́ца [ж.], кха́цо [м.], мы́ца [ж.] \\ cat. 

краб \\ скряпа́ри3 [м.] (скряпа́рья) \\ crab. 

край \\ аго́р [м.] (агора́), яго́ро [м.], ка́нто [м.] \\ end, edge (territory). 

крапива \\ стрека́ва [ж.], цукну́да [ж.] \\ nettle. 

крапинка \\ штра́йфа [ж.] (sztrа́ifa – pol.) (штра́йфи(-ы)) \\ speak, spot, 

speckle. 

красивый \\ го́жо (рус./бел./лит.) (=), манушваро́(-и), шука́р (=) \\ beautiful, 

handsome. 

красить \\ барвинэ́с, макхлуня́кирэ́с, макхэ́с, фарбинэ́с, ранга́вэ́с (карел.) 

(рангад(-з)ём) тэ \\ paint, dye. 

красить, рисовать \\ малинэ́с (малинд(-з)ё́м), макхалэ́с, макхэ́с тэ \\ paint, 

draw, dye. 

краска \\ ба́рва [ж.], зар [ж.] (зарья́), маст(-ц)и́н [ж.] (маст(-ц)иня́), лынд [м.] 

(лында́), ранг5 [м.] (ранга́), фа́рба [ж.] (fа́rba – pol.), макхлуни́(-ы́) [ж.] 

(макхлуня́) \\ paint. 

красная смородина \\ гражу́ля [ж.] (лит.) \\ red currant. 

краснеть, рдеть \\ пунсовинэ́с тэ (пунсовинд(-з)ё́м), лолёс тэ \\ redden. 

красноречивый \\ шука́р-ракирибны́тко (=) (лат.) \\ eloquent. 

краснота \\ лолыпэ́н [м.] \\ redness. 

красный, коммунист \\ лоло́ [м.] (лоли́(-ы́)) \\ red, Communist. 

красота, прелесть, краса \\ гожыпэ́н [м.], манушварипэ́н [м.], шук [ж.], 

шукарипэ́н [м.], го́жыма [м./ж.] \\ beauty, charm. 

красть, воровать \\ чорэ́с тэ (чорд(-з)ё́м) \\ steal. 

крах, гибель, крушение, наказание; падение \\ хасибэн [м.], роспэрибэ́н 

[м.], ха́сь [ж.] \\ collapse,.crash, destruction; punishment. 

крепко, сильно; громко \\ зоралэ́с \\ loudly, strongly. 

крепость \\ тхагари́тко [ж.], тва́рдыма [ж.], фа́рдыма [ж.] (лат.); диз5 [ж.] 

(диза́) \\ fortress. 

кресло \\ ба́нко [м.] (бел./лат./лит.) (ба́нки) \\ armchair, chair. 

крест \\ трушу́л \ трушы́л [м.] (трушу(ы)ла́) \\ cross. 

крестец \\ трушы́л [м.], трушыла́ [мн.], раси́н [ж.] (расиня́) \\ back, groats  

of horse, sacrum. 

крестины \\ боня́ [мн.] (boniа́ – pol.) \\ christening. 

Креститель \\ Болдэипна́ри [м.], Болдыипна́скиро [м.] \\ Baptist. 

крестить, окунать \\ болэ́с (болд(-з)ём), чхувэ́с трушы́(-э)л, трушакирэ́с тэ \\ 

christen, dip. 

креститься \\ болэспэ тэ (болд(-з)ёмпэ) \\ be baptized. 

креститься, осенять крестом \\ кэрэ́с \ чхувэ́с трушу́л пэ пэ́стэ, 

трушакирэ́спэ трушулякирэ́спэ тэ \\ cross oneself. 

крестовый, крестовидный \\ трушылы́тко (=) \\ crusade, cruciform, sacrum. 

крестьянин, фермер, сеятель \\ ха́хо [м.] (chácho – pol.), ману́ш пэ пхув \ 

пхувья [м.], гави́тко [м.] \\ peasant, farmer, sower. 



 

98 

крещение \\ болд9 [м.] (болда́), болдэипэ́н [м.] (болдэипэна́) \\ baptism, 

christening. 

кривизна́; вина \\ бангипэ́н [м.] (бангипэна́) \\ unevenness, curvature, 

distortion, guilt, fault. 

кривить, обвинять \\ бaнд(-з)якирэ́с, бангякирэ́с тэ \\ bend, damage, sроil, 

accuse. 

кривой; виновный \\ банго́(-и́) \\ bandy, bent, guilt. 

кривоногий \\ бангэ́-ґэрэ́нгиро(-и) \\ with crooked legs. 

крик \\ го́дла [ж.] (го́длы) \\ shout. 

критиковать \\ малвинэ́с тэ (малвинд(-з)ём) \\ criticize. 

кричать \\ годлэ́с (годлыё́м), гвалтынэ́с (лит./пол.), го́дла тэ дэс, годлякирэ́с 

тэ \\ shout. 

кровать \\ пасиндлы́ [ж.] (пасиндля́), ло́жко \ лу́жко [м.], чибэ́н [м.] 

(чибэна́), чхуибэ́н [м.] (чхуибэ́на), сэ́нго [м.] (карел.), штрэ́я [ж.]  

(sztrе́ja – pol.) \\ bed. 

кровеносный \\ ратэлыджакэрибны́тко (=) \\ blood circulatory. 

кровопивец \\ ратпибна́скиро(-и) [м./ж.] (ратпибна́скирэ) \\ blood-sucker. 

кровоточить, истекать кровью \\ ратвалёс тэ (ратвалыём) \\ bleed. 

кровь \\ рат [м.] (рата́) \\ blood. 

кролик \\ зынге́ло [м.] (zyngiе́lo – pol.) (зынгелы́), тру́со [м.], трэ́нсо [м.], 

кро́ло9 [м.] \\ rabbit. 

кроме \\ апри́ч, на́ гины́ \\ except, besides. 

кроме того \\ би далэ́скиро, адя́-паць, инкэ́, ишчо́ \\ moreover. 

крот \\ пхувья́киро [м.] (пхувья́кирэ) \\ mole. 

кроткий \\ ковлэ́-илы́тко (=), штылонэ́-духо́скиро(-и) \\ meek, gentle. 

крошечный \\ до́си́ тыкно́, хурдано́(-и́) \ хурды́тко (=) \\ tiny. 

крошить, дробить \\ хурд(-з)якирэ́с, ростыкнякирэ́с (ростыкнякирд(-з)ё́м), 

тыкнякирэ́с тэ \\ crumble, crush. 

крошка \\ хурд(-з)ин [ж.] (лат «латг») (хурд(-з)я́), прушу́к1 [м.] (прушука́) \\ 

crumb, a tiny bit. 

круг, колесо \\ труй [м.] (труя́), ро́та [ж.] (ро́ты) \\ circle, wheel. 

круглый \\ крэ́нгло (=) (крэ́нгло), рота́то (=), труяло́(-и́/-ы́) \\ round. 

кружево, складка \\ у́ндо [м.] (карел.), фальдо́на5 [ж.], фальбо́нка [ж.] 

(бел./лит.) \\ lace, fold. 

кружка, бокал, черпак \\ ку́бка [ж.], ква́рта [ж.], ко́рцо [м.], кучи́(-ы́)к [ж.] 

(кучи(-ы)ка́), ри(-э)нглё [м.] \\ mug, glass, ladle. 

кружок \\ амалыпэ́н5 [м.] (амалыпэна́), откэдыбны́тко [м.] (бел.) 

(откэдыбны́ткa) \\ circle, club, association, society. 

круп лошади \\ бул [ж.] (буля́), трушы́л [м.] (трушыла́) \\ back, groats of horse. 

крупа, каша \\ кхурми́ [ж.] (кхурмя́), саня́ [мн.] \\ groats, porridge. 

крупная; тысяча \\ бари́ [ж.] (барья́) [сущ./ж./мн.] \\ great, big, large; 

thousand. 

крупный \\ баро́ \\ great, big, large. 
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крутой \\ зарэсо́са, крэ́нто (=), хорало́(-и́/-ы́) \\ steep. 
крутой \\ стро́мо (=), cта́во (=) (лaт.) \\ steep, abrupt. 
крутой утес, обрыв \\ стро́мо бэ́рга [ж.]; маму́й бэ́рга [ж.] \\ steep, cliff. 
круча \\ кру́тыма [ж.] (кру́тыми) \\ steep place. 
крыло (здан.), окраина, край, кромка \\ аго́р [м.], яго́ро [м.] (ягоры́) \\ 

pinnacle, edge. 
крыло, подмышка \\ пхак [ж.] (пхака́) \\ wing, an armpit. 
крыльцо \\ ґа́нко [м.], ди́нцо [м.] (лат.), трэ́мо [м.], дэрхи́н3 [ж.] (дэрхиня́), 

фтэ́нга (fténga – pol.) \\ door steps. 
крыса \\ цы́ца4 [ж.] (цы́цы), чуй12 [ж.] (чуя́) \\ rat. 
крыть \\ учхакирэс тэ (учхакирд(-з)ём) \\ cover. 
крыша, кро́вля, чердак \\ стрэ́ха [ж.], ха́та [ж.] (ха́ты), бэ́рга [ж.], да́хо [м.], 

па́то [м.], чхаки́н [ж.] (бел./лит.) (чхакиня́), чхатло́4 [м.] (чхатлэ́), 
чхаки́рибэн [м.] (чхакирибэна́), чхат4 [м./ж.] (чхато́(-а́)), учи́ \ вучи́ [ж.] 
(уча́ \ вуча́)\\ roof, loft. 

кры́шка, покрывало \\ дэ́ка [ж.], кури́ [ж.] (курья́), ху́п5 [ж.] (хупа́),  
цэ́рга [ж.], дэ́нко [м.] \\ cover, lid. 

крючок, крюк \\ нангло́ [м.] (нанглэ́) \\ hook. 
крючочек; запятая \\ нанглоро́ [м.] (нанглорэ́) \\ small hook; comma. 
кто \\ кон \\ who. 
кто ни о чем не думает, беззаботный, беспечный \\ кон ни пал со на́ 

думинэ́ла, наракхибны́тко (=) \\ careless. 
кто-то \\ вари-ко́н \\ someone. 
кувалда \\ бакх [м.] (бакха́) \\ sledgehammer. 
кувшин, сосуд \\ кхоро́ [м.] (кхорэ́) \\ jug, vessel. 
куда; откуда \\ кари́к (рус./бел./лит «куда»; лат./пол. «отку́да») \\ where, 

where к [м.] \\ smith, frier. 
кузнец \\ cми́то [м.], фаурна́pи [м.], пэталэ́нгиро [м.] \\ smith, frier. 
кузнечик \\ кхасы́тко бузноро́ [м.] (кхасы́тко бузнорэ́), ско́чко [м.] (ско́чки), 

грасторо́ [м.] (грасторэ́) \\ grasshopper. 
кузня \\ сми́та [ж.], фау́рни [ж.] (фаурня́), фау́рна(-я) [ж.], шми́та [ж.] 

(лат.) \\ blacksmith. 
кукла \\ бабу́тка [ж.] (бел./лит.), папу́ша [ж.] (papúsza – pol.), ля́лька [ж.] 

(ля́льки) \\ doll. 
– зрачок11 \\ ля́лька [ж.] (ля́льки) \\ pupil (of the eye). 
кукуруза \\ дандали́ [ж.] (рус.) (дандаля́), ку́кря [ж.] \\ sweet-corn, maize. 
кукушка \\ ку́ка [ж.] \ ку́ко [м.] (ку́ки) \\ cuckoo. 
кулак \\ бурны́к [ж.] (бурныка́), думу́кх [м./ж.] (думукха́) \\ fist. 
кум \\ кириво́ [м.] (киривэ́) \\ God-father. 
кума \\ кириви́ [ж.] (киривя́) \\ God-mother. 

куница \\ рэси(-ы)бна́рка8 [ж.], хрушчо́ко3 [м.] \\ marten. 

купальня, водоём, пруд \\ вэндэри́ \ вэндэри́н [ж.] (рус.) (вэндэрья́ / 

вэндэриня́), компины́тко [м.] (компины́тка), плими́тко [м.] (лат.) 

(плими́тка), нанд(-з)ярни́1 [ж.] (нанд(-з)ярния́) \\ pool. 
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купать \\ нанд(-з)якирэ́с5, компинэс, нанд(-з)ярэ́с (бел./ рус. «южн.»), тэ \\ 

bathe. 

купаться \\ компинэспэ, дэс пли́ма (лат.), нанд(-з)ёс5 тэ \\ bathe, swim. 

купец \\ тылга́ри [м.] (тылга́рья), тимися́ри [м.] (тими́сярья) \\ merchant. 

купина, куст \\ хру́сто [м.] (хру́сты), бур [м.] (bur – pol.) (бура́) \\ bush. 

куриная слепота; чистотел \\ кумпи́на [ж.] (кумпины) \\ grass: celandine 

(greater c.), “night blindness”. 

курить (Библ.) \\ тхувлякирэ́с дрогонэ́ смолэ́нца, хачкирэ́с дро́га смо́лы тэ \\ 

burn sweet incense \ fragrant incense. 

курить \\ пье́с, тырдэ́с, хачкирэ́с тэ \\ smoke. 

курица \\ каґни́(-ы́) [ж.] (каґня́) \\ hen. 

курок \\ ла́пка8 [ж.] (ла́пки) \\ cock (of a gun). 

куропатка \\ и́рба3 [ж.] (и́рбы), хо́гла8 [ж.] (хо́глы) \\ partridge. 

куртка \\ псики́тко [м.] (псики́тка), цо́ха [ж.], цы́па [ж.], шэрмя́га [ж.] 

(лат.), фра́ка [ж.], упралы́тко [м.] (рус.) (упралы́тка) \\ jacket. 

курчавый \\ крэ́нцо (=) \\ curly. 

кусать, жа́лить \\ дандырэ́с (дандырд(-з)ё́м) [глаг. пер.], дукхавэ́с тэ \\  

bite, sting. 

кусаться \\ дандырэ́спэ (дандырд(-з)ё́мпэ), ха́спэ тэ [глаг. неп.] \\ bite. 

кусок, часть; вещь \\ коты́р [м.] (котыра́), котэ́р [м.], часты́р [м.] (частыра́); 

джэль [ж.] (лат.) (джэ́ли), чхомоно́ (czchomonó – pol./pln.) [м.] (чхомонэ́) \\ 

piece, part; thing. 

куст \\ бур [м.] (bur – pol.) (бура́), хру́сто [м.] (хру́сты) \\ bush. 

кутать \\ пат(-ц)ькирэ́с тэ (пат(-ц)ькирд(-з)ём) \\ wrap up. 

кутья \\ каву́но [м.] \\ dish at funeral \ wake. 

кухня \\ чэ́ка [ж.] (карел.), кэраибны́тко [м.] (кэраибны́тка), разу́ха3 [ж.], 

це́ця [ж.] (лат.) \\ kitchen. 

куча \\ плаги́ [ж.] (карел.) (плагья́) \\ heap. 

куча, толпа \\ ку́пка [ж.], ско́по [м.], хаўру́со [м.] \\ crowd. 

кучер \\ фу́рмано [м.], шоля́ри [м.] (шоля́рья) \\ coachman. 

кушак, пояс \\ кусты́к [ж.] (кустыка́) \\ sash, girdle. 

кушать (вежл.) \\ гумавэ́с (гумад(-з)ём), хас тэ \\ have smth to eat. 
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лавка \\ бэшыбна́скиро [м.] (бэшыбна́скирэ), ба́нко [м.], бэшыбны́тко [м.] 

(бэшыбны́тка), зэ́длё [м.], со́в(-ў)ка [ж.] (со́в(-ў)ки) \\ chair, bench. 

лагерь, стан, стоянка \\ лод5 [м.] (лода́), пла́тца [ж.] (plátza – pol.) \\  

camp, site. 

ладан \\ ароматы́тко смо́ла [ж.], драб [м.], гудло́ ароматы́тко драб [м.], 

гудлэ́-сунга́киро тхув [м.] \\ incense, frankincense. 
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ладить \\ кэрэ́с пир вари́-кoнэ́скэ пир ило́ \ явэ́с кучэ́с, дживэ́с сыр пшала́ \ 

пхэня́ тэ \\ please, be on good terms. 

ладонь \\ глё́на [ж.] (лат.), бурны́к [ж.] (бурныка́), длонь [ж.] \\ palm. 

лазить \\ зарэсэ́с (зарэст(-ц)ём), рэсэ́с тэ \\ climb, reach. 

лай; злобное поношение \\ башипэ́н [м.] (башипэна́) \\ barking, nasty slander. 

лакей, раб \\ поро́бко [м.] (лит.) (поробки), андына́ршчыко [м.], дына́ри [м.] 

(дына́рья), писха́ри [м.] (психа́рья), кнэ́хто [м.] (kné’chto – pol.),  

кхэри́тко [м.], ха́рто [м.] \\ footman, slave, serf. 

лакей; подхалим \\ ха́рто [м.] (ха́рты) \\ hound dog; toady. 

лакейский \\ харты́тко (=) \\ bootlicker; servile. 

лампочка \\ дудани́ [ж.] (dudaní – pol.) (дуданя́), сия́лка3 [ж.], ягали́(-ы́) [ж.] 

(яга́ля) \\ bulb. 

ланцет \\ пушадло́ [м.] (пушадлэ́) \\ lancet. 

ла́нь, се́рна, косу́ля \\ ми́рга [ж.] (бел./лит., пол.) (ми́рги) \\ deer. 

лапа \\ ця́па [ж.] (лат.) (ця́пи) \\ paw. 

лапоть \\ ку́рпа [ж.] (лит.) (ку́рпи) \\ bast shoe. 

лапша \\ локшны́ [ж.] (бел./лит.), локшы́ны [мн.] \\ noodles. 

ласкать, миловать \\ гудлякирэ́с, отлыджа́спэ илэ́са, обласкакирэ́с, 

пирнавэ́c (pirnawés – pol.) тэ \\ caress, fondle. 

ласточка \\ бахи́рка9а [ж.], дуе́-порье́нгири [ж.], фо́чка4 [ж.] (фо́чки) \\ 

swallow. 

латвийский \\ лотфи́тко (=) \\ Latvian. 

лаять, сквернословить \\ башэ́с тэ (баст(-ц)ём) \\ bark, speak (rude). 

лгать, обманывать, прельщать, совращать \\ хохавэ́с (хохад(-з)ё́м),  

дэс дукха́ вари-конэ́с тэ \\ lie, deceive, seduce. 

лебедь \\ крали́тко папи́н [ж.] (лат.) (крали́тка папиня́) \\ swan. 

лев \\ шчэ́р8,4 [м.] (шчэра́), марго́д(-з)и [м.] (margód(-z)i – pol./pln.)  

(марго́д(-з)я), хи́мса [м.] (лат.) (хи́мсы), \\ lion. 

левый \\ зэ́рво (=), сты́гно (=) \\ left. 

легкие (орган) \\ локхэ́ [мн.], парнэ́ букэ́ [мн.] \\ lungs. 

легкий \\ локхо́(-и́) \\ light, easy. 

легко, отрадно \\ локхо́, локхэ́с \\ easily. 

легковая машина \\ в(-у)рали́(-ы́) [ж.] (в(-у)раля́), прастыбны́тко [м.] 

(прастыбны́тка), традуни́(-ы́) [ж.] (бел. «минч.») (традуня́),  

традыбны́тко [м.] (традыбны́тка), вурдэ́н [м.] (wurdén – pln.) (вурдэна́) \\ 

car, automobile. 

легкомысленный, ветреный \\ локхэ́-шэри́тко (=), балвали́тко (=) \\  

light-minded. 

легкость, льгота; медлительность \\ локхипэ́н [м.] (локхипэна́) \\ lightness, 

easiness, privilege, sluggishness. 

лежа \\ пасиндо́й \\ while laying. 

лежание \\ пасибэ́н [м.] (пасибэна́) \\ lying. 

лежать \\ пасё́с тэ (пасиё́м) \\ lie lay. 
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лежачий \\ пашло́ (пашты́) \ пашто́ (пашли́(-ы́)) \\ lying. 

лежащий, лежачий, горизонтальный \\ пасиндло́ (пасиндлы́) \\ prostrate, 

lying, horizontal. 

лезвие \\ бри́чо3 [м.] (бри́чи(-ы)) \\ edge, blade. 

лезть, донимать \\ рэсэ́с тэ (рэст(-ц)ём) \\ bother. 

лейка \\ трэктэ́ра [ж.] (лат.), трэктэ́ри [ж.], чхуибны́тко [м.], чхорибны́тко [м.] 

(лат.) (чхорибны́тка) \\ watering can, funnel. 

лен \\ ґандло́ [м.], вуш8 [м.], лэ́йно [м.] (léino – pol./pln.) \\ flax. 

ленивый \\ заспа́ло (=), кирно́(-и́/-ы́), кирмало́(-и́/-ы́), кирнэ́-масэ́нгиро(-и́), 

кирначо́(-и́/-ы́), на́джидо́(-и́/-ы́), фу́ло4 (=), ле́но9 (=), тро́мо (=) (карел.) \\ lazy. 

лениться \\ кирначо́с тэ (кирначи(-ы)ё́м) \\ be lazy. 

лента, бант \\ пха́рта [ж.] (пха́рты) \\ tape. 

лентяй, ленивый человек \\ кирначо́ (кирначи́(-ы́)), кирно́(-ы́),  

кирнэ́-масэ́нгиро(-и) \\ idler, lazy person. 

лепесток \\ лулуд(-з)и́тко патринори́ [ж.], муси́(-н) [ж.] (musín – pol./pln.) 

(мус(-ь)я́) \\ petal. 

лепешка, блин \\ мариклы́ [ж.] (марикля́) \\ flat cake, pancake. 

лес \\ вэш [м.] (вэша́) \\ wood. 

лесник \\ вэша́ри [м.] (вэша́рья), вэшы́тко [м.] (вэшы́тка), карэдыни́тко [м.] 

(карэдыни́тка) \\ forester. 

лесник; леший \\ вэшы́тко [м.] (вэшы́тка) \\ forester; wood goblin. 

– гриб \\ вэшы́тко [м.] (вэшы́тка) \\ mushroom. 

лесной \\ вэшы́тко (=) \\ wood’s, forest’s. 

лестница \\ трэ́пa [ж.], тра́па [ж.], лэ́тра [ж.] (карел.) (лэ́тры), сты́лба [ж.], 

уклани́3 [ж.] (укланя́), шэ́гла3 [ж.] (бел./лит.) \\ staircase. 

лестница; ступенька \\ тра́па [ж.] (тра́пи), уклани́ [ж.] (лат.) (укланя́), 

тра́па [ж.] (тра́пы), сты́лба [ж.], лэ́тра [ж.], ґэруни́(-ы́)3 [ж.] (ґэруня́), 

драби́на [ж.], шта́вка [ж.] \\ ladder; step. 

лесть \\ поми́я [ж.] (поми́и) \\ flattery. 

летать \\ в(-у)рня́с (в(-у)рня́ндыём), фрувинэ́с (fruwinе́s – pol.) (фрувиндзё́м) 

тэ \\ fly. 

летний \\ лына́скиро(-и), мила́скиро(-и) (milа́skiro – pol.) \\ summer. 

лето \\ ли(-ы)на́й [м.] (ли(-ы)на́(-я́)), мила́й [м.] (milа́j – pol.) (милая́) \\ 

summer. 

~ бабье \\ тыкно́ лынай [м.] \\ Indian summer. 

летом \\ ли(-ы)на́скиро, ли(-ы)нае́, милае́ (milajе́ – pol.), мила́скиро \\ in (the) 

summer. 

летучая мышь \\ коржу́но [м.] (коржу́ны) \\ bat. 

летучий \\ в(-у)рняибны́тко (=) \\ flying. 

летчик \\ в(-у)рняипна́скиро [м.] (в(-у)рняипна́скирэ), урняибна́ри [м.] (рус.) 

(урняибна́рья) \\ pilot. 

лечебный, целебный \\ саст(-ц)якирибны́тко (=) \\ healing. 
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лечение \\ саст(-ц)якирибэ́н [м.] (саст(-ц)якирибэна́), драбакирибэ́н [м.] 

(драбакирибэна́) \\ treatment. 

лечить \\ саст(-ц)якирэ́с (саст(-ц)якирд(-з)ё́м), драбакирэ́с, кэрэ́с  

састо́(-и́/-ы́) тэ \\ treat. 

лечиться, исцеляться \\ саст(-ц)якирэ́спэ, драбакирэ́спэ тэ \\ be treated, cured. 

лечь \\ пасёс тэ (пасиём) \\ lie down. 

леший, гоблин \\ рати́тко ду́хо [м.] (рати́тка ду́хи) \\ night creative, goblin. 

лжесвидетельство \\ хохано́ допхэныбэ́н [м.] \\ false witness. 

лживый, ложный \\ хохано́ (хохани́(-ы́)) \\ false. 

ливер \\ буко́ [м.]; букэ́ [мн.] \\ liver, kidney. 

лизать, кормиться (живот.); пасти \\ чарэ́с тэ (чард(-з)ё́м) \\ lick. 

ликовать \\ древа́н тэ радынэ́спэ, ухтэ́с радыма́са тэ \\ triumph, be jubilant, 

rejoice, exult. 

ликовать, радоваться \\ тэ кхэлэ́л ра́да пэ варэ- к.н.скэ муй, лошалёс  

древа́н тэ \\ triumph, exult. 

лимон \\ цытро́но [м.] (цытро́ны) \\ lemon. 

линия, прямая \\ мамуи́тко [м.] (мамуи́тка), стри́па [ж.] (лат.) \\ line, 

straight line. 

линька \\ лындыпэ́н [м.] \\ moult. 

линять, цвести \\ лынд(-з)ё́с (лынд(-з)иё́м), лулуд(-з)ёс тэ \\ fade; moult, 

blossom. 

липа \\ кашт ковло́ [м.], тхуло́ кашт [м.], ли́нда [ж.] (лат.) \\ lime tree. 

лира \\ гу́сли [мн.] \\ lyre. 

лиса; рысь \\ локхни́ [ж.] (лит.) (локхня́), ре́во [м.] (карел.), ку́ба9а [ж.] 

(лит./карел.) \\ fox. 

лист бумаги \\ папи́ро [м.], папи́рь/папи́ри [ж.] (папи́ри(-ря)), фо́да [ж.] 

(fо́da – pol.) \\ sheet. 

лист, игр. карта, картинка, образ \\ патри́н [ж.] (патриня́ \ патря́) \\ leaf, 

page, pl. card, image. 

лиственный \\ патрало́(-и́/-ы́) \\ leafy. 

литовец \\ жмуд(-з)и́но [м.], ла́бусо [м.], лита́во9 [м.], литви́но [м.] \\ 

Lithuanian. 

лить \\ чхувэ́с, чхорэ́с (лат.) тэ \\ pour. 

лихорадка, высокая температура \\ издрани́(-ы́) [ж.] (издраня́) \\ fever. 

лихорадка \\ хачкирды́ [ж.] (хачкирд(-з)я́) \\ fever. 

– самогонка \\ хачкирды́ [ж.] (хачкирд(-з)я́) \\ home – made vodka. 

лицевой; представитель, секретарь \\ мо́скиро (мо́скири) \\ facial 

representative. 

лицемер \\ дуемуи́тко [м.] (дуемуи́тка) \\ hyроcrite. 

лицемерить \\ кэрэ́с гудлэ́с муй, кэрэ́с дуемуи́ткэс тэ \\ play the hyроcrite. 

лицо, облик; личность, персона \\ муй [м.] (муя́), пле́са [ж.] (карел.),  

стэ́ма [ж.], фрэ́гис [м.] (лат.) \\ person, shape, face. 

личинка \\ кирморо́ [м.] (кирморэ́) \\ larvae. 
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лишай \\ поша́ра [ж.] (поша́ры) \\ shingles. 

лишать; отнимать \\ отлэ́с тэ (отлыё́м) \\ take away, deprive. 

лишение \\ лихту́га3 [ж.], отлыибэ́н [м.], тра́чума [м.] (лат.) \\ deprivation. 

лишение, мука, страдание; рабство \\ паку́та [ж.], мэ́нька [ж.] \\ 

deprivation, torment, suffering; slavery. 

лишенный воды \\ бипане́скиро(-и) \\ waterless. 

лишенный руки \\ бивастэ́скиро(-и) \\ without a hand, one-handed. 

лишенный ума \\ бигод(-з)я́киро(-и) \\ without reason, mad. 

лишний \\ ле́ко (лат.) (=), натрэби́тко (=) \\ superfluous. 

лоб \\ чи(-ы)ка́т [м.] (чи(-ы)ката́) \\ forehead. 

ловец \\ старибна́ри [м.] (старибна́рья) \\ angler, fisherman. 

ловить, охотиться \\ ухтылэ́с, старэ́с тэ \\ catch, fish, trap, snare.. 

ловкач, специалист, умелец \\ курса́нто [м.] (курса́нты), цы́нко [м.]  

(cýnko – pol.) (цы́нки) \\ trickster, expert; dodger. 

ловкий \\ чвы́тко (бел./лит.) (=), чыви́тко (=), крэ́нто9 (=) \\ dexterous, 

comfortable. 

логовище, ло́гово, заросль \\ ґа́йно [м.] (бел.), ха́шча [ж.] (бел./лит.),  

хэ́ла [ж.] (chе́la – pol.) \\ den, lair, thicket. 

лодка; корабль \\ ба́рка [ж.], бо́то [м.], бэро́* [м.] (карел.) (бэрэ́), ла́дья [ж.], 

маля́рка [ж.], па́рма [ж.], хаба́рка [ж.], ча́йка [ж.], чу́но [м.],  

шы́фа(-о) [ж./м.] \\ boat, ship. 

ложбина \\ до́ло [м.], ви́за [ж.] (wíza – pol.), лэ́нго [м.], хар5 [ж.] (харья́) \\ 

valley. 

ложка \\ рой [ж.] (роя́) \\ sроon. 

лоза (винoгр.) \\ винограды́тко шчу́ко [м.] (бел./лит.), дракхи́тко  

дрэ́вицo [м.], рэз [ж.] (лат.) (рэза́), моле́нгиро рукх [м.] (moliéngoro  

rukch – pol./pln.) (моле́нгирэ рукха́) \\ grape siddling. 

локоть \\ кунь [ж.] (куня) ≈ мусы́ \\ elbow. 

локоть; мера измерения \\ ку́нь [ж.] (куня́) \\ elbows, dimension. 

лом \\ ло́сто [м.] (ло́сты) \\ crowbar. 

ломать \\ пхагирэ́с (пхагирд(-з)ё́м), пхагэ́с тэ \\ break; be aching. 

ломаться; кривляться \\ пхад(-з)ё́с тэ (пхад(-з)иё́м) \\ pose; wriggle, behave 

in an affected manner. 

ло́но \\ брэ́г(-к) [ж.] (брэ́г(-к)а) \\ into one’s bosom. 

лопата \\ ґанады́ [ж.] (ґанад(-з)я́), ґандлады́ [ж.] (ґандлад(-з)я́), ры́для [ж.], 

шы́фла [ж.] \\ spade, shovel. 

лопатка \\ бэч \ бэчи́3 [ж.] (бэча́) \\ shoulder blade. 

лопаться, трескаться \\ пхарад(-з)ё́с тэ (пхарадыё́м) \\ burst, crash, crack. 

лопух \\ гры́тко8 [м.], кодри́лё [м.] (бел./лит.) \\ burdock; fool. 

лоскуток \\ стра́йфа [ж.] (stráifa – pol./pln.) \\ patch. 

лосниться \\ зяинэ́с саро́ тэ \\ be glossy, shine. 

                                                           
* Это слово также стало общепринятым для многих цыган. 
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лось \\ смура́н [м.] (карел.) (смурана́), пхурдыно́ [м.] (pchurdynо́ – pol.) 
(пхурдынэ́), шынгуно́ [м.] (шунгунэ́), вэша́ко3 [м.] (вэша́ки) \\ elk, moose. 

лохмотья \\ патавэ́ [мн.], рипья́ [мн.] (ripjа́ – pol.), ризалэ́ [мн.] (лат./мн.), 
ри́(-ы́)за [ж.] (ри́(-ы́)зы) \\ rags. 

лошадь, конь \\ грай [м.] (грая́) \\ horse. 
луг \\ лэ́нко [м.], ви́за [ж.] \ ви́зо [м.], ложби́на [ж.], лэ́нго [м.] \\ meadow. 
луг с водой \\ абало́нь [ж.] (бел.яз.) (абало́ни) \\ water-meadow. 
луг, степь, равнина; простор \\ мал \ ма́ль(-а) [ж.] (маля́), амали́н [ж.] 

(амалиня́), буґла́нь12 [ж.] (буґланя́) \\ meadow, steppe, plain; open space. 
луговой \\ лэнги́тко (=) \\ meadow. 
лужа \\ ров(-ў)ча́ко1 [м.], ло́ква [ж.], чхуви́на [ж.] (бел. «Гомель.») \\ роol. 
лужайка, луг, поляна \\ чарды́ [ж.] (чард(-з)я́), ви́за [ж.], вэлад(-з)и́н [ж.] 

(рус.) (вэлад(-з)иня́), лэ́нго [м.], э́нга [ж.] (карел.) (э́нги) \\ lawn, meadow, 
glade. 

лузгать, щелкать семечки \\ марэ́с кни́па (лат.) (кни́пи) тэ \\ nibble, click 
sunflower seeds. 

лук (растение) \\ пуру́м [ж.] (пурума́) \\ onions. 
лук \\ бо́го [м.] (bо́go – pol.), лэ́нко [м.] \\ bow. 
лукавить \\ фрэнтынэ́с (фрэнтынд(-з)ё́м), мэндринэ́с тэ \\ be crafty,  

be cunning. 
лукавый \\ ґэнка́ри [м.] (ґэнка́рья), праха́ри [м.] (праха́рья), прахари́тко (=), 

фрэ́нто (=) \\ cunning, crafty. 
лунатик \\ чхонытконэ́-насвало́ \ насвалыпна́скиро(-и)) [м.] \\ lunatic. 
лунный свет \\ ло́са [ж.] (бел./лит.) (ло́сы) \\ moonlight. 
лупить, лупцевать \\ лат(-ц)ькирэ́с (лат(-ц)ькирд(-з)ё́м), лучкирэс, дэс даба́, 

со исын зор, шулякирэ́с тэ \\ peel; beat, flog. 
луч \\ лу́нка(-о)8 [ж./м.] (лу́нки), род [м.] (лат.) (рода́), мал9 [ж.] (маля́) \\ ray. 
лучина, щепка \\ кхин [ж.] (кхиня́) \\ splinter, chip. 
лущильщик (агрон.), уборщик(-ца) \\ шулаибна́ри [м.] (шулаибна́рья) \\ 

stubble plough. 
лыжа \\ ски́я [ж.] (лат.) (ски́и), хи́ха \ шы́хa [ж.] (карел.) (хи́хи \ шы́хи) \\ 

skiing. 
лысый \\ бибалэ́нгиро(-и), плехи́тко (=) \\ hairless, bold. 
льнуть, клониться \\ хилинэ́спэ (хилинд(-з)ё́мпэ), пририкирэ́спэ тэ \\  

have a weakness (for); lean to, cling to. 
льстивость \\ помияныпэ́н [м.], гудлякирибэ́н [м.] \\ flattery. 
льстить \\ ракирэ́с дуе́муи́ткэс \ пало́ муй, помиянэ́с (помиянд(-з)ё́м), 

гудлякирэ́с пэ фроми́ тэ \\ flatter. 
любитель \\ камаибна́ри [м.] (камаибна́рья) \\ amateur. 
любить (чувств.) \\ камэ́с \ пирамнёс \ пиранёс тэ \\ love. 
любить, желать, благоволить \\ милинэ́с (милинд(-з)ё́м), камэ́с, пирамнё́с \ 

пиранё́с (piramniós \ piraniо́s – pol.), ячэ́с пир ило́, волинэ́с, явэс лачхо́(-ѝ), 
ячэс \ кэрэ́с лачхэ́с (ваш), дыкхэ́с лачхэ́с \ лачхипна́са пэ тэ \\ like,  
be favourable to, be fond of. 
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любовник, ухажер \\ камло́(-и́/-ы́), луба́но [м.], лубна́ри [м.] (лубна́рья); 

пира(-м)но́ [м.] (пира(-м)нэ́) \\ lover. 

любовный, развратный \\ лубано́(-и́/-ы́) \\ love. 

любознательный \\ камибны́тко (=), джинэ́л-камибны́тко (=) \\ inquisitive. 

любопытный \\ диваруно́ \ диварно́ (диваруны́) [прил.],  

джинэ́л-камибны́тко (=) \\ curious. 

людской, человеческий \\ манушано́ (манушани́(-ы́)) \\ human. 

люлька, колыбель \\ ку́на [ж.] (ку́ны), коли́ба [ж.], коли́бка [ж.], у́нта [ж.] 

(бел./рус.) \\ cradle. 

лютня \\ бин [ж.] (лат.) (биня́) \\ lute. 

лягать \\ пэкавэ́с ґэрья́са тэ \\ kick. 

лягушка \\ жа́мба [ж.], рапу́га [ж.], рапу́жа [ж.], цапни́(-ы́) [ж.] (бел./лит.) 

(цапня́) \\ frog. 

лямка \\ ґа́мо [м.], рэ́ма [ж.] (карел.) \\ strap, yoke. 
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магазин \\ ба́нд(-з)а [ж.] (рус., бел./лит.) (банд(-з)ы́), кра́ма [ж.] (лат.), 

куфля́да [ж.], шкра́ма [ж.] (лат.) \\ shop. 

магистраль \\ фордро́м [м.] (карел.) (фордрома́) \\ highway. 

магнат \\ тумарни́ко [м.], ми́рнико [м.] (бел./лит., рус.) \\ magnate, tycoon. 

магнитофон, радио \\ башадо́ [м.] (башадэ́) \\ tape-recorder, recorder, radio. 

мазаный \\ макхлуно́(-и́/-ы́) \\ plastered. 

мазать, пачкать; рисовать, штукатурить \\ макхэ́с (макхьё́м \ макхт(-ц)ё́м), 

макхалэ́с тэ \\ spread, sроil; paint, plaster. 

мазаться, пачкаться; «штукатуриться» \\ макхэ́спэ (макхьё́мпэ \  

макхт(-ц)ё́мпэ) тэ \\ be spread, be sроiled; «make up». 

макароны \\ хумбэрня́ [мн.] \\ maccaroni. 

макать \\ булавэ́с тэ (булад(-з)ём) \\ dip. 

макушка, вершина \\ фэ́ля [ж.] (бел./лит., (félia – pol.)), гуту́п (лат.) [м.] 

(гутупа́), цэмэ́ни [м.] (cemе́ni – pol.) (цэмэ́ня) \\ top, crown. 

маленький \\ тыкно́ (тыкни́(-ы́)) \\ small. 

маленький пистолет \\ бэнгоро́ [м.] (бэнгорэ́) \\ small pistol. 

малина \\ лолы́ му́ра [ж.], лолони́(-ы́) [ж.] \\ raspberry. 

мало, немного \\ куты́, кры́ха, куты́, на́бут, на́бутка, напка́, тыкнэ́с \\ small 

amount; little, abit. 

маловер (Библ.) \\ на́барэ-патяибна́скиро(-и) ману́ш [м.] (на́барэ-

патяибна́скирэ мануша́), манушни́(-ы́) [ж.] (манушня́) \\ man \ woman  

of little faith. 

малокровие \\ раткутыпэ́н [м.] (раткутыпэна́) \\ anaemia. 

малосильный \\ набарэ́-зорьякиро (набарэ-зорья́кири) \\ week, feeble. 
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малый \\ тыкно́ (тыкни́(-ы́)) \\ small. 

малыш, сопляк \\ лыма́ри9 [м.] (лыма́рья) \\ whimperer. 

манера, пова́дка, привычка \\ мани́ра \ мане́ра [ж.], по́нош [ж.] (лат.) 

(по́ноша), присыкляибэ́н [м.] (присыкляибэна́), гу́стро4 [м.] (гу́стри) \\ 

manner, habit, way of behaviour. 

манить \\ вабинэ́с (вабинд(-з)ё́м), притырдэ́с тэ \\ attract, beckon, irritate  

with colors. 

мантия \\ по́нча [ж.] (бел./лит.), дамд(-з)и́ра [ж.] (damdira – pol.) \\ robe, sash. 

маргари́тка \\ пхурдани́ [ж.] (лат.) (пхурданя́) \\ daisy. 

марля, газ (ткань) \\ га́за [ж.] (бел./лит.), сэли́я1 [ж.] \\ gauze (fabric). 

март \\ ма́рцо [м.] (ма́рцы) \\ March. 

маска, распутная женщина \\ ля́рва [ж.] (бел./лит.) (ля́рви(-ы)) \\ mask, 

made up woman. 

масленый, масляный, сливочный (содержащий животные масла), 

маслёнка \\ ксилы́тко (=) \\ buttered, creamy, oilcan. 

масло растительное (подсолнечное) \\ дзэт [м.] (дзэта́) \\ oil (vegetative,  

of sunflower). 

масло сливочное \\ ксил [м.] (ксила́) \\ butter. 

мастерок \\ к(-х)у́рпо [м.] (к(-х)у́рпи(-ы)) \\ trowel. 

мастерская \\ верба́но [м.] (верба́ны) \\ workshop. 

мастерство, сноровка, опыт, компетенция \\ тэ явэ́н васта́ пэ… буты́, годы́ \ 

джиныбэ́н дрэ буты́, догиибэ́н [м.] (догиибэна́) \\ craft, skill, skills, 

competence. 

масть (лошадь), цвет \\ зар (зарья́) [ж.], маст(-ц)ин [ж.] (маст(-ц)иня́) \\ 

colour. 

материал (стр.) \\ кэрибны́тко [м.] (кэрибны́тка) \\ material, staff, block. 

материал \\ тхан [м.] (тхана́), вэ́ва [ж.] (карел.) \\ material, fabrics. 

матом (ругаться) \\ да́тэ(-р) кошэ́спэ тэ \\ curse. 

матрас, тюфяк \\ до́шко [м.], вайла́ко [м.] полстрин [м.] (кapeл.) (полстрина́) \\ 

mattress. 

мать \\ дай [ж.] (дая́) \\ mother. 

махать рукой \\ чхурдэ́с вастэ́са тэ \\ wave with hand to. 

мачеха \\ войчы́ми [ж.] (войчы́мя), мацо́ха [ж.], штывода́й [ж.] (бел./лит., 

(sztywodáj – pol.)) (штыводая́) \\ stepmother. 

машина \\ традыпны́тко [м.] (традыпны́тка), вурали́(-ы́) [ж.] (вураля́),  

вурдо́ [м.] (вурдэ́), вурдэ́н [м.] (вурдэна́), прастыбны́тко [м.]  

(бел./лит. рус.) (прастыбны́тка), традуни́(-ы́) [ж.] (традуня́), пхурдыны́ [ж.] 

(рус. устар.) (пхурдыня́) \\ car. 

мгла \\ имгла́ [ж.] (имглы́), ми́гла [ж.], мо́хли [ж.] (мохля́), муґлы́ [ж.] 

(муґля́) \\ haze. 

мгновение, минута, момент \\ мэ́нта [ж.] (мэ́нты) \\ moment. 

мгновенно \\ пэ якха́, штэто́стыр \\ in the twinkling of an eye. 

мед \\ авги́н [м.] (авгина́), мэ́до [м.], яв(-ў)ги́н [м.], ягви́н [м.] \\ honey. 
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мед. брат, мед. сестра, фельдшер \\ локхало́ [м.] (локхали́(-ы́)) [ж.] \\ 

medical instructor, nurse. 

мед. пункт \\ насвалыпны́тко [м.] (насвалыпны́тка) \\ first aid point. 

медаль \\ мэда́лё [м.] (мэда́ли) \\ medal. 

медведь \\ ри(-ы)ч [м.] (ри(-ы)ча́) \\ bear. 

медленно \\ на́сыг \ насы́гэс, ле́нтэс, пово́лькинэс, шты́линькэc \\ slowly. 

медленный \\ насы́гно (=), ле́нто (бел./лит.) (=), пово́линько (=),  

шты́линькo (=) \\ slow. 

медлить, тянуть \\ тырдэ́с, ґара́ тэ на́ (кэрэс), ґара́ тэ на́ явэл, ґара́ тэ ячэ́спэ, 

лэ́ла баро́ цы́ро (ча́со) тэ \\ slow down, linger, be slow. 

медный \\ харкуно́ (харкуни́(-ы́)) \\ copper. 

медовые соты \\ авгины́тко со́то [м.] \\ honeycomb. 

медовый \\ авгины́тко (=), ягвины́тко (=) \\ honeyed. 

медь \\ харко́ма [ж.] (харко́ми(-ы)) \\ copper. 

медяки, мелочь (о деньгах) \\ харко́ма [ж.]; ґаспря́ [мн.], бэ́ма (béma – pol.) \\ 

copper coins, change (money). 

между, среди \\ машки́р \\ between, among. 

Международный женский день \\ Дае́нгиро Дывэс [м.] (карел.) \\  

Mothers Day. 

мел \\ крэ́йда [м.] \\ chalk. 

мелкие деньги \\ ґаспря́ [мн.], жы́лта [мн.], хурдэ́ ловэ́ [мн.] \\ fine money, 

small coins, copecks. 

мелкий \\ хурдо́ (хурды́) \\ small, fine. 

мелко \\ на́хор \\ shallow. 

мелочь \\ ґаста́ль [ж.] (лат.) (ґасталя́), хурдыпэ́н [м.] (хурдыпэна́), бэ́ма [ж.] 

(béma – pol./pln.) \\ trifle. 

мельник \\ млына́ро [м.], пишалы́тко2 [м.] (пишалы́тка), пхурта́ри [м.] 

(пхурта́рья), сяви́тко [м.] (сяви́тка) \\ miller. 

мельница \\ балвали́тко [м.], барно́ [м.] (карел.), пхурт [м.] (пхурта́),  

сяв(-ў) [м.] (сява́), мари́тко [м.] (маритка́), млы́но [м.], пишали́(-ы́)н2 [ж.] 

(пишалыня́), яржи́(-ы́)тко9 [м.] (яржи́(-ы́)ткa) \\ mill. 

мена, обмен \\ паруибэ́н [м.] (паруибэна́) \\ exchange. 

меньше \\ тыкнэды́р \\ less. 

меньший \\ тыкнэды́р, тыкно́, на́баро́(-и́) \\ minor. 

меньшинство \\ кутэдырипэ́н [м.] (кутэдырипэна́) \\ minority. 

меняла, меновщик, коммерсант \\ паруибна́ри [м.] (паруибна́рья) \\ money-

changers. 

менять, заниматься бартером \ бизнесом \\ парувэ́с тэ (паруд(-з)ё́м) \\ 

change. 

мера, предел \\ ту́ко [м.] (бел./рус.) (ту́ки), ухты́л [м.] (ухтыла́) \\ measure, limit. 

мерещиться \\ здэ́лпэ, сыкавэ́лпэ, сыкад(-з)ёл тэ \\ appear, seem. 

мерзнуть, зябнуть \\ мразё́с (мразыё́м), мразякирэ́спэ тэ (мразякирд(-з)ё́мпэ) \\ 

freeze, be frozen, feel the (icy) cold. 
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мерить, измерять \\ лэс тэлэ́ ме́ра, кэрэ́с ме́ра (ме́рка) тэ \\ measure. 

мертвецкий, относящийся к покойникам; мертвенный \\ муло́(-и́/-ы́), 

мулы́тко (=) \\ concerning a dead men. 

мерцать \\ дуд тэ тринскирэ́лпэ, тринскирэ́лпэ дудэ́са тэ \\ twinkle. 

мести; бороновать \\ шулавэ́с тэ (шулад(-з)ём) \\ sweep, harrow. 

место \\ штэ́то [м.], яга́р4 [м.] (ягара́) \\ place. 

месяц \\ чхон [м.] (чхона́) \\ month. 

месячный \\ чхоны́тко (=) \\ monthly. 

металлическая кружка; банка \\ ка́нка [ж.] (бел./лит.) (ка́нки), бу́рка8 

[ж.], кучи́(-ы́)к [ж.] (кучи(-ы)ка́) \\ metallic mug, tin, can. 

метаться, бросаться, суетиться \\ митусинэ́спэ (митусинд(-з)ё́мпэ), 

чхурдэ́с пэс, чхурдэ́спэ англэ́ \ палэ́ тэ \\ fidget about, rush, fuss. 

метель \\ виху́ра [ж.] (виху́ры) \\ snowstorm. 

меткий \\ тра́фно (=), трафуно́(-и́) \\ accurate, neat. 

метла \\ бэ́сьма [ж.] (лат., (bе́s’ma – pol.)), бэ́ста [ж.] (лит.), шула́ва [ж.], 

шулады́ [ж.] (бел./лит.) (шулад(-з)я́), шулани́(-ы́)9 [ж.] (шуланя́),  

шула́д [м.] (карел.) (шулада́) \\ broom. 

метр \\ стхоибны́тко [м.] (рус.) (стхоибны́тка) \\ measuring metre. 

метр, час \\ ку́нь [ж.] (куня́), кашт [м.] (кашта́), мардо́ [м.] (мардэ́),  

шту́нда [ж.] \\ meter, hour. 

метрика, свидетельство о рождении \\ матря́ри1 [м.] (матря́рья) \\ 

certificate, birth certificate. 

мех \\ пуст [м.] (пуста́), фэ́ло [м.] (félo – pol./pln.) (фэ́лы(-и)) \\ fur. 

мехи (кузнечные) \\ пишо́т(-о) [м], пишота́ [мн.] \\ blast-furnace (forge). 

меч \\ пала́шо [м.] (пала́шы), харо́ [м.] (charо́ – pol.), ханро́5 [м.] (ханрэ́), 

курта́ла [ж.] \\ sword. 

мечта \\ суно [м.], сунэ́ [мн.], суныбэ́н [м.] \\ dream. 

мечтательный \\ суникано́ (суниканы́), суни́тко (=) \\ dreamy. 

мечтать, грезить \\ соибинэ́с (соибинд(-з)ё́м), дыкхэ́с сунэ́, дэс сунэ́, дэ́спэ 

мысля́кэ \ сунэ́скэ тэ \\ dream. 

мешать \\ закэрэ́с дром, тэрд(-з)ёс пэ дром, розмарэ́с тэ \\ hinder, prevent. 

мешок \\ го́но́ [м.] (гонэ́) \\ bag. 

мигать \\ марэ́с якха́са, дэс якха́са, минкинэ́с, муржынэ́с тэ (муржынд(-з)ё́м) \\ 

blink. 

микстура, питьё, настойка, чай, наркотик \\ драб [м.] (драба́) \\ drink, 

mixture, tincture, tea, drug. 

милиционер (фиг.), полицейский \\ бэнгоро́ [м.] (бэнгорэ́), баро́ [м.] (барэ́), 

джукэ́л [м.] (джукэла́), фанда́ро [м.] (лат. «латг.» / эстон.) (фанда́рья); 

халадо́ [м.] (халадэ́), шынгало́ [м.] (шынгалэ́) \\ (figural) militiaman), 

policeman. 

милосердие, милость, жалость, благорасположение \\ ла́ска [ж.] (ла́ски), 

лачхэ́-илы́ткима [ж.], манушыбэ́н [м.], ми́лыма [ж.], та́нгима [ж.], 

тангипэ́н [м.], холы́ бистрэ́с тэ \\ favour, pity. 
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милостивый \\ примангипны́тко (=), жалима́скиро(-и), лачхэ́-илэ́скиро(-и) \\ 

merciful. 

милостыня, подаяние \\ дыибэ́н [м.], маргумэ́ [мн.] \\ alms. 

мимо; прямо, открыто; круто \\ анда́л9, пир, маму́й (бел./лит.), ст(-ц)ял, 

во́рто \ во́ртэс (рус. «южн.»), па́ўз \\ by, past, directly, openly, steep. 

миновать, минуть \\ проджа́с, мэкэ́с (мэкхт(-ц)ём), накхэ́с тэ \\ pass (by). 

минута \\ мэ́нта [ж.] (мэ́нты) \\ minute. 

мир, свет, вселенная \\ лот [м.] (лат. «латг.») (лота́), ве́льта [ж.] \  

ве́льто [м.], ду́ньё4 [м.] (ду́ньи), свэ́то [м.] \\ world, light, universe. 

мир, спокойствие \\ рама́нё [м.] (бел.), фри́до [м.] (frído – pol.), шанд5 [м.] 

(шанда́), ка́нё3 [м.], Дэвлэ́скири бахт [ж.] (Dewléskiri baht – pol.) \\ peace, 

truce, calmness. 

мириться, примиряться, соглашаться \\ кэрэ́с рама́нё, раманякирэ́спэ, дэс 

дадэ́скиро васт тэ \\ make up, be reconciled. 

миролюбивый \\ рама́някэрибны́тко (=), рахма́но (=),\\ peaceful. 

миротворить, утешать \\ раманякирэ́с (раманякирд(-з)ём), дэс рама́нё  

дро ило́, \ илэ́скэ, подрикирэ́с лавэ́са, обрадынэ́с, сыкавэ́с ило́ тэ \\ comfort, 

console. 

мирской \\ свэты́тко (=) \\ worldy, secular. 

миска \\ хор чаро́ \\ bowl. 

мишень \\ фигу́ра [ж.] (фигу́ры) \\ target. 

младенец \\ тыкноро́ [м.] (тыкнорэ́), бия́то [м.], тыкно́ ма́с [м.] (тыкнэ́ маса́), 

колыны́тко [м.] (колыны́тк) \\ suckling child, nursing, baby, infant. 

млекопитающие \\ соса́рья3 [мн.] \\ mammal. 

мнение \\ ду́ма пир вари- кoнэскирэ годы́ \\ opinion. 

много \\ бут \\ lot, many, much. 

многоразовый \\ бут – молы́тко (=), бутэ́-молы́тко (=) \\ reusable. 

мобильник \\ моби́ла [ж.]; каны́тко [м.] (бел./лит.) (каны́тка) \\ mobile phone. 

мобильный \\ пирилыджаипны́тко (=) \\ mobile, movable. 

могила (мест.) \\ копли́ца [ж.] (копли́цы), гру́фта [ж.] (grúfta – pol.),  

гэд12 [м.] (гэда́) \\ tomb. 

моги́ла \\ гру́фта [ж.] (grúfta – pol.), ко́пцо [м.], ку́ла [ж.] (kúla – pol.),  

маґила [ж.] \\ grave, tomb. 

может быть \\ ашты́ \ сашты тэ явэ́л, мо, хачи́ \\ may be, probably. 

можжевельник \\ вэрэ́со [м.], яло́ўцо [м.] \\ juniper. 

можно, разрешено \\ ашты́, вашты, ґашты́, псиро́ (psirо́ – pol.), сашты́, фрэ́й 

(fréi – pol.) \\ allowed, freely. 

мозг, разум, внимание \\ годы́ [ж.] (год(-з)я), ґалыибэн [м.] (ґалыибэна́) \\ 

brain, attention. 

мозоль \\ жо́ль8 [м.] (жо́ли) \\ callous. 

мокнуть, пропитываться влагой \\ сапанё́с (сапаныё́м), кинд(-з)ёс,  

мо(-у)тёс тэ \\ becom \ get wet, gets oacked, get smth wet. 
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мокрота, сырость, влага \\ киндыпэ́н [м.] (киндыпэна́), сапанипэ́н [м.] 

(сапанипэна́) \\ humidity, moisture. 

мокрый \\ сапано́ (сапани́), киндо́ (кинды́) \\ wet, damp. 

мол, дескать \\ хачи –то, хачи́ \ хачы́, хоби, мо \\ say. 

молва; слава \\ ма́лва [ж.], ва́лба [ж.], мавлы́н [ж.] (мавлыня́) \\ rumour; glory. 

молитва \\ мангипэ́н [ж.]; мо́дла [ж.], па́тери [ж.] (па́терья),  

патарну́шка [ж.] (бел.) \\ prayer. 

молитьcя \\ мангэ́спэ Дэвлэ́скэ, ракирэ́с Дэвлэ́сa, pисёс кэ Дэвэ́л мангипна́са \ 

модла́са тэ \\ pray. 

молния (замок) \\ тырдыпна́скиро клыды́н [м.] (лат.) (тырдыпна́скирэ 

клыдынэ́) \\ zipper. 

молния \\ блискави́ца [ж.], му́ни [ж.] (лат.) (му́ня), малуни́3 [ж.] (малуня́), 

навальни́ца [ж.], свэ́то [м.] \\ lightning. 

молодеть \\ тэрнё́с тэ (тэрныё́м) \\ get \ look younger. 

молодой \\ тэрно́ [м.] (тэрны́) \\ young. 

молодой цыган \\ чхаво́ [м.] (чхавэ́) \\ young Romani Man. 

молодость \\ тэрныпэ́н [м.] (тэрныпэна́) \\ youth. 

молоко \\ тхуд [м.] (тхуда́) \\ milk. 

молот \\ вари́5 [м.] (лат.) (варья́), баро́ свири́нд5 [м.] (барэ́ свиринда́), баро́ 

чока́но [м.], мло́то [м.], баро́ хамло́ [м.] (chamlо́ – pol.) (барэ́ хамлэ́) \\ 

sledge, hammer. 

молотилка \\ обмарибны́тко [м.] (рус.) (обмарибны́тка), обмарибна́скири [ж.] 

(обмарибна́скирья) \\ threshing machine. 

молотильное орудие, цепь \\ обмарибны́тко струме́нто [м.] (обмарибны́тка 

струме́нты) \\ threshing chain. 

молотить, обмолачивать \\ обмарэ́с тэ (обмард(-з)ём) \\ thresh. 

молоток \\ чока́но [м.] (чока́ни(-ы́)), свиринд5 [м.] (свиринда́), хамло́ [м.] 

(chamlо́ – pol.) (лат.) (хамлэ́) \\ hammer. 

молоть \\ пишэ́с тэ (пишыё́м) \\ grind. 

молчать \\ явэ́с штыл, цыцё́с (цыцыё́м), цицынэ́с тэ \\ be silent. 

моль \\ мэль [ж.] (мэ́ли) \\ moth. 

монастырь \\ клосто́ро [м.] (клосто́ры), даваты́тко кхэр [м.] (лит.) \\ 

monastery. 

монах \\ дава́то [м.] (лит.) (дава́ты), калэ́-иди́тко (=) \\ monk. 

монашка \\ дава́тка [ж.] (лит.) (дава́тки), калэ́-иди́тко (=) \\ nun. 

монета \\ ґаспри́н [ж.] (ґаспря́), бэ́ма [ж.] (béma – pol./pln.) (бэ́мы) \\ coin. 

мораль, нравственность \\ патывалыпэ́н [м.] (патывалыпэна́), шта́ма [ж.] 

(sztа́ma – pol.) \\ code of morals, moral. 

морда \\ анзи́к(-х)то [м.] (карел.) (анзи́к(-х)ты), фэ́ма [ж.] (лат.) \\ muzzle, mug. 

море \\ зэ́ё [м.] (zе́jo – pol.), дэрья́в5 [м.] (дэрьява́), мо́ро [м.] (мо́ры) \\ sea. 

морковь \\ ма́рква [ж.] (ма́рквы), ма́рха [ж.] (лат.), мо́рква [ж.], ха́ва8 [ж.] \\ 

carrots. 

морозилка \\ мразякирибна́скири [ж.] (лат.) (мразякирибна́скирья) \\ freezer. 
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морозить \\ мразякирэ́с тэ (мразякирд(-з)ё́м) \\ freeze. 

морозоустойчивый \\ мра́зо-вырикирибны́тко (=) \\ frost-resistant. 

моросить \\ дросинэ́л (лат.), имжынэ́л, дэл куты́ брышы́нд, дэл 

брышындоро́ тэ \\ drizzle, be spitty. 

морщина \\ мори́м [ж./м.] (морима́), мо́ршко [м.] \\ wrinkle. 

морщиться \\ кэ(-н)дэ́с мо́ршки \ морима́ тэ (кэ(н)дыё́м) \\ screw up one’s face, 

wrinkle. 

моряк \\ бэрэ́нгиро [м.] (карел.) (бэрэ́нгирэ), пармэ́нгиро [м.] (пармэ́нгирэ) \\ 

seaman. 

мост \\ пхурт [ж.] (лат.) (пхуртя́), пиригибны́тко [м.] (лат.) (пиригибны́тка), 

глов [м.] (глова́) \\ bridge. 

мосто́к, понтон, переправа \\ глов4 [м.] (глова́) \\ crossing-place, passage, 

ferry, ford. 

мотать; крутить (в животе) \\ ришкирэ́с (лат.) (ришкирд(-з)ё́м) ди \ пэр, 

дэл ро́ты тэ \\ have cramps. 

мотоцикл \\ ро́гло12 [м.] (ро́гли(-ы)) \\ motobike. 

мотыга \\ грэ́фта [ж.] (карел.) (грэ́фти(-ы)) \\ hoe. 

мох \\ мэ́хо (мэ́хи), су́ни [м.] [ж.] (лат.) (сунья́) \\ moss. 

моча \\ мутыра́ [м./мн.] \\ urine. 

мочить \\ кинд(-з)якирэ́с (кинд(-з)якирдзё́м), сапанякирэ́с, мо(-у)тькирэ́с тэ \\ 

soak. 

мочь \\ дэс ра́да, аштынэс, ваштувэ́с (лат), ґаштынэ́с, могинэ́с (могинд(-з)ё́м), 

можынэ́с, саштынэс (лит.) (сашта́ндыём), явэс дрэ стаць тэ \\ can, be able. 

мошенник \\ ґэнка́ри [м.] (ґэнка́рья) \ ґэнка́рка, праха́ри [м.] (праха́рья) \\ 

rogue, fiddler, swindler. 

мошенничать \\ ґазба́с, прахаринэ́с тэ \\ play the swindler, swindle; fiddle. 

мошкара́ \\ куну́пи3 [м.] (куну́пья), гэ́льсо [м.] (gél’so – pol.) (гэ́льси(-э)) \\ 

swarm of midges, midges. 

мошонка, промежность \\ пэлэ́ [мн.] \\ testicles, scrotum. 

мощь, сила \\ зоралыпэ́н [м.] (зоралыпэна́) \\ роwer, force. 

моющий \\ морибны́тко (=) \\ washing. 

мрак \\ калыпэ́н [м.], ту́га калыпна́са [ж.], мро́ко9 [м.] \\ gloom. 

мрамор \\ мэрмо́р (рус. «южн.») [м.] (мэрмора́) \\ marble. 

мрачнеть, хмуриться \\ дыкхэ́с ричэ́са \ рувэ́са тэ \\ frown, grow gloomy, 

become gloomier. 

мрачный \\ тугано́(-и́), туги́тко (=) \\ gloomy. 

мстить \\ отха́с палэ́, кэрэ́с чорипэ́н палэ́, кэрэ́с заво́до, откхэлэ́с, кэрэ́с \  

лэс пхаги́ (pol.) тэ \\ revenge. 

мудрец, провидец \\ тану́ка [м.] (рус.) (тану́ки) \\ wise man, seer. 

мудрость \\ годьварипэ́н [м.] (годьварипэна́), годыпэ́н [м.] (годыпэна́) \\ 

wisdom. 

муж \\ ром [м.] (рома́) \\ husband. 
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мужаться, храбриться \\ рикирэ́спэ муршканэ́с, сыкавэ́с муршыпэ́н, явэс 

муршкано(-и́/-ы́) тэ \\ take courage, be of good courage, bev of good character. 

мужественно, по-мужски \\ муршканэ́с \\ courageously. 

мужественный \\ муршкано́ (муршкани́(-ы́)) \\ courageous. 

мужчина, молодец \\ мурш [м.] (мурша́) \\ man, good fellow. 

музыкант \\ фрага́ри [м.] (лат./эст.) (фрага́рья), башаибна́скиро [м.] 

(башаибна́скирэ) \\ musician. 

мука \\ яржо́ [м.] \\ flour. 

мул \\ джорно́ [м.] (лат.) (джорнэ́) \\ mule. 

мундир \\ мунду́ро [м.] (мунду́ры) \\ uniform. 

мундштук \\ пи́па [ж.] (пи́пы) \\ mouthpiece. 

муравей, насекомое \\ кири́ [ж.] (кирья́) \\ ant, Insect. 

мускул \\ мас [м.] (маса́), масны́ [ж.] (бел./лит.) (масня́), мусни́ [ж.]  

(musní – pol.) (мусня́), мусы́ [ж.] (лат.) (мусья́), мышы́ца [ж.] \\ muscle. 

мусор \\ мэля́ [мн.], сме́ццё [м.], шу́ма [ж.] \\ dirty, slush, dust. 

муха, пуля \\ матли́н [ж.] (матля́), матхи́н [ж.] (матхя́) \\ fly, bullet. 

мученье, страдание, му́ка \\ мэ́нька [ж.], пхарипэ́н [м.] (пхарипэна́) \\ 

torment, torture, distress, suffering. 

мучить, приносить страдания, раздражать \\ мэнчынэ́с (мэнчынд(-з)ём), 

выха́с ило́, пиририскирэ́с ило́, пхарьякирэ́с \ ило́ тэ \\ torment, torture,  

tire out, distress, worry. 

мучиться, страдать \\ мэнчынэ́спэ, хас мэ́ньки, ило тэ пхарьёл \\  

be tormented. 

мушка \\ мудки́3 [ж.] (мудкя́) \\ fore-sight. 

мы \\ амэ́, ямэ́ \\ we. 

мылить \\ сапунякирэ́с тэ (сапунякирд(-з)ё́м) \\ soap. 

мыло \\ сапу́ни [м.] (сапу́ня) \\ soap. 

мыльница \\ сапуни́ца [м.] (сапуни́цы) \\ soap case. 

мыс \\ накх [м.] (накха́) \\ cape. 

– нос \\ накх [м.] \\ ‘nose. 

мысль \\ ду́ма [ж.] (ду́мы), ду́фа [ж.] (лат.), годы́ [ж.] (год(-з)я́), мы́сля 

[ж.] \\ thought, idea. 

мытарь, сборщик налогов \\ мыто́скиро скэдыибна́ри [м.] (мыто́скирэ 

скэдыибна́рья) \\ tax-collector. 

мыть \\ халавэ́с (халад(-з)ё́м), морэ́с, тховэ́с яври́ (tchowе́s jawrí – pol.) тэ \\ 

wash, mop. 

мыться, умываться \\ морэ́спэ (морд(-з)ё́мпэ), тховэ́спэ яври́, халад(-з)ё́с тэ \\ 

be washed, wash. 

мычать \\ мав(-ў)ринэ́с (мав(-ў)ринд(-з)ё́м), мыкинэ́с тэ (мыкинд(-з)ё́м), 

муинэ́с тэ (муинд(-з)ё́м) \\ low, moo. 

мышца \\ ми(-ы)шы́ца [ж.], мас [м.] (маса́), масны́ [ж.] (масня́), мусны́ [ж.] 

(мусня́ \ мусья), мусны́к [ж.] (лат.) (мусны́ка), мышы́ца [ж.] \\ muscle. 



 

114 

мышь \\ жу́рка [ж.], карму́с (рус.) [м.] (кармуса́), ма́уза [ж.] (лат./пол.) 

(ма́узы) \\ mouse. 

~ летучая мышь \\ коржу́но [м.] (рус.) (коржу́ны) \\ bat. 

мышьяк \\ мижэ́х [м.] (мижэха́) \\ arsenic. 

мягкий \\ гудлэ́-илэ́скиро(-и), ковло́ (ковли́(-ы́)) \\ tender. 

мякина \\ пля́ва [ж.] (пля́вы) \\ chaff. 

мякиш \\ хумбэроро́ [м.] (хумбэрорэ́) \\ soft crumb. 

мясной \\ масуно́ (масуни́(-ы́)) \\ meat. 

мясо; мускул, мышца; плоть \\ мас [м.] (маса́) \\ meat; muscle; body. 

мята \\ на́нь3 [ж.] (наня́) \\ mint. 

мятый \\ рунцындло́(-и́/-ы́), личадо́(-ы́) \\ crumpled, creased. 

мять, комкать \\ рунцынэ́с (рунцынд(-з)ё́м) [глаг. пер.], гнецынэ́с, тасавэ́с 

бурныка́са, личавэ́с6 тэ \\ rumple, crumple. 
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на \\ пэ, прэ \\ on. 

набирать, собирать, накапливать, вербовать \\ подкэдэ́с тэ (подкэдыём) \\ 

gather, accumulate, recruit. 

наблюдать, хранить \\ дыкхэ́с ракхипны́ткэс, дыкхэ́с дуе́ якхэ́нца, дыкхэ́с 

ракхунэ́с, ракхэ́с якхэ́нца тэ \\ keep, watch. 

наблюдение, присмотр \\ дыкхибэ́н \ дыкхипэ́н [м.] \\ observation, 

supervision. 

навевать; задувать, тушить \\ пхурдэ́с тэ (пхурдыё́м) \\ cast, blow, 

extinguish. 

навес \\ повя́тки(-а) [мн.] (бел./лит.), пода́шня [ж.]; учхакирибэ́н [м.] 

(учхакирибэна́) \\ awning, canopy. 

наводить блеск, красоту \\ глянчынэ́с (лат.) \ глянцынэ́с (глянчынд(-з)ё́м \ 

глянцынд(-з)ём) тэ \\ роlish, varnish. 

наводнение \\ панингвало́ [м.] (панингвалэ́) \\ flood. 

навоз \\ гнэ́ё [м.], мэ́ста [ж.] (mе́sta – pol.), сэр12 [ж.] (сэрья́) \\ manure; dung. 

наволочка \\ кисы́н [ж.] (лат.) (кисыня́) \\ pillowcase. 

навык \\ джиныбэ́н [м.] (джиныбэна́), гу́стро4 [м.] \\ skill. 

наглый \\ нахра́то (=) \\ impudent. 

награда, поддержка \\ запла́та [ж.], мазу́ри [ж.] (мазу́рья), подрикирибэ́н [м.] 

(подрикирибэ́на) \\ award, reward, supроrt. 

надвигаться \\ сыкад(-з)ёс даракунэ́с тэ \\ loom, appear a threat. 

надежда, чаяние \\ над(-з)е́я [ж.] (над(-з)е́и), пат(-ц)яибэ́н [м.] \\ hope, 

expectation. 

надеяться \\ рикирэ́с наде́я, дэс ду́ма пал, радынэ́с пэс, пат(-ц)я́с, розгинэ́с 

древа́н, радынэ́с пэс, ужакирэ́с лачхипэ́н, рикирэ́с наде́я тэ \\ hope. 
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надзиратель \\ дыкхибна́ри [м.] \ дыкхиибна́ри [м.] (дыкхиибна́рья) \\ 

supervisor. 

надзиратель, старший, приставник \\ упратуно́ мануш [м.] (упратунэ́ 

мануша́), пхурэды́р(-о́) [м.] (пхурэдыра́), фанда́ри [м.] (фанда́рья) \\ 

officer, superintendent. 

надменный, гордец \\ пхутькирдо́(-ы́) \\ proud, haughty. 

надоедать \\ доха́с тэ (дохаём) \\ bore, pester. 

надутый; надменный, чванливый \\ пхут(-ц)ькирдо́(-ы́), барикано́(-и́/-ы́) \\ 

sullen; haughty, boastful. 

наемная армия \\ рулдыпэ́н [м.] (рулдыпэна́), халадыбэ́н пал ловэ́ [м.] \\ 

mercenaries army. 

наемный работник, наёмник \\ андына́ршчыко [м.], бут(-ц)ярно́ [м.]  

(бут(-ц)ярнэ́), дына́ри [м.] (дына́рья), кнэ́хто [м.] (knе́chto – pol.),  

поро́бко [м.] \\ farm laborer, hired servant. 

наесться, насытиться; быть сытым \\ чалё́с (чалыё́м), хас пхэрдэ́с,  

хас чалэ́с тэ \\ eat one’swill, be sated; be full. 

назад, обратно, опять \\ палэ́ (апа́лэ) \\ back, again. 

название \\ кхарибэ́н [м.] (кхарибэна́) \\ name, title. 

назидаться, созидаться, укрепляться \\ барьёс \ подрикирэ́с пэс дро 

патяибэ́н, сыклё́с тэ \\ grow, be edified, strengthen. 

назло \\ пэ холы́, пэ би́да \\ end of spite. 

назначать \\ нупхэнэ́с тэ (лит./лат.) (нупхэндзё́м), прикхарэ́с, тховэ́с, 

чхувэ́с вари-конэс тэ \\ apроint. 

называть, нарекать \\ дэс лав, кхарэ́с вари- кнс. тэ \\ call. 

называться, именоваться \\ кхарэ́спэ тэ (кхард(-з)ё́мпэ) \\ name, call, refer, 

be called. 

– двигаться \\ кхарэ́спэ тэ (кхард(-з)ё́мпэ \\ move. 

наивный \\ допатяибны́тко (=), локхэ́с-патяибна́скиро(-и́) \\ naive. 

наизнанку \\ пэ я́в(-ў), упрэ́ ґэрэ́нца \\ inside out. 

наказание, кара \\ ка́ра [ж.], пхаги́ [ж.] (pchagí – pol.), паку́та [ж.] 

(бел./лит.) \\ punishment. 

наказывать, карать \\ дэс паку́та, чхувэ́с ка́ра \ хась \ штра́фо \ паку́та \ 

хась: тэ дэс паку́та, сыклякирэ́с кэ дукха́, сыклякирэ́с дукханэ́с, дэс \ 

чхувэ́с тэ хас \ лэс пхаги́ (pol./pln.) тэ \\ instruct harshly \ punish severely. 

накачивать \\ помпинэ́с (pompinе́s – pol.) тэ (помпинд(-з)ё́м) \\ pump up. 

накидка \\ псики́тко [м.] (псики́тка) \\ cape. 

накипь \\ пу́ты [мн.], плы́ми [мн.] (бел./лит., рус.) \\ scum, froth. 

накладной (пришитый) карман \\ пасут(-ц)и́ [ж.] (пасут(-ц)я́) \\ 

superimроsed роcket. 

на-ко \\ а́кэ, ва́цика, ва́цька \\ in this way. 

наковальня \\ амо́ни [м.] (амо́ня) \\ anvil. 

наконец, в конце, к концу \\ са́таки, ягрэ́, пэ аго́р (пэ яго́ро) \\ in the end,  

at last. 
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накормить, насытить \\ чалякирэ́с (чалякирд(-з)ё́м), чаравэ́с кэ чалыпэ́н тэ \\ 

feed, sate, saturate. 

налёт, нападение \\ нупэрибэ́н [м.] (нупэрибэна́) (лит.), пэрибэ́н [м.] 

(пэрибэна́) \\ raid, attack. 

налим \\ ве́гелё [м.] (ве́гели), минту́зо [м.] (минту́зы), стро́нго [м.] (стро́нги) \\ 

eel-роut, burbot. 

налить, наливать \\ чхувэ́с, чхорэ́с (лат.) тэ \\ pour. 

налицо \\ пэ муй \\ on haud, seen \\ on hand, seen. 

налог \\ мы́то [м.], нами́ри [ж.] (лат.) (нами́рья), та́кса [ж.] \\ tax, duty. 

намекать \\ дэс дром мысля́кэ тэ \\ hint. 

намерение \\ замя́ро [м.] (замя́ры) \\ intention. 

намордник \\ кага́нцо [м.], ля́мцо [м.] (бел.) \\ muzzle. 

нанимать, нанять \\ лэс пэ буты́, дэс буты́ тэ \\ hire. 

наносить \\ тэ кэрэ́с уре́жа, хасибэ́н, янэ́с хась, хасякирэ́с, кэрэ́с дош \  

занд тэ \\ damage, loss. 

наоборот \\ сцял, про́ци, прэ́ци, су́праць \\ contrarily, on the contrary. 

наобум \\ супро́хом, пэ бахт \\ at random, without thinking. 

нападать \\ пэрэ́с упра́л тэ \\ attack, assault. 

наперсник \\ жи(-ы)ле́тка [ж.] (жи(-ы)ле́тки) \\ waistcoat. 

наперсток \\ напа́рстко [м.] (напа́рстки), финдзерва́цис [м.] (лат.) 

(финдзерва́ци) \\ thimble. 

напильник, рашпиль \\ ринг [м.] (ринга́), рын(-ь) [м.] (бел./рус.) (рыня́(-и́)) \\ 

file, rasp. 

наподобие \\ сырбы \\ like, in the likeness of... 

наполнять, пополнять \\ пхэрд(-з)якирэ́с (пхэрд(-з)якирд(-з)ё́м), кэрэ́с, 

пхэрдэ́с тэ \\ fill, fill up. 

направление \\ дири́г12 [ж.] (дирига́) \\ direction. 

направлять, уравнивать \\ бичхавэ́с, мэкэ́с, мамуякирэ́с (мамуякирд(-з)ём) 

тэ \\ direct, level, make even. 

напрасно \\ евья́, ивья́, да́рмэc \\ in vain. 

например \\ пэ сыкаибэ́н \\ for example. 

напротив \\ маму́й, про́ти, прэ́чу (лат.), сцял (бел./лит.) \\ opposite,  

on the contrary. 

напрягаться \\ подтырдэ́спэ тэ (подтырдыёмпэ) \\ strain oneself, strain  

every nerve. 

напряжение, давление, стресс \\ тасаибэ́н [м.], стрёмо [м.] \\ stress, strain. 

нарочно \\ пэми́сни (бел «липенц»), похроми́, пэфроми́ \\ purроsely, on purpase. 

нарукавник \\ пэвастэ́нгиро [м.] (пэвастэ́нгирэ) \\ oversleeve, armlet. 

нарукавный \\ пэвастэ́нгиро(-и) \\ sleeve. 

нарушать \\ пхагэ́с, зрискирэ́с, пириджа́с, на́ рикирэспэ кэ, обрискирэ́с тэ \\ 

break, violate, infringe, breach. 

нарушитель \\ пхагипна́скиро [м.] (пхагипна́скирэ), пхагипна́ри [м.] 

(пхагипна́рья) \\ infringer, transgressor, culprit. 



 

117 

нарыв \\ а(-о)мбо́лё [м.] (а(-о)мбо́ли), пхумб [ж.] \ пху́мба́ [мн.], чыльча́ко [м.] 

(чыльча́ки) \\ abscess, boil. 

нарывать \\ пхумбисо́л тэ (пхумбиса́лыя \ -са́ндыя) \\ fester. 

насекомое \\ бириклы́3 [ж.] (бирикля́), кири́ [ж.] (кирья́), пэди́ [ж.] (карел.) 

(пэдья́) \\ insect, midge. 

наслаждаться \\ т(-ц)ешынэ́стэ (т(-ц)ешынд(-з)ё́м), бахталёсв..со́стыр, 

чалёс радыма́са тэ \\ enjoy, take pleasure (in). 

наслаждаться жизнью, роскошествовать \\ дживэ́с дро барвалыпэ́н тэ \\ 

enjoy one’s life, live in luxury. 

наслаждаться, любоваться \\ бахталёс пэ́скэ тэ \\ admire, enjoy life. 

наслаждаться, насыщаться, иметь удовольствие \\ чалёс радыма́са  

вари-со́стыр тэ \\ be satisfied. 

наслаждение, удовольствие, блаженство \\ ра́дыма [ж.], камибэ́н [м.], 

кучипэ́н [м.], бахт [м.] \\ pleasure, delight, bliss. 

наследник, преемник \\ прилыибна́скиро пэ миштыпэ́н [м.] 

(прилыибна́скирэ пэ миштыпэ́н) \\ heir, successor. 

наследство, наследие \\ спа́дчына [ж.], бага́жо [м.], вя́но [м.], паса́ґо [м.], 

мэкно́ миштыпэ́н [м.] \\ inheritance. 

насмехаться \\ са́спэ (санд(-з)ёмпэ) холямэ́с тэ \\ ridicule, mock. 

насмехаться, язвить \\ лэс вари-конэс пэ данд тэ лыём … \\ ridicule, mock, 

be sarcastic. 

насморк \\ фло́га [ж.] (лат.) \\ cold. 

наставлять, утверждать \\ ракирэ́с зорья́са тэ, ракирэс бариканэ́с, 

сыклякирэ́с хор тэ \\ instruct, admonish, maintain. 

наставник, воспитатель, опекун \\ сыкля́ри [м.] (сыкля́рья), шэро́ ману́ш [м.] 

(шэрэ́ манушэ́) \\ mentor, tutor, instructor, leader. 

настаивать (лекарст.) \\ зоралёл, oттэрд(-з)ёл тэ \\ brew, infuse. 

настаивать, упрямиться \\ пхучэ́с зоралэ́с, традэс пэ вари-кoнэ́стэ тэ \\ 

insist, demand. 

настежь; открыто \\ псиро́, псирэ́с \\ wide open, openly. 

настенный ковер \\ ванты́тко [м.] (ванты́тка), кури́ [ж.] (курья́), пари́нг [м.] \ 

пари́нд [м.] (пари́нг(-д)а) \\ wall carpet. 

настроение \\ сци́муло [м.] ло́но [м.] (карел), ду́хо [м.] \\ moods. 

наступать \\ джас упрэ́, явэл пэ… тэ \\ go on the offensive, come close, come up. 

насыщать, напитать \\ дэс \ кэрэс чалэ́с тэ \\ satiate. 

натравлять, стравливать; настраивать \\ мэкэ́с вари- кoнэс тэ ха́нпэ тэ \\ 

set on, set smb on. 

наука \\ джи(-ы)никирибэ́н [м.] (джи(-ы)никирибэна́), джиныбэ́н [м.] 

(джиныбэна́) \\ science. 

наутро \\ зара́л, тася́рлэ́с, явиня́тыр4 \\ (the) next morning. 

нахал, хам \\ бу́ро [м.], выбанта́ри [м.] (выбанга́рья) \\ rude fellow, impudent 

person. 

нахальный \\ выба́нтно (=), нахра́то (=) \\ impudent. 
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находить \\ латхэ́с (латхё́м), ластэ́с, аракхэ́с (arakchés – pol.) тэ \\ find,  

come across. 

находиться \\ латхэ́спэ тэ (лат(-ц)ё́мпэ \ лахт(-ц)ёмпэ), ластэ́спэ тэ \\ be, locate. 

– родиться \\ латхэ́спэ тэ (лат(-ц)ё́мпэ), ластэ́спэ тэ \\ be born. 

находчивый \\ латхи́тко (=), ласты́тко (=) \\ resourceful. 

нация \\ цэ́ля3 [ж.] (цэ́ли), шле́хта [ж.] (карел.) (шле́хты) \\ nation. 

начало, начатие, завязка \\ англу́й [м.], англыпэ́н [м.], анги́л сарэ́стыр, 

са́мо англыпэ́н, ангуй [м.], (anguj – pol.), ва́го \\ beginning, start. 

начальник, вождь, вожак \\ барыды́р [м.] (барыдыра́), барэдыро́ [м.], 

пхурыдыр(-о́) [м.] (пхурэдыра́), пхурэдыршо9 [м.], шэро́-ману́ш [м.], 

шэро́-ро́м [м.] (szeró-rо́m – pol.) \\ chief, head, chieftain. 

начинать \\ дэ́спэ тэ, лэс тэ \\ begin, start. 

начинить, начинять \\ чхувэ́с вари-со дро(-э) \\ stuff. 

наш (наша) \\ амаро́ (амари́), ямаро́(-и́) \\ our. 

нашатырь \\ трэпэты́на [ж.] (лат.) (трэпэты́ны), кирки́ [ж.] (киркя́) \\  

sal-ammoniac. 

не- \\ би- \\ without. 

не \\ на \\ not. 

не удаётся, провалиться \\ пхаравэ́спэ, пхарад(-з)ёс, кэрэ́с про́ки,  

тэ на́ удэ́лпэ \\ fail, does not work. 

не цыган (фиг.) \\ бузно́, хало́, цыцало́ \\ non-Romani (figural). 

не цыган \\ гаджо́ (гаджэ́); ракло́ (раклэ́) \\ non-Romani. 

не цыганка (фиг.) \\ бузны́, халы́, цыцалы́ \\ non-Romani (figural). 

не цыганка \\ гаджи́ \ гад(-з)и́ (гад(-з)я́); ракли́(-ы́) (ракля́) \\ non-Romani. 

не цыганский \\ гаджкано́\ гаджикано́ (гаджкан(-и́/-ы́) \\ non-Romani. 

Небеса \ небеса \\ болыбэ́н [м.] \ болыбэна́ [мн.], Болыбна́скиро Раё [м.] \\ 

Heavens, heavens. 

небесный \\ болыбна́скиро(-и), болыбны́тко (=) \\ heavenly. 

небо \\ болыбэ́н [м.] (болыбэна́) \\ sky. 

небольшой \\ на́баро́(-и́) \\ small. 

небрежный \\ биракхибна́скиро(-и) \\ negligent. 

невареный \\ яло́ (=), бива́нт (=), суро́во (=) \\ not cooked. 

невежда \\ бу́ро ману́ш [м.] (бу́ра мануша́) \\ stupid, dump. 

неверие \\ напат(-ц)яибэ́н [м.] (напат(-ц)ибэна́) \\ disbelief. 

неверный \\ напатяибны́тко (=), нашты́ тэ патя́с \\ unfaithful. 

невеста \\ тэрни́(-ы́) [ж.] (тэрня́), млод(-з)и́чка [ж.] (лат.) (млод(-з)и́чки) \\ 

bride. 

невестка, сноха, золовка \\ бори́ [ж.] (борья́), сали́(-ы́) [ж.] (лат.) (саля́) \\ 

daughter-in-law, sister-in-law. 

невзгода, злоключение \\ биба́хт [ж.] (бибахт(-ц)я́), хырь [ж.] (лит./пол.) 

(хырья́)) \\ misfortune, mishap. 

невидимый \\ надыкхибны́тко (=) \\ invisible. 

невинный, целомудренный \\ на́банго́(-и́), кану́то (=) \\ innocent, chaste. 
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невспаханная земля \\ абло́га [ж.] (бел.яз.) (абло́ги) \\ field (not ploughed), 

soil (virgin). 

невыносимый \\ навылыджибны́тко (=), навырикирибны́тко (=) \\ 

unbearable, intolerable. 

невысказанный \\ навыпхэныбны́тко (=) \\ inexpressive. 

негодный \\ дылыно́ (дылыны́), на́ мол ничы́, напатывало́(-и́/-ы́), джунг 

ману́ш \\ unsuitable. 

негодяй \\ дылыно́ [м.] (дылынэ́), чуба́ро [м.] (чуба́ры), джунга́ри [м.] 

(джунга́рья), злы́дня [м./ж.] (злы́дни) \\ villain. 

негодяйка \\ дылыны́ [ж.] (дылыня́), чуба́рица \ чуба́рка [ж.],  

джунга́рица [ж.], злы́дня [ж.] \\ villain. 

неграмотность \\ налылварипэ́н [м.], насяклякирибэ́н [м.], аналфабэ́та 

(лат.) [м./ж.], билылварипэ́н [м.] \\ illiteracy. 

негромкий, незвучный \\ набашатуно́(-и́/-ы́), наглосы́тко (=),  

накудуни́тко (=) \\ quiet, not laud. 

недавно \\ на́ґара, кана́ фэ́ни (бел./лит, лат.) \\ recently. 

недельный \\ курки́тко (=) \\ week. 

неделя \\ курко́ [м.] (куркэ́) \\ week. 

недомогание \\ куты́ насвалыпэ́н [м.], на́бари дукх [ж.] \\ queasiness. 

недостаток, отсутствие \\ наухтылыбэ́н [м.] (наухтылыбэна́), кутыпэ́н [м.] 

(кутыпэна́), на́доси [м.], на́досипэн [м.] (надосипэна́) \\ failing, absence, 

shortage. 

недоумевать, приходить в замешательство \\ тэ на́ джинэ́с, со тэ думинэ́с, 

замэрэ́с дро конфу́зо тэ \\ be in shock, be shocked, be perplexed,  

be bewildered. 

нежели \\ сыр \\ than. 

нежить \\ бучынэ́с, пэсцинэ́с тэ \\ pamper. 

нежный \\ гудлэ́-илэ́скиро (гудлэ-илэ́скири), ковло́ (ковли́(-ы́)) \\ tender. 

нежный; любовный; любимый \\ камлы́тко (=), камaибны́тко (=), 

пирамно́(-и́) \ пирано́(-и́) \\ gentle, favourite, loved. 

незавидный \\ назадыкхипны́тко (=) \\ poor, ordinary. 

незавимый \\ тэ явэ́с хула́й (-са-рус./бел; -скэ- лат.) пэскэ,  

пэс-тырдыпны́тко (=), пэс-рикирибны́тко (=) \\ independent. 

незаконнорожденный ребенок \\ кхэ́лбо [м.] (бел.лит.) (кхэ́лбы), 

байстру́ко [м.] (байстру́ки) \\ bastard. 

незанятый \\ бирэндо́скиро(-и), назалын(-м)о́(-и́/-ы́) \\ free, unemployed. 

незаслуженный \\ наро́бино (=) (наробинэ́) \\ undeserved. 

незнание, невежество, необразованность \\ на́сыкляибэ́н [м.],  

на́ґалыибэ́н [м.], на́джиныбэ́н [м.] \\ ignorance. 

незнатное, ничтожное \\ на́баро(-и) (на́бари), наджиндло́(-и́/-ы́),  

наславу́тно (=), напатывало́(-и́/-ы́) \\ base, insignificant. 

неизбежный \\ навы(-у)нашыбны́тко (=) \\ inevitable. 

неизлечимый \\ навысастякирибны́тко (=) \\ incurable. 
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некнижный, неученый \\ на́сыкло́(-ы́), насыклякирдо́(-ы́) \\ uneducated, 

unschooled. 

нелицеприятно, беспристрастно, объективно \\ кутякирэ́с, дэс патыв,  

пир чачи(-ы)пэ́н \ кэрэ́с шэра́ \ кэрэ́с пир чачипэ́н тэ \\ show no partiality. 

нело́вко \\ на́мишто, на́куч \\ awkwardly. 

нельзя, невозможно, неуместно \\ нашты́, на фрэй (frei – pol.) \\ it is not 

allowed, it is impossible. 

немедленно, сразу \\ екха́тыр, моменто́стыр, штэто́стыр \\ immediately, at once. 

немец \\ са́со [м.] (са́сы), бичиби́тко [м.] (рус.) \\ German (mas). 

немецкий \\ са́сы́тко (=), бичиби́тко (=) \\ German (fem). 

немка \\ са́сица [ж.] (са́сицы), бичиби́тко [ж.] (=) \\ German (fem). 

немного, мало \\ кры́ха, куты́, на́бут, на́бутка, напка́ \\ little amount, a bit, few. 

немой \\ бичиба́киро(-и), му́то (=) \\ mute, dumb. 

немой \\ лалоро́ (лалори́) \\ mute, Estonian. 

– эстонец11 \\ лалоро́ (лалори́) \\ Estonian. 

немощь \\ бизорьякирибэ́н [м.] (бизорьякирибэна́) \\ infirmity. 

ненавидеть \\ бидыкхэ́с (бидыкхьё́м \ бидыкхn(-ц)ё́м), бу́ро тэ явэл (=), 

нашты́ тэ дыкхэс \ на вырикирэ́с, рикирэс мижэ́х, явэс на́лачхо \ на́лачхи 

(ваш) вари-конэскэ тэ \\ hate. 

ненастье, непогода \\ биба́хт вэ́дра [ж.], виху́ра [ж.], нара́л [м.] (лат.) 

(нарала́) \\ bad weather, storm. 

ненасытный \\ напэ́са-хабны́тко (лат.) (=), обхая́чо (=) \\ insatiable, greedy. 

необузданный, несдержанный \\ нашты́ тэ обрикирэс вари- к.н.скэ тэ \\ 

unrestrained, unbridled. 

необходимость, нужда \\ трэ́бима [ж.], чэ́бима [ж.] \\ necessity, need. 

необходимый, обязательный \\ трэ́бимо (=), трэби́тко (=), чэби́тко (=) \\ 

necessary, essential. 

неодинаковый \\ на́екхэс, пэ яви́р, явирчанэ́с \\ not egually, not the same. 

неповоротливый, неуклюжий человек, неловкий \\ дэмба́ри [м.] 

(дэмба́рья), каргу́зо (=), кря́кло (=), ста́во (=) \\ slow, clumsy person. 

непоседа \\ е́рзилё [м.], неўри́мста [м.], ухтадо́ [м.] (ухтадэ́), ухтады́ [ж.] 

(ухтад(-з)я́) \\ fidget, mischievous person. 

непостоянный, изменчивый \\ паруибны́тко (=), пирипаруибны́тко (=), 

кро́тко (=) \\ inconstant, changeable. 

неправильно \\ на́мишто \ на́миштэс, нари́хтыкэс, нара́ц’ё (nаrа́cjо(-a) – pol.), 

накоре́ктно (nakóriektno – pol.) \\ wrong. 

неправильный \\ начачуно́(-и́/-ы́), нарац’ёно́(-и́/-ы́) \\ irregular, wrong. 

неправый, порочный, дерзкий \\ начачуно́ (начачуни́(-ы́)), дошвало́(-и́/-ы́), 

напатяибны́тко (=), на ра́ц’ё (ná rácjo – pol.), на́ ри́хти(-ы)ко (=) \\ false, 

perverse. 

непригодный \\ налачхо́(-и́) \\ unfit. 

неприличный \\ биладжаипна́скиро(-и́), напатывало́(-и́/-ы́) \\ obscene, indecent. 

непринужденно \\ локхэ́с, би пхарипна́скиро \\ at ease. 
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непристойный (неприличный) поступок \\ биладжаипэ́ \ биладжаипэ́н [м.] \\ 

obscene act, indecent act. 

непристойный \\ биладжаипна́скиро(-и́) \\ obscene, indecent. 

неприятность, досада \\ намиштыпэ́н [м.], пиридживипэ́н [м.] \\ trouble, 

annoyance. 

непроходимый \\ напрогиибны́тко (=) \\ impossible to go through. 

неразумный \\ тэ́мпо (=), нагодо́(-ы́), дылы́нинько (=) \\ dull. 

неря́ха \\ мэлалю́ко [м.], мэлалю́чка [ж.] \\ scruft, sloven. 

несгораемый \\ нахачибны́тко (=) \\ inflammable. 

несколько \\ ва́ри-кицы́, на́бут \\ few, several, a little amount. 

нескромный \\ биладжаипна́скиро(-и) \\ immodest. 

неслышный \\ нашуныбны́тко (=) \\ inaudible. 

несмелый \\ даракуно́(-и́/-ы́) [прил.], ладжакуно́(-и́/-ы́) \\ cowardly, timid, shy. 

несмышленый, неразумный человек, жалкий \\ цюка́но (=) \\ stupid, 

foolish, person. 

несовершеннолетний (о человеке) \\ бибэршэ́нгиро(-и) \\ minor, not adult 

(person). 

несомненно \\ би кунипна́скиро (бикунипна́скирэс), би лавэ́нгиро,  

би лавэ́скиро, би пхучибна́скиро \\ certainly, undoubtedly. 

несомненный \\ би кунипна́скиро(-и) \\ certain, doubtless. 

нести \\ лыджа́с (лыджиём), лигирэ́с (ligirе́s – pol.) \\ carry, bear, bring, fetch. 

нести наказание \\ хас пхаги́ (pol.), хас мэ́ньки \ ка́ра тэ \\ be punished. 

несчастный \\ цюка́но(=), би́да(-о) \ биды́тко (=), бибахтало́ (бибахтали́(-ы́)), 

бэ́до (=) \\ unfortunate, pity. 

несчастье \\ биба́хт [ж.], би́да [ж.], сиби́да [ж.], намиштыпэ́н [м.] \\ 

misfortune, trouble, grief. 

несчастье, ничтожество \\ злы́дня (злы́дни), би́да [ж./м.] (би́ды) \\ 

misfortune, pettiness. 

нет, не имеется \\ нанэ́, наны́ \\ no. 

нетерпеливый \\ навырикирибны́тко (=) \\ impatient. 

неудачник, несчастливец, горюша, бедняга \\ бибахт(-ц)я́ри [м.]  

(бибахт(-ц)я́рья), злы́дня9 [м./ж.] (злы́дни), цюка́ныцо [м.] \\ loser, failure. 

неуда́чно \\ бибахталэ́с, биды́ткэс, на́мишто \ на́миштэс \\ failure. 

неудобный \\ на́куч, на́ вастэ́стыр (=) \\ uncomfortable. 

неужели, разве \\ нау́што, хай, хо́би \\ really, truly. 

неуклюжий, неловкий \\ дэмба́ри [м.] (дэмба́рья) \\ clumsy. 

неуравновешенный, неустойчивый \\ паруибны́тко (=), балвали́тко (=) \\ 

unstable. 

неурожайный \\ на́пхабуно́(-и́/-ы́), наумало́тно (=), наумалоты́тко (=), 

на́лу́нитко (=) (лат.) \\ bad harvest. 

нефть \\ на́фта [ж.] (на́фты) \\ petroleum. 

нечестный \\ начачуно́(-и́/-ы́), банго́(-и́), напатывало́(-и́/-ы́) \\ dishonest, 

crooked. 
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нечистый (дух) \\ бэнг [м.] (бэнга́), даймо́но [м.], дзябо́ло [м.], на́лачхо [м.] 

(налачхэ́); на́жужо(-и/-ы) [мн.] \\ demon, devil. 

неясный, тусклый \\ ма́то (=), калё́но (=), на́галыибны́тко (=) \\ not clear, dim. 

нива, пахота, сельхозугодия \\ фэ́лда [ж.], яржы́тко фэ́лда [ж.],  

пху́ма4 [ж.] \\ cornfield, field. 

нижний, низовой, рядовой \\ тэлатуно́(-и́/-ы́), омэкло́(-и́/-ы́) \\ bottom; basic, 

grass-roots, ordinary. 

низвергать \\ счхурдэ́с, чхурдэ́с тэлэ́, традэ́с тэлэ тэ \\ cast out. 

низина \\ тэлэпны́тко штэ́то [м.] (тэлэпны́тка штэ́ты), хар5 [ж.] (харья́) \\ 

lowland. 

низкий \\ на́учо (на́учи) \\ low. 

низко \\ на́учэс \\ low. 

нитка, провод \\ тхав [м.] (тхава́); (фиг.) \\ thread, wire. 

– телеграмма11 \\ тхав (тэ бичхавэс) \\ telegramme. 

ни́мфа \\ пани́тко шукарни́ [ж.] (пани́тка шукарня́), плими́тко [ж.] (лат.) 

(плими́тка) \\ nymph. 

ничтожество, мизер, подонок \\ злыда́ри(-рка) [м./ж] (злыда́рья \ 

злыда́рки), злыда́рица \ злыда́рка [ж.] \\ scum, anybody. 

нищая, нищенка \\ бо́гица [ж.], манга́чка [ж.], панда́рка [ж.] \\ beggar (fem.). 

нищенский \\ боги́тко (=) \\ beggar, роor. 

нищенство \\ бо́гима [ж.], богипэ́н [м.], нишчо́тыма [ж.] \\ life of begging. 

нищенствующий \\ боги́тко (=) \\ beggar. 

нищий \\ бо́го [м.], манга́чо [м.], панда́ри [м.] (панда́рья) \\ beggar (mas.). 

новогодняя елка \\ карачо́на [ж.], е́(-э)гля(-э́) [ж.] (бел./лит., лат.) \\ 

Christmas tree. 

новогодняя елка; белка \\ сувуни́(-ы́) [ж.] (сувуня́) \\ New Year tree; 

squirrel. 

новость, сводка \\ ве́стя [ж.], нави́на [ж.], зан [ж.] (заня́), зве́сця [ж.],  

звесь [ж.] (бел./лит.), нэвипэ́н [м.] (нэвипэна́) \\ news, reроrt. 

новость; музыкальный слух \\ звесь [ж.] (зве́си \ звеся́), за́н [ж.] (заня́), 

глос [ж.] (глося́) \\ news; ear for music. 

новый \\ нэво́ (нэви́) \\ new. 

нога \\ ґэро́й [ж.] (ґэра́), пиро́ [м.] (пирэ́) \\ leg. 

ноготь \\ най [м.] (ная́), ки́пцё [м.] (ки́пци) \\ claw. 

ноготь, копыто \\ най [м.] (ная́), кху́р [ж.] (кхурья́) \\ nail, hoof. 

нож \\ чури́ \ чхури́ [ж.] (чурья́ \ чхурья́) \\ knife. 

ножницы \\ кат(-ц)и́ [ж.] (кат(-ц)я́), каця́ [мн.], стри́жка [ж.] \ три́шка [ж.] 

(лат.), стригинэ́ [мн.], чхинды́тка [мн.], чхи(-ы)ндля́ [мн.], шы́ры [мн.] 

(szýry –pol.) \ шэ́ры \\ scissors. 

ножной \\ ґэри́тко (=), ґэрэ́нгиро(-и), пирэ́нгиро(-и) \\ foot. 

ножны \\ паи́р [м.] (карел.) (паира́) \\ sheath, scabbard. 

номер \\ гин [м.] (гина́), гиныбны́тко [м.] (гиныбны́тка), номеры́тко [м.] 

(номеры́тка) \\ number. 
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нора \\ ве́нта [ж.] (wiénta – pol.), нё́рка [ж.] (нё́рки); хев \ хив [ж.] (хе(-и)ва́), 
нэ́ра дрэ пхув [ж.] (бел./лит., пол.) \\ den, hole. 

норка \\ нэ́рца [ж.] (лат.) (нэ́рцы) \\ mink. 
нос; лезвие, нос (лодка) \\ накх [м.] (накха́) \\ nose. 
носатый, носастый; носовой, гнусавый \\ накхало́ (накхали́(-ы́)) \\  

big-nosed, nose, nasal. 
носилки \\ трага́чы3 [мн.] \\ stretcher. 
носить (одевать) \\ псиравэ́с, янэ́с пэ пэ́стэ тэ \\ wear. 
носить \\ лыджа́с, лигирэ́с (ligirе́s – pol.) (лигирд(-з)ё́м) тэ \\ carry. 
носиться, ветшать \\ бранёс, янэспэ, псиравэ́спэ, ячэ́с сита́во тэ \\ wear. 
носовой \\ накхи́тко (=) \\ nasal. 
носовой платок \\ дыкхлоро́ [м.] (дыкхлорэ́), кхасноро́ [м.] (кхаснорэ́), 

кхосно́ко [м.], накхи́тко [м.] (накхи́тка) \\ handkerchief, towel. 
– пенсне11 \\ дыкхлоро́ [м.] \\ pince-nez. 
носок \\ санэ́-ґэри́тко [м.] (санэ́-ґэри́тка) (бел./лит.), скарпе́то [м.],  

скарпе́тка [ж.], чора́пи6 [ж.] (чора́пя) \\ sock. 
ночевать \\ рат(-ц)ькирэ́с тэ (рат(-ц)ькирд(-з)ё́м) \\ spend the night. 
ночь \\ рат [ж.] (рат(-ц)я́) \\ night. 
ноша \\ анга́ль [ж.] (ангаля́) \\ armful; burden. 
нрав \\ хара́ктеро* [м.] (хара́ктеры), вар.-caвo ... ти́по тэ явэл \\ temper. 
нравиться \\ тэ чалёл, камэ́лпэ, удэ́лпэ, явэ́л пир ило́, чалёл, кэрэ́спэ, явэ́л 

мишто́ вари-конэ́скэ, явэ́л шука́р \ камло́ вари-конэскэ \ дрэ вари-конэ́ск. 
якха́, сыкад(-з)ёлапэ лачхэс тэ \\ like, be fond of. 

нужда \\ трэ́бима [ж.], чэ́бима [ж.] \\ need. 
нуждаться \\ чэбисо́с (лат.) (чэбиса́ндыём), явэ́л чэй \ трэй вари- кнскэ тэ \\ 

need. 
нуждающийся \\ камбу́кто (=) \\ in need, needful, lacking. 
нужный \\ трэ́бимо (=), трэби́тко (=), чэ́би́тко (=) \\ necessary. 
нынешний \\ ададывэсатуно́(-и́/-ы́) \\ today’s, present. 
нырять \\ дэс ню́рка (лат.) тэ \\ dive. 
ныть, стонать \\ издра́с роибна́са тэ \\ moan, ache. 
нюх, обоняние \\ сунг [ж.] (сунга́) \\ smell. 
нюхать \\ сунгэ́с, сунгавэ́с (сунгд(-з)ё́м \ сунгад(-з)ём) тэ \\ smell. 
нянчить \\ баинэс, пэстынэ́с (пэстынд(-з)ё́м) тэ \\ babby-sit, nurse. 
нянчиться \\ пэстынэ́спэ тэ (пэстынд(-з)ё́мпэ) \\ be nursed. 
няня \\ да́йка8 (да́йки) \\ nurse, babby-silter. 
 
 

О о 
 

oбед \\ дывэса́кирo [м.] (карел.) (дывэса́кирэ), мита́ко [м.] (mitа́ko – pol./pln.) \\ 
lunch. 

oбет, клятва, зарок \\ совла́х [ж.] (совлаха́) \\ vow, promise. 
                                                           
* Встречается это слово в мужском роде у «расе ́йска» цыган. 
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обаятель, чародей \\ калэ́-маги́тко [м./ж.] (=) (калэ́-маги́тка),  

човахано́(-и́) [м./ж.] (човаханэ́) \\ enchanter, magician. 

обвинять, обличать \\ бангякирэ́с(бангякирд(-з)ём), янэс дош пэ…, тэ \\ 

accuse. 

обворожительный, очаровательный, пленительный \\ дивакирибны́тко (=) \\ 

fascinating. 

обгрызть \\ обдандырэ́с, обха́с тэ \\ bite, nibble around. 

обделывать \\ докэрэ́с тэ (докэрд(-з)ём) \\ finish, polish. 

обдирать \\ лучкирэ́с (лучкирд(-з)ё́м), лат(-ц)якирэ́с, лацькирэ́с тэ \\  

peel, fleece. 

обдумывать \\ дэс годы́ пэ́скэ, меркинэ́с, мисинэ́с, обдуминэ́с; дэс годы́ дрэ 

пэ́стэ тэ \\ consider. 

обез- \\ би- \\ without. 

обезопасить \\ обракхэ́с (обракхьём \ обракхт(-ц)ём) тэ \\ safe. 

обезуметь, рехнуться \\ пэрэ́с дрэ годы́ [фраз.], зджа́с годя́тыр тэ \\ go mad, 

loose, one’s senses, go insane. 

обезьяна \\ ма́ка [ж.] (mа́ka – pol./ бел., лит.), а́фа [ж.] (лат), ма́лпа [ж.], 

на́лпа [ж.], порьялы́ [ж.] (рус.) (порьяля́), пори́тко1 [ж./м.] (рус.) 

(пори́тка) \\ monkey. 

обертка \\ андрэ́-пачкибна́скирэ [мн.], обэ́рко [м.] (obérko – pol.) \\ wrapping 

paper. 

обессилеть \\ бизopалё́с, нашавэ́с зор тэ \\ loose one’s strength, become, weak. 

обесчестить, осквернить \\ обладжакирэ́с (обладжакирд(-з)ём), магирэ́с  

тэ (магирд(-з)ём) \\ dishonour, defile, роllute, profane. 

обещание, обетование \\ пхэндло́ лав, дыно́ лав [м.] \\ promise. 

обещать \\ дэс лав, пхэнэ́с тэ \\ promise. 

обжечь крапивой \\ обстракивинэ́с тэ (обстракавинд(-з)ё́м) \\ bite (nettle). 

обжигать \\ пиравэ́с6 (пирад(-з)ём), обхачкирэ́с тэ \\ burn, scorch. 

обжора \\ обхая́чо [м.] (обхая́чы), выеда́чо [м.] (выеда́чи(-ы)) \\ glutton. 

обзываться \\ обкхарэ́спэ, дэс зэ́вла тэ \\ call names. 

обидчик, оскорбитель \\ кон кэрэ́ла биба́хт, на́мишто́, бибахт(-ц)я́ри [м.] 

(бибахт(-ц)я́рья) \\ offender, unjust. 

обижать, огорчать \\ кэрэ́с \ пхэнэ́с дукх, выса́с кэ ясва́, дукхакирэ́с тэ, 

зачилавэ́с явирэ́н, притасавэ́с тэ \\ grieve, offend, hurt, distress. 

обильно, щедро, сверх нормы \\ коптара́м (бел.яз./лит.), сарэ́ илэ́стыр \\ 

abundantly, generously. 

обильный \\ барвало́(-и́/-ы́) \\ rich, plentiful. 

обклёвывать \\ обд(-з)ёўбинэ́с тэ (обд(-з)ёўбинд(-з)ё́м) \\ pick. 

облава \\ обухтылыбэ́н [м.], хапу́но [м.] \\ raid. 

облако \\ бло́ко [м.] (бел./лит.), синэ́по* [м.], хма́ро [м.], во́лька [ж.]  

(wól’ka – pol./pln.) \\ cloud. 

                                                           
* Это слово также стало интернациональным. 
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областеначальник \\ округа́киро барыды́р(-о) [м.] (округа́киро барыдыра́) \\ 

governor. 

область, округ \\ прови́нцыя [ж.], окру́га [ж.], лость [ж.] (лат.),  

крае́нгири [ж.] (карел.) (крае́нгирья) \\ province, region. 

облегчать \\ кэрэ́с локхэды́р, локхэкирэ́с \ локхякирэ́с тэ \\ make easier, 

lighten, unburden; ease. 

облик, выражение лица, вид; мо́рда \\ анзи́кто [м.] (карел./пол.), ми́на [ж.], 

плёса [ж.] (карел.), фрэ́гис [м.] (лат.), фэ́ма (лат.) \\ appearance of the face, 

look, shape, kind; mug. 

обложка \\ окрэ́нцка [ж.] (окрэ́нцки) \\ cover. 

обман \\ хохаибэ́н [м.] (хохаибэна́) \\ fraud, lie, deception. 

обман, мошенничество, одурачивание \\ дылнякирибэ́н [м.],  

хохаибэ́н [м.], ґазба́л [м.] (ґазбала́) \\ fraud, swindle. 

обманщик, лжец \\ хохаибна́ри [м.] (хохаибна́рья) \\ liar, deceiver, swindler. 

обманывать \\ хохавэ́с, дэс дукха́ вари-к.н.с \ кэ, фрэнтынэ́с тэ \\ cheat, deceive. 

обметать, подшить \\ затырдэ́с тхавэ́са тэ \\ hem. 

обмолотить, смолоть \\ обмарэ́с (обмард(-з)ё́м), пишэс тэ \\ thresh, grind. 

обморок \\ пэрибэ́н [м.] (пэрибэна) \\ faint. 

обнажение; нищета \\ нангипэ́н [м.] (нангипэна́), нишчо́та [ж.] \\ exроsure; 

роverty. 

обобщать, обозревать, осматривать \\ обдыкхэ́с тэ (обдыкхьём \  

обдыкхт(-ц)ём) \\ sum up, survey, observe. 

ободок \\ крэ́нгло ра́мкица [ж.], крэ́нглыцо [м.] \\ border, rim. 

ободрить, поддержать \\ ґаздэ́с ду́хо, дэс пату́ха, подрикирэс пату́ха:  

тэ дэс васт \ пату́ха \ псико́ тэ \\ cheer up, encourage, supроrt. 

ободриться \\ лэс пэс дрэ васта́, ячэ́с муршкано́(-и́/-ы́) тэ \\ take courage,  

be encouraged. 

обожать \\ дэвлякирэ́с тэ (дэвлякирд(-з)ём) \\ adore, cherish. 

обоз \\ халады́тко та́боро [м.], лод [м.] (лода́) \\ convoy, rear. 

обозначать \\ дэс джины́, сыкавэ́с тэ \\ mean. 

обои \\ тапе́ци [мн.], папири́тка [мн.] \\ wall-paper. 

оборонять = защищать. 

оборот \\ обрисипэ́н [м.] (обрисипэна́), рисипэ́н [м.] (рисипэна́) \\ rotation, 

turnover, turn. 

обрабатывать, воздействовать \\ обкэрэ́с тэ (обкэрд(-з)ём) \\ process, 

cultivate, till, form; influence. 

обработка (земли) \\ пхуў(-в)обкэрибэ́н [м.] (пхуў(-в)обкэрибэна́) \\ 

cultivation. 

образец, лекало, форма, модель \\ шни́та [ж.] (лат.) (шни́ты) \\ sample, 

French curve, template. 

образованный \\ сыклякирдо́(-и́/-ы́), сыкло́(-и́/-ы́), лылы́тко (=) \\ educated. 

образовывать, делать, выделывать \\ выкэрэ́с (выкэрд(-з)ём), кэрэ́с тэ \\ 

form, process, make. 
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образовываться, сформироваться \\ выкэрэ́спэ тэ (выкэрд(-з)ёмпэ) \\  

take a shape. 

обратиться \\ выкхарэ́спэ (выкхард(-з)ё́мпэ), дэ́спэ мо́са тэ \\ apply, address, 

come forward; use. 

обращать (в веру) \\ рискирэ́с манушэ́с тэ \\ win a proselyte. 

обремененный \\ кхинякирдо́(-ы́) пхарипна́са \\ be laden, be burden. 

обременять, быть в тягость \\ кхиня́кирэ́с пхарэ́с тэ \\ be burden to. 

оброк (стар.) \\ ловэ́-отмэкибна́скирэ [мн.], отмэкибны́тко [м.] 

(отмэкибны́тка) \\ fax. 

обруч \\ бру́чо [м.], брэ́нчо [ж.], крэ́нгло [м.] \\ hoop. 

обрывать \\ обкушэ́с, рискирэ́с тэ (рискирд(-з)ё́м) \\ interrupt, break off \ down. 

обряд \\ цэре(-э)мо́ния [ж.] \\ ritual. 

обследовать \\ рэвизинэ́с (рэвизинд(-з)ё́м), обдыкхэ́с тэ \\ survey, investigate. 

обстоятельство, ситуация \\ обтэрдыпэ́н [м.] (обтэрдыпэна́), вака́нцыя [ж.], 

штуа́цыя [ж.] \\ circumstance. 

обсуждать \\ роскэдэ́с, розлэ́с тэ \\ discusss. 

обсуждение \\ обсэнд(-з)якирибэ́н [м.] (обсэнд(-з)якирибэна́) \\ discussion. 

обтирание, вытирание \\ кхосыбэ́н [м.] (кхосыбэна́) \\ rubbing, wiping. 

обувать \\ урье́с ґэра́ тэ \\ put on one’s shoes. 

обувной \\ ґэри́тко (=), ґэрэ́нгиро(-и), шэфты́тко (=) \\ shoe. 

обувь \\ ґэри́тка [мн.], ґэри́тко [м.], шы́фта \ шэ́фта [ж.] (бел./лит., лат) \\ 

footwear, shoes. 

обух \\ бу́хо [м.] (бел./лит.) (бу́хи) \\ butt (of axe). 

обучать \\ сыклякирэ́с тэ (сыклякирд(-з)ём) \\ teach, train. 

обходиться, обращаться \\ обджа́спэ, кэрэ́с лачхэ́с \ нaлачхэ́с \ лачхипэ́н \ 

на́лачхипэ́н тэ \\ deal with, treat. 

обходиться, стоить, довольствоваться \\ исын мол тэ, выджа́с, обджа́спэ тэ \\ 

cost, manage, be turned out. 

обшивать \\ обсывэс тэ (обсыд(-з)ём) \\ hem, trim, clad. 

общаться \\ джинэ́спэ, пшалынэ́спэ \ пхэнякирэ́спэ, малынэ́спэ, заджа́спэ 

(лат.), зджа́спэ, кхэтанякирэ́спэ, лэ́спэ, явэ́н кхэтанэ́ тэ \\ associate with. 

общение \\ кхэтаныпэ́н [м.] (кхэтаныпэна́) \\ fellowship. 

общественный \\ амалыпны́тко (=), копны́тко (=), маликано́ (маликани́(-ы́)) \\ 

social. 

общество \\ амалыпэ́н [м.], ко́пна [ж.], обшчы́на [ж.], екхэтаныбэ́н [м.], 

кхэтаныпэ́ \ кхэтаныпэ́н [м.], шлехта [ж.] (кapeл.) \\ circle, company, society. 

общий \\ кхэтано́ (кхэтани́(-ы́)), кхэтануно́ (кхэтануни́(-ы́)) \\ general, common. 

община \\ амалыпэ́н [м.], ко́пна [ж.], кхэтаныпэ́н [м.], шле́хта [ж.] (карел.) \\ 

community. 

объединение, общение, сообщество; союз \\ кхэтаныбэ́н [м.] \ кхэтаныпэ́н, 

обкхэтаныбэ́н [м.], вира́м12 [м.] (вирама́) \\ association, community, fellowship. 

объединять \\ кхэтанякирэ́с (кхэтанякирд(-з)ё́м), сарьякирэ́с тэ \\ unite. 

объединяться \\ кхэтанякирэ́спэ тэ (кхэтанякирд(-з)ё́мпэ) \\ be united. 
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объём, размах, охва́т \\ розрисипэ́н [м.] (розрисипэна́) \\ volume, scope, range. 

объявлять \\ выглосинэ́с (выглосинд(-з)ё́м), дэ́с тэ джинэ́н тэ \\ declare, 

announce. 

объявлять, оглашать, оповещать \\ оглосинэ́с (оглосинд(-з)ё́м), дэс тэ 

джинэ́н (манушэ́нгэ), подэ́с зан \ ве́стя тэ \\ declare, disclose, notify. 

объять (Библ.), одолеть, погасить \\ мурд(-з)якирэс тэ (мурд(-з)якирд(-з)ём) \\ 

overpower. 

обыкновенно, обычно \\ сыp уса́ды, сыp зо́вшэ, сыр исын прилыно́, 

присыклыи́, сыр исын ка́жно мо́ло \\ usually, often. 

обыск, поиск \\ родыбэ́н [м.] \ родыпэ́н (родыибэна́) \\ search. 

обычай, традиция, манера, привычка \\ дри́зо [м.] (лат.) (дри́зы),  

по́нош [ж.] (лат.) (по́ноша), присыкляибэ́н [м.] (присыкляибэна́),  

шта́ма [ж.] (sztáma – pol.) \\ custom, tradition, manner. 

обычный, простой \\ на́райкано́ (на́райкани́(-ы́)), адасаво́, сыр сарэ́, сва́ко \\ 

common. 

обязан \\ вужло́, банго́, исын тэ…+ глаг. (isyn te – pol.), ху́нтэ  

(chúnte – pol./pln.) \\ must, have to, be obliged to. 

обязанность \\ бангипэн [м.] (бангипэна́), отпхэныбэ́н [м.] (отпхэныбэна́); 

фу́нкцыя [ж.] \\ duty, accountability. 

oбязательство \\ бангипэ́н [м.] (бангипэна́), облыибэ́н [м.] (облыибэна́) \\ 

obligation, coverage. 

– оса́да11 \\ облыибэ́н [м.] \\ siege. 

– охват11 \\ облыибэ́н [м.] \\ grip, seizure. 

обязательно, неприменно \\ мусо́во \ мусо́вэс (musóvo \ musowes – pol.),  

явэс банго́(-и́) тэ, ху́нтэ \\ obligatory, mandatory, without fai. 

oбязывать, велеть \\ пхэнэc зоралэ́c тэ \\ oblige, commit, bind. 

овес \\ джов \ джоў [ж.] (джова́) \\ oats. 

овладеть; победить \\ лэс пхув, залэ́с мо́ца, выкхэлэ́с, домарэ́спэ, дорэсэ́с, 

збердынэ́с, лэс ло́фо, лэс упралыпэ́н, обухтылэ́с, пиризорьякирэ́с, лэс тэ 

рикирэ́с дрэ васта́ тэ \\ win, seize, take possession. 

овод \\ бу́нко [м.], бо́нко [м.] \\ bumblebee, botfly. 

овощи \\ шаха́ [мн.], барьянэ́3 [мн.], зэлэныбэ́н [м.] (рус.), зэлэны́тка [мн.] 

(рус.) \\ vegetables. 

овраг \\ буйра́ко1 [м.] (буйра́ки), хохо́й3 [м.] (хохоя́) \\ ravine. 

овсяный \\ джови́тко (=) \\ oaten. 

овца \\ бакри́ [ж.] (бакря́) \\ sheep. 

оглобля \\ стри́ка [ж.] (карел.) (стри́ки), кра́ко6 [м.] (кра́ки), бэли́1 [ж.] 

(бэля́) \\ shaft. 

огнетушитель \\ ягмурдякирибны́тко [м.] (ягмурдякирибны́тка) \\  

fire extinguisher. 

оговаривать \\ бишарэ́с, обракирэс тэ \\ slander, blame, blaspheme. 

огонёк \\ ягори́ [ж.] (ягорья́) \\ small fire. 

огонь \\ яг [ж.] (яга́) \\ fire. 
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огород, участок земли \\ бар [ж.] (барья́), пля́цо [м.] (пля́цы), мал [ж.] 

(маля́) \\ garden, plot. 

огородный \\ бари́тко (=) \\ garden: of kitchen garden. 

огорчать \\ кэрэ́с \ пхэнэ́с дукх, дукхавэ́с, дукхакирэ́с, кэрэ́с пхаро́ \ 

пхарипэ́н тэ \\ grieve, distress, upset. 

огорчённый, надутый \\ явэ́л кирко́ муй тэ \\ be vexed, be displeased,  

be sullen, be upset. 

огорчиться, расстроиться, измучиться \\ вымарэ́спэ духо́стыр, 

кхинякирэ́с ило́ \ ди, пэрэ́с дро ду́хо тэ \\ be pained, grieve, be worn out,  

be weary, be distressed, be upset. 

ограниченный \\ ку́цо9 (=) \\ narrow-minded. 

ограничивать, определять \\ тукакирэ́с, чхувэ́с ме́ра тэ \\ limit, define 

(determine). 

огрех, оплошность \\ дош [ж.] (доша́), на́хор банг [ж.] (на́хор банга́), 

промэкибэ́н [м.] (промэкибэна́) \\ blunder, error. 

огрубеть, стать жестким \\ кашталёс (кашталыём), кашталэ́-илэ́скиро  

тэ ячэ́с \\ grow dull, be calloused. 

огурец \\ боби́рка10 [ж.], граставе́цо10 [м.], гу́рко [м.], лондуно́ [м.] 

(лондунэ́), лэ́нсто [м.], курби́со [м.] (kurbíso – pol.), шугли́ [ж.] (карел.) 

(шугля́) \\ cucumber. 

одалживать \\ пожычэнэ́с (пожэчынд(-з)ё́м), дэс \ лэс дро длу́го,  

пат(-ц)яс (pat(-c)iа́s – pol.) вари-конэ́стыр, покэрэ́с тэ \\ borrow (lend). 

одевать \\ урье́с, урьявэ́с тэ (урид(-з)ё́м) \\ dress. 

одеваться \\ урье́спэ тэ (урид(-з)ё́м) \\ put on. 

одежда \\ пла́шка [м.] (plaszka – pol./pln.) (пла́шки), урибэ́н [м.] (урибэна́), 

и́да10 [ж.], и́д(-з)я [ж.] (и́ди), рип [ж.] (rip – pol.) (рипья́), фли́ка [ж.]  

(flíka – pol.), фли́ки [мн.] \\ clothes. 

одежда, платье; нижняя одежда \\ и́дзя [мн.] (и́дзи), ри́зы [мн.], рипья́ [мн.] 

(ripyá – pol.), урибэ́н [м.], фли́ка [ж.] (flíka – pol.) (фли́ки), пэ маса́ фли́ки 

[мн.], тэлатуны́ фли́ка [ж.], пла́шка [ж.] (plászka – pol./pln.) \\ clothes, 

dress, underwear. 

одержимый \\ му́нё9 (=) \\ possessed. 

одеяло \\ амба́л3 [м.] (амбала́), кури́ [ж.] (курья́), учакирдо́ [м.] (рус.) 

(учакирдэ́), учарды́ [ж.] (учард(-з)я́) \\ blanket. 

один \\ екх, екхджи(-ы)но́, кокоро́(-и́) \\ one, lonely (person). 

одинаково \\ екхэ́с, екхэ́с-паць, шэра́ \\ equally, alike, in the same way. 

одиннадцать \\ дэшуе́кх \\ eleven. 

одинокий (человек) \\ екхджи(-ы)но́, кокоро́ \\ one, lonely (person). 

одиночество \\ екхджи(-ы)ныпэ́н [м.], кокорипэ́н [м.] \\ loneliness. 

одна \\ екх \\ one. 

однажды \\ е́кхвар \\ once. 

одноглазый \\ екхэ́-якхэ́нгиро(-и), биякха́киро(-и) \\ one-eyed. 



 

129 

одномесячный \\ екх-чхонэ́скиро(-и), екхэ́-чхонэ́скиро \\ single-sided,  

one-month. 

одноногий \\ екхэ́-ґэрья́киро(-и), екхэ́-пирэ́скиро \\ legless; one-legged. 

однообразие, единство \\ (дова-паць) екхипэ́н [м.] \\ monotony. 

одноразовый \\ екх(-э)-часы́тко \ цыри́тко, екхэ́-молы́тко \\ for one time. 

однорукий \\ бивастэ́скиро (бивастэ́скири) \\ one-handed. 

односторонний, однобокий \\ екхриги́тко (=), екхэ́-риги́тко (=) \\ one-sided, 

unilateral. 

одуванчик \\ пумпу́ня [ж.] (лат.) (пумпу́ни) \\ dandelion. 

ожесточаться \\ явэл ило́ пхандло́ (пхаро́) кэ… тэ \\ harden up. 

оживать \\ вайдынэ́спэ (бел./лит.), отджид(-з)ёс тэ \\ come alive, liven up. 

оживать, Библ.: воскресать \\ упрэуштэ́с тэ (упрэуст(-ц)ё́м) \\ come to life, 

Bible.: be raised from dead. 

оживить, воскресить \\ упрэушт(-ц)якирэ́с \ упрэушт(-ц)якирэ́с  

(упрэушт(-ц)якирд(-з)ё́м), джи(-ы)д(-з)якирэ́с тэ \\ enliven, recover, revive, 

be raised from dead. 

оживленный(-ая) \\ джи(-ы)до́(-ы́), джангало́(-и́/-ы́), чвы́тко (=), 

прастабна́скиро(-и) (прастабна́скири) \\ alive, brisk, quick. 

ожить \\ джи(ы)д(-з)ё́с тэ (джи(-ы)дыё́м) \\ turn alive, begin to live. 

оздоровление \\ осастякирибэн [м.] \\ sanitation. 

озеро \\ возе́ро [м.], джи(-э)л [ж.] (джи(-э)ля́)4 [м.], ежэ́ро [м.], езе́ро [м.],  

зе́(-э́)ро [м.] \\ lake. 

озимые \\ зэ́лэня [мн.] \\ winter crops. 

ознакомить \\ кэрэ́с джиндло́ (лат.), джиндлякирэ́с тэ \\ familiarize. 

ознакомиться, ознакомляться \\ обджиндлякирэ́спэ тэ  

(обджиндлякирд(-з)ёмпэ) \\ familiarize... with. 

оказаться, очутиться \\ отсыкад(-з)ёс (отсыкадыём), выджа́с тэ \\ turn out 

(to be), to be found (to be), find oneself. 

оканчивать \\ докэрэ́с, досикирэ́с (досикирд(-з)ё́м), досякирэ́с, агоракирэ́с, 

кончынэ́с, кэрэ́с кэ а́ло \ яго́ро, ягоракирэ́стэ \\ finish (off), end;  

graduate from. 

оканчиваться \\ досикирэ́спэ (досикирд(-з)ё́мпэ) (досякирэ́спэ), агоракирэ́спэ, 

агорьёс, кэ яго́ро тэ явэл, ягорьёстэ \\ terminate, come to an end. 

окисляться \\ коклёс6 тэ (коклыём) \\ oxidize. 

оклеветать, клеветать \\ калякирэ́с, розмэкэ́с фуй мавлы́н (ма́лва) тэ \\ slander. 

окно \\ дудали́ [ж.] (бел./лит., пол.) (дудаля́), фэ́нштра [ж.] \\ window. 

оковы \\ вери́ги [мн.], састыра́ [мн.], зандирья́ [мн.] \\ fetters. 

около \\ ґырця́л, рэх (лат.), пашы́л \\ approximately, about (near). 

около, рядом \\ рэ́ндам, пашы́л \\ about (near), close to. 

окраина \\ яго́ро [м.] (яго́ры), агор [м.] (агора́), крэ́са [ж.] (бел./лит., пол.) 

(крэ́сы) \\ suburb. 

окропляться, очищаться \\ явэ́с жужо́(-ы́), явэ́с высвэнцындло́(-ы́) тэ \\  

be come clean, be dedicated. 
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округлять \\ окрэнглякирэ́с тэ (окрэнглякирд(-з)ём) \\ round up. 

окружать \\ залэ́с муй, облэ́с трусця́л, обкрэнжынэ́с труя́л, обухтылэ́с дрэ 

ангрусты́ трусця́л; облэ́с трусця́л (труя́л), дэс фла́нга (карел.) тэ \\ 

surround, encircle. 

окружная дорога \\ дром [м.] трусця́л [м.] (труя́л); дром труй [м.] 

трусцялуно́(-и́/-ы́) (труялуно́(-и́/-ы́)) дром [м.] (трусцялунэ́ дрома́) \\ 

roundabout, by-road. 

окружность \\ крэнглыпэ́н [м.] (крэнглыпэна́), труяли́(-ы́) [ж.]  

(trujalí(-ý) – pol.) (труяля́), труялыпэ́н [м.] (труялыпэна́) \\ circumference. 

окунать, крестить \\ болэ́с тэ (болд(-з)ём) \\ dip, baptize. 

окунь \\ ку́нё [м.] (ку́ни), кокалы́тко [м.] (лат.) (кокалы́тка), амбо́ри  

(карел.) [м.] (амбо́рья) \\ perch. 

оладьи \\ ла́тки [мн.], марикля́ [мн.], тат(-ц)я́ [мн.] \\ pancakes. 

олень \\ еле́нё [м.] (еле́ни), шынгуно́ [м.] (шынгунэ́) \\ deer. 

олива \\ дзэт му́ра [ж.] (дзэт му́ра) \\ olive. 

олово \\ арчи́ч [м.], арчи́чи [м.], муслови́ [м.], воли́во [м.], волы́во [м.],  

цы́на [ж.], чы́но4 [м.] \\ tin. 

ольха \\ е́льша [ж.], во́льха [ж.], лоло́ кашт [м.], кирки́ [ж.] \\ alder. 

омерзеть \\ ячэс бры́дко, ячэ́с джунг \ джунгало́(-ы́) \ стэ́тко \ камбу́кт4 тэ \\ 

become loathsome. 

омут \\ ви́ро [м.] (бел./лит.) (ви́ры) \\ whirlроol. 

он \\ ёў \ ёв \\ he. 

она \\ ёй \\ she. 

они \\ ёнэ́ \ онэ́ \\ they. 

опаздывать \\ коракирэ́спэ (лит.) (коракирд(-з)ё́мпэ), спознинэ́спэ,  

явэ́с ґара́, явэ́с кор \ кори́г \ шпот (лат.) тэ \\ be late. 

опасность \\ траш [ж.] (траша́), дар [ж.] (дара́ / дарья́) \\ danger, threat. 

опасный \\ дарано́(-и́/-ы́), трашано́(-и́/-ы́) \\ dangerous, threatful. 

опекун, детоводитель \\ дыкхибна́скиро(-и) пал [м.] (дыкхибна́скирэ), 

барьякирибна́скиро [м.] (барьякирибна́скирэ) \\ guardian. 

опережать, обгонять, перегонять \\ джас анги́л, мэкэ́с вари-со \ конэс 

пала́л, обтрадэ́с тэ \\ outstrip, overtake. 

опилки \\ полови́ны [мн.], ты́рсы [мн.] (бел./лит.) \\ sawdust. 

описывать, изображать \\ характеризынэ́с (характеризынд(-з)ём), 

выпхэнэ́с тэ \\ describe, depict. 

оплата \\ выплэ́скирибэн [м.], плэ́скирибэ́н [м.] (плэ́скирибэна́); мазу́ри [ж.] 

(мазу́рья), робеж [ж.] (лат.) (робежа́), ки́ра [ж.] (квартиры) \\ payment, pay. 

оплошность \\ дош [ж.] (доша́), про́ко [м.] (про́ки), промэкибэ́н [м.] 

(промэкибэна́) \\ blunder, error, mistake. 

оппонент, противник \\ про́ти-тэрдыпна́скиро(-и) [м.]  

(про́ти-тэрдыпна́скирэ) \\ opponent, adversary. 

оправдывать \\ сыкавэ́с вари́-конэ́скиро чачипэ́н, чачакирэ́с, кэрэ́с ра́ц’ё 

(kerés rácjo – pol.) тэ \\ justify, clear (up). 
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определение, решение, приговор \\ приракирибэ́н [м.], пхаги́скиро лав [м.] 

(pchagískiro – pol.) \\ judgement, decision, verdict. 

определенно \\ адя́кэ, сыр исын \\ surely. 

опреснок (Библ.) \\ пре́сно маро́ [м.], маро́ би хум(-б)эро́скиро [м.]  

(би дрожджэ́нгиро) \\ unleavened bread. 

опрос, референдум \\ обпхучыбэ́н [м.] (обпхучыбэна́) \\ interrogation. 

опрятный \\ сни́го (=) \\ neat, tidy. 

опустошать \\ чхучакирэ́с, кэрэ́с чхучо́ тэ \\ plunder, devastate, lay waste, ravage. 

опустошитель \\ мижэ́х чор [м.], чхучибна́ри [м.] (чхучибна́рья), 

чхучибна́скиро [м.] (чхучибна́скирэ) \\ plunder. 

опухоль \\ вургу́ло [м.], шувлыпэ́н [м.], амбо́лё [м.], ба́льца [ж.],  

ба́льча [ж.], чыльча́ко [м.] \\ tumour, boil, swell, bump. 

опушка \\ зэ́ма [ж.] (zéma – pol.) \\ the edge of the forest. 

опыт \\ придыкхипэ́н [м.], джиндыпэ́н9 [м.], джиндлыпэ́н3 [м.] 

(джиндлыпэнá) \\ experience. 

опьянение, пьянство \\ матыбэ́н [м.] (матыбэна́), мат(-ц)ькирибэ́н [м.] 

(мат(-ц)ькирибэна́) \\ drunkenness. 

опьянеть \\ мат(-ц)ё́с тэ (мат(-ц)иё́м), мат(-ц)ькирэ́спэ тэ (мацькирд(-з)ё́м) \\ 

get drunk. 

опьянять \\ мат(-ц)якирэ́с тэ (мат(-ц)якирд(-з)ём) \\ make smb drunk. 

опять, снова \\ апа́лэ, зно́ко, зноў, нэвэ́с, нэвэ́стыр, палэ́ \\ again. 

орать \\ ровэ́с, дэс го́дла дрэ пхэрды́ глос (зан), дэ́спэ мо́са тэ \\ yell, shout. 

организовывать \\ кэрэ́с тэ \\ organize. 

орда, полчище \\ чэти́4 [ж.] (чэт(-ц)я́) \\ hordes. 

орёл \\ ки́до4 [м.] (ки́ды) \\ eagle. 

орех \\ акхо́р [м.] (акхора́), пэґэ́нд [м.] (пэґэнда́) \\ wallnut. 

орешник \\ акхори́н [ж.] (акхориня́), пэ́гэнд(-з)и́н [ж.] (пэ́гэнд(-з)иня́) \\ 

wallnut tree. 

оригинальный \\ пэ́скэ – характери́тко (=) \\ original. 

орошать \\ дросинэ́с (лат.) (дросинд(-з)ём), дэс пахлы́н (des pachlýn – pol.), 

дэс ош (лит.), панякирэ́с тэ \\ irrigate. 

орудие (инст.) \\ струме́нто [м.], струменты́тко [м.], васты́тко [м./ж.],  

рэ́нц [м.] (рэнца́) \\ tools, equipment. 

орудие \\ арма́та [ж.] (бел./лит./бел.яз.) (арма́ты) \\ gun, canon. 

оружие \\ вастакэрибэ́н [м.], войска́киро котэ́р [м.] (лат.), марды́тко [м.] 

(марды́тка), васты́тка [мн.], курта́ла [ж.], мардя́ [мн.], шандзу́к4 [м.] 

(шандзука́) \\ weaроn. 

оса \\ во́спа [ж.] (во́спы), си́рсо3 [м.] (си́рсы), пхунт3 [ж.] (пхунта́) \\ wasp. 

оса́да \\ обчхуибэ́н [м.], обкрэнглыпэ́н [м.] \\ siege. 

осадок, отстой \\ уча́р [м.] (карел.) (учарья́) \\ sediment, fall - out. 

освещать \\ свецинэ́с (свецинд(-з)ё́м), свэнцынэ́с, дуд(-з)инэ́с, дэс дуд тэ \\ 

light up, shine. 



 

132 

освобождать \\ вымэкэ́с, мэкэ́с во́льно \ псиро́ \ яври́, мэкэ́с тэ джа́н, отмэкэ́с, 

отволякирэ́с (отволякирд(-з)ё́м) тэ \\ release (exempt). 

освящать \\ кэрэ́с свэ́нто \ свэнтонэ́са\ э́рлиго,обсвэнцынэ́с, свэнцякирэ́с тэ \\ 

sanctify, dedicate 

оседлый \\ бэшто́(-ы́), бэшло́(-и́/-ы́), налодыибны́тко (=), екхэ́-штэты́тко9 (=) \\ 

settled, sedentary. 

осёл \\ бури́ка [ж.] (buríka – pol.), мега́ри3 [м.] (рус.) (мега́рья), хэ́р [м.] (лат.) 

(хэра́), э́сла [ж.] (ésla – pol.) (э́сли(-ы)) \\ donkey. 

осенить духом, покрыть \\ ду́хо тэ зджал, чхакирэ́с (дукхо́са) тэ \\ come uроn, 

cover, overshadow. 

осень \\ пал-лына́й [м.], во́сень [ж.], шэра́д5 [м.] (шэрада́), ру́дзень [ж.], 

хо́ста [ж.] (карел.), хма́ро9 [м.], хмары́тко [м.] \\ autumn. 

осина \\ а́пса [ж.], кирки́ [ж.] (киркя́), трэпэты́на [ж.] (лат.) \\ aspen tree. 

осквернять \\ магирэ́с, кэрэ́с магирдэ́са тэ \\ defile, profane. 

оскорблять, унижать \\ пхалькирэ́с (пхалькирд(-з)ё́м), бишарэ́с, калякирэ́с, 

низякирэ́с, чхинэ́с паты́в тэлэ́ тэ \\ insult, offend, humiliate. 

ослабевать \\ нашавэ́с зор, ячэ́спэ бизорья́киро(-и) тэ \\ weaken, slacken. 

ослаблять \\ бизорьякирэ́с тэ (бизорьякирд(-з)ём) \\ weaken. 

осмотр \\ обдыкхибэ́н [м.] (обдыкхибэна́) \\ survey. 

основание \\ гру́нта [ж.], ба́за [ж.], нив2 [м.] (нива́) \\ basis, foundation, 

founding. 

основывать, начинать, организовывать \\ дэс джиибэн тэ \\ found,  

lay foundation, start, form. 

осока \\ ру́га3 [ж.] (ру́ги) \\ sedge. 

оспа \\ чэл1 [ж.] (чэля́) \\ chicken-pox. 

осрамиться, скомпрометироваться \\ нашавэ́c паты́в, кэрэ́с ладж, 

учхакирэ́л пэс ладжа́са тэ \\ be discredited, be disgraced. 

оставаться \\ ачэ́спэ, ячэ́спэ тэ \\ remain, stay, bide (in). 

оставлять \\ ачавэ́с, ачакирэ́с, мэкэ́с, ячавэ́с, ячкирэ́с тэ \\ leave, abandon, desert. 

оставлять хорошее впечатление \\ заджа́с дро́ ило вари́-к.н.скэ, ячкирэ́с 

лачхи́ ду́ма тэ \\ leave a good impression. 

остановить \\ тэрд(-з)якирэ́с тэ (тэрд(-з)якирд(-з)ём) \\ stop, restrain. 

остановка, станция \\ ачима́скиро2 [м.] (ачима́скирэ), ачыбэ́н [м.] 

(ачыбэна́), тэрд(-з)ёсни́ца [ж.] (бел «Гомел.»/лит.), сте́ха [ж.] (латг.) \\ 

stop (of a bus), station. 

остаток \\ ачаибэ́н [м.] (ачаибэна́), ячаибэ́н [м.] \\ rest (left). 

остаток, отходы \\ отячи(-ы) [м.] (отячи(-ы)бэна́) \\ left-over, remainder, rest. 

остерегаться, беречься \\ дыкхэ́с ракхунэ́с, ракхэ́спэ, дэс \ рикирэ́с якх тэ \\ 

take care, be ware of. 

осторожный \\ ракхипны́тко (=), ракхуно́ (ракхуни́(-ы́)) \\ careful, cautious. 

остриё \\ спи́ко [м.] (карел.) (спи́ки) \\ point, spearhead. 

острить, точить \\ дэс чол, чолэ́с (чолд(-з)ём), чолэ́с (лат.) (чолыём) тэ) \\ 

sharpen. 
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остров \\ джип4 [м.] (лит. -т.н.) (джипа́), вы́спо [м.] \\ island. 

острый \\ во́йстро (=), чхиндано́(-и́/-ы́) (лат.), чолало́(-ы́), чи(-ы)к4, 

пика́нтно (=) \\ sharpen, spicy. 

острый прут, пика, веретено \\ буст [ж.] (буст(-ц)я́) \\ sharp rod \ twig. 

осуждать = судить = обвинять. 

ось, вал \\ то́са [ж.] (рус.) (то́сы), дури́12 [ж.] (дурья́), во́сь [ж.] (во́си) \\  

axle, axis. 

oтара \\ гай [м.] (лат.) (гая́) \\ flock. 

отбрасывать \\ отчхурдэ́с, чхурдэ́с криг тэ \\ throw off \ away, fling out,  

cast, reject. 

отбросы, мусор \\ отчхурдыпэ́н [м.] (отчхурдыпэна́) \\ dross, dust. 

отважный, удалец \\ мурша́ри (лат.), [м.] (мурша́рья) \\ daring person. 

oтважная, удалая \\ мурша́чка [ж.] (мурша́чки) \\ daring woman. 

отвал (плуг) \\ отчхурдыпны́тко [м.] (отчхурдыпны́тка) \\ casting off. 

отвергать, не принимать \\ тэ на́ прилэ́с, традэ́с яври́ тэ \\ reject. 

отверстие \\ ґэб4 [ж.] (гэба́), лёха (бел./лит.), хев \ хив \ хэв [ж.] (хе(-и)эя́), 

ку́ла [ж.] (kúla – pol.), да́нб [м.] (карел.) (данба́) \\ opening, hole. 

отвертка [ж.] \\ крэнтлэ́нгиро [м.] (крэнтлэ́нгирэ), крэнтлано́ [м.] 

(крэнтланэ́) \\ screwdriver. 

отвечать, соответствовать \\ отпхэнэ́с тэ (отпхэнд(-з)ё́м) \\ answer, 

corresроnd to, meet (with). 

отвлекать, оттягивать \\ оттырдэ́с тэ (оттырдыё́м) \\ distract, delay. 

отводить \\ долыджа́с, залыджа́с, отлыджа́с тэ \\ lead, draw off, take. 

отворачивать, отрывать \\ отрискирэс тэ (отрискирд(-з)ём) \\ turn aside, 

turn smth from, swerve, open. 

отворять, открывать \\ псиравэ́с (псирад(-з)ё́м), откэрэ́с, отпхандэ́с, 

отчхакурэ́с, путравэ́с тэ \\ open. 

отвратительный \\ бры́дко (=) (бел./лит.), камбу́кт4 (=), стэ́тко (=), 

джунгало́(-и́/-ы́) \\ disgusting. 

отвратить, повернуть \\ отрискирэ́с, рискирэ́с дрэ риг \\ turn away. 

отвращение \\ бры́дкима [ж.], джунгалыпэ́н [м.], камбу́кт4 [м./ж.], 

накамлыпэ́н [м.], отрискирибэ́н [м.], стэ́ткима [ж.] \\ disgust. 

отвязывать, открывать \\ откэрэ́с, псиравэ́с, пхандэ́с яври́ \ тэлэ́, отпхандэ́с 

тэ \\ untie, open. 

отгадать \\ уґалёс, роспхандэ́с тэ \\ guess. 

отдаляться \\ дурьё́с тэ (дуриё́м) \\ move away, keep away, be estranged. 

отдельно \\ екхи́ткэс, пир екх, пир пэ́скиро, розмардэ́с, c(-в)аконэ́скэ 

пэ́скиро \\ separately, apart. 

отделять \\ чхувэ́с дрэ риг, дурьякирэ́с тэ (дурьякирд(-з)ё́м) \\ separate,  

single out. 

отделяться \\ дурьякирэ́спэ, отджа́с тэ \\ be separated, alienate from. 

отдыхать \\ откхинё́с тэ (откхиныё́м) \\ have a rest. 

отец \\ дад [м.] (дада́) \\ father. 
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Отец Небесный \\ Дад Болыбна́скиро [м.] \\ Heavenly Father. 

отечество \\ пэ́скири \ дадэ́нгири пхув [ж.] \ тхэм [м.] (тхэма́) \\ motherland, 

homeland. 

отзывчивый, чуткий \\ прибе́жно (=), древа́н-ґалыибна́скиро(-и), 

ґалыибны́тко (=), тэ ґалёс ило́ явирэ́скиро \\ sensitive, resроnsive to. 

отказываться, отрицать \\ дэ́спэ палэ́, дэ́спэ дрэ риг тэ \\ refuse, deny. 

откармливать \\ отчаравэ́с (отчарад(-з)ё́м), хахавэ́с тэ \\ fatten. 

откладывать, медлить \\ отчхувэ́с (отчхуд(-з)ём) дрэ риг, ґара́ тэ кэрэ́с, 

тырдэ́с, отчхувэ́с дурэды́р тэ \\ abandon, delay, leave. 

откорм \\ отчараибэ́н [м.], отчхараибэ́н [м.], отхахаибэ́н [м.], чараибэ́н [м.] \\ 

fattening. 

открывать \\ отпхандэ́с, откэрэ́с, псиравэ́с, путравэ́с тэ \\ open. 

открытка, почтовая карточка \\ ка́ртыца [ж.] (ка́ртыцы), 

роздыкхибны́тко [м.] (роздыкхибны́тка) \\ card, роstcard. 

открыто, публично, нескрываемо \\ откэрдэ́с, псирадэ́с, маму́й,  

муй кэ муй \\ openly, publicly. 

отличать, различать, распознавать \\ роскэдэ́с, розлэ́с, выкэдэ́с пэ́скэ, 

роспинджкирэ́с, розґалёс тэ \\ distinguish. 

отличаться \\ рознинэ́спэ (розниндзё́м), явэ́с явир, сыр (тыр) тэ \\ differ. 

отличие \\ вав \ яврипэ́н [м.] (вав \ яврипэна́), вавир \ явирчани(-ы) \ ипэ́н \\ 

difference, distinction, feature. 

отлично \\ древа́н кучэ́с \ лачхэ́с, миштэ́с, ра́нгирэс, сувнакунэ́с \\ perfectly. 

отличный, совершенный \\ доскона́ло (=), древа́н лачхо́(-и́), кучано́(-и́/-ы́), 

рангиро́(-и́), сувнакуно́(-и́/-ы́), шарибны́тко (=) \\ excellent, perfect. 

отменять, аннулировать, упразднять \\ кэрэ́с тэлэ́, отпарувэ́с, чхувэ́с дрэ 

риг тэ \\ cancel, annul. 

отмечать \\ чхувэ́с па́ло кан, рискирэ́с годы́ пэ тэ \\ mark, note. 

относить, отводить \\ отлыджа́с тэ (отлыджи(-ы)ё́м) \\ carry, fetch, remove.. 

относительно, приблизительно \\ пашы́л, пашылэ́с \\ relatively, approximati. 

отныне, с этого дня, впредь \\ (а)далэ́ дывэсэ́стыр \\ from now on. 

отопление \\ тат(-ц)ькирибэ́н [м.] (тат(-ц)ькирибэна́) \\ heating. 

отправлять \\ бичхавэ́с тэ (бичхад(-з)ём) \\ send, dispatch; post. 

отпуск \\ курконэ́ [мн.], отмэкибны́тко [м.] (отмэкибны́тка), отмэкибэ́н [м.] 

(отмэкибэна́) \\ holiday. 

отпускать, освобождать \\ мэкэ́с тэ джан, мэкэ́с во́льно \ псиро́ (лат), 

курконэ́ [мн.],отмэкэ́с (отмэкьём \ отмэкт(-ц)ё́м) тэ \\ release, release 

(exempt, let off, release). 

отрава \\ атру́та [ж.], виш5 [м.] (лат.) (виша́), гифт [м.] (гифта́),  

тру́та [ж.] \\ роison. 

отравлять \\ гифтэрэ́с (гифтэрд(-з)ё́м), трут(-ц)инэ́с; дэс виш5 тэ \\ роison. 

отравляться, травиться \\ гифтэрэ́спэ (гифтэрд(-з)ё́мпэ), трут(-ц)инэ́спэ тэ \\ 

be роisoned. 

отрадно, легко \\ локхэды́р, локхэ́с \\ more tolerable, more cheeful, releave. 
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отражать, отбивать \\ отмарэ́с, сыкавэ́с тэ \\ reflect, repulse, fight off. 

отражаться, отбиваться \\ пхэнэ́спэ, отмарэ́спэ тэ \\ be reflected,  

have an effect on, fight smb \ shth off. 

отрезок \\ отчхиныбэ́н [м.] (отчхиныбэна́) \\ piece, section. 

отрекаться, отказываться \\ бистрэ́с пал пэ́стэ, отпхэнэ́спэ, дэ́спэ дрэ риг, 

дэ́спэ палэ́ тэ \\ deny, renounce, refuse. 

отрицать \\ отпхэнэ́спэ зоралэ́с, дэ́спэ зорaлэ́с дрэ риг тэ \\ deny. 

отруби \\ кли́я [мн.] \\ bran. 

отрывать, оторвать \\ отрискирэ́с (отрискирд(-з)ём), откушэ́с; кушэ́с \ 

рискирэ́с криг тэ \\ tear off; tear smb from, distract. 

отрыжка, изжога \\ дэґа́р3 [ж.] (дэґа́рья), обры́вка [ж.] (бел./лит.) 

(обры́вки) \\ belching. 

отряд, ополчение \\ халады́тко [м.] (халады́тка) \ штэты́тко отря́до [м.] \\ 

home guard \ unit. 

отставать \\ ота(-я)чэ́с, пэрэ́с пала́л (лат.) тэ \\ fall behind, be behind. 

отстаиваться \\ оттэрд(-з)ёспэ тэ (оттэрдыёмпэ) \\ settle, become stabilized. 

отсталый \\ отячы́тко (=) \\ backward. 

отстранять, избавляться \\ чхувэс дрэ риг \\ suspend, remove. 

отстраняться, избавляться \\ отджа́с, отпхандэ́cпэ, рикирэ́спэ криг тэ \\ 

break (off), get rid of, rid of. 

отступник \\ отгиибна́ри [м.] (отгиибна́рья), отро́шнико [м.] (отро́шники) \\ 

aроstate, recreant, backslider. 

отсыхать, высыхать \\ вышут(-ц)ёс, отшут(-ц)ё́с тэ (отшут(-ц)иё́м) \\ wither. 

отсюда \\ адатхы́р \\ from here. 

оттенок \\ ниа́нсо [м.] (бел./лит.) (ниа́нсы), ва́рнома [ж.] (лат.) \\ shade. 

оттепель \\ адли́га [ж.] (бел.яз.) (адли́ги), билёл тэ, би́ль [ж.] (лат.)  

(биля́) \\ thaw. 

оттуда \\ одотхы́р \\ there from. 

отходить, сторониться, чуждаться \\ чуринэ́спэ (бел./лит.) (чуринд(-з)ё́м), 

рикирэ́спэ рига́са тэ \\ depart, stand aside, avoid. 

отходы \\ мэля́ [ж.], отячин(-ы)бэна́ [мн.], выхачкирибэна́ [мн.] \\ waste, 

leftovers, dross. 

отчего \\ со́стыр \\ why. 

отчет \\ отгиныбны́тко лыл [м.] (папи́ря), отгиныбэ́н [м.],  

саро́-выпхэныбэ́н [м.] \\ account. 

отчетливо \\ лав пал лав, лав пир лав, бицялэ́с \\ distinctly. 

отчим \\ войчы́мо [м.] (войчы́ми(-ы)), шты́водад [м.] (штыводада́) \\ 

stepfather. 

отчитываться, делать отчет \ баланс \\ отгинэ́спэ тэ (отгинд(-з)ёмпэ) \\ 

make a report \ financial account. 

отыграться, отомстить \\ откхэлэ́с (откхэлд(-з)ё́м), кэрэ́с заво́до, отха́с  

палэ́ тэ \\ retaliate, revenge. 

офис \\ ка(-о)нто́ра [ж.], кхэр гиныбны́тко [м.], о́фисо [м.] \\ office. 
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официальная бумага, документ, страница \\ бри́фо [м.] (brífo – pol.),  

фо́да [ж.] (фо́ды), лыл [м.] \\ an official paper, document, page. 

официальное лицо, местный чиновник \\ кэнста́киро [м.] (карел.) 

(кэнста́кирэ) \\ local administrative, official. 

официант \\ поддыибны́тко [м.] (поддыибны́тка), вале́то [м.] (waliе́to – pol.) \\ 

waiter. 

охапка \\ анга́ль [ж.] (ангаля́) \\ armful. 

охват, овладение, окружение \\ обухтылыбэ́н [м.], обкрэнглыпэ́н [м.], 

обчхуибэ́н [м.] \\ scope, range, encirclement. 

охватить, овладеть, включать, окружать \\ обухтылэ́с тэ (обухтылд(-з)ё́м) \\ 

encircle, seize, include, encompass. 

охотиться (на) \\ ягинэ́с, старэ́с, ухтылэ́с (конэ́с), шэгаринэ́с4,8 тэ \\ hunt. 

охотник \\ вэша́ри [м.] (вэша́рья), ухтылыбна́ри [м.] (ухтылыбна́рья), 

карэдыни́тко (=) (карэдыни́тка), шэга́ри4 [м.] (шэга́рья) \\ hunter. 

охрана, защита \\ га́рда [ж.] (gа́rda – pol.), ракхибэ́н [м.] (ракхибэна́),  

стрэ́га [ж.] \\ protection, guard. 

охранник, конвоир, стражник, вахтер \\ фанда́ри [м.] (фанда́рья), 

ракхибна́ри [м.] (ракхибна́рья), кли́сто [м.] (klísto – pol.) (кли́стэ(-ы́)) \\ 

guard, on duty. 

охранять, беречь \\ ракхэ́с, дэс га́рда (des gárda – pol.) тэ \\ guard, look after. 

оценивать \\ т(-ц)иминэ́с, дэс т(-ц)ими́н тэ \\ value. 

очаровательный \\ д(-з)иваки́рибны́тко (=) \\ fascinating. 

очаровывать \\ д(-з)ивакирэ́с, човаханякирэс тэ \\ fascinate. 

очередь \\ пори́ [ж.], ря́до [м.], стэ́чка [ж.] \\ queue, turn. 

~ по очереди \\ пир \ пирда́л екх \\ take turns. 

очернить, унизить, оклеветать, опозорить \\ калякирэ́с (калякирд(-з)ё́м), 

бишарэ́с, зневажынэ́с, низякирэ́с, пхалькирэ́с, розмэкэ́с чиба́ \ чибья́ тэ \\ 

blacken, humiliate, slander, dishonour. 

очиститься \\ высастёс, ячэс жужэ́(-жа)са тэ \\ be cleansed. 

очищать (духовно) \\ кэрэ́с свэ́нто (э́рлиго (erligo – pln.)) \\ sanctify. 

очки \\ бри́ли [мн.], дыкхи́тка [мн.], куля́ры [мн.], якхи́тка [мн.] \\ glasses. 

ошейник \\ га́нцо [м.] (бел./лит.) (га́нцы) \\ collar. 

ошибаться \\ хохавэ́спэ (хохадзё́мпэ), дэ́спэ доша́кэ, дэ́спэ дукха́, ланга́с тэ \\ 

make amistake. 

ошибаться, плошать \\ блэндынэ́с, кэрэ́с про́ки, дэ́спэ дукха́ тэ \\  

be mistaken, mess up. 

ошибка \\ банг* [ж.] (банга́ \ бангя́ \ бангья́), блэ́ндо [м.] (блэ́нды), дош [ж.] 

(доша́), промэкибэ́н [м.] (промэкибэна́) \\ mistake, error. 

ошкуривать \\ ґаблинэ́с, стрэинэ́с тэ \\ bark (off), plane. 

ощупать, пощупать \\ чилавэ́с пир тэ \\ grope, feel about. 

  

                                                           
* Иногда это слово используется также в значении «грех». 
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павлин \\ барэ́-порьенгиро3 [м.] (барэ́-порье́нгирэ) \\ peacock. 

падаль \\ стэ́рво (=), пхарадлы́ [ж.] (лат.) \\ carrion. 

падать, рухнуть \\ пэрэ́с тэ (пыё́м) \\ fall, collapse. 

падеж, падение, упадок \\ пэрибэ́н [м.] (пэрибэна́) \\ case, falling, decline. 

падкий, охочий \\ ґа́лко (=), бокхало́(-и́/-ы́), халкало́(-и́/-ы́) кэ \\ having  

a weakness for, be fond of. 

падчерица \\ пасерби́ца [ж.] (бел./лит.) (пасерби́цы), шты́вочхай [ж.] 

(бел./лит., пол.) \\ stepdaughter. 

паёк \\ дыноро́ (бел./лит.) [м./ж.] (дынорэ́) \\ ration. 

пазуха \\ брэк [ж.] \\ bosom. 

пай \\ бажы́н [ж.] (бажыня́), паш [ж.] (паша́) \\ share. 

пакет \\ па́кла [ж.] (па́клы) \\ package. 

пакля \\ паку́ла [ж.] \\ tow. 

пакостный \\ джунгало́(-и́/-ы́), камбу́кт4 (=) \\ dirty, mean. 

палатка \\ бу́да [ж.], цэ́льта [ж.] (cél’ta – pol.), ша́тра [ж.] \\ tent, marquee. 

палач \\ ка́то [м.] (ка́ты), ґэнка́ри [м.] (ґэнка́рья), ґэнка́ро [м.] \\ executioner. 

палец \\ ангу́шт [м.] (ангушта́), гушт [м.], гу́шьчь [ж.] (gušč – pol.) (гушьця́) \\ 

finger. 

палить, жечь \\ хачкирэ́с тэ (харкирд(-з)ём) \\ burn. 

палка, трость \\ дэсто́ [м.] (дэстэ́) \\ stick, cane. 

пальто \\ шални́ро [м.], мантэ́ла [ж.] \ мантэ́ля [ж.], думалы́ [ж.] (думаля́), 

лахма́на [ж.] (лат.), тхали́к [м.] (тхалика́), псики́тко [м.] (псикитка́), 

пла́шка [ж.] (plászka – pol./pln.) \\ coat. 

памятник \\ сты́лбо рипирибны́тко [м.], нагробни́ко (мог.) [м.] \\ monument, 

gravestone. 

памятный \\ рипирибны́тко (=) \\ memorial. 

папироса, сигарета \\ тырдыни́(-ы́) [ж.] (тырдыня́), тырдынори́ [ж.] 

(тырдынорья́) \\ cigarette. 

папка, бумажник, портфель, дипломат \\ патря́ри [м.] (патря́рья) \\ file, 

folder; wallet, bag, brief-case, attache-case. 

пар \\ ба́до (карел.) (ба́ды) [м.] \\ steam. 

паразит, бактерия, микроб \\ зара́зка [ж.] (зара́зки) \\ parasite. 

парень \\ чхаво́ [м.] (чхавэ́), ракло́ [м.] (нец.) (раклэ́) \\ lad. 

парикмахер \\ балэ́нгиро [м.] (балэ́нгирэ), мураибны́тко [м.] (мураибны́тка), 

чхора́киро [м.] (чхора́кирэ) \\ barber. 

парник \\ татоно́ [м.] (татонэ́) \\ green-house. 

паровоз, поезд \\ пхурдыны́ [ж.] (пхурдыня́), пхурдыны́тко [м.] 

(пхурдыны́тка), паркуро́ [м.] (паркурэ́) \\ steam-engine, locomotive. 

паром \\ паясли́ [ж.] (паясля́) \\ ferry. 

парус \\ балвалуно́ [м.] (балвалунэ́), похта́н [м.] (похтана́) \\ sail. 
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паршивость \\ поша́ра [ж.] (поша́ры) \\ scall, scabs, be mangy. 

пасмурный \\ хмары́тко (=), хму́рно (=) \\ clouded, overcast, gloomy. 

пассивный, бездейственный, инертный \\ заспа́ло (=) \\ passive. 

пастбище \\ фэ́лда чари́тко [ж.], чарды́н3 [ж.] (чардыня́) \\ pasture. 

пасти́ \\ чаравэ́с (чарад(-з)ё́м), лигирэ́с \ лэ́с га́рда (ligirе́s \ lés gárda – pol.), 

дэс якх пэ тэ \\ feed; pasture. 

пастись \\ чаравэ́спэ (чарад(-з)ё́мпэ), чарэ́с тэ \\ be grazed. 

пастух \\ чхупна́ри [м.] (чхупна́рья), бакрэ́нгиро [м.] (бакрэ́нгирэ), 

гурувэ́нгиро [м.] (guruwе́ngiro – pol.) (гурувэ́нгирэ), чараибна́ри [м.] 

(чараибна́рья) \\ shepherd. 

Пасха \\ Патрад(-з)и́ [ж.] (Патрад(-з)я́) \\ Easter. 

патрон \\ кру́жкицо [м.] (кру́жкицы) \\ lamp socket. 

патрон (оруж.) \\ мат(-х)и́н [ж.] (мат(-х)я́) \\ cartridge. 

паук \\ каклы́н [ж.] (лат.) (каклыня́), мизги́рё [м.] (рус. «уральск.») \\ spider. 

паутина \\ тхава́ [мн.], каклыни́ца [ж.] \\ spider’s web, web. 

пахать \\ аринэ́с, шулавэ́с пхув тэ \\ plough. 

пахнуть \\ кхандэ́с (кхандыё́м), пахнисо́с, дэс сунг тэ \\ smell. 

пахучий, ароматный; зловонный; бензин; чеснок \\ кхандуно́  

(кхандуни́(-ы́)) \\ odorous, smelling, petrol; garlic. 

пачкать \\ мэлякирэ́с тэ (мэлякирд(-з)ём) \\ stain. 

пачкаться \\ мэлалё́с тэ (мэлалыё́м) \\ be sоiled, be stained. 

пашня, сельхозугодия \\ ара́ [ж.], аралля́ [ж.] (бел.яз.), пху́ма4 [ж.] 

(пху́ми(-ы)), у́кра [ж.] (карел.) (у́кры) \\ land (arable), ploughed land, 

ground, corn-field. 

паяльник \\ колити́ри6 [м.] (колити́рья) \\ soldering iron. 

певец (певица) \\ багибны́тко (=), багипна́ри [м.] (багибна́рка), 

багипна́скиро(-и) [м.] (багибна́скирья) \\ singer. 

пекарь \\ марэ́скиро [м.] (марэ́скирэ) \\ baker. 

пеленать \\ пат(-ц)ькирэс (пат(-ц)ькирдзё́м), облэ́с тэ \\ swaddle. 

пеленка \\ пхэрно́ [м.] (пхэрнэ́) \\ swaddling clothes. 

пельмени \\ канорэ́ [мн.] (бел./лит., рус.), кло́ти [мн.] (лат.) \\ pel’menis, 

dumplings. 

пена, накипь \\ плы́ми [мн.], фра́нга [ж.], фэрья́ [мн.] \\ froth, scum. 

пение; внушение \\ багибэ́н [м.] (багибэна́) \\ singing; indoctrinate. 

пенсне \\ накхи́тко [м.] (накхи́тка) \\ pince-nez. 

пень \\ копи́чи6 [м.], ко́рчо [м.] (ко́рчы), ка́рча [ж.] (лат.), каме́лё [м.],  

ко́млё [м.], чху́мбо [м.] (карел.), бучу́м [м.] (средне.рус.) (бучума́) \\  

stump, stub. 

пепел, зола \\ пра́ска, пе́пло; аша́ [ж.] (aszа́ – pol.pln.), раг4 [м.] (рага́), 

яга́кири чик [ж.] (yágakiri czik – pol.pln.) \\ ashes. 

первенец \\ англатуно́(-и́/-ы́), пэ́рво (бияныпны́тко, лотипны́тко) [м.] \\ the 

first, the first -born. 
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первенствовать \\ пиризорьякирэ́с сарэ́н, лэ́с пэ́рво штэ́то, лэс упралыпэ́н 

тэ \\ lead, take first place, take priority. 

первосвященник \\ архире́ё [м.], раша́нгиро барыдыр(-о́) [м.] \\ chief priest. 

перебежчик, дезертир \\ пирипрастыбна́ри [м.] (пирипрастыбна́рья) \\ 

deserter. 

перебирать; перечитывать \\ пирикэ(-н)дэс тэ (пирикэ(-н)дыём) \\ browse, 

sort out; re-read. 

переваривать \\ пирикэравэ́с тэ (пирикэрад(-з)ё́м) \\ digest. 

перевернуть, перерывать \\ пиририскирэ́с тэ (пиририскирд(-з)ё́м) \\ turn 

over, rummage. 

перевоплощаться \\ вайдынэ́спэ (лит.) (вайдынд(-з)ё́мпэ), пирикэрэ́спэ, 

парувэ́с маса́, паруд(-з)ёс дро(-э) тэ \\ reincarnate. 

переворачиваться \\ пиририсё́с тэ (пиририсиё́м) \\ turn over, be overturned. 

перевыборы \\ пиривыкэ(-н)дыибэ́н [м.] (пиривыкэ(-н)дыибэна́) \\ re-elections. 

перевязывать \\ пирипхандэ́с, пхандэ́с пир (пирипханд(-з)ё́м) тэ \\ tie up. 

перегибать \\ пирибаньд(-з)ькирэ́с тэ (пирибаньд(-з)ькирд(-з)ё́м) \\ lean 

over, go too far. 

перегибаться, перекоситься \\ пирибанд(-з)ё́с (пирибанд(-з)иё́м), 

пирибаньд(-з)ькирэ́спэ тэ (пирибаньд(-з)ькирд(-з)ё́мпэ) \\ bent (over),  

lean over. 

переглядываться \\ пиридыкхэ́спэ тэ (пиридыкхьё́мпэ \  

пиридыкхт(-ц)ё́мпэ) \\ exchange glances. 

переговоры \\ пириракирибэ́н [м.] (пириракирибэна́), пирракирибэ́н [м.] \\ 

negotiations. 

перегонять \\ пиритрадэ́с тэ (пиритрадыё́м) \\ overtake, move from to. 

перегорать \\ пирихачкирэ́с тэ (пирихачкирд(-з)ём) \\ burn out \ through, fuse. 

перед \\ англыпэ́н [м.] (англыпэна́), англу́й [м.] (англуя́), ангу́й [м.]  

(angúj – pol.) (ангуя́), муй [м.] (муя́) \\ front. 

передавать привет, приветствовать \\ пиридэ́с \ бичхавэ́с шэл \ шэла́ лачхэ́ 

дывэса́ тэ \\ send one’s best, greet. 

передавить, передушить, подавить \\ пиритасавэ́с (пиритасад(-з)ё́м), 

тасавэ́с кэ мэрибэ́н тэ \\ suppress. 

передаточный \\ пиридыибны́тко (=) \\ counter-shaft, driving. 

передать \\ пиридэ́с, дэс дурэды́р тэ \\ transfer, pass, pass on. 

передача, трансмиссия \\ пириды́ибэн [м.] (пиридыибэна́) \\ broadcast, 

transmission. 

переделка, перестройка; превращение \\ пирикэрибэ́н [м.] (пирикэрибэна́) \\ 

alteration, reorganization; reconstruction, transformation. 

переделывать, перестраивать, перерабатывать \\ пирикэрэ́с тэ 

(пирикэрд(-з)ё́м) \\ alter, reorganize, reconstruct, transform, process. 

передний \\ англатуно́(-и́/-ы́), англуно́(-и́/-ы́) \\ forward, advanced. 

передник \\ фарту́ха [ж.], янгуни́(-ы́) [ж.] (янгуня́) \\ apron. 

передовой \\ англатуно́(-и́/-ы́) \\ forward, advanced. 



 

140 

передумывать \\ пиридуминэ́с (пиридуминд(-з)ё́м), дэс годы́ пэ́скэ палэ́ тэ \\ 

think a lot; change one’s mind. 

переезжать \\ пиритрадэ́с тэ (пиритрадыё́м) \\ move to. 

переживать \\ пиридживэ́с (пириджи́(-ы)в(-ў)д(-з)ё́м), ило́ тэ пхарьякирэ́л, 

рама́нё тэ на́ дэл \\ be upset, worry, experience. 

пережигать \\ пирихачкирэ́с тэ (пирихачкирд(-з)ё́м) \\ burn through. 

перекармливать \\ пиричаравэ́с (пиричарад(-з)ё́м), пирихахавэ́с (живот.) тэ \\ 

overfeed. 

перекидывать, перебрасывать \\ пиричхурдэ́с тэ (пиричхурдыё́м) \\  

throw (over). 

перекладина \\ бера́нда [ж.] (бера́нды) \\ cross-beam. 

перекресток \\ дром трушу(-ы)лы́тко [м.] (дрома́ трушу(-ы)лы́тка) \\ 

crossroads. 

перекрывать путь \\ зачхувэ́с дром анги́л тэ \\ block. 

перекусывать \\ пиридандырэ́с тэ (пиридандырд(-з)ё́м) \\ cut \ bite through, 

have a bite, have a snack. 

переламывать, переломить \\ пирипхагирэ́с (пирипхагирд(-з)ё́м), пхагэс \ 

пирипхагэ́с тэ \\ break in two, fracture. 

переламываться, переломиться \\ пирипхагирэ́спэ (пирипхагирд(-з)ё́мпэ), 

пирипхад(-з)ёс тэ \\ break, be fractured. 

переливать, пересыпать \\ пиричхувэ́с (пиричхуд(-з)ём), пиричхорэ́с 

(пиричхорд(-з)ё́м) тэ \\ pour from \ into. 

перелом \\ пирипхагирибэ́н [м.] (пирипхагирибэна́), пхагипэ́н [м.] 

(пхагипэна́) \\ breakage. 

переманивать; передвигать \\ пирикхарэ́с (пирикхард(-з)ё́м), пиритырдэ́с 

тэ \\ entice; move things. 

перемена, изменение \\ паруибэ́н [м.] (паруибэна́), пирипаруибэ́н [м.] 

(пирипаруибэна́) \\ change, change over. 

переменить, изменить \\ пирипарувэ́с (пирипаруд(-з)ё́м), парувэс тэ \\ 

change, change over. 

перемениться, измениться \\ парувэ́спэ, паруд(-з)ёс, пирипарувэ́спэ тэ \\  

be changed. 

переносить муки \\ хас мэ́ньки тэ \\ endure. 

переносной, портативный \\ пирилыджаибны́тко (=) \\ handy. 

переносчик, клеветник \\ пиридыибна́ри [м.] (пиридыибна́рья), плёткари [м.] 

(плетка́рья), каля́-кэрибна́скиро(-и) \ каля́-кэрибна́скирэ \  

каля́-кэрибна́скирья \\ talebearer, slanderer. 

переночевать \\ пирират(-ц)ькирэ́с тэ (пирират(-ц)ькирд(-з)ё́м) \\ spend  

a night. 

переодевать \\ пириурье́с (пириурид(-з)ё́м), пиричхувэ́с тэ \\ change 

one’sclothes. 

переодеваться \\ пириу(-ў)рье́спэ тэ (пириу(-ў)рид(-з)ё́мпэ) \\ change 

one’sclothes. 
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перепись \\ пиригиныбэ́н [м.], чхиныбны́тко [м.] \\ census. 

переплачивать \\ пириплэскирэ́с тэ (пириплэскирд(-з)ё́м) \\ overpay. 

перепродавать \\ пирибикнэ́с (пирибикинд(-з)ё́м), парувэ́с тэ \\ resell. 

перерабатывать \\ пирибут(-ц)якирэ́с (пирибут(-ц)якирд(-з)ё́м), пирикэрэ́с 

тэ \\ process. 

перерезать; переписывать \\ пиричхи(-ы)нэс тэ (пиричхи(-ы)нд(-з)ё́м) \\ 

cut; copy. 

перерыв; остановка \\ тэрд(-з)ё́сница [ж.] (тэрд(-з)ёсницы), ачима́скиро2 [м.], 

ачи(-ы)бэ́н, сте́ха [ж.] (бел./лит.) \\ break; stop. 

пересаживаться, переседать; делать пересадку на другой поезд \\ 

пирибэшэ́с тэ (пирибэст(-ц)ё́м) \\ change over. 

пересечь, перерубить \\ пиричи(-ы)нгирэ́с тэ (пиричи(-ы)нгирд(-з)ё́м) \\ 

cross, cut \ chop in two. 

пересилить, одолеть, победить \\ зорьё́с (зориё́м), залэ́с мо́ца, збердынэ́с, 

пиризорьякирэ́с, лэс ло́фо, лэс дрэ васта́, лэс упрал \ упралыпэ́н пэ тэ \\ 

overcome, win. 

пересказывать, передать словами \\ пирипхэнэ́с (пирипхэнд(-з)ё́м), 

пиридэ́с лавэ́нца тэ \\ retell, transfer. 

пересматривать \\ пиридыкхэ́с тэ (пиридыкхьё́м \ пиридыкхт(-ц)ё́м) \\ 

reconsider, browse. 

переснимать \\ пиризлэ́с тэ (пиризлыё́м) \\ make a copy. 

переспросить \\ пирипхучэ́с (пирипхут(-ц)ё́м), пхучэ́с зно́ко \ палэ́ тэ \\  

ask again. 

переставать, прекращаться, останавливаться \\ пириячэ́с тэ  

(пирият(-ц)ё́м) \\ cease, stop, close, drop, put an end. 

переставлять, перекладывать, перестилать \\ пиритховэ́с (пиритход(-з)ё́м), 

пиричхувэ́с тэ \\ rearrange, shift, re-make. 

перестановка \\ пиритхоибэ́н [м.] (пиритхоибэна́), пиричхувибэ́н \ 

пиричхуибэ́н [м.] \\ change, transposition, rearrangement. 

перестать, остановиться, прекратить \\ пириячэс (пирият(-ц)ём), кэрэ́с тэ \\ 

cease, stop. 

пересушивать \\ пиришут(-ц)ькирэ́с тэ (пиришут(-ц)ькирдё́м) \\ overdry. 

пересчитывать \\ пиригинэ́с (пиригинд(-з)ё́м), рахинэ́с палэ́ (лат) тэ \\ 

recalculate. 

пересылать \\ пирибичхавэ́с тэ (пирибичхад(-з)ё́м) \\ send. 

пересыпать \\ пиричхувэ́с тэ (пиричхуд(-з)ё́м) \\ роur, shift, move, роur off. 

пересыхать \\ пиришут(-ц)ёс тэ (пиришут(-ц)иё́м) \\ dry up. 

перетаскивать, перетягивать \\ пиритырдэ́с тэ (пиритырдыё́м) \\  

drag (over), carry (over). 

перетирать \\ пирикхосэ́с тэ (пирикхост(-ц)ё́м) \\ wipe over, wear out. 

перехватить, перенять \\ пириу(-ў)хтылэ́с тэ (пириу(-ў)хтылд(-з)ё́м) \\ 

intercept. 
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переходить, нарушать \\ пириджа́с (пиригиё́м), пхагирэ́с, пхагэ́с тэ \\ go all 

over, walk over the border, break the rule. 

перец \\ пипэ́ро [м.] (пипэ́ры), пипэ́ри [м.] (пипэ́рья), фу́рто [м.] (лат.) \\ pepper. 

перечень, содержание \\ пиригиныбэ́н [м.] (пиригиныбэна́) \\ list, contents. 

перешивать \\ пирисывэ́с тэ (пирисыд(-з)ё́м) \\ alter. 

перина \\ пэ́рница [ж.] (пэрни́ца) \\ feather-bed. 

перловка \\ паца́ко \ панца́ко [м.] (лит.) (пацца́ки) \\ pearl barley. 

перс \\ юна́но3 (юна́ны) \\ Persian. 

перстень \\ бари́ ангрусты́ [ж.] \\ ring. 

перхоть, труха \\ шэля́2 [мн.] \\ dandruff, trash. 

перчатка, рукавица \\ вастало́9 [м.] (васталэ́) [мн.], васты́тка [мн.],  

фэ(-о)рло́ти [ж., мн.], фэрло́ць [м.] (лат.) (фэрло́ци); фо́рса [ж.] (карел.) \\ 

mittens, glove. 

песнь, стих \\ гилы́ [ж.] (гиля́) \\ song, poem, verse. 

песок, прах, пепел, зола \\ пра́хо [м.], за́нта [ж.] (zánta – pol.), пра́ска [ж.] \\ 

sand, ashes. 

пестрота \\ штра́йфа [ж.] (sztráifa – pol.), штрайфи́тко (=), штрайфэ́нца \\ 

diversity of colours. 

петля, удавка \\ ублады́9 [ж.] (рус.) (ублад(-з)я́), тасады́9 [ж.] (тасад(-з)я́) \\ 

hinge, loop. 

петух \\ башно́ [м.] (башнэ́) \\ cock, rooster. 

петь \\ бага́с (баганд(-з)ём), габа́с (лат.) тэ \\ sing. 

печалить, расстраивать \\ дукхавэ́с, кэрэ́с \ янэ́с дукх \ биба́хт тэ \\ upset, 

hurt. 

печалиться \\ явэ́с \ ячэ́с смэ́нтно, смутнинэ́спэ, смэнтнинэ́спэ, пэрэ́с дро 

ду́хо, тугинэ́с, тужинэ́с, хас ту́ги, явэ́с дрэ ту́га, явэ́с набахталэ́с тэ \\  

be sad, be sorrowful, mourn, grieve, be grieved. 

печаль, тоска, грусть \\ ту́га [ж.] (ту́ги), сет [ж.] (сета́), калыпэ́н [м.] 

(калыпэна́), дукх [ж.] (дукха́), пхарипэ́н пэ ило́ [м.], нара́дыма [ж.] \\  

grief, sadness, melancholy. 

печально, тоскливо \\ сму́тнэс, смэ́нтнэс, калэ́с \ пхарэ́с пэ ило́ тэ явэ́л \\ 

sadly, dull melancholy, anguish. 

печальный, грустный, угрюмый \\ тугикано́(-и́/-ы́), туги́тко (=) \\ sad, 

sorrowful, moody. 

печатать \\ печаткирэ́с, выдэс, вымэкэ́с, дэс яври́5,2 тэ \\ print. 

печатка \\ ангрусты́ чэрґэнорья́са [ж.] \\ signet. 

печать \\ че(-э)ргэ́н [ж.] (чергэня́), якхи́тко [м.] (якхи́тка), шта́мпля [ж.] 

(шта́мпли), штэ́мплё9 [м.] \\ seal, stamp. 

печень \\ буко́ [м.] (букэ́), кало́ буко́ [м.] (калэ́ букэ́), кали́(-ы́)нджа [ж.] 

(лат.) (кали́(-ы́)нджи(-а) \\ liver. 

печенье \\ биско́та [ж.] (лат.) \\ cookies. 

печь (гл.) \\ пэкэ́с тэ (пэкьём \ пэкт(-ц)ём) \\ bake. 

печь (сущ.) \\ бов(-ў) [м.] (бова́) \\ oven, furnace, stove. 
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печься, заботиться \\ пэкэ́спэ (пэкьё́мпэ \ пэкт(-ц)ё́мпэ), думинэ́с илы́ткэс, 

дэс ту́га (ту́ги) тэ \\ take care, care of. 

пешеход, пеший \\ пэзатуно́(-и́/-ы́), пэзутно́(-и́/-ы́) \\ on foot, unmounted, 

pedestrian. 

пешком \\ пэза́л, пуза́л \\ on foot. 

пещера \\ ґе(-э)ба́р [ж.] (ґе(-э)бара́ \ ґе(-э)барья́), хэ́ла [ж.] (chéla – pol.), 

гро́та [ж.] (gróta – pol./pln.) (гро́ты) \\ cave, grotto. 

пианино \\ клаве́ри [м.] (лат.) (клаве́рья) \\ piano. 

пивнушка, корчма \\ ви́рта [ж.] (ви́рты) (wírta – pol., бел./лит.), кирчы́ма \ 

кырчы́ма [ж.] (кирчи́мы \ кырчы́мы), пи(-ы)вны́ [ж.] (липен.)  

(пи(-ы)вня́) \\ pub. 

пиво \\ лови́на [ж.], бэ́ра [ж.] \\ beer. 

пиджак \\ пикало́ [м.] (пикалэ́), думало́ [м.] (думалэ́), ку́лько [м.] (ку́льки), 

п(-х)икало́ [м.] (п(-х)икалэ́), тхали́к [м.] (тхалика́), фра́ка(-о) [ж./м.], 

фрэ́нчо [м.] \\ jacket, blazer. 

пика \\ чхурдыбны́тко буст [ж.], буст [ж.] (буст(-ц)я́), ла́нца \ ла́нцо [м.] 

(lа́nco – pol.), пи́ка [ж.], д(-з)и́да [ж.] (бел./лит.) \\ sharp rod, spear, peak. 

пила \\ фу́кса [ж.] (фу́ксы), ризи́л [ж.] (лат. «латг.») (ризила́), чуло́ [м.] 

(лат.) (чулэ́), чули́ [ж.] (лат.) (чуля́), ч(-х)индлы́ [ж.] (ч(-х)индля́) \\ saw. 

пилить \\ ризилинэ́с (ризилинд(-з)ём), рингинэ́с, чулавэ́с (лат.) тэ \\ saw. 

пилот \\ вурняибна́скиро [м.] (вурняибна́скирэ), в(-у)рняибна́ри [м.]  

(в(-у)рняибна́рья) \\ pilot. 

пир, пиршество \\ кхардо́ сками́нд [м.] \\ feast. 

пирог, батон \\ парамо́9 [м.] (парамэ́), карава́ё [м.] \\ big pie. 

пирожное, кекс, ромовая бабка \\ парами́тко9 [м.] (парами́тка), боколи́ [ж.] 

(боколя́) \\ fruitcake pastry. 

пирожок, булочка \\ парамаро́ [м.] (парамарэ́) \\ pie, roll. 

писать \\ чхинэ́с, рандэ́с тэ \\ write. 

писец, писарь \\ лыла́-чхиныбна́скиро [м.] (лыла́-чхиныбна́скирэ) \\ scribe. 

пистолет \\ марито́ри [м.] (марито́рья), марды́ \ марды́н [ж.] (мард(-з)я́) \\ 

pistol. 

питать (испытывать) злобу, сердиться \\ рикирэ́с холы́ тэ \\ be angry, feel 

malice, have a grudge. 

питать (испытывать) любовь, привязанность \\ рикирэ́с камлыпэ́н кэ… 

тэ \\ experience love, be attached. 

питать (испытывать) слабость к чему-то \\ явэ́с ла́со кэ (со́стэ) \\ have  

a soft spot for something \ smb. 

питаться \\ чаравэ́спэ, чарад(-з)ёс, хахавэ́спэ тэ (хахад(-з)ё́мпэ) \\ eat,  

feed oneself. 

пить, курить \\ пье́с тэ (пиё́м) \\ drink, smoke. 

питье, напиток \\ пибэ́н [м.] (пибэна́) \\ drink. 

пища, еда \\ хабэ́н [м.] (хабэна́) \\ food, meal. 
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пищать \\ цив(-ў)кинэ́с (цив(-ў)кинд(-з)ё́м), дэс чи(-ы)рикланы́ шол тэ \\ 

sguerk. 

пищеварение \\ хабэ́н-пирикэрибэ́н \ кэрадыипэ́н [м.] \\ digestion. 

пищевой \\ хабны́ткo (=) \\ foot. 

пиявка \\ ратпибна́скири [ж.] (ратпибна́скирья) \\ leech. 

плавать \\ плывинэ́с, дэс пли́ма (лат.), плиминэ́с тэ \\ swim. 

плавать, купаться \\ плывинэ́с, компинэ́спэ (компинд(-з)ё́м), дэс пли́ма, 

плиминэ́с \ плывинэ́с, нанд(-з)ёс5 тэ \\ swim, bathe. 

плавить \\ билякирэ́с, плавинэ́с тэ (плавинд(-з)ё́м) \\ melt, fuse. 

плавиться (таять) \\ билад(-з)ё́с (била́дыём), билёс (лат.) тэ \\ melt, fuse (thaw). 

плавучий лед, льдина \\ кры́га [ж.] (бел.) (кры́ги), крыго́до [м.] \\ floating ice. 

плакат \\ выубладо́9 [м.] (выубладэ́) \\ poster, bill. 

плакать, рыдать \\ ров(-у)э́с тэ (ро(-у)ндзё́м) \\ cry, sob. 

плакса [ж.] \\ ро(-у)ндлы́ (ро(-у)ндля́) \\ crybaby (fem.). 

плакса [м.] \\ ро(-у)ндло́ (ро(-у)ндлэ́) \\ crybaby (masc.). 

плакса \\ ясва́чо [м.] (ясва́чы(-и)) \\ cry-baby. 

пламя \\ бари́ яг [ж.], груни́ца [ж.] (бел./лит.), фла́ма [ж.] (лат./пол.),  

лой12 [ж.] (лоя́) \\ flame. 

план, чертеж \\ пла́но [м.] (пла́ны) \\ pattern, drawing. 

пласт \\ да́рна [ж.], д(-з)ирва́но [м.] \\ layer. 

плата, уплата, награда \\ мазу́ри [ж.] (мазу́рья), плэскирибэ́н [м.] 

(плэскирибэна́), ро́беж [ж.] (лат.) (робежа́), розплэскирибэ́н [м.] 

(розплэскирибэна́), ки́ра8 [ж.] (ки́ри) \\ payment. 

платить, уплачивать \\ плэскирэ́с (плэскирд(-з)ё́м), покинэ́с тэ \\ pay. 

платок \\ дыкхло́ [м.] (дыкхлэ́) \\ scarf. 

платочек \\ кхасно́ко [м.] (кхасно́ки) [м.], дыкхлоро́ [м.] (дыкхлорэ́), 

кхаснopо́ [м.] (кхаснopэ́) \\ handkerchief. 

платье \\ ри́шля [ж.] (ри́шли)1, плат(-ц)и́тко [м.] (плат(-ц)и́тка); думуни́ [ж.] 

(лат.) (думуня́) \\ dress. 

плац, делянка, участок, надел \\ пля́ца [ж.], котэ́р пхув [ж.], пляцо [м.] \\ 

alottment, land holding, building site. 

плач, вой \\ роибэ́н [м.] (роибэна́) \\ crying, roar. 

плашмя \\ упрэ́ мо́са \\ flat, prone. 

плащ \\ кабард(-з)и́но [м.] (кабард(-з)и́ны), брышынды́тко [м.] 

(брышынды́тка), пла́шка [ж.] (plászka – pol./pln.) \\ raincoat. 

плащ, накидка \\ пла́шчо [м.], по́нча [ж.] \\ mantle. 

плащаница (Библ.) \\ жужо́ похта́н [м.] \\ clean linen. 

плевать \\ чунгардэ́с тэ (чунгардыё́м) \\ spit. 

плевел (Библ.) \\ дылыны́ чар [ж.] \\ weed, thorn, brier. 

плевок \\ чунгард [ж.] (чунгарда́), чунгардыпэ́н [м.] (чунгардыпэна́) \\ 

spittle. 

племя \\ кхэри́тко ро́до [м.] ро́до [м.] \\ tribe. 
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племянник \\ ба́но3, плимёнко [м.] (рус.), пxэня́киро [м.], пшалэ́скиро [м.] \\ 

nephew. 

племянница \\ ба́ни3 (ба́ня), плимёнка [ж.] (рус.), пхэня́кири [ж.], 

пшалэ́скири [ж.] \\ niece. 

плесень \\ шы́ма [ж.] (бел./лит.) \\ mould. 

плести, вязать \\ кхувэ́с тэ (кхуд(-з)ём) \\ weave, knit. 

плетенье, вязание \\ кхуибэ́н [м.] (кхуибэна́) \\ weaving, knitting. 

плечевой \\ псики́тко (=) \\ shoulder. 

плечо, поддержка \\ псико́ [м.] (псикэ́) \\ shoulder. 

плешь, лысина \\ пля́хо [м.], пле́шка [ж.] \\ bald head. 

плитка \\ цы́гля [ж.] (cýglia – pol.) (цы́гли) \\ tile. 

плод, фрукт \\ апло́до [м.], барино́ [м.] (баринэ́), фру́кто [м.], фру́хто [м.] 

(фру́хты), бари́тко [м.] (бари́тка), барьякирдо́ [м.] (барьякирдэ́),  

умало́то [м.], пхэр3 [м.] (пхэра́) \\ fruit. 

пломба \\ ангрусты́ чэрґэнорьяса [ж.] \\ seal. 

плоский \\ пла́ско (=), пла́то (=) \\ flat. 

плоскогубцы \\ плу́ви [мн.], цы́мты [мн.], цэ́нги [мн.] \\ pliers. 

плот, паром \\ паясли́ [ж.] (лат. «латг.») (паясля́), бэро́ [м.] (бэрэ́),  

плы́то [м.] \\ raft, ferry. 

плотник, столяр \\ кхэра́-кэрибна́скиро [м.] (кхэра́-кэрибна́скирэ), 

скаминда́ри [м.] (скаминда́рья) \\ carpenter, joiner. 

плотный \\ ґэ́нсто (=) \\ dense. 

плоть \\ лоч [ж.] (лоча́), рык4 [ж.] (рыка́) \\ flesh. 

плохо \\ на́лачхэс, хы́рья (chýrja – pol.), фуе́с, на́миштэс, на́куч \\ роorly. 

плохой \\ на́лачхо́, бе́до (=), бэ́до (=), пэсьцё́но (=), бо́го (=), фуй (=),  

хы́рья (=) \\ bad, nasty. 

площадь \\ англуно́ штэ́то [м.] (англуно́ штэ́ты), маркпла́цо [м.] 

(маркпла́цы), пла́цо [м.] (пла́цы), форпла́цо [м.], форуни́(-ы́) [ж.] (рус.) 

(форуня́) \\ square. 

плуг \\ пхарадо́(-ы́) [м./ж.] (пхарадэ́(-я́)), банго́ [м.] (бангэ́), рандало́10 [м.] 

(рандалэ́) \\ plough. 

плясать, танцевать; играть, забавляться; играть на музыкальном 

инструменте \\ кхэлэ́с (кхэлд(-з)ё́м), башавэ́с тэ \\ dance, game, play the 

musical instrument. 

пляска, танец; игра, забава; игра на музыкальном инструменте \\ 

кхэлыбэ́н [м.] (кхэлыбэна́), башавипэ́н [м.] (башавипэна́) \\ dancing, dance, 

game, playing the musical instrument. 

пляшущий, плясовой; игрушечный; танцор \\ кхэлыбны́тко (=) \\ dancing, 

toy, dancer. 

победа, подчинение, преодоление \\ збе́рда [ж.] (збе́рды), 

пиризорьякирибэ́н [м.] (пиризорьякирибэна́), упрэ́-лыибэ́н [м.]  

(упрэ́-лыибэна́) \\ victory, superiority, overcoming. 

file://///бэро́
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победить, подчинить, преодолеть \\ збердынэ́с (збердынд(-з)ё́м), залэ́с 

мо́ца, лэс упрэ́, лэс упралыпэ́н, пиризорьякирэ́с, пирилэ́с вари-со дрэ 

пэ́скирэ васта́ тэ \\ win, subordinate, overcome. 

поблажка \\ васт [м.], змэкибэ́н [м.] \\ indulgence, allowance. 

побо́и \\ калэ́ маса́ [мн.] \\ beating. 

побочно, косвенно, боком \\ рига́л \\ secondary, sideways. 

побочный, со стороны, по совместительству \\ ригало́(-и́/-ы́) \\ side, 

secondary. 

повар, кашевар, пекарь \\ кэраибна́ри [м.] (кэраибна́рья), кэраибны́тко [м.] 

(кэраибны́тка) \\ cook, baker. 

поварской, кухонный, имеющий отношение к приготовлению пищи \\ 

кэраибна́скиро (кэраибна́скири), кэраибны́тко (=) \\ kitchen, food. 

поверхность, верх \\ упралыпэ́н [м.] (упралыпэна́) \\ surface top. 

повидло, варенье \\ кэрады́тко [м.] (бел./лит.) (кэрады́тка) \\ jam. 

поводья (в уздечке) \\ вэну́ки [мн.], стэ́нги [мн.] \\ bridles, reins. 

повозка \\ гля́бо [м.] (гля́бы), а́рба [ж.], в(-у)рдэноро́ [м.] (в(-у)рдэнорэ́) \\ cart. 

поворачивать, сворачивать \\ рискирэ́с, рисёс тэ \\ turn oft. 

повторять \\ пхэнэ́с \ ракирэ́с нэвэ́с (нэвэстыр) тэ \\ repeat. 

повышать \\ ґа(-з)дэ́с тэ (га(-з)дыём) \\ raise; promote. 

повышаться, строиться \\ ґа(-з)дэ́спэ тэ \\ be promoted, be under construction. 

повязка \\ пхандлуни́(-ы́) [ж.] (пхандлуня́) \\ headband, frantlet. 

погибель \\ бари́ би́да [ж.], хасибэ́н [ж.], хась [ж.]; па́дина [ж.] \\ calamity. 

погода \\ вэ́дра \ вэ́тра [ж.], фа́но [м.] (рус.), рал [м.] (лат.), вре́мя (лит.) \\ 

weather. 

погонщик \\ подтрадыпна́ри [м.] (подтрадыпна́рья) \\ driver, cameleer. 

пограничник \\ кустыки́тко [м.] (кустыки́тка) \\ frontier guard, board officer. 

погреб \\ ва́ло [м.], го́пцо [м.], тэлпэ́то [м.], кхэ́лтра [ж.] (kchéltra – pol.), 

погро́бо [м.] (погро́бы), скле́по [м.] (скле́пы) \\ cellar. 

под \\ тэл \ тэла́л; дро (техн) \\ under; after. 

подавля́ть, заглушать \\ замарэ́с, пиризорьякирэ́с тэ \\ choke, press. 

подарок, дарение \\ почасту́нко [м.] (бел.), дуркипэ́н [м.] (durkipén – pol./pln.) 

(дуркипэна́), дуре́й [м.] (дурея́), дыно́ [м.] (дунэ́), густри́ [ж.] (густря́) \\ 

present, gift. 

подаяние, милостыня \\ маргумэ́ [мн.] \\ alms. 

подаяние, милостыня; паёк, дар; подача \\ дыибэ́н [м.] (дыибэна́) \\  

alms; dole. 

подбегать \\ подпраста́с, праста́с пашылэды́р кэ тэ (подпраста́ндыём) \\  

run up, run around. 

подбирать, набирать, вербовать \\ подкэ(н)дэ́с тэ (подкэ(н)дыё́м) \\ select, 

pick up, recruit. 

подбородок \\ пау́но [м.] (па́уни(-ы)) \\ chin. 

подбрасывать, подкидывать \\ подчхурдэ́с тэ (подчхурдыё́м \\ toss up, 

throw up. 
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подвал \ подполье = погреб. 
подвиг \\ славу́тно \ муршкано́ рэ́ндо [м.], чи́(-ы́)но [м.] (чи́(-ы́)ны) \\ feat, deed. 
подвижный, шустрый \\ локхо́(-и́) пэ ґэра́ \\ agile. 
подводить \\ подлыджа́с (подлыджи(-ы)ё́м), лыджа́с вари-к.н.скэ тэ \\ bring 

to, bring down, let down. 
подводный \\ тэлэпани́тко [м.] (=) \\ underwater. 
подвоз, поднос \\ подлыджаибэ́н [м.] (подлыджаибэна́) \\ bringing, suply, 

transport. 
– подвох11 \\ подлыджаибэ́н [м.] \\ letting down. 
подвязывать \\ подпхандэ́с тэ (подпханд(-з)ё́м) \\ tie up. 
подгибать \\ подбанд(-з)ькирэ́с тэ (подбанд(-з)ькирд(-з)ё́м) \\ turn in. 
подгибаться \\ подбанд(-з)ькирэ́спэ тэ (подбанд(-з)ькирд(-з)ё́мпэ) \\  

be turned in. 
подглядывать, подсматривать \\ поддыкхэ́с тэ (поддыкхьё́м \  

поддыкхт(-ц)ё́м) \\ spy, peep. 
подговаривать \\ подракирэ́с тэ (подракирд(-з)ё́м) \\ instigate, urge. 
подговаривать, подсказывать \\ подпхэнэ́с тэ (подпхэнд(-з)ё́м) \\ instigate, 

prompt, urge. 
подгонять, подогнать \\ подтрадэ́с тэ (подтрадыё́м) \\ drive to adjust. 
подгорать \\ подхачо́с тэ (подхачи(-ы)ё́м) \\ burn slightly. 
подготавливать \\ кэрэ́спэ, скэдэ́с, скэдэ́спэ тэ \\ prepare. 
подданный, гражданин \\ тхэмэ́скиро(-и) [м./ж.] (тхэмэ́скирэ), тхэма́ри [м.] 

(тхэма́рья) \\ citizen, national. 
поддерживать \\ подрикирэ́с (подрикирд(-з)ё́м), ґаздэ́с ду́хо, дэс васт \ 

пату́ха тэ \\ supроrt. 
поддержка \\ подрикирибэ́н [м.], рикирибэ́н [м.] \\ supроrt. 
поджигать \\ подхачкирэ́с тэ (подхачкирд(-з)ё́м) \\ set fire. 
поджидать \\ подужакирэ́с тэ (подужакирд(-з)ё́м), ужакирэ́с куты́ тэ \\ wait. 
поджог \\ подхачкирибэ́н [м.] (подхачкирибэна́) \\ arson. 
подземелье \\ ґанби́н [ж.], тэл пхув(-и́тко) [м.] \\ cave, dungeon. 
подкова \\ пэта́ло [м.] (пэта́лы) \\ horseshoe. 
подкупать \\ подкинэ́с тэ (подкинд(-з)ё́м) \\ bribe. 
подлец, враг; (Библ.): злой дух \\ вэ́рго [м.] (вэ́рги), во́рого [м.], вро́го [м.], 

здо́но [м.], зо́бар [м.] \\ scoundrel, rascal, enemy, Bible: malicious spirit. 
подливать \\ подчхорэ́с (подчхордзё́м), подчхувэ́с, чхувэ́с буты́р тэ \\  

add liquid. 
подлизываться \\ подмарэспэ тэ \\ toad, butter up. 
подмазывать; подкупать \\ подмакхэ́с тэ (подмакхьё́м \ подмакт(-ц)ё́м) \\ 

grease, bribe. 
подменивать \\ парувэ́с, подпарувэ́с тэ (подпаруд(-з)ё́м) \\ change. 
подметка, подошва \\ зо́ля [ж.] (лат.) (зо́ли), пиро́ [м.] (пирэ́), пату́м [ж.] 

(патума́), подэ́шва [ж.] \\ sole. 
подмышка \\ брэк [ж.] (брэка́), пхак [м.] (пхака́) \\ armpit. 

– крыло \\ пхак [м.] (пхака́) \\ under the wing. 
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поднимать шум \\ дэс ґадыни́, кэрэ́с та́мол тэ \\ make noise. 

поднимать, строить (процесс) \\ ґа(-з)дэ́с тэ \\ lift, erect \ build smth. 

подниматься \\ ґа(-з)дэ́спэ тэ тэ \\ go up, get up, rise, ascend. 

подно́жие, скамеечка \\ прэ́дко тэл ґэра́ [м.] \\ base. 

подножка \\ тэлґэрэ́нгири [ж.] (тэлґэрэ́нгирья) \\ step, footboard, backheel. 

поднятие, строительный процесс \\ ґа(-з)дыибэ́ [м.] (ґа(-з)дыипэна́) \\ 

raising; building. 

подогревать \\ подтат(-ц)ькирэ́с тэ (подтат(-ц)ькирд(-з)ё́м) \\ warm up; rouse. 

пододеяльник \\ тэлко́лдра [ж.] (тэлко́лдры) \\ blanket cover, top cover;  

duvet cover. 

подозревать \\ дыкхэ́с бангэ́с пэ, дыкхэ́с на́лачхэ́ якхэ́нца, подсэнд(-з)инэ́с, 

кэрэ́с ша́ко \ шамша́й (лат.), на́ допат(-ц)яс, чхувэ́с бангэ́ мысли пэ вари́-

к.н.стэ, ячэ́л на́куч пэ годы́ тэ \\ suspect. 

подозрительный \\ напат(-ц)яндло́ (напат(-ц)яндлы́), шакуно́(-ы́), шамша́й (=) 

(лат.) \\ suspicious. 

подоконник \\ бе́деля [ж.] (лат.) \\ window-sill. 

подол, фартук \\ по́д(-з)я [ж.], фарту́ха [ж.], янгуни́(-ы́) [ж.], по́ла [ж.] \\ 

hem, an apron. 

подорожник \\ букви́ца [ж.] (бел./лит.) (букви́цы) \\ plantain (plantago). 

подошва, дно \\ подэ́шва [м./ж.], бо́тно [м.] (карел.) (бо́тни(-ы)), пату́м7 [ж.] 

(патума́) \\ soul of the foot, sole, bottom. 

подпевать \\ подбага́с тэ (подбаганд(-з)ё́м) \\ join in singing, echo. 

подписанный, подрезанный \\ подчхи(-ы)ндло́ (подчхи(-ы)ндлы́) \\  

cut, signed. 

подпись \\ подчхи(-ы)ныбэн [м.] (подчхи(-ы)ныбэна́) \\ signature. 

подпол, погреб \\ тэлпэ́то [м.] (тэлпэ́ты), ва́ло [м.], погро́бо [м.], го́пцо [м.], 

кхэ́лтра [ж.] (kchétra – pol.) (кхэ́лтры), тэл-пхувьятуно́ [м.] (тэл-

пхувьятунэ́) \\ cellar, basement. 

подправлять, чинить \\ подкэрэ́с тэ (подкэрд(-з)ём) \\ trim, fix, repair. 

подпруга \\ подпрэ́нга [ж.] (подпрэ́нги) \\ girth. 

подпускать \\ подмэкэ́с (подмэкьё́м) \ (подмэкт(-ц)ё́м), мэкэ́с кэ… тэ \\ allow 

to approach. 

подражать \\ кэрэ́спэ пал вари-конэ́стэ тэ \\ imitate, copy. 

подрастать \\ подбарьё́с тэ (подбариё́м) \\ grow older, grow up. 

подруга \\ мални́(-ы́) [ж.] (малня́) \\ female friend. 

по-другому, иначе \\ пэ вави́р \ яви́р; вавирчанэ́с, явиртэ́с, явирчанэ́с \\ 

differently, in another way. 

подружиться, встретиться, сдружиться, сойтись \\ малад(-з)ё́с 

(маладыё́м), малынэ́спэ тэ \\ make friends, meet up. 

подрывать, подорвать \\ подрискирэ́с тэ (подрискирд(-з)ё́м) \\ undermine. 

подсвечник \\ момва́л [м.] (момвала́), момолы́тко [м.] (момолы́тка), 

момолэ́нгиро [м.] (момолэ́нгирэ), шандало́ [м.] (шандалэ́) \\ candlestick. 
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подсесть, подсаживаться \\ подбэшэ́с (подбэст(-ц)ё́м), подчхувэс...  
дро(-э)... \\ sit down to, down, plant, help smb to..., machinate. 

подслушивать \\ подшунэ́с тэ (подшунд(-з)ё́м) \\ overhear. 
подснежник \\ ивэ́ски лулуд(-з)и́ [ж.] (ивэ́скэ лулуд(-з)я́) \\ snowdrop. 
подсолнух, подсолнечник \\ самбу́ри [м.] (рус. «средн./южн.») (самбу́рья) \\ 

sunflower. 
подставка \\ прэ́дко пэ ро́ты [м.] \\ food cart on wheels, base. 
подставлять, подкладывать \\ подтховэ́с (подтход(-з)ё́м), подчхувэ́с тэ \\ 

substitute, enclose, lay under, trip smb up. 
подстерегать \\ подракхэ́с тэ (подракхт(-ц)ём \ подракхьём) \\ be on the 

watch, lie in wait. 
подстрекать \\ подмарэ́с тэ \\ instigate. 
подсушивать \\ подшут(-ц)ькирэ́с тэ (подшут(-ц)ькирд(-з)ё́м) \\ dry. 
подсчет \\ подгиныбэ́н [м.] (подгиныбэна́) \\ calculation, count. 
подсылать \\ подбичхавэ́с тэ (подбичхад(-з)ё́м) \\ send. 
подсыпать; подливать, подкладывать \\ подчхувэ́с (подчхуд(-з)ё́м), 

подчхорэ́с (лат.), подтховэ́с тэ \\ роur, add liguid, put. 
подтверждать \\ дэс зор, зоралякирэ́с тэ \\ confirm, ratify. 
подтверждать, утверждать, устанавливать \\ чхувэ́с зор, подрикирэ́с тэ \\ 

approve, confirm, establish, strengthen. 
подтягивать \\ подтырдэ́с тэ (подтырдыё́м) \\ tighten. 
подтяжки \\ рикирибны́тка [мн.] \\ suspenders, braces. 
подушка \\ шэра́нд [м./ж.], шэрандуны́ [ж.] (шэрандуня́) \\ pillow. 
подхватывать \\ подухтылэ́с тэ (подухтылд(-з)ё́м) \\ grab, catch. 
подходить к чему-то \\ явэ́с го́дно \ лачхо́ (са́сто(-ы) [-э́скэ (лат.)]) кэ тэ \\ 

match, fit something. 
подходить, гармонировать \\ под(-д)жа́с лачхэ́с, явэс куч \ пэ лачхипэ́н тэ \\ 

be matching. 
подходить, подъезжать \\ под(-д)жа́с (подгиё́м), явэс \ явэ́с пашылэды́р тэ \\ 

approach (drop in). 
подходящий, благоприятный, гармоничный, слаженный \\ 

подгиибны́тко (=) \\ matching. 
подчинение \\ поддыныбэ́н [м.] (поддыныбэна́) \\ submission. 
подчиняться, зависеть \\ подэ́спэ, явэс тэл вари- к.н.скиро зор \ васт тэ \\  

be submitted, be under smb’s authority, depend on. 
подшивать \\ подсывэ́с тэ (подсыд(-з)ё́м) \\ hem, sew underneath file. 
подшучивать, подтрунивать \\ кэрэ́с ё́ки, жартынэ́с, кэрэ́с пэраса́,  

лэс вари- к.н.с. пэ данд, подса́с локхэ́с тэ \\ joke, play a trick, make a fun. 
подъезжать \\ подтрадэ́с (подтрадыё́м), явэс пашы́л тэ \\ come closer,  

pull up closer. 
подъём \\ ґа(-з)дыибэ́н [м.] \\ rise, raising. 

поезд, железная дорога \\ паркуро́1 [м.] (паркурэ́), пхурдыны́ [ж.] (рус.) 

(пхурдыня́), ба́на \ ба́но [ж./м.] (bа́na \ bа́no – pol.), пайпало́ [м.] (бел./лит.) 

(пайпала́) (бел./лит.), пхурдыны́тко [м.] (пхурдыны́ткa) \\ train, railway. 
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поесть, съесть, закусить \\ поха́с тэ (похаё́м) \\ have a meal, eat, have a snack.. 

пожалeть, помиловать, сжалиться= жалeть. 

пожар \\ хачкирибэ́н [м.] (хачкирибэна́) \\ fire. 

пожарная команда \\ мурд(-з)якирибны́тко [м.] (мурд(-з)якирибны́тка) \\ 

fire brigade. 

пожарник \\ мурдякирибна́ри [м.] (мурдякирибнарья) \\ fireman. 

пожелать \\ жычынэ́с (жычынд(-з)ё́м), выпхэнэ́с \ пиридэ́с ра́дыма тэ \\ wish. 

пожимать плечами \\ кэрэ́с \ дэс псикэ́нца тэ \\ shrug shoulders. 

позади, назад \\ пала́л \\ behind. 

позволять, разрешать \\ мэкэ́с \ мэкьём (мэкт(-ц)ём), дэс во́ля тэ \\ let, allow, 

permit. 

позвоночник \\ кока́ло думэ́скиро [м.], раси́н [ж.] \\ spine. 

поздний \\ кори́тко (=), коригуно́(-и́/-ы́), коригэдыртуно́(-и́/-ы́) (лат.),  

тэл-ратя́киро(-и́) \\ late. 

поздно \\ кор, кори́г, раты́, тэл-ратя́киро, хор, шпот (лат.):баро́ уля́го \ ча́со 

(бел./лит.); дэнзэ́8 \\ late. 

поздравлять \\ виншынэ́с, бахт(-ц)якирэ́с, пиридэ́с паты́в \ ра́дыма тэ \\ 

congratulate. 

позже \\ коригэ́дыр, палэды́р, тэ́ньци \ тэ́ньчи \ увэ́й \\ later. 

позор, поношение \\ ладж [ж.] (ладжа́), ладжаипэ́н [м.] (ладжаипэна́) \\ 

shame, disgrace. 

позорить, срамить, срамить \\ ладжакирэ́с тэ (ладжакирд(-з)ё́м) \\ disgrace, 

shame, dishonour. 

позорный \\ ладжаипна́скиро(-и) \\ shameful, disgraceful. 

поить \\ панякирэс, дэс пане́ тэ \\ give to drink, to water. 

пока (что) \\ по́скуль (лат.), пака́, пако́л, паку́ль, по́скиль (лат.), сыр \\  

while (till). 

пока, до сих пор \\ жи(-ы)ка́й, жи(-ы)акана́, жи(-ы)кана́, паку́ль, пако́л 

(лат.), пака́, по́скиль \\ while, till, until now. 

показ, выставка; сцена \\ сыкавибэ́н [м.] (сыкавибэна́), выштавибэ́н [м.] 

(выштавибэна́) \\ display, exhibition; stage. 

показывать, давать пример \\ сыкавэ́с тэ (сыкад(-з)ё́м) \\ show,  

give an example. 

показываться \\ бит(-ц)ё́с, сыкад(-з)ёс тэ \\ appear in, come in sight, show 

oneself. 

покаяться, признаться \\ каинэ́спэ, приґалёс грэ́хo (би́зо), приджи(-ы)нэ́с 

банг тэ \\ repent, confess. 

покидать \\ ачавэ́с, мэкэ́с, ячавэ́с, ячкирэ́с тэ \\ leave, abandon. 

покидать, отступать, отходить \\ отджа́стэ (отгиём), джаспэ́скэ, дурьёс, 

дэ́спэ палэ́ тэ \\ step back, go back, withdraw retreat. 

поклоняться \\ дэс паты́в, дэвлякирэ́с, отлыджа́спэ сыр кэ Дэвэ́л тэ \\ 

worship. 

поклоняться, обожать \\ дэвлякирэ́с тэ (дэвлякирд(-з)ём) \\ adore. 
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поклясться \\ совлаха́с тэ (совлахад(-з)ём), дэс совлах тэ \\ swear, vow. 

покой \\ рама́нё [м.], спако́ё [м.], ми́ро [м.], фри́да [ж.] \ фри́до [ж.]  

(frído – pol.), ша́нд5 [м./ж.] (шанда́), штэ́то тэ откхинёс(-л) \\ rest; peace, quiet. 

поколение \\ стрэ́ч [ж.], ро́до [м.] \\ generation. 

покорять, смирять, укрощать \\ лэс зор пэ вaри-кoнэ́стэ тэ \\ subdue, 

humble, tame. 

покоряться, повиноваться \\ чхувэ́с пэс тэлэ́, ячэ́с тэ кандэ́с тэ \\ be humble, 

submit oneself. 

покро́в \\ поло́го [м.] (поло́ги), учхакирибэ́н [м.] (учхакирибэна́), лув [м.] 

(лат.) (лува́) \\ cover, covering. 

покрывало, покров, попо́на, чехол \\ дэ́ка [ж.], поло́го [м.], похта́н [м.] 

(ли́цо), цэ́рга [ж.], кури́ [ж.] (курья́), пастэрни́ [ж.] (лат.) (пастэрня́), 

шы́рма [ж.], учхакирды́ [ж.], учхакирибэ́н [м.] \\ cover, covering, veil, 

bedspread. 

покрывать \ прощать грех (Библ.) \\ отмэкэ́с грэ́хо тэ \\ forgive sins. 

покрыться (листвой) \\ патринёл тэ (патриния́(-ы́)) \\ enfoliage. 

покупать \\ кинэ́с тэ (кинд(-з)ё́м) \\ buy. 

покупной, покупательский, покупательный \\ киныбны́тко (=) \\ 

purchasing. 

покурить, потянуть \\ потырдэ́с тэ (потырдыё́м) \\ have a pull, have a smoke, 

have a fag. 

пол \\ падло́га [ж.] (бел.яз.) (падло́ги), пхаля́ [мн.], гу́лво [м.] (карел.),  

дэ́ла [ж.] (déla – pol.), па́то \ пэ́то [м.], мо́сто [м.] (бел.) \\ floor. 

пола́ \\ плоч [ж.] (лат.) (плоча́(-и́)) \\ flap. 

полдень \\ пашдывэ́с \\ midday. 

полдень, юг \\ паш-дывэ́с, таты́ риг; риг тэлэ́ \\ midday, south. 

поле \\ до́ло [м.] (до́лы), мал \ маль [ж.] (маля́), фэ́лда \ хэ́лда [ж.] (фэ́лды) \\ 

field, steppe. 

поле (битвы), позиция, равнина \\ амали́н [ж.] (амалиня́)5 \\ battle-field, 

position. 

полезный \\ кофи́тко (=), коры́сно (=), добытко́са, льго́тно (=), льготы́тко (=), 

пого́дно (=) \\ useful, profitable. 

полететь \\ в(-у)рня́с (пов(-у)рня́ндыём) пэ́скэ, урня́с, фрувинэ́с  

(fruwinés – pol.) тэ \\ fly; start to fly. 

ползать \\ рапинэ́с тэ (рапинд(-з)ё́м) \\ crawl, creep. 

полить, положить, посадить, посыпать \\ почхувэ́с (почхуд(-з)ё́м), тховэ́с, 

чхувэ́с тэ \\ water, put, plant, spread. 

полицейский, урядник; участковый \\ дэстало́ [м.] (устар.) (дэсталэ́) \\ 

роliceman. 

полнеть \\ пхэрд(-з)ёс тэ (пхэрд(-з)иём) \\ put on weight. 

полномочия \\ явэл дрэ васта вари-конэ́стэ \\ authority. 

полнота \\ пхэрдыпэ́н [м.] (пхэрдыпэна́) \\ fullness. 

полночь, север \\ пашра́т \ паш-рат \\ midnight, north. 
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полный, тучный \\ пхэрдо́ (пхэрды́), шувло́(-и́/-ы́) \\ fat, plump, stout. 

полный, целый; свитер \\ пхэрдо́ [м.] (пхэрды́(-э́)) (pcherdо́ – pol.) \\ full, 

whole; sweater. 

половик \\ ма́то [м.] (ма́ты), мосты́тко [м.] (мосты́ткa), парингоро́ [м.]  

(тэл ґэра́ \ пирэ́) (парингорэ́) \\ doormat. 

половина; пол-, часть, до́ля \\ паш [м./ж.] (паша́), бажы́н [ж.] (бажыня́) \\ 

half; portion. 

половник \\ ко́рцо [м.], важо́ха [ж.] \\ ladle. 

половодье \\ панингвало́ [м.] (панингвалэ́) \\ high water. 

положение, состояние \\ миштыпэ́н [м.], рэ́нды [мн.], форту́на [ж.], 

конди́цыя \\ роsition, condition. 

полоз \\ састы́р [м.] (састыра́) \\ runner. 

поломка, брак, дефект \\ пхагирипэ́н [м.] (пхагирипэна́), дош [ж.] (доша́) \\ 

breakage, marriage, defect. 

полоса́ \\ ли́ния [ж.], стрэ́йфа \ стрэ́йфа [ж.] (strе́ifa – pol.) \\ stripe, strip. 

полоска \\ стри́фа [ж.] (стри́фы) \\ strip. 

полоскать \\ халькирэ́с тэ (халькирд(-з)ём) \\ rinse. 

полотенце \\ анту́ха [ж.] (autúcha – pol.), кхосно́ [м.] (бел./лит.) (кхоснэ́), 

рушни́ко [м.], рушни́ка [ж.] (рушни́ки) \\ towel. 

полотно, ткань; одеяло; парус \\ похта́н [м.] (похтана́) \ потха́н [м.], 

чхакирды́ [ж.] (чхакирд(-з)я́) \\ cloth; blanket, sail. 

получатель \\ залыибна́скиро(-и) [м.], лыибна́скиро(-и) [м.] \\ receiver. 

получаться, удаваться \\ мишто́ \ миштэ́с тэ джал вари-конэ́стэ \\ succeed, 

be a success 

получить \\ долэ́с тэ (долыё́м), дорэсэ́с, лэс тэ \\ receive, get. 

полчище \\ баро́ кэ дар халадыбэ́н \\ horde, mass. 

полынь \\ вэ́рмуля [ж.], полы́но [м.] \\ sagebrush,wormwood. 

польза \\ миштыпэ́н [м.], ко́фо [м.], льго́та [ж.]; лачхипэ́н [м.], добы́тко [м.], 

про́ко [м.] \\ advantage, benefit, use, profit. 

пользоваться \\ корыстынэ́спэ (корыстындзё́м), джал дро вари-со, чхувэ́с 

вари-со дрэ буты́, лэс дрэ буты́ тэ \\ use. 

полька \\ катала́рка \ катала́рыца [ж.] (бел./лит, пол.), райкани́(-ы́) [ж.] 

(райканя́), ринкани́(-ы́) [ж.] (ринканя́) \\ Роle (fem.). 

польский \\ райкано́ (райкани́(-ы́)), каталары́тко (=) \\ Роlish. 

полюбить \\ в(-ў)камэспэ, пэрэ́с пирамно́(-и́) (пирано́(-и́)) дро(-э) тэ \\  

to come to love, fall in love. 

поляк \\ катала́ро [м.], райкано́ [м.] (райканэ́), ринкано́ [м.] (ринканэ́) \\  

Роle (male.). 

поляна \\ вэлади́н [ж.] (рус.) (вэлад(-з)иня́) \\ glade, clearing. 

помет, ерунда \\ кфул [м.] (кфула́) \\ dung, droppings. 

помечать \\ зачхинэ́с, прилэ́с кэ годы́, рипирэ́с, прилэ́с кэ годы́, чхувэ́с пал 

кан тэ \\ note, make notes. 

помешанный, тронутый \\ чиладо́(-ы), пончыкова́то (=) \\ bummy, insane. 

file://///чиладо(-ы)
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помещать \\ заджа́с, зарэсэ́с, в(-ў)рэсэ́с тэ \\ contain, place. 

помидор \\ бэрэдэрэ́со [м.] (рус. «сиб.») ло́линько [м.] (ло́линька), барка́н [м.] 

(рус. рома дрэ эстон.) (баркана́(-э́)) \\ tomato. 

помиловать \\ ковлякирэ́с банг, сыкавэ́с ла́ска, тангинэ́с, pискирэ́с ило́ \ 

рисёл ило́ кэ…тэ \\ pardon, forgive, have mercy. 

поминки \\ рипирибэн(-а́) [м./мн.], по́мино [м.] \\ wake, commemoration. 

помнить, вспоминать \\ рипирэ́с тэ (рипирд(-з)ё́м), пририпирэ́с тэ \\ 

remember, recollect. 

помогать \\ дэс васт \ псико́, помогинэ́с, поможынэ́с, пособинэ́с, тырдэ́с васт 

тэ \\ help, assist. 

помозок \\ маско9 [м.] (ма́ски) \\ (shave) brush. 

помои \\ плы́ми [мн.], пу́ты [мн.] \\ slops. 

помост \\ гэри́сто [м.] (рус. «южн.», чэбота́рь8 [м.] \\ stage, platform. 

помощник \\ подрикирибна́скиро(-и) [м.] (подрикирибна́скирэ),  

помогиб(-п)на́скиро(-и) [м.] (помогиб(-п)на́скирэ), пособни́ко [м.] 

пособни́чка [ж.] \\ assistant, helper. 

помощь, поддержка \\ васт [м.], подпо́ра [ж.], подрикирибэ́н [м.] \\ supроrt. 

помысел, помышление \\ гарады́ ду́ма \ мы́сля пэ годы́ [ж.] (гарадэ́ ду́мы \ 

мы́сли), тэ явэ́л(-н) пэ годы́ \\ unrevealed thoughts. 

понедельник \\ пал-курко́ [м.], пэ́рво- дывэ́с [м.], пэ́ршдывэс [м.]  

(лат. «латг.») (пэршдывэса́) \\ Monday. 

понижать, уменьшать; унижать \\ тэлякирэc (тэлякирд(-з)ё́м), калякирэ́с, 

пхалькирэ́с, низякирэ́с, стэлякирэ́с, стэлякирэ́с тэ \\ lower, reduce; 

humiliate. 

понижаться, уменьшаться \\ тэлякирэ́спэ тэ (тэлякирд(-з)ё́мпэ), 

калякирэ́спэ, пхалькирэ́спэ, низякирэ́спэ, тыкнёс, ячэ́с тэлэды́р тэ \\  

go down, decrease. 

понимать \\ ґалёс, полэ́с тэ \\ understand. 

понос \\ прастаибэ́н [м.], пэр джа́ла \\ diarrea. 

понравиться \\ тэ запэрэ́л дро ило́, (по)кэрэ́спэ тэ ((по)кэрд(-з)ё́мпэ), явэ́с \ 

ячэ́с пир ило́, чалёл тэ \\ like. 

понуждать, настаивать \\ зачхувэ́с тэ (зачхуд(-з)ём) \\ make, forse, persist. 

пообещать \\ дэс лав \ лаў тэ, обецынэ́с лав \ лаў, джангавэ́с ужакирибэ́н \ 

наде́я, обецынэ́с тэ \\ promise. 

поп \\ раша́й [м.] (рашая́) \\ priest. 

попадать \\ трапинэ́с (бел./лит.) (трапинд(-з)ё́м), попэрэ́с, трафинэ́с  

(trafinе́s – pol.) тэ \\ get, hit. 

попадаться, оказываться виноватым по ошибке, ошибаться случайно \\ 

попэрэ́спэ:, пэрэ́с дрэ мэля́, дэ́спэ дукха́ тэ \\ get, appear guilty by mistake. 

попадья́ \\ рашани́(-ы́) [ж.] (рашаня́) \\ priest’s wife. 

попасть \\ трафинэ́с (трафинд(-з)ё́м), домарэ́спэ, трапинэ́с тэ \\ hit. 

попирать, топтать; пренебрегать, унижать \\ штакирэ́с тэ (штакирд(-з)ём) \\ 

trample; humiliate. 
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пополам \\ пэ паш, пашэ́с \\ in two, in half. 

попо́на \\ дэ́ка [ж.] (лит.) (дэ́ки), цэ́рга [ж.] (цэ́рги) \\ horse-cloth. 

попробовать \\ зумавэ́с, пропат(-ц)якирэ́с (пропат(-ц)якирд(-з)ё́м), 

спробинэ́с тэ \\ try. 

попрошайка \\ бо́го [м.] \ бо́гица [ж.], манга́чо [м.] \ манга́чыца [ж.], 

панда́ри [м.] (панда́рья) \ панда́рка [ж.] \\ beggarly. 

попугай \\ чибало́ чирикло́ [м.], чири́ [м.] (лат.) (чира́), чы́рко1 [м.] \\ parrot. 

пора \\ ўля́го [м.], ва́хта4 [ж.], рал [м.] (лат.), цы́ро [м.], ча́со [м.] \\ time. 

пора, сезон, cpoк \\ цы́ро [м.], во́ра [ж.], сезо́но [м.], ча́со [м.], риту́но [м.] 

(лат.) \\ time, season;spring. 

поражать \\ домарэ́с (домардём), допха́гирэ́с, вымарэ́с тэ \\ defeat, destroy. 

по-разному \\ пэ вави́р \ яви́р, явиртэ́с, явирчанэ́с \\ differently. 

поровну \\ шэра́, пир шэра́, пир паш, пир чачипэ́н \\ equally. 

порог \\ про́го [м.] (про́ги) \\ threshold. 

порок; ошибка, ущерб \\ дош [ж.] (доша́), банг [ж.] (банга́(-ья́)),  

памы́лка [ж.] (бел.яз), промэкибэ́н [м.] (промэкибэна́) \\ defect; mistake. 

порох \\ по́льво3 [м.] \\ gunроwder. 

портить, уничтожать \\ хас тэл, хась(-я)кирэ́с (хась(-я)кирд(-з)ё́м), кэрэ́с 

биба́хт \ дош, нишчынэ́с, фуякирэ́с тэ \\ destroy, sроil. 

портниха \\ сыибна́скири [ж.] (сыибна́скирья) \\ dressmaker. 

портной \\ сыибна́ри [м.] (сыибна́рья), сыибна́скиро [м.] (сыибна́скирэ) \\ 

tailor. 

портсигар \\ тырдыня́киро [м.] (тырдыня́кирэ) \\ cigarette case. 

портфель, дипломат \\ патря́ри [м.] (патря́рья), рэндуно́ [м.] (рэндунэ́) \\ 

brief-case, portfolio. 

портянка, тряпка \\ патаво́ [м.] (патавэ́), шма́то\ шма́та [м./ж.]  

ды́рза1 [ж.] \\ cloth. 

порубить \\ почи(-ы)нгирэ́с (почи(-ы)нгирдзё́м), чи(-ы)нгирэ́с пир  

котэра́ тэ \\ chop. 

поручать \\ даручи(-ы)нэ́с (даручи(-ы)нд(-з)ё́м), допат(-ц)я́с тэ \\ charge. 

поручать; доверять \\ дэс тэл стрэ́га, дэс тэ дыкхэ́с, допат(-ц)я́с тэ \\ charge 

with, commission. 

поручитель, свидетель; обвинитель, обличитель \\ дудвало́ [м.] (дудвалэ́) \\ 

surety, witness;. 

поры́в \\ ку́ндж [м.] илэ́скиро \\ gust, rush. 

порядок \\ ла́до [м.], обчхуибэ́н [м.], рэ́ндо [м.] \\ order. 

порядок, система \\ крам12 [м.] (крама́) \\ order, system. 

посвящать \\ выпхэнэ́с паты́в, отдэ́с пэс тэ \\ dedicate. 

поселиться \\ ячэспэ тэ дживэн \\ settle. 

поселок \\ фо́рицо [м.] (фо́рицы) \\ smаll town, settlement. 

поселять \\ дэс тэ дживэ́н, чхувэ́с тэ дживэ́н тэ \\ place, settle, lodge. 

после \\ адалэ́ дывэсэ́стыр, кориге(-э)ды́р (бел./лит., лат.) \ кориды́р, пало́(-э́), 

тэньчи, увэ́й (лит.) \\ after, afterwards. 
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последовать \\ джас пал… тэ \\ follow. 

послезавтра \\ палатася́ \ палтася́ \\ day after tomorrow; day before yesterday. 

пословица \\ пхэныбны́тко лав [м.] (пхэныбны́тка лава́), пхэныбэ́н [м.] 

(пхэныбэна́) \\ proverb. 

посох, тросточка \\ ля́ска [ж.] (ля́ски), дэсто́ [м.] (дэста́), кхи́я [ж.] (кхи́и) \\ 

staff, stick. 

посрамление, позор, конфуз \\ ладж [ж.], ладжаипэ́н [м.],  

ладжакирибэ́н [м.] \\ shame, discomfiture. 

посреди \\ машкира́л \\ in the middle. 

поссориться \\ покошэ́спэ, поха́спэ, росха́спэ, пирикошэ́спэ тэ \\ have a raw, 

quarrel with. 

постановить, решать, заключать, судить \\ дэс чачи́пэн (пхаги́) \\ decide, 

establish the just. 

постановление \\ тхоибэ́н [м.] (тхоибэна́), чхуибэ́н [м.] (чхуибэна́) \\ 

decision. 

– кладка11 \\ чхуибэ́н \ тхоибэ́н [м.] \\ brick laying. 

постель \\ пасиибна́скири [ж.] (пасиибна́скирья), пасиндлы́ [ж.] 

(пасиндля́), чибэ́н \ чхуибэ́н [м.] (чи(-чху)ибэна́), челбэн9 [ж.] (челбэня), 

штрэ́я [ж.] (sztréja – pol.) \\ bed. 

постный \\ банда́р3 (=) \\ lean. 

постоянный \\ потэрдыбны́тко (=), ста́ло (=), саро́-часы́тко (=) \\ permanent. 

постреленок, озорник \\ жэ́ўжыко [м.] (бел.яз.) (жэ́ўжыки) \\ mischievous child. 

постройка \\ кхэри́тко кэрибэ́н [м.] (кхэри́тка кэрибэна́) \\ building. 

поступать (неудачно), не удaваться \\ кэрэ́с про́ки тэ, тэ на́ джал пэ бахт, 

тэ на́ удэ́лпэ \\ fail. 

поступать \\ кэрэ́с… вари- кoнэ́скэ, отлыджа́спэ, кэрэ́с\ дживэ́с сыр \ пир тэ \\ 

do... deal with, act, treat. 

посуда, утварь \\ суд(-з)и́нка [ж.] (суд(-з)и́нки), чарэ́ [мн.] \\ utensils. 

посчитать \\ погинэ́с (погинд(-з)ё́м), згинэ́с, пиригинэ́с, рахинэ́с (лат.) тэ \\ 

count, consider. 

– подумать11 \\ погинэ́с, дэс ду́ма \\ consider, have a thoughl, complete a count. 

посылать \\ бичхавэ́с тэ (бичхад(-з)ём) \\ send. 

посылать по эл.почте \\ бичхавэ́с cапуни́, бичхавэ́с тхав, марэ́с бал \ тхав тэ \\ 

email. 

посылать с поручением \\ джас чиба́са тэ \\ to run an errand, send on the 

instruction. 

пот \\ кхамлы́н [ж.] (кхамлына́(-я́)) \\ sweat. 

потёмки \\ дро са́мо калыпэ́н \\ darkness. 

потение, пот \\ кхамлыпэ́н [м.] (кхамлыпэна́) \\ sweat. 

потеря, ущерб \\ нашаибэ́н [м.] (нашаибэна́), уре́жа [ж.] (бел.) (уре́жи(-ы)); 

занд3 [м.] (занда́) \\ damage, loss. 

потеть \\ кхамлё́с тэ (кхамлыё́м) \\ sweat. 

потеха \\ спа́со [м.] (бел./лит.) (спа́сы) \\ fun. 
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потный \\ кхамло́ (кхамли́(-ы́)) \\ sweaty. 

поток, течение, лави́на \\ тхадыипэ́н [м.], сы́гно рэ́кица [ж.], фо́са [ж.] 

(карел.) \\ current, torrent. 

потолок, крыша \\ бэ́рга [ж.], упрало́ [м.] (упралэ́), па́то [м.], стрэ́ха [ж.], 

ру́мо [м.] (лат.), столь [ж.], ха́та [ж.] (бел./лит.), чхат4 [м.] (чхата́),  

са́фо3 [м.], та́кка [ж.] (карел.) (та́кки) \\ ceiling, roof. 

потом \\ тэ́ньци \ тэ́ньчы, коригэды́р \ кориды́р, сыр; увэ́й (лит.) \\ later on, then. 

потомок \\ чхавэ́нгирэ чхаво́ \ чхай [м./ж.] \\ descendant, offspring. 

потроха \\ букэ́ [мн.] \\ liver, kidney. 

потчевать, угощать \\ подэ́с свэнки́ткэс тэ \\ treat with, serve. 

похлебка \\ ґэ́нсто зуми́н [ж.] (ґэнста́ зуминя́) \\ dense, thickset. 

походить, похожий, подобный: быть п… \\ тэ явэ́с адасаво́-паць сыр, 

зджа́спэ \ поджа́с пэ, здэ́cпэ дрэ вари-конэ́cтэ тэ \\ be like, be similar, alike. 

походка \\ псирибэ́н [м.] ( псирибэна́), гиибэ́н [м.] ( гиибэна́) \\ gait, walk. 

похоть, страсть \\ луб [ж.] (луба́) \\ lust, libido. 

поцарапанный; рябой, писанный \\ рандло́ (рандли́(-ы́)) \\ scratched; 

speckled. 

по-цыгански \\ романэ́с \\ in Romani manner. 

почва, грунт, земля \\ пхув(-ў) [ж.] (пхувья́), за́нта [ж.] (карел.) (за́нтэ), 

мит(-ц) [ж.] (мит(-ц)я́) \\ soil, ground. 

почему, к чему \\ со́скэ \\ why, what for. 

почесать, поскрести \\ харувэ́с тэ (харуд(-з)ё́м) \\ scratch. 

почесаться, поскрестись \\ харувэ́спэ тэ (харуд(-з)ё́мпэ) \\ be scratched. 

почитать, чествовать; принимать за… \\ сыкавэ́с паты́в, кутякирэ́с, гинэ́с, 

дэс паты́в, рожынэ́с (лат.) тэ \\ celebrate; honour. 

почка (ботан.), бутон \\ букоро́ [м.] (букорэ́) \\ bud. 

почка \\ буко́ [м.] (букэ́), букоро́ [м.] (букорэ́), нэ́ра [ж.] (лат.) (нэ́ри), 

нэ́рфка [ж.] (лат.) (нэрфки) \\ kidney. 

почта \\ по́шта [ж.]; «сапу́ни» [м.], тхав [м.] (тхава́) \\ mail, soap, email. 

почта, чай (рус.) \\ дроми́тко [м.] \\ mail; tea. 

– шестерка (в игральных картах)11 \\ дроми́тко [м.] \\ six (playing cards). 

почтальон \\ лылы́тко [м.] (лылы́тка) \\ роstman. 

почти \\ ишчо́ набут и, куты́ и \\ almost, nearly. 

пошлина, налог, подать \\ мы́то [м.], нами́ри [ж.] (лат.) (нами́рья),  

та́кса [ж.], притасады́ [ж.] (притасад(-з)я́) \\ tax, duty. 

пощадить \\ мэкэ́с джидэ́(дзя́)са, сыкавэ́с ми́лыма \ ла́ска кэ тэ \\ spare. 

поэтому \\ палдава, вашдава́ \\ therefore. 

появляться, показываться, возникнуть \\ сыкад(-з)ёс (сыкадыём), 

ракхэспэ, сыкавэ́спэ тэ \\ appear: be revealed. 

поя́с \\ кусты́к [ж.] (кусты́ка), сими́ри [м.] (сими́рья) \\ belt, girdle. 

– граница11 \\ кусты́к [ж.] \\ border. 

– скобка11 \\ кусты́к [ж.] \\ bracket. 
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поясница \\ раси́н [ж.] (расина́(-я́)), кусты́к [ж.] (кустыка́), трушу́л \ 

трушы́л [м.], трушыла́ [мн.] \\ small of the back, lumber region, waist. 

прав, правый; быть правым \\ тэ явэс ра́ц’ё (te jawés rа́cjo – pol.), тэ явэ́с 

дро ра́ц’ё, ри́к(-х)тыко (=) [-скэ. (лат.)], вари-конэ́с-ро чачи(-ы)пэ́н  

тэ явэл \\ right, be right. 

правда \\ чачо́, чачи(-ы)пэ́н (чачи(-ы)пэна́), ра́ц’ё (rácjo – pol.) \\ truth. 

правдивый \\ чачуно́ (чачуни́(-ы́)) \\ truthful. 

праведник \\ чачуно́ ману́ш [м.] (чачунэ́ мануша́) \\ righteous person 

правило, норма, закон \\ чхиндло́ упхэныбэ́н [м.], ния́м12 [м.] (нияма́) \\ rule, 

regulation. 

правильно \\ коре́ктно (=), ништо́ (=) \\ correctly 

правитель \\ тхэмэ́скиро барыдыр(-о́) \ рай [м.] (тхэмэ́скирэ барыдыра́ \ рая́) \\ 

governor. 

правительство, район \\ раяно́12 [м.] (раянэ́) \\ government. 

править \\ раинэ́с, рикирэ́с васта́ пэ тэ \\ rule, govern. 

правление, штаб \\ ґаздуни́(-ы́) [ж.] (рус.) (ґаздуня́) \\ governing body. 

право \\ ри́хто (=), ри́хтыко (=) (лит. «флю́ки»), домэкибэ́н, чачо́,  

ра́ц’ё [м.] \\ right. 

правый \\ чачо́ (чачи́(-ы́) \ чачи́) \\ right. 

~ быть правым \\ явэс ра́ц’ё (jawés rа́cjo – pol.), явэс дро ра́ц’ё, явэс  

чачуно́(-и́/-ы́) тэ \\ be right, be in the right. 

праздник \\ свэ́нко [м.] (свэ́нки), свэ́то [м.] (свэ́т(-ц)ы(-и)) \\ holiday. 

праздно, без дела \\ би бутя́киро, бе́стебе, чхучэ́с \\ idle. 

праздный (о харак.) \\ балвали́тко (=) \\ idle, shallow. 

практиковаться = упражняться. 

прачка \\ морибна́скири [ж.] (морибна́скирья) \\ laundress. 

превзойти \\ пириджа́с вучэды́р тэ \\ exceed. 

превратить \\ пирикэрэ́с, кэрэ́с вари-со дро(-э) тэ \\ convert, turn. 

превратный, омраченный \\ намишто́ (=), на́го́дно (=) \\ depraved, wrong, 

distorted. 

превращать \\ пирипарувэ́с тэ (пирипаруд(-з)ём) \\ convert into, transform. 

превращение \\ пирипаруибэ́н [м.] (пирипаруибэна́) \\ conversion, 

transformation. 

преграждать \\ затэрд(-з)якирэс (затэрдякирд(-з)ём), зачхувэ́с анги́л, 

пхандэ́с, закэрэ́с дром тэ \\ block, be in smb’s way. 

предавать, выдавать \\ здэ́с (здыё́м), пхукавэ́с тэ \\ betray, give out. 

предание, установка, сказание; легенда \\ ґаратуно́ лав [м.] \\ tradition, 

legend. 

преданный, верный, отдающий себя \\ отдымо́ (отдыми́), отдыно́ 

(отдыни́(-ы́), пэ́в(-ў)но (=) \\ loyal devoted, true, faithful, dedicated. 

предатель \\ здэма́ри \ здыма́ри [м.] (здэ(-ы)ма́рья), пхукаибна́ри [м.] 

(пхукаибна́рья), пхукаибна́скиро (пхукаибна́скирэ) \\ traitor, betrayer. 

предел \\ ме́ра [ж.] (ме́ры) \\ limit, bound. 
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предлагать \\ пхэнэ́с \ чхурдэс (лав) анги́л, авэ́с (авь(-ў)ё́м, авь(-ў)дзё́м) пэ 

годы́ ваш варэ́-к.н.скэ, пропонинэ́с (пропониндзё́м), дэс дром \ ду́ма \ 

мы́сля анги́л, сулинэ́с, чхувэ́с \ чхурдэ́с лав \ мы́сля анги́л, пхэнэ́с 

<пропоза́ло> тэ \\ offer, suggest, proроse. 

предлагать помощь (услугу), идти добровольцем \\ кэрэ́с пир пэ́скири 

во́ля тэ \\ volunteer. 

предложение \\ анги́л-чхуибэ́н [м.] ( анги́л-чхуибэна́), лав ангил [м.] (лава́ 

ангил), пропоза́ло* [м.] (propozа́lo – pol.intern) (пропоза́ли(-ы)) \\ suggestion. 

предложение, сказуемое (грам.) \\ протхoибэ́н [м.] (протхoибэна́) \\ 

predicate (gram.). 

предмeт, вeщество, продукт, вeщь \\ чы́са1 [ж.] (чы́сы), кова́ [м.] \ коя́ [ж.] 

(колэ́), чхомoно́ [м.] (czchomonó – pol./pln.) (чхомoнэ́), чому́н3 [м.] (чомуна́), 

гоммо́ [м.] (gommó – pol./pln.) (гоммэ́) \\ object, staff, thing, product. 

предок \\ англуно́ дад [м.] (англатуно́ дада́) \\ ancestor. 

предприимчивый \\ догиибны́тко (=), прилыибна́скиро(-и) \\ enterprising, 

go-ahead. 

предрассудок, суеверие \\ хохано́ пат(-ц)яибэ́н [м.] \\ prejudice, superstition. 

председатель \\ пробэшло́ [м.] (пробэшлэ́) \\ chairman. 

представитель (представительница) группы польских цыган «бергитка» 

\\ бэрги́тко (=) \\ member of the group of Роlish Romanies «bergitka». 

представитель, aгент \\ протэрдыбны́тко [м.] (протэрдыбны́ткa) \\ 

representative. 

предубеждение, тенденция \\ тырдыпэ́н [м.] (тырдыпэна́) \\ tendency. 

предупреждать \\ долыджа́с кэ годы́, бичхавэ́с \ дэс лав ангил, пхэнэ́с  

пэ годы́, приракхэ́с тэ \\ warn. 

предупреждать, предварять \\ приракхэ́с, пхэнэ́с лав анги́л тэ \\ warn, 

foretell. 

предусмотрительный \\ ґалы(-и)бны́тко (=) \\ prudent. 

преемник \\ пала́л-гиибна́скиро(-и́) [м./ж.] (пала́л-гиибна́скирэ) \\ successor. 

прежде \\ англэды́р, вагэды́р \\ earlier, before. 

преждевременный \\ ангил-пора́киро(-и), анги́л-цыри́тко (=),  

анги́л-часы́тко (=) \\ premature. 

презирать \\ дыкхэ́с вучыпна́стыр, дыкхэ́с тэлэ́, дыкхэ́с на́лачхэ якхэ́нца, 

отлыджа́спэ бипатыва́кирэс, на́ кутякирэ́с тэ \\ despise. 

презрение \\ накут(-ц)якирибэ́н [м.], бипаты́в [ж.], напаты́в [ж.] \\ contempt, 

disdain. 

презрительно, неуважительно \\ бипатыва́кирэс \\ contemptuously. 

презрительно-надменный \\ древа́н пхутькирдо́(-ы) \\ arrogant, 

presumptuos. 

преимущество, власть \\ ло́фо [м.] (рус.) (ло́фи(-ы)), упралыпэ́н [м.] 

(упралыпэна́), анги́л-ва́стыма [м.] (лат.) (анги́л-ва́стыми), мо́ца [ж.] 

(лат.) \\ advantage, authority. 
                                                           
* Это слово стало общепринятым для всех цыган. 
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прекословие, возражение, противоречие \\ захало́ \ протино́ лав [м.] \ 

пхэныбэ́н [м.], лав тэ кошэ́спэ \ чингардэ́спэ \\ opposition, objection. 

прекословить, ссориться \\ закошэспэ, заха́спэ (закост(-ц)ёмпэ), 

чингардэ́спэ тэ \\ quarrel, bicker, sguabble. 

прекращать, прерывать \\ обрискирэ́с (обрискирд(-з)ём), пириячэ́с тэ \\ 

stop, cease, discontinue. 

преломлять (Библ.), разламывать \\ пхагэ́с \ пхагирэ́с (маро́) тэ \\  

break (bread). 

прельщать, вводить в заблуждение \\ хохавэ́с, притырдэ́с хоханэ́с, лыджа́с 

тэлэ́ (Дэвлэскирэ) дромэ́стыр тэ \\ entice, deceive. 

прелюбодей(-ка) \\ биладжаипна́скиро [м.] (биладжаипна́скири) [ж.], 

луба́ри [м.] (луба́рья), луба́рица \ луба́рка [ж.] (луба́рки) \\ adulterer 

(adulteress). 

прелюбодействовать, распутствовать \\ кэрэ́с биладжаипэ́н (луб.), на́ явэ́с 

чачуно́(-и́/-ы́) кэ, хохавэ́с вари́-кoнэ́с тэ \\ commit adultery, debauchery. 

пренебрегать, брезговать, гнушаться, презиpать \\ прилэ́с бипатыва́киро, 

чхувэ́с дрэ риг, рикирэ́спэ криг тэ \\ ignore, scorn, despise. 

преображаться \\ парувэс пэ́скири патри́н \ стаць \ маса́ \ стэ́ма, парувэ́с пэс, 

паруд(-з)ёс тэ \\ be transfigured. 

преобразователь \\ нэвипна́скиро(-и́) [м.] (нэвипна́скирэ) \\ refоrmer. 

преодолевать, побеждать, пересиливать, превосходить \\ пиризорьякирэ́с 

(пиризорьякирд(-з)ём), выкхэлэ́с, лэс ло́фо, лэс упра́л \ упралыпэ́н \  

упрэ́ тэ \\ cope, overcome, win, surpass. 

препятствовать, мешать, удерживать \\ закэрэ́с дром, тэрд(-з)ёс пэ дром, 

зрикирэс, рикирэс палэ́ \\ restrain, rebuke (Bible). 

пререкаться \\ допхэнэ́с екх екхэ́скэ тэ \\ argue, bicker. 

пререкаться, роптать, возмущаться \\ ракирэ́с холя́са, дукхинэ́с, 

зэмбинэ́с, холямэ́с тэ \\ murmur, speak again. 

пресвитер \\ годо́(-э)пша́л [м.] (годо́(-э́)пшала́), па́стырё [м.] \\ presbyter. 

Пресвятая Богородица \\ Свэ́нто Масхари́ \\ Virgin Mary. 

преследовать \\ традэ́спэ зоралэ́с пал тэ \\ pursuit, persecute, haunt. 

пресс \\ тасаибныткори́ [м.] (тасаибныткорья́) \\ press. 

престол \\ тро́но [м.] (тро́ны) \\ throne. 

претыкаться, ударяться \\ обштавэ́спэ ґэрья́са (пирэ́са), пэкавэ́с ґэро́й пир, 

пэкавэ́спэ ґэрья́са (пирэ́са) тэ \\ struck smth with a foot. 

преувеличивать \\ кэрэ́с барэды́р, пирибуґлякирэ́с, прибарьякирэ́с тэ \\ 

exaggerate, enhance, enlarge. 

преуспевание \\ мишто́ джиибэ́н, удэ́спэ вари-к.н.скэ тэ \\ prosperity. 

прибавлять \\ причхувэ́с тэ (причхуд(-з)ём), дэс упрэ́ тэ \\ add, increase. 

прибегать \\ припраста́с тэ (припраста́ндыём), явэс прастаиндо́й тэ \\  

run to somewhere \ smb up. 

приберегать, сберегать, припрятывать \\ приракхэ́с (приракхьё́м \ 

приракхт(-ц)ё́м) тэ \\ save up, save for, put aside by, hide. 
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прибивать, побить \\ примарэ́с тэ (примард(-з)ё́м) \\ hail smth to a wall. 

прибить \\ прикэрэ́с тэ(прикэрд(-з)ём) \\ fix smth to awall. 

приближать \\ пашакирэ́с тэ (пашакирд(-з)ём) \\ bring, move nearer. 

приближаться \\ пашакирэ́спэ, пашэдырьёс (пашэдырьём), явэс 

пашылэды́р тэ \\ approach, come closer. 

приблизительно \\ пашы́л, ґырця́л, рэх, пашэ́, сы́рбы \\ approximately,  

about (near). 

привеска \\ зандирори́ [ж.] (зандироря́), куло́но [м.], мирикло́ [м.] 

(мириклэ́), мирикля́ [мн.] \\ necklace. 

приветствовать, привет передавать \\ «добри́дзим» тэ пхэнэ́с, дэс 

‘до́брид(-з)и́м \ лачхо́ дывэ́с’, дэс па(-о)кло́но пхэнэс лачхо лав, тэ \\ 

welcome. 

прививать, приплетать \\ прикхувэ́с тэ (прикхуд(-з)ё́м) \\ groft, put smth  

in one’s hair. 

привилегия \\ ангил-ва́стыма [м.] (лат.), льго́та [ж.] \\ advantage. 

приводить, привозить \\ анэ́с \ янэ́с, яндэ́с, лыджа́с тэ \\ bring, fetch, deliver. 

привратник \\ портэ́нгиро [м.] (портэ́нгирэ), ракхибна́ри [м.] (ракхибна́рья) \\ 

роrter. 

привыкать; приучаться \\ присыклё́с тэ (присыклыё́м), ячэ́с сыкло́(-и́/-ы́) 

тэ \\ get used to; be accustomed to. 

привычка \\ сыкляибэ́н [м.], присыкляибэ́н [м.], по́нош [ж.] \\ habit. 

привязывать, прикручивать \\ припхандэ́с тэ (припханд(-з)ё́м) \\ tie smth 

up to, fasten to. 

привязываться \\ припхандэ́спэ (припханд(-з)ё́мпэ), ило́ тэ приячэ́л кэ \\ 

become attached. 

пригибаться \\ при(-ы́)банд(-з)ё́с (при(-ы)банд(-з)иё́м), банд(-з)ё́с тэ \\  

bend down. 

приглашать \\ замангэ́с, кхарэ́с андрэ́, кхарэ́с тэ явэ́н, мангэ́с кэ пэ тэ  

явэн тэ \\ invite. 

приглянуться, понравиться \\ при(-ы)дыкхэ́спэ (при(-ы)дыкхьё́мпэ),  

пир ило́ тэ ячэ́л, кэрэ́лпэ тэ \\ attract, like. 

пригонять \\ притрадэ́с (притрадыё́м), янэ́с вари-со́ зорья́са тэ \\ bring smth, 

drive, alter. 

пригород \\ прифо́ро [м.] (прифорья́), форшта́то [м.] (лат. «латг.») \\ suburb. 

пригородный \\ прифори́тко (=) \\ suburb, commute. 

пригоршня \\ бурны́к [ж.] (бел./лит., лат.) (бурныка́) \\ handful. 

приготовлять \\ дэ́спэ тэ, скэдэ́с тэ \ ваш тэ \\ prepare. 

пригревать \\ притат(-ц)ькирэ́с тэ (притат(-ц)ькирдзё́м) \\ warm. 

придавать, добавлять \\ придэ́с тэ (придыё́м), додэ́с, дочхувэ́с тэ \\ give, add. 

приданое \\ бага́жо [м.] (рус. «урал»), вя́но [м.], паса́го [м.] (бел./лит.) \\ 

dowry. 

придворный \\ фэлатини́тко [м.] (фэлатины́тка) \\ courier, servant. 

приделать \\ прикэрэ́с тэ (прикэрд(-з)ё́м) \\ fix (to), attach, pin, put smth to. 
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придержать \\ пририкирэ́с, рикирэ́с на́бут, обрикирэ́с тэ \\ hold back. 

придираться \\ припхандэ́спэ кэ, родэ́с вари-со, выдыкхэ́с тэ \\ find  

faults with. 

придумывать, выдумывать, изобретать, замышлять, планировать \\ 

выдуминэ́с, вылатхэ́с, меркинэ́с, придуминэ́с, дэс годы́ пэ́скэ, явэ́л дро 

шэро́ тэ \\ think out up, invent, plan. 

приезжать \\ авэ́с \ явэ́с, притрадэ́с тэ (притрадыё́м) \\ arrive; come. 

приём \\ гу́стро [м.] (карел), прилыибэ́н [м.], мане́ра [ж.] \\ manner, way. 

прижать, прислонить, приложить \\ притасавэ́с тэ (притасад(-з)ё́м) \\  

press to, lean (against), apply, put. 

прижаться, прислониться \\ притасавэ́спэ тэ (притасад(-з)ё́мпэ) \\  

lean against, press oneself to, nestle up, squeeze oneself against. 

прижиться \\ обчхувэ́с джиибэ́н, придживэ́спэ тэ \\ get accustomed, become 

acclimatized; take root. 

признавать \\ приґалё́с (приґалыё́м), при(пшы)кэрэ́с (przekerés – pol.); 

пинджкирэ́с, принджкирэ́с тэ \\ recognize, admit, acknowledge. 

признаваться \\ приґалёспэ, при(пшы)кэрэ́спэ (pri(przy)keréspe – pol.) тэ \\ 

admit, confess, own up. 

признак, знамение, знак \\ ґе(-э)рты́к [ж.] (ґе(-э)ртыка́), ґадыни́ [ж.] 

(ґадыня́), шпэ́ра [ж.] (шпэ́ри(-ы)) \\ sign, symbol. 

признание \\ приґалыибэ́н [м.] (приґалыибэна́), при \ пшэкэрибэ́н [м.] (pri \ 

przekeribén – pol.) \\ recognition. 

призрак, видение \\ зда́нки [мн.], начачуно́ дыкхибэ́н [м.], муло́ джино́ [м.], 

муло́ ду́хo [м.] \\ ghost. 

призреть (Библ.), оказать внимание \\ сыкавэ́с паты́в \ ла́ска, дыкхэ́с 

патыва́са пэ… тэ \\ be mindful of, pay attention, have an effecton. 

призыв, приглашение, движение вперед \\ прикхарибэ́н [м.], кхарибэ́н 

англэ \ анги́л [м.] (прикхарибэна́), кхарибэ́н [м.] \\ appeal, invitation, move on. 

призывать, приглашать; придвинуть \\ прикхарэ́с (прикхардзё́м), кхарэ́с 

кэ тэ \\ call (upon), invite, move closer. 

приказ \\ звалды́н [ж.] (лит.) (звалдыня́), задыибэ́н [м.] (задыибэна́), 

припхэныбэ́н [м.] (припхэныбэна́) \\ order. 

приказывать, распоряжаться, велеть \\ припхэнэ́с (припхэнд(-з)ё́м), 

пхэнэ́с зоралэ́с \ зорья́са тэ \\ order, give orders. 

прикладывать, прилагать, приставлять \\ притховэ́с (притход(-з)ё́м), 

причхувэ́с тэ \\ put, apply, do one’s best. 

прикладывать, приставлять; представлять \\ причхувэ́с (причхуд(-з)ё́м), 

притховэ́с тэ \\ apply, put; place smth to, offer, imagine. 

прикладываться, прилагаться \\ притховэ́спэ (притход(-з)ё́мпэ), 

причхувэ́спэ тэ \\ be put, be applied. 

приколачивать \\ примарэ́с тэ (примард(-з)ём) \\ nail, fasten with nails. 

прикрепить \\ прикэрэ́с (прикэрд(-з)ём), призорьякирэ́с тэ \\ attach, fasten (to). 

прикрикнуть \\ дэ́спэ мо́са, дэс го́дла тэ \\ give a shout. 
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прикусывать \\ дандырэ́с тэ (дандырд(-з)ё́м) \\ bite. 

прилегать \\ явэл пашатуно́(-и́/-ы́), явэ́л пашы́л тэ \\ adjoining. 

прилепляться (Библ.) \\ приячэ́спэ зоралэ́с, рикирэ́спэ зоралэ́с кэ тэ \\  

be joined, cleave to. 

прилетать \\ прив(-ў)рня́с (прив(-ў)рня́ндыём), дофрувинэ́с (dofruwinés – pol.), 

явэ́с тэ \\ arrive, fly. 

прилечь \\ припасё́с (припасиё́м), пасёс пэ на́бут тэ (на́бариканэ́с) тэ \\  

lie down for a while. 

прилив \\ пи́нста [ж.] \\ the tide. 

прилично, пристойно, скро́мно \\ патывалэ́с, ґо́йнэс (бел./лит.), кучэ́с, 

на́баpиканэ́с \\ decently, properly, simply, in a modest way. 

приманивать \\ затырдэ́с, примангэ́с тэ \\ lure, entice. 

применять \\ бруцинэ́с \ брукинэ́с (лат.), лэс дрэ буты́, чхувэ́с дрэ буты́, 

джал вари́-со дро вари́-со тэ \\ use, apply. 

пример, знак, признак, девиз, герб \\ сыкаибэ́н [м.] (сыкаибэна́) \\ example, 

sign, motlo. 

примерзнуть \\ примразё́с тэ (примразыё́м) \\ freeze, get frozen. 

примерно \\ пашэ́, пашы́л \\ approximately, roughly. 

приме́та \\ ґерты́к [ж.] (ґертыка́), шпэ́ра [ж.] (шпэ́ри(-ы)) \\ sign, token. 

примечать \\ лэс \ чхувэ́с пал кан, прилэ́с кэ годы́, зарипирэ́с тэ \\ take notes. 

примириться \\ ачэ́с \ ячэ́с шты́л, кэрэ́с рама́нё \ спа(-о)ко́ё, подэ́спэ, чхувэ́с 

пэс тэлэ́ тэ \\ make up, be reconciled, accept. 

примирять, мирить \\ кэрэ́с кучэ́с, кэрэ́с рама́нё, раманякирэ́с тэ \\ reconcile. 

примитивный (чел.), первобытный \\ вэшэ́скиро(-и) \\ primitive. 

принадлежащий ей \\ ла́киро (ла́кири) \\ belonging to her. 

принадлежащий им \\ лэ́нгиро (лэ́нгири) \\ belonging to them. 

принадлежащий той, ее \\ одола́киро (одола́кири) \\ belonging to her. 

принадлежащий тому, его \\ одолэ́скиро (одолэ́скири) \\ belonging to him. 

принадлежащий этим \\ адалэ́нгиро (адалэ́нгири) \\ belonging to these. 

принадлежащий этой \\ адала́киро (адала́кири) \\ belonging to this woman. 

принадлежащий этому \\ адалэ́скиро (адалэ́скири) \\ belonging to this man. 

принадлежности, аксессуары \\ прибо́ры [мн.], трэби́тка колэ́ [мн.], хурдэ́ 

(ме́лка) колэ́ [мн.], частыра́ [мн.], чы́сы4 [мн.] \\ accessories. 

принимать \\ прилэ́с тэ (прилыё́м) \\ accept, receive. 

принимать во внимание [фраз.] \\ лэс \ прилэ́с дрэ годы́ тэ \\ take into 

account \ consideration. 

принимать меры [фраз.] \\ ґаздэ́с вари́-кнскири глос \ зан, причхувэ́с васта́ 

кэ… тэ \\ take measures. 

приносить \\ анэ́с, янэ́с \ яндэ́с тэ \\ bring, deliver, fetch. 

принуждать, вынуждать \\ традэс тэ…, дэс трад тэ \\ compel, force. 

принцип, взгляд, позиция \\ ба́ё3 [м.] (ба́и) \\ view, point of view. 

приободрять \\ ґаздэ́с ду́хо тэ \\ cheer up. 

приобрести \\ долэ́с (долыё́м), дорэсэ́с, лэс тэ \\ get, acquire. 
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приобщать \\ приджиндлякирэ́с, припашакирэ́с, прикхарэ́с, причхувэ́с кэ…, 

янэ́с (пэ́са) пашылэды́р кэ тэ \\ join, attach. 

приодеться \\ приурье́спэ (приурид(-з)ё́мпэ), прикэдэ́спэ тэ \\ dress up. 

приоритет \\ буты́р паш дро… \\ priority. 

припадать \\ пэрэс кэ тэ \\ fall to. 

припадок \\ пэрибэ́н [м.] (пэрибэна́) \\ fit, attack. 

приплатить \\ приплэскирэ́с (приплэскирд(-з)ё́м), плэскирэ́с упрэды́р тэ \\ 

pay remains, pay extra. 

приподнимать \\ ґа(-з)дэ́с тэ (ґа(-з)дыё́м) \\ raise a little, lift a little. 

приподниматься \\ ґа(-з)дэ́спэ тэ (ґа(-з)дыё́мпэ) \\ raise oneself a little, rise. 

прирастать, прирасти \\ прибарьё́с тэ (прибариё́м) \\ adhere to, increase; 

become rooted. 

прировнять, сравнивать \\ припарувэ́с тэ (припаруд(-з)ём) \\ equate, 

compare. 

природа \\ джидыипэн [м.], пракри́т5 [м.], нату́ра [ж.], пхув [ж.],  

создыибэ́н [м.] \\ nature. 

прирост \\ прибарипэ́н [м.] (прибарипэна́), бажы́н [ж.] (бажыня́) \\  

increase, gain. 

приручать, приучать, тренировать \\ присыклякирэ́с тэ  

(присыклякирд(-з)ём) \\ accustom, tame, teach. 

присаливать \\ прилон(ь)д(-з)ькирэ́с тэ (прилон(ь)д(-з)ькирд(-з)ё́м) \\ add salt. 

присесть \\ прибэшэ́с тэ (прибэст(-ц)ё́м) \\ sit down for a while. 

прислать \\ бичхавэ́с тэ (бичхад(-з)ё́м) \\ send, mail. 

прислонять \\ штут(-ц)инэс (лат./эст.) тэ (штут(-ц)инд(-з)ём) \\ lean against. 

прислушиваться \\ пришунэ́спэ тэ (пришунд(-з)ё́мпэ) \\ listen to, consider. 

присматривать, заботиться \\ придыкхэ́с (придыкхьё́м \ придыкхцё́м), 

думинэ́с илы́ткэс тэ \\ look after, care of. 

присоединить, приобщить \\ прикхэтанякирэ́с тэ (прикхэтанякирд(-з)ё́мпэ) \\ 

joint smth to, attach. 

присоединиться, приобщиться \\ прикхэтанякирэ́спэ тэ  

(прикхэтанякирд(-з)ё́м) \\ join. 

приставник, надзиратель \\ упратуно́ ману́ш [м.] (упратунэ́ мануша́), 

дыкхибна́ри [м.] (дыкхибна́рья) \\ overseer, superintendent. 

пристань \\ приячы́тко [м.] (приячы́тка), то́мба [ж.] \\ warf, pier. 

пристройка \\ прикхэраибэ́н [м.], прикхэ́р [м.] \\ appendix, extention. 

приступить (Библ.), подходить \\ явэ́с \ штавэ́с пашы́л,..кэ тэ \\ come to. 

приступить, начать \\ залэ́спэ тэ, лэс тэ кэрэ́с тэ \\ proceed with, begin,  

start doing. 

пристыдить \\ приладжакирэ́с (приладжакирд(-з)ё́м), ладжакирэ́с на́бут \ 

куты́ тэ \\ put smb to shame, shame. 

присуждать \\ присэнд(-з)якирэ́с (присэнд(-з)якирд(-з)ё́м), дэс пхаги́  

(des pchagí – pol.) тэ \\ sentence to, award. 

прися́га \\ совла́х [ж.] (совлаха́) \\ oath, oath of allegiance. 



 

164 

притворно, лицеме́рно, фальшиво \\ дуе́-муи́ткэс, начачунэ́с, прикэри́ \\ 

hypocritically, inpretence, falsely. 

притворство \\ дуе́-муи́ткима [ж.], прикэрибэ́н [м.], фрот [м.] (фро́ты), 

фрота́рима, фрэ́нты́ма [ж./м.] \\ pretence. 

притворяться \\ фротаринэ́спэ (фротаринд(-з)ё́мпэ), прикэрэ́спэ, 

причхурдэ́спэ тэ \\ pretence, feign. 

притворяться; признаваться \\ прикэрэ́спэ (przykeréspe – pol.)  

(прикэрд(-з)ёмпэ), кэрэ́с пэми́сни, пэфроми́ тэ \\ feign, pretend;  

own up. [пол.вар.]. 

притча \\ лав гарадэ́ чачипна́сa [м.], гарадо́ лав [м.], доли(ы)джипэ́н [м.] 

(лат.) \\ parable. 

притча, история \\ балами́ [ж.] (карел.) (баламя́), гэшы́фта [ж.] (geszýfta – 

pol./pln.), мо́ха [ж.] \\ parable. 

притягивать, привлекать, прельщать \\ притырдэ́с (притырдыё́м),  

лэс вари-конэ́с тва́рдэс (лат.) тэ \\ draw, involve, attract. 

приучаться \\ присыклякирэ́спэ тэ (присыклякирд(-з)ё́мпэ) \\ be accustomed. 

приучение, учение, упражнение, тренировка \\ сыклякирибэ́н [м.] 

(сыклякирибэна́), присыклякирибэ́н [м.] (присыклякирибэна́) \\ 

customising. 

прихватить \\ приухтылэ́с тэ (приухтылд(-з)ё́м) \\ take, grab. 

приходить в себя, опомниться \\ дэ́спэ годя́кэ, явэс дрэ пэ́стэ тэ \\ come  

to one’s senses, come around. 

приходить в упадок, розваливаться \\ джас \ пэрэ́с тэлэ́, роспхад(-з)ёс, 

роспэрэ́спэ тэ \\ fall into decay, decline, come asundar. 

приходить в ярость, буйствовать \\ дэ́спэ тэ холясо́с, тэ рисёс кэ… годла́са 

тэ \\ become indiguant, come furious, run riot. 

приходить, наступить, настать \\ авэ́с, явэ́с, накхлёс тэ \\ come, arrive,  

come down. 

приходиться, подходить, соответствовать \\ приджа́спэ (приги(-ы)ё́мпэ), 

подджа́с тэ \\ corresроnd to, fit, meet, match. 

прихожая, вестибюль, гостинная \\ англатуни́(-ы́) [ж.] (англатуня́),  

исэ́ма [ж.] (iséma – pol./pln.) \\ front room, passage, hall. 

прихрамывать; недорабатывать, отставать \\ приланга́с тэ 

(прилангандыё́м) \\ limp, leg behind. 

прицел \\ ме́рка [ж.], мудки́4 [ж.], гат3 [м.] (гата́) \\ back-sight, aim. 

прическа \\ при́гандыипэ́н [м.], фризу́ра [ж.] (frizúra – pol.) \\ hair cut,  

hair-do, hairstyle. 

причесывать \\ ґандэ́с, приґандэ́с тэ (приґанд(-з)ё́м) \\ brush, combe. 

причесываться \\ при́гандэ́спэ тэ (прига(-н)д(-з)ё́м) \\ brush one’s hair. 

причина, мотив \\ кэра́нь12 [ж.] (кэраня́), тэрг12 [м.] (тэрга́) \\ reason, motive. 

причинить боль; жалить, ранить; поранить \\ дукхавэ́с тэ (дукхад(-з)ё́м), 

дукхавэ́с кэ рат, дукхалякирэ́с, дэс чхиныбэ́н тэ \\ hurt; sting, wound. 
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пришелец, странник, иммигрант \\ на́пэскиро(-и) (мануш),  

явирэ́-рига́киро(-и), явирэ́-чиба́киро(-и), натхэма́ри [м./ж.] \\ stranger. 

пришивать, пришить \\ присывэ́с тэ (присыд(-з)ё́м) \\ sew (up). 

прищепка \\ фа́йда3 [ж.] (фа́йды) \\ peg. 

приятно \\ го́йнэс (лит.), камлэ́с, кучэ́с, пир ило́ тэ явэ́л \\ pleasantly, nicely. 

приятный \\ го́йно (=) (лит.), куч (=), пир ило́ тэ явэ́л \\ pleasant, nice. 

пробегать \\ пропраста́с тэ (пропраста́ндыём) \\ run to. 

пробивать \\ промарэ́с тэ (промард(-з)ё́м) \\ punch. 

– пробивать11 (фиг.) \\ промарэ́с тэ (промард(-з)ё́м) \\ fight one’s way 

through, strike through. 

пробовать \\ зумавэ́с, спробинэ́с, смакавэ́с тэ \\ try, taste. 

пробовать пищу \\ смакавэ́с тэ(смакад(-з)ём) \\ taste food. 

пробка, затычка \\ корцы́со [м.] (лат.) (ко́рци), дат12 [м.] (дата́) \\ cork, plug. 

проблема \\ фэ́лта [ж.] (fе́lta – pol.) (фэ́лты) \\ problem. 

пробуждаться, просыпаться \\ джангавэ́спэ (джангад(-з)ё́мпэ), джангад(-з)ёс 

(джанга́дыём) тэ \\ wake up. 

проваливать \\ (про) равэ́с (ранд(-з)ём), кэрэ́с про́ки тэ \\ bring down, ruin, 

mess up. 

проваливаться \\ пэрэ́с андрэ́ тэ \\ collapse, give way, be messed up. 

провалившийся \\ андрэ́-пыно́(-и́/-ы́) \\ sunken. 

проверить \\ пропат(-ц)якирэ́с (пропат(-ц)якирд(-з)ё́м), чолэ́с (лат) 

(чолыём) тэ \\ check up. 

проверка \\ пропат(-ц)якирибэ́н [м.] (пропат(-ц)якирибэна́) \\ check up. 

проветривать \\ пробалвалякирэ́с тэ (пробалвалякирд(-з)ё́м) \\ air. 

проветриваться \\ пробалвалякирэ́спэ тэ (пробалвалякирд(ё́)мпэ) \\ be aired. 

провод \\ дори́ [ж.] (дорья́), пролыджаибны́тко [м.] (пролыджаибны́тка), 

пролыджаибэ́н [м.] (пролыджаибэна́) \\ wire, seeing-off, send-off. 

проводить \\ пролыджа́с тэ (пролыджи(-ы)ё́м) \\ process, install. 

проводить, провозить \\ долыджа́с (долыджиём \ долыджыём), лыджа́с 

пэ́са, пролыджа́с тэ \\ take, see off, escort; bring. 

проводиться, делаться, образовываться; исчезать из виду \\ кэрд(-з)ё́спэ 

(кэрд(-з)ё́мпэ), кэрэ́спэ тэ \\ be carried out, be done, be formed, disappear. 

проводник \\ пролыджаибна́ри [м.] (пролыджаибна́рья) [мн.] \\ conductor, 

guide. 

проволока \\ суту́га [ж.] (суту́ги) \\ wire. 

~ колючая проволока \\ канридро́та [ж.] (лат.) (канридро́ти(-ы)) \\  

barbed wire. 

прoцветать, успeвать \\ тэ джал мишто́ вари-кoнэ́стэ \\ prosper, do well. 

проворный \\ джидо́(-ы́), ве́йкло (лат.) (=) \\ quick, agile, nimble. 

проворство, живость, бодрость \\ джи(-ы)дыпэ́н [м.] \\ vivacity, quickness. 

проговариваться \\ проракирэ́спэ тэ (проракирд(-з)ё́мпэ) \\ blab out. 

проговорить, произнести; проговорить; пророчествовать \\ проракирэ́с 

(проракирд(-з)ё́м), ракирэ́с анги́л тэ \\ speak; prophet. 

file://///problem
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проголодаться=голодать. 
прогонять \\ протрадэ́с (протрадыё́м), традэ́с криг тэ \\ check out, drive away, 

banish. 
прогорать \\ прохачо́с тэ (прохачи(-ы)ё́м) \\ burn, burn through. 
прогревать, согревать \\ протат(-ц)ькирэ́с тэ (протат(-ц)ькирд(-з)ё́м) \\ 

warm up, warm. 
прогреваться, согреваться \\ обтат(-ц)ёс (обтат(-ц)иём) \\ warm up,  

get warm, be warmed. 
прогрессировать, продвигаться, совершенствоваться \\ выдэ́с пэс 

(выдыём), джас анги́л \ англэ́, кхарэ́спэ анги́л \ англэ́ тэ \\ advance. 
прогульщик \\ промэкибна́ри [м.] (промэкибна́рья) \\ absentee, truant, 

slacker. 
продавать \\ бикнэ́с тэ (бикинд(-з)ём) \\ sell. 
продавец \\ бандза́ри9 [м.] (бандзарья́), ко́вман \ ко́ўман [м.] (ко́ўманы \ 

ко́вманы) \\ seller, vendor. 
продавливать, протискивать \\ протасавэ́с тэ (протасад(-з)ё́м) \\ press \ 

squeeze through; push through. 
продавливаться, протискиваться \\ протасавэ́спэ тэ (протасад(-з)ё́мпэ) \\ 

be pressed through, be pressed flat. 
продавщица \\ бандза́рка9 [ж.] коўманы́ \ ковмани́ [ж.] (ковманя́) \\ 

saleswoman, vendor. 
продажа \\ бикныбэ́н [м.] (бикныбэна́) \\ sale, on sale. 
продвигать \\ дэс дром тэ, кхарэ́с англэ́ тэ \\ promote, move on. 
продержать \\ прорикирэ́с (прорикирд(-з)ё́м), зарикирэ́с тэ \\ keep, hold up. 
продержаться, выдержать \\ прорикирэ́спэ (прорикирд(-з)ё́мпэ), тэрд(-з)ёс 

дурэды́р, вытэрд(-з)ёс сaро́ тэ \\ withstand, hold on, cope. 
продолжать \\ кэрэ́с дурэды́р, дурэдырьякирэ́с, ґаракирэ́с тэ \\ continue, go on. 
продолжительность \\ д(-з)иньд(-з)ькирибэ́н, гарипэ́н [м.] (лат.), сыр ґара́ 

тэ джал, джал ґара́, сыр (кэ)… тэ \\ duration, length. 
продукт, изделие \\ выкэрибэ́н [м.] (выкэрибэна́) \\ product, piece of work. 
продумывать \\ продуминэ́с (продуминд(-з)ё́м), дэс годы́ дрэ пэ́стэ тэ \\ 

think over, think through. 
проезжать \\ протрадэ́с, традэ́с дурэды́р тэ \\ pass, pass through, pass by. 
проесть \\ проха́с тэ (прохаё́м) \\ eat up, eat through, squander. 
проживающий \\ саво́(-и́) исын бэшто́(-ы́) \ бэшло́(-ы́); джиибна́ри [м.], 

джиибна́рка [ж.] (джиибна́рья) \\ sitting, dwelling, living, settled. 
прожигать \\ прохачкирэ́с тэ (прохачкирд(-з)ё́м) \\ burn through. 
прожить \\ проджи(-ы)вэ́с тэ (проджи(-ы)в(-ў)д(-з)ё́м) \\ live (through). 
прожорливый, жадный \\ лолупно́(-и́/-ы́) \\ voracions. 
прожорство, жадность \\ лолу́п12 [ж.] \\ voracity. 
прозвать, дать кличку \\ прокхарэ́с (прокхард(-з)ё́м), дэс зэ́вла \ лав тэ \\ 

nickname, give nickname. 

прозваться, получить кличку \\ прокхарэ́спэ тэ (прокхард(-з)ё́мпэ) \\  

be nicknamed, receive nickname. 
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прозвище, кличка \\ зэ́в(-ў)ла [ж.] (зэ́в(-ў)лы), ву́рма [ж.] (ву́рми(-ы)) \\ 

nickname. 

прозорливец, ясновидец \\ знахо́ро [м.], маги́ко [м.] \\ clairvoyant, overseer. 

проиграть \\ прокхэлэ́с (прокхэлд(-з)ё́м), пробашавэ́с, дэ́спэ про́ки тэ \\ lose. 

проиграться \\ прокхэлэ́спэ (прокхэлд(-з)ё́мпэ), пробашавэ́спэ тэ \\ be lost, 

be a looser. 

произведение, плод \\ выкэрибэ́н [м.], бари́тко [м.] (бари́тка), барьякирдо́ [м.] 

(барьякирдэ́), пло́до [м.], фру́хта [ж.], пхэл12 [м.] (pchel – pol.) (пхэла́) \\ 

work, product, fruit. 

производить нелегально \\ выкэрэ́с чораханэ́с (выкэрд(-з)ё́м), кэрэ́с  

пэ кало́ тэ \\ make \ produce illegally. 

производить, изготавливать, делать \\ кэрэ́с (кэрд(-з)ём), выкэрэ́с тэ \\ 

make, manufacture, produce. 

проискать \\ прородэ́с, обродэ́с тэ (прородыё́м) \\ rummage, search through 

everything. 

происхождение \\ англыпэ́н [м.] (англыпэна́), выджа́с… тыр тэ, каты́р  

тэ выджа́(-л), вагипэ́н [м.] \\ origin. 

прокармливать \\ прочаравэ́с тэ (прочарад(-з)ё́м) \\ feed. 

прокладывать дорогу, выдвинуться, пробиваться \\ промарэ́спэ  

тэ (промард(-з)ё́мпэ) \\ lay out road, maintain, make the way, rise. 

проклинать \\ кэрэ́с арманя́, прокошэ́с тэ \\ put a curse, curse. 

проклятие \\ арман [ж.] (арманя́), прокошыбэ́н [м.] (прокошыбэна́) \\ 

condemn, curse. 

пролагать, прокладывать \\ протховэ́с (протходзё́м), прочхувэ́с тэ \\  

lay out, cut out, lay. 

проламывать \\ пропхагирэ́с тэ (пропхагирд(-з)ё́м) \\ break through. 

проламываться \\ пропхагирэ́спэ тэ (пропхагирд(-з)ё́мпэ) \\ be broken through. 

пролетать, промчаться, протекать, течь \\ пров(-у)рня́с  

(пров(-у)рня́ндыём), накхэ́с тэ \\ fly by; zoom by. 

пролив, проход \\ прогиибэ́н [м.] (прогиибэна́) \\ strait. 

проливать, просыпать \\ прочхувэ́с (прочхуд(-з)ё́м), чхорэ́с друх (лат.) тэ \\ 

spill, spill out. 

проливаться, просыпаться \\ чхорэ́спэ друх (лат.), прочхувэ́спэ  

тэ (прочхуд(-з)ё́мпэ) \\ be spilled. 

проломить \\ пропхагирэ́с, пропхагэ́с, пхагирэ́с скрозь, пхагирэ́с друх 

(лат.), пропхаравэ́с, выпхагирэс тэ \\ break through. 

промах, описка, ошибка \\ дош дылыны́ [ж.] (доша́ дылынэ́), промэкибэ́н [м.] 

(промэкибэна́) \\ slipup, error, mistake. 

промахнуться \\ грэшынэ́спэ (грэшынд(-з)ё́мпэ), дэ́спэ дукха́, кэрэ́с  

про́ки тэ \\ miss, miss the chance, mess smth up. 

промедление, отлагательство \\ зарикирибэ́н [м.], отчхуибэ́н [м.] \\ delay, 

postponing. 

промедлить \\ дотырдэ́с, протырдэ́с тэ \\ delay. 
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промывать \\ проморэ́с (проморд(-з)ё́м), прохалавэ́с, халькирэ́с саpo тэ \\ 

wash out. 

промываться \\ проморэ́спэ тэ (проморд(-з)ё́мпэ) \\ be washed out. 

пронюхивать \\ просунгэ́с (просунгьё́м \ просунгд(-з)ё́м), сунгэ́с лачхэ́с тэ \\ 

smell, spy out. 

пропадать, погибать \\ пропэрэ́с (пропэ(-ы)ё́м), хасёс тэ \\ vanish, perish. 

пропажа, потеря, беда \\ хаси́н9 [ж.] (хасиня́), уре́жа [ж.], би́да [ж.] \\  

the missing, loss, trouble. 

пропал, беда \\ хасиё́м \\ was gone, trouble. 

пропалывать \\ кушэ́с \ тырдэ́с чар, жужакирэ́с бар тэ \\ weed. 

про́пасть \\ колба́нь [ж.], лю́но [м.] (бел./лит.), хырь [ж.] (хырья́) \\ 

precipice, abyss. 

пропащий \\ хасибны́тко (=) \\ hopeless, lost. 

прописать, прореза́ть; проре́зывать \\ прочхи(-ы)нэ́с тэ  

(прочхи(-ы)нд(-з)ё́м) \\ register, cut, cut through. 

проплакать \\ проровэ́с тэ (проронд(-з)ё́м) \\ cry \ weep for a long time. 

проповедовать \\ пхэнэ́с Дэвлы́тко \ Дэвлэ́скиро лав, сыклякирэ́с манушэ́н 

пал Дэвлэ́скиро дром тэ \\ preach. 

проповедь \\ Дэвлэ́скиро лав \ пхэныбэн [м.], преды́ка [ж.] (лат.) (преды́ки), 

рацэ́я [ж.] (рус.) \\ sermon. 

пропуск, увольнительная \\ лылоро́ [м.] (лылорэ́), отмэкибна́скири [ж.] 

(отмэкибна́скирья) \\ leave-pass. 

пропустить \\ промэкэ́с тэ (промэкьё́м) (промэкхт(-ц)ё́м) \\ pass, miss, miss out. 

прореха \\ лё́ха [ж.], роспару́ха [ж.], хев [ж.] \ хив [ж.] (хевья́ \ хивья́);  

ґэ́б4 [м./ж.] (ґэба́) \\ tear, hole, slit, rent. 

прорицатель, волхв \\ зумакирибна́скиро [м.] (зубакирибна́скирэ), знахо́ро, 

зна́хро \\ diviner, soothsayer. 

пророк \\ проракирибна́ри [м.] (проракирибна́рья) \\ prophet. 

пророчествовать \\ ангилпхэнэ́с, пророчи(-ы)нэ́с тэ \\ prophesy. 

прорыв \\ прорискирибэ́н [м.] (прорискирибэна́) \\ break, break-through. 

прорывать, продирать \\ прорискирэ́с тэ (прорискирд(-з)ё́м) \\ break through. 

прорываться, продираться \\ прорискирэ́спэ тэ (прорискирд(-з)ё́мпэ) \\ 

break through. 

просаливать \\ пролон(ь)д(-з)ькирэ́с тэ (пролон(ь)д(-з)ькирд(-з)ё́м) \\  

salt properly. 

просаливаться \\ пролон(ь)д(-з)ькирэ́спэ тэ (пролон(ь)д(-з)ькирд(-з)ё́мпэ) \\ 

be salty enough. 

просека \\ вычингирибэ́н [м.] (вычингирибэна́) \\ cutting. 

просёлок \\ дроморо́ пэза́л [м.] \\ country road. 

просить \\ марэ́с подя́са, богинэ́с, мангэ́с маргумэ́, мангэ́с маро́, мангэ́с пал 

маро́, мангэ́с тэ хас тэ \\ beg, beg for. 

просить, молить \\ мангэ́с тэ (мангьём \ мангд(-з)ё́м), мангэ́с пал…. тэ \\ ask, 

beg, intercede (for). 
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прославлять \\ барьякирэ́с \ дэс сла́ва, шарэ́с тэ \\ glorify, laud, extol. 

прослушать, выслушать \\ прошунэ́с тэ (прошунд(-з)ё́м) \\ hear, listen. 

просматривать \\ продыкхэ́с тэ (продыкхьё́м) \ (продыкхт(-ц)ё́м) \\  

look through, browse. 

просмеха́ть \\ лэс пэ данд тэ \\ sneer; scoff. 

просмотр, переглядывание \\ продыкхибэ́н [м.] (продыкхибэна́) \\ survey, 

review, looking through. 

просо \\ ґирса́ [ж.], кхурми́ [ж.] (кхурмя́) \\ millet. 

проспать \\ просовэ́с тэ (просут(-ц)ё́м) \\ oversleep. 

проспаться \\ просовэ́спэ тэ (просут(-ц)ё́мпэ) \\ wake up, sober, sober up. 

простак, простофиля \\ кому́но (=) (карел.) (кому́на \ кому́ни(-ы)) \\ 

simpleton. 

простоватый \\ бэ́до (=), бе́до (=), цюка́но (=), хэка́ро4 [м.], чоро́(-и́) \\ 

simpleton, naive. 

простой \\ локхо тэ ґалёс \\ easy to deal with. 

простой \\ на́мэндро (=), откэрдэ́-илэ́скиро(-и), екхуло́(-и́/-ы́), маму́й 

ману́ш(-ни́(-ы́)) \\ simple, simpleton, easy to deal with. 

просторный \\ баро́, яв(-ў)рино́(-и́) \\ spacious. 

простота \\ екхулыпэ́н [м.] (екхулыпэна́) \\ simplicity. 

пространство, площадь, арена, простор \\ ру́мо [м.] (лат.) (ру́ми(-ы)), 

риста́нё [м.] (рус.), бугла́нь12 [ж.] (бугланя́) \\ space, square. 

простудить \\ прошылякирэ́с (прошылякирд(-з)ё́м), зашылякирэ́с тэ \\ chill; 

catch cold. 

простудиться \\ прошылякирэ́спэ (прошылякирд(-з)ё́мпэ), зашылёс тэ \\ 

catch (а) cold. 

простынь \\ цэ́рга [ж.], просьт(-ц)и́на [ж.], похта́н [м.] (похтана́),  

фли́ка [ж.] (карел.), цы́рґа [ж.] (лат.), цы́ха [ж.] (cýcha – pol.) \\ bedsheet. 

простыть, стыть; простудиться \\ прошылё́с (прошылыё́м), зашылёс тэ \\ 

get cold, catch (а) cold. 

просушить \\ прошут(-ц)ькирэ́с тэ (прошут(-ц)ькирд(-з)ё́м) \\ dry. 

просушиться \\ прошут(-ц)ькирэ́спэ тэ (прошут(-ц)ькирд(-з)ё́мпэ) \\ be dried. 

просчет \\ дылыны́ дош [ж.] (дылынэ́ доша), промэкибэ́н [м.] (промэкибэна́) \\ 

error, mistake. 

просыпаться \\ джангад(-з)ёс, просовэ́спэ тэ (просут(-ц)ё́мпэ) \\ wake up. 

просыхать, высохнуть \\ вышут(-ц)ё́с тэ (вышут(-ц)иё́м) \\ dry out, dry. 

просьба, прошение; молитва \\ мангипэ́н [м.] (мангипэна́), мо́дла [ж.] \\ 

request, pray. 

против \\ анги́л, про́ти, про́ци, прэ́ци, прэ́чу, су́праць, сцял; апри́ч, маму́й \\ 

against. 

противно \\ бры́дкэс, джунгалэ́с, камбу́кт(эс)4, стэ́ткэс \\ disgustingly. 

противный \\ бры́дко (=), джунгало́(-и́), камбу́кт4 (=), стэ́тко (=) \\ disgusting, 

repulsive. 



 

170 

противоречить, противостоять \\ змарэс дро лаў, тэрдёс муя́л (про́ти) \ лав, 

рикирэ́спэ прот(-ц)и тэ \\ challenge, contradict. 

противосила \\ протитуни(-ы́) зор [ж.] \\ counter-power force. 

протирать, вытирать \\ прокхосэ́с (прокхост(-ц)ё́м), выкхосэ́с тэ \\ wipe 

(up), dry, wear (out). 

протираться, вытираться \\ прокхосэ́спэ тэ (прокхост(-ц)ё́мпэ) \\ be wiped, 

be worn (through). 

протокол \\ папи́р(-о) [м.] (папиры́) \\ protocol. 

протягивать \\ протырдэ́с (протырдыё́м), розд(-з)инд(-з)ькирэ́с тэ \\ stretch. 

проучиться \\ просыклё́с (просыклыё́м), сыклёс на́бут \ куты́ тэ \\ study  

for a while. 

проходить (о времени) \\ проджа́л (проги(-ы)я), джал; накхэ́л \ накхлёл* тэ \\ 

pass (by) (about time). 

проходить (что-либо), миновать \\ проджа́с (проги(-ы)ё́м), джас дурэды́р 

пир, джас пашы́л, накхэс (накхьём \ накхт(-ц)ём); накхлёс (накхлиём) тэ \\ 

go through, pass (something). 

прохожий \\ пашы́л-гиибны́тко [м.] (пашы́л-гиибны́тка), пэзалатуно́(-и́/-ы́) \\ 

passer-by. 

процент, лихва \\ ла́жа [ж.] (ла́жы(-и)) \\ percent, interest. 

прощать \\ бистрэ́с (налачхипэ́н), даруинэ́с (даруиндзё́м), выбачынэ́с, 

даринэ́с, змэкэ́с, придэ́с (лат.), примангэ́с, рикирэ́с паты́в, просьт(-ц)инэ́с \ 

простинэ́с тэ \\ forgive, pardon. 

прощаться \\ кэрэ́с трушы́л, роз’ячэ́спэ, мэкэ́с Дэвлэ́са тэ \\ leave, take,  

say farewell \ «goodbye», depart (from). 

пруд, водоём \\ садза́вка [ж.] (садза́вки), ста́в(-ў)ко [м.], вэндэри́(-н) [ж.] 

(вэндэриня́), татло́4 [м.] (татлэ́) \\ роnd. 

пружина, рессора \\ то́са [ж.] (рус.) (то́сы), фэ́дэра(-э) [ж.] (лат.) (фэ́дэри) \\ 

spring. 

прут, лоза \\ рандзь [ж.] (рандзя́), буст [ж.] (буст(-ц)я́), вэ́тка [ж.] (вэ́тки), 

ран [ж.] (раня́) \\ rod. 

прыгать \\ ухтэ́с тэ (ухт(-ц)ё́м) \\ jump. 

прыгун \\ ухта́л-дыибна́скиро [м.] (лат.) (ухта́л-дыибна́скирэ) \\ jumper. 

прыжок, скaчок \\ ухта́л [м.] (ухтала́) \\ jump, leap. 

прыщ \\ омбо́лё [м.] (лат.) (омбо́ли), рэш [ж.] (лат.) (рэша́) \\ pimple. 

пряжка \\ шынгли́3 [ж.] (шынгля́) \\ buckle. 

прялка \\ катэны́тко (ро́та) [ж.] \\ spindle. 

прямая линия \\ стри́па [ж.] (лат.) (стри́пы), мамуи́тко [м.] (мамуи́тка) \\ 

direct line. 

прямо \\ во́рто1, маму́й (бел./лит., лат., пол.) \\ directly. 

прямо, легально, законно \\ маму́й, парно́, пэ парно́, во́ртэс \\ directly; 

legally, lawfully. 

                                                           
* Это слово стало общеупотребительным для всех балтийских цыган. 



 

171 

прямой; ровный, правильный \\ во́рто (=), мамуи́тко (=), маму́й \\ direct, 

even. 

прямоугольник \\ пря́мовэнглы́тко [м.], мамуе́-вэнглы́тко [м.] (мамуе́-

вэнглы́тка), мамуйвэнглы́тко [м.] (маму́йвэнглы́тка) \\ rectangular. 

прясть \\ катэс тэ (катыём) \\ spin. 

прятать, хоронить \\ гаравэ́с тэ (гарад(-з)ё́м) \\ hide, bury. 

прятаться, скрываться \\ гаравэ́спэ (гарад(-з)ё́мпэ), ґарад(-з)ёс тэ \\ hide,  

be hidden, disappear. 

псалтерион (древний струнный музыкальный инструмент) \\ лу́та [ж.] 

(лу́ты) \\ psaltery. 

птенец \\ чхав(-ў)ри́н [м.] (чхав(-ў)риня́) \\ nestling. 

птица \\ чи(-ы)рикло́ [м.] (чи(-ы)риклэ́); чи(-ы)риклы́ [ж.] (чи(-ы)рикля́) \\ bird. 

птицеводство \\ чи(-ы)риклэ́ - розлыджаибэ́н [м.] \\ poultry farming. 

птичий \\ чи(-ы)риклы́тко (=), чи(-ы)риклано́(-и́/-ы́) \\ bird’s. 

пугало \\ дараку́н [м.] (даракуна́) \\ scarecrow. 

пугать \\ даравэ́с (дарад(-з)ё́м), даракирэ́с, страхакирэ́с, трашавэ́с  

тэ (трашад(-з)ё́м) \\ scare, frighten. 

пугаться \\ дарад(-з)ё́с (дарадыё́м), страхад(-з)ёс, трашад(-з)ёс тэ \\  

be frightened, be scared. 

пуговица \\ коча́к* [м./ж.] (кочака́), гузи́ко [м.], кравни́3 [ж.] (кравня́) \\ button. 

пуд, чемодан, ящик \\ тырдыно́ [м.] (тырдынэ́) (рус. «валдай»), мохто́ [м.] \ 

мохтэ́н [м.] (mochtо́ \ mochtе́n – pol.) \\ weight; suitcase, box. 

пудра \\ макхлуни́(-ы́) [ж.] (макхлуня́) \\ роwder. 

пузырь \\ амбо́лё [м.] \\ bubble. 

пузырь; желчный пузырь \\ ки́ста́ [ж.] (ки́сты), пхукни́(-ы́) [ж.] (пхукня́) \\ 

bubble, gall-bladder. 

пукать \\ дэс ри(-ы)ля́ тэ \\ fart. 

пуля, свинец \\ моло́ў \ моло́в [м.] (молова́); матхи́н [ж.] (мат(-х)я́),  

на́гло [м.], молови́н [м.] (моловина́) \\ bullet, lead. [м.]. 

– карандаш11 \\ моло́ў \ моло́в [м.] (молова́); лу́фко [м.] \\ pencil. 

пункт, номер, компонент, единица, значимое; образ \\ загиныбны́тко [м.] 

(загиныбны́тка), до́по12 [м.] (карел.), екхи́тко [м.] (екхи́тка) \\ item, point, 

abstract. 

пурга, шторм \\ виху́ра [ж.] (виху́ры) \\ snowstorm, blizzard, storm. 

пустить \\ мэкэ́с, мэкэ́с тэ джа́н тэ \\ let go, let in. 

пустить, бросить, бросить жену \\ мэкэ́с тэ (мэкьё́м \ мэкт(-ц)ё́м) \\  

let, release, dump smb, leave, divorse. 

пуститься, броситься, разводиться \\ мэкэ́спэ тэ (мэкьё́мпэ \ мэкт(-ц)ё́мпэ) \\ 

run off, rush, divorse. 

пустой \\ чучо́ \ чхучо́ (чучи́(-ы́) \ чхучи́(-ы́)) \\ empty. 

                                                           
* Это слово заимствовано из армянского языка «коца ́к». 
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пустыня \\ прахи́тко пхув [ж.], чхучи́ пхув [ж.], чхучэ́ пра́хи [мн.], 

прахи́тко пхув [ж.], пра́хи [мн.]; чарды́н8 [ж.] (чардыня́) \\ desert, 

wilderness. 

пусть \\ мэк, мэк тэ явэ́л \\ let. 

пустяк \\ билисо́ [м.], хурдыпэ́н [м.] \\ trifle, nonsense. 

путать, сплетать, плести \\ плэнтынэ́с тэ (плэнтынд(-з)ё́м) \\ weave,  

plait, braid. 

путёвка, ваучер \\ пролыджаибна́скиро [м.] (пролыбна́скирэ) \\ voucher. 

путы \\ пэ́нта [ж.], пе́нта [ж.] \\ horse-lock. 

путы, кандалы \\ пэ́нты [мн.], вери́ги [мн.], састыра́ [мн.] \\ shackles. 

пух, перо \\ пор [м.] (пора́) \\ feather. 

пухлый, плотный \\ шувло́(-и́/-ы́) \\ plump, chubby. 

пухнуть \\ шувлёс тэ (шувлыём) \\ swell. 

пуховый \\ порало́(-и́/-ы́) \\ made of fur, fluffy. 

пучина \\ колба́нь [ж.] (тэл пхув), танибэ́н [м.], хорипэ́н [м.], хы́рь  

тэла́л [ж.] \\ the deep, the abyss. 

пушка \\ арма́та [ж.] (бел.яз.) (арма́ты) \\ gun, canon. 

пчела \\ бырли́н [ж.] (бырлиня́ \ бырля́) \\ bee. 

пчеловод \\ бырлина́ри [м.] (бырлина́рья) \\ beekeeper. 

пшеница \\ парни́(-ы́) [ж.] (парня́), вэ́йцо [м.] (wе́jco – pol.) \\ wheat. 

– водка11 \\ парни́ [ж.] \\ vodka. 

– легальная(-ый)11 [прил., ж.] \\ пэ парно́, парни́(-о́) \\ legal. 

пшено \\ про́со [м.], гирса́ [ж.] \\ millet. 

пылесос \\ пылы́тко [м.] (пылы́тка) \\ vacuum cleaner. 

пылинка \\ пылоро́ [м.] (пылорэ́) \\ speck of dust. 

пыль \\ пы́ло [м.], пра́хо [м.] \\ dust. 

пытать \\ мэнчынэ́с кэ рата́ тэ \\ torture. 

пытливый \\ д(-з)иваруно́ (д(-з)иваруны́), джинэ́л-камибны́тко (=) \\ curious. 

пыхтеть \\ форскинэ́с тэ (форскинд(-з)ём) \\ puff. 

пьющий, пивнушка, ресторан \\ пибна́скиро [м.] (пибна́скири),  

пибны́тко [м./ж.], пивны́ [ж.] \\ drinking; bar \ restaurant. 

пьянеть \\ мат(-ц)ёс тэ (мат(-ц)иём) \\ get drunk. 

пьянить \\ мат(-ц)якирэ́с тэ (мат(-ц)якирд(-з)ём) \\ make drunk. 

пьяница \\ маты́га [м.] (маты́ги), матыма́ри [м.] (матыма́рья) \\ drunkard. 

пьяный \\ мато́ (маты́) \\ drunk. 

пюре \\ ко́мы [мн.] (бел.), чи́нка (лат.) [ж.] \\ mashed potatoes, puree. 

пята, пятка \\ пе́нта [ж.] (пе́нты), кхур [ж.] (лат.) (кхурья́), па́рнинько [м.] 

(па́рниныка), пэ́нта [ж.], пя́нта [ж.] \\ heel. 

– яйцо11 \\ па́рнинько [м.], парноро́ [м.] \\ egg. 

пятачок, пятак (свин.) \\ сну́ка [ж.] (бел./лит., лат.) (сну́ки) \\ snout. 

пятачок, пятак \\ панджа́ри [м.] (панджа́рья) \\ five-penny coin. 

Пятидесятница \\ Фи́нста (Fínsta – pol.) \\ Pentecost. 

пятиразовый \\ пандж(-э́)-молы́тко (=) \\ five-time. 
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пятиугольник \\ пандж(-э́)-вэнглы́тко [м.] (пандж(-э́)-вэнглы́тка) \\ 

pentagon. 

пятка; копыто \\ кхур [ж.] (кхурья́) \\ heel, hoof. 

– пятка11 \\ па́рнинько [м.] \\ heel. 

– яйцо11 \\ па́рнинько [м.] \\ egg. 

пятнадцать \\ дэшупа́ндж \\ fifteen. 

пятница \\ параст(-ц)иви́н [ж.] (параст(-ц)ивина́) \\ Friday. 

пятно \\ пле́сьня [ж.] (пле́сьни), пля́ма(-о) [м./ж.] (пля́мы), пе́цьма [ж.], 

плэ́ца [ж.], флэ́ка [ж.] (fléka – pol.), плэ́ка [ж.] (лат.) \\ stain, spot. 

пять \\ пандж \\ five. 

пятьдесят \\ пандждэша́ \\ fifty. 

пятьсот \\ панджшэл \ панджшэла́ \\ five hundred. 
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раб, невольник \\ писха́ри [м.] (писха́рья), отро́ко [м.] (отро́ки), кнэ́хто [м.] 

(knе́chto – pol.), поро́бко [м.] (поро́бки), тэлcтуно́ бутыбна́скиро [м.] 

(telstunó butybnáskiro – pol./pln.) (тэлcтунэ́ бутыпна́скирэ) \\ slave. 

работа \\ бути́(-ы́) [ж.] (бут(-ц)я) \\ work. 

работать \\ кэрэ́с бути́(-ы́) тэ \\ work. 

работник \\ бут(-ц)ярно́ [м.], бут(-ц)я́ри [м.], бут(-ц)и́тко [м./ж.],  

бут(-ц)яри́тко [м./ж.] \\ worker. 

работница, рабочая \\ бут(-ц)ярны́ [ж.], бут(-ц)я́рица [ж.], бут(-ц)и́тко (=), 

бут(-ц)яри́тко (=) \\ worker, working woman. 

работящий \\ бут(-ц)ярно́(-и́/-ы́), бут(-ц)и́тко (=), бут(-ц)яри́тко (=) \\  

hard-working. 

рабочая одежда \\ ро́ба [ж.] (ро́би(-ы)), шлафро́ка [ж.] (лат.) \\ working 

clothes. 

рабочий \\ бут(-ц)ярно́ [м.] (бут(-ц)ярнэ́), бут(-ц)я́ри [м.] (бут(-ц)я́рья),  

бут(-ц)и́тко (=), бут(-ц)яри́тко (=) \\ worker, working. 

равенство \\ екхипэ́н дро \ пир саро́ [м.], пир шэра́ тэ явэл, ро́вныма [ж.], 

мамуипэ́н [м.] \\ equality. 

равни́на, степь \\ ама́лин5 [ж.] (аналиня́), мал [м.] \ маль [ж.] (ма́ля),  

до́ло [м.] \\ plain, steppe. 

равнодушие \\ шылалыпэ́н [м.] \\ indifference. 

рад \\ ра́до, лошало́, фрэйдано́ (freidanо́ – pol.), хо́тно (лат.) \\ glad. 

радио \\ башадо́ [м.] (лат.) (башадэ́) \\ radio. 

радовать \\ радимакирэ́с, радынэ́с, лошакирэ́с (рус.) (лошакирдзё́м), 

фрэйдзякирэ́с (freidziakirе́s – pol.), хотнякирэ́с (лат.) тэ \\ make happy, 

please. 

радоваться \\ лошалёс тэ (лошалыём), лошакирэ́спэ, радынэ́спэ, фрэйдзёс 

(frejdziós – pol.), хотнёс (лат.) тэ \\ be pleased, be glad, rejoice. 
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радостный \\ ра́до (=), лошало́(-и́/-ы́), радыпны́тко (=), фрэйдано́(-и́),  

хо́тно (лат.) (=) \\ joyful. 

радость \\ ра́дыма [ж.], лош [ж.] (лоша́), фрэйда [ж.] (frе́ijda – pol.), 

хо́тныма [ж.] (лат.) \\ gladness, joy, pleasure. 

радуга \\ банги́ [ж.] (бангя́), банги́ брышындэ́скири [ж.], банги́  

дэвлэ́скири [ж.], варниса́р [м.] (лат.) (варнисара́), тэ́ньча [ж.] (тэ́ньчы) \\ 

rainbow. 

раз \\ вар, ко́по (kо́po – pol.), мо́л, мо́ло (мо́лы) \\ one time. 

разбегаться \\ роспраста́с тэ (роспрастандыё́м) \\ run up, run fast. 

разбивать; грабить; разлучать, расстроить \\ розмарэ́с тэ (розмард(-з)ё́м) \\ 

break, smash, prevent, foil, plunder, separate. 

разбиваться; разделяться \\ розмарэ́спэ (розмард(-з)ё́мпэ), пэ ра́зна рига́ тэ 

джас \\ be broken; be divided (shared). 

разбирать, отличать, различать \\ роскэ(-н)дэ́с (роскэ(н)дыё́м); розлэ́с, 

роспхандэ́с тэ \\ assess, distinguish, comprehend, sort out. 

– понимать11 \\ роскэ(-н)дэ́с (роскэ(н)дыё́м); розлэ́с, роспхандэ́с тэ \\ realize. 

pастолкать \\ дэс мо́чо (карел.) тэ \\ jostle. 

pастрaивать=печалить. 

pозваливаться \\ пэрэ́с cарэ́са трусця́л \ труя́л, роспэрэ́спэ тэ \\ fall apart. 

ра́ди \\ ваш \\ for the sake of. 

разбой, поражение \\ розмарибэ́н [м.] (розмарибэна́) \\ robbery, defeat. 

разбойник \\ барэ́-дроми́тко [м.] (барэ́-дроми́тка), розмарибны́тко [м.] 

(розмарибны́тка), чинга́ри9 [м.] (чинга́рья) \\ robber. 

разболеться \\ роздукха́спэ тэ (роздукха́ндыё́м) \\ ache. 

разболтать \\ псиравэ́с муй явирэ́нгэ, пхэнэ́с яври́, пхукавэ́с тэ \\ disclose, 

blab out. 

разбудить, пробудить \\ джангавэ́с, розджангавэ́с (розджанга́дыём) тэ \\ 

wake up. 

развалины \\ котэра́ роспхагирдэ́ [мн.] \\ ruins. 

разваривать \\ роскэравэ́с тэ (роскэрад(-з)ё́м) \\ boil soft. 

развариваться \\ роскэравэ́спэ (роскэрад(-з)ё́мпэ), роскэрад(-з)ёс тэ \\  

be boiled soft. 

разве, может \\ мо, сашты́, хай, хо́би, хи́ба, хо́бись \\ maybe, unless, probably. 

разведать, разузнать, узнать \\ розґалё́с тэ (розґалыё́м) \\ reconnoitre,  

find out, learn. 

разведение \\ розлыджаибэ́н [м.] (розлыджаибэна́) \\ cultivation, breed. 

разведка, разузнавание, выявление \\ розґалыибэ́н [м.] (розґалыибэна́) \\ 

reconnaissance, investigation. 

развешивать \\ розублавэ́с тэ (розублад(-з)ё́м) \\ hang up \ out. 

развивать \\ буґлякирэ́с, барьякирэ́с, роскхувэ́с, росчхувэ́с тэ \\ develop, 

unwind, build up. 

развиваться \\ барьё́с тэ (бариём), роскхуд(-з)ёс тэ \\ develop, grow up, 

nature, build up. 
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развитие \\ розбарьякирибэ́н [м.], роскхуибэ́н [м.] \\ development. 

разводить, развозить, расселять \\ розлыджа́с (розлыджи(-ы)ё́м), 

розлыджа́с тэ дживэ́н тэ \\ cultivate, plant, carry (about), divorce. 

разводиться, расходиться \\ розли(-ы)джа́спэ (розли(-ы)джи(-ы)ё́мпэ), 

мэкэ́спэ (лит.) тэ \\ get divorced, disperse. 

разволноваться, растеряться \\ хас пэс, нашавэ́с пэс, нашад(-з)ёс тэ \\  

be worried, worry, get excited, get agitated, get lost. 

разворовывать, раскрадывать \\ росчорэ́с тэ (росчорд(-з)ём) \\ steal, 

plunder. 

разврат, распутство, непотребство \\ напатывалыпэ́н [м.],  

бипатывалыпэ́н [м.], ладжавэ́ \ на́гожа рэ́нды [мн.], луб [м.] (луба́), 

лубипэ́н [м.] \\ debauchery, fornication, lewdness. 

развратная женщина \\ биладжакуни́(-ы́) [ж.], лубни́(-ы́) [ж.] (лубня́) \\ 

wayward woman, whore. 

развращать \\ бипатыва́кирэс (бипатывакирад(-з)ём), розволякирэ́с, 

розмэкэ́с тэ \\ corrupt, pervert. 

развращаться, растлеваться \\ пэрэ́с дро биладжаипэ́н, дживэ́с \ кэрэ́с 

биладжакунэ́с тэ \\ become corrupt, pervert. 

развязывать; решать задачу \\ роспхандэ́с тэ (роспханд(-з)ё́м) \\ untie; 

solve the problem \ task, sort out. 

развязываться \\ роспхандэ́спэ тэ (роспханд(-з)ё́мпэ) \\ be untied,  

are undone. 

разгибаться, распрямляться \\ розбанд(-з)ё́с тэ (розбанд(-з)иё́м) \\ 

straighten up. 

разглядывать, рассматривать (вопрос) \\ роздыкхэ́с, дэс годы́ пэ́скэ \ 

роздыкхэ́с дума́са (роздыкхьё́м \ роздыкхт(-ц)ё́м) тэ \\ perceive, examine, 

consider (question). 

разговор, речь \\ ракирибэ́н [м.] (ракирибэна́) \\ conversation, speech. 

разговорчивый \\ ракирибны́тко (=) \\ talkative. 

разгонять \\ рострадэ́с (рострадыё́м), традэ́с пир рига́ тэ \\ disperse; scatter. 

разгоняться \\ рострадэ́спэ тэ (рострадыё́мпэ) \\ run up, run fast. 

разгораться \\ росхачо́с тэ (росхачи(-ы)ё́м) \\ flare up, inflame. 

разгружать \\ розладавэ́с тэ (розладад(-з)ём) \\ unload. 

разгул, излишество \\ хабэ́н и пибэ́н би мера́киро \\ drinking party. 

разгул, распутство \\ розмэкно́ джиибэ́н [м.], луб [м.] (луба́) \\ debauchery. 

раздавать, разделать \\ роздэ́с (роздыём), росчхувэ́с тэ \\ hand out, give up \ 

out, share. 

раздаваться \\ роздэ́спэ тэ (роздыё́мпэ) \\ be sounded. 

раздавить, передавить \\ ростасавэ́с тэ (ростасад(-з)ё́м) \\ crush,. 

раздвигать \\ ростховэ́с, росчхувэ́с, кхарэ́с пир рига́ тэ \\ move apart. 

разделиться \\ роскэрэ́спэ (роскэрд(-з)ё́мпэ), розджа́спэ пир рига́, 

росчхувэ́спэ тэ \\ be divided (shared). 
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раздельно, отдельно \\ розмардэ́с, кажн́о пэ́скэ, пэ пэ́скири риг \\ separately, 

apart. 

разделяться \\ розджа́спэ, розмарэ́спэ, роспэрэ́спэ тэ \\ divide, be divided, 

separate, part. 

раздражать, нервироват; возбуждать; щекотать \\ рэсэ́с дрэ якха́, 

дукхавэ́с, дэс зор холя́кэ тэ, хитавэ́с тэ (хитад(-з)ём) \\ provoke, irritate, 

annoy; tickle. 

раздувать, раздуть \\ роспхурдэ́с тэ (роспхурдыё́м) \\ blow. 

раздумывать, раздумать, передумать \\ роздуминэ́с (роздуминд(-з)ё́м), 

пиридуминэ́с \ пиримыслинэ́с, дэс годы́ хор пэ́скэ, дэс годы́ пэ́скэ  

пэ яви́р тэ \\ think about, change one’s mind. 

разжалобить \\ росковлякирэ́с, кэрэ́с ковло́(-и́/-ы́) (ковлэ́(-я)са) тэ \\ soften, 

evoke sympathy. 

разжигать \\ росхачкирэ́с тэ (росхачкирд(-з)ё́м) \\ kindle. 

разжигаться, разгораться \\ росхачкирэ́спэ тэ (росхачкирд(-з)ё́мпэ) \\  

be kindled, catch a fire. 

разинуть, открыть \\ роспо(-у)равэ́с (роспо(-у)рад(-з)ё́м), роспо(-у)равэ́с 

муй, по(у)равэ́с муй тэ \ якха́ тэ \\ gape. 

разламывать \\ пхагэ́с пэ котэра́, роспхагирэ́с (роспхагирд(-з)ё́м),  

роспхагэ́с тэ \\ break a piece of smith. 

разламываться \\ роспхагирэ́спэ (роспхагирд(-з)ё́мпэ), пхад(-з)ёс тэ \\  

be broken into parts. 

разлетаться \\ розв(-у)рня́спэ (розв(-у)рня́ндыё́мпэ), розфрувинэ́спэ 

(rozfruwinéspe – pol.) \\ scatter, fly away. 

разлечься \\ роспасё́спэ тэ (роспасиё́мпэ) \\ lie down, spraw. 

разливать \\ росчхорэ́с (лат.) (росчхорд(-з)ё́м), росчхувэ́с тэ \\ spill, pour, 

share. 

разливаться \\ росчхувэ́спэ, росчхорэ́спэ (росчхорд(-з)ё́мпэ) тэ \\ be spilled, 

be poured, be shared. 

различать \\ розґалёс, роздыкхэ́с рознь \ вари-со яви́р тэ \\ distinguish, 

discern. 

различаться, отличаться \\ розлэ́спэ, тэ парудзёл(н), тэ на́ явэ́с  

дасаво́-паць, тэ явэ́с яви́р \ явирчано́(-и́) сыр... \\ differ, be different. 

разлука \\ росячи(-ы)бэ́н [м.] (росячи(-ы)бэна́) \\ separation, parting. 

разлюбить \\ роскамэ́с (роскамьё́м \ роскамд(-з)ё́м), пэрэ́с пиранипна́стыр 

тэ \\ stop loving. 

размазывать; раскрашивать, разрисовывать \\ розмакхэ́с тэ (розмакхьё́м \ 

розмакхт(-ц)ё́м) \\ colour, spread the paint; paint. 

размачивать \\ роскиньд(-з)ькирэ́с (роскиньд(-з)кирд(-з)ё́м), 

розсапанякирэ́с тэ \\ soak. 

размачиваться \\ роскиньд(-з)ькирэ́спэ (роскиньд(-з)ькирд(-з)ё́мпэ),  

мо(-у)т(-ц)ёс, роскиндзёс тэ \\ be soaked. 

размер \\ барипэ́н [м.] (барипэна́) \\ size. 
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размножаться \\ розбутэдырьякирэ́спэ тэ (розбутэдырьякирд(-з)ёмпэ) \\ 
breed, multiply. 

размокать \\ мо(-у)т(-ц)ёс, роскинд(-з)ё́с (роскинд(-з)иё́м), розмо(-у)т(-ц)ёс, 
розсапанёс тэ \\ be soaked. 

размывать \\ розморэ́с тэ (розморд(-з)ё́м) \\ wash away. 
размышлять \\ дэс пэ́скэ годы, дэс ду́ма, мыслинэ́с тэ \\ reflect, think. 
размышлять, решать \\ год(-з)якирэ́с, дэс годы́ хор пэ́скэ, дэс годы́ дрэ 

пэ́стэ, дэс зор годя́кэ, розлэ́с годя́са, роскэдэ́с годя́са, розчхувэ́с кэ ко́нцо 
(кэ яго́ро), чхувэ́с пэ штэ́то тэ \\ meditate, reflect, sort out. 

размягчить \\ росков(-ў)лякирэ́с тэ (росков(-ў)лякирд(-з)ё́м) \\ soften. 
разнимать; разделять; разбирать, понимать, анализировать \\ розлэ́с тэ 

(розлыё́м) \\ separate; divide (share); sort out, understand, analyze. 
разница \\ в(-я)авирчаныпэ́н [м.] (в(-я)авирчаныпэна́), рознь [ж.] (бел.) \\ 

difference. 
разный \\ вави́р \ яви́р, явирчано́(-и́/-ы́) \\ different. 
разогревать \\ ростат(-ц)ькирэ́с тэ (ростат(-ц)ькирд(-з)ё́м) \\ warm up. 
разогреваться \\ ростат(-ц)ё́с тэ (ростат(-ц)иё́м) \\ be warmed up. 
разозлить, рассердить \\ росхолякирэ́с тэ (росхолякирд(-з)ё́м) \\ anger, annoy. 
разом \\ екха́тыр, екхэ́ моло́стыр \\ at once. 
разоружать \\ бивастакирэ́с тэ (бивастакирд(-з)ём) \\ disarm. 
разорять \\ роспхагирэ́с, роспхагэ́с кэ пхув тэ \\ lay waste. 
разочаровать(-ся) \\ пэрэ́с дрэ на́радыма вари-к.н стыр, затугакирэ́с, 

хохавэ́спэ дро(-э) тэ \\ disappoint, be disappointed. 
разработать \\ розбут(-ц)якирэ́с тэ (розбут(-ц)якирд(-з)ё́м) \\ develop,  

work out. 
разработка \\ розбут(-ц)якирибэ́н [м.] (розбут(-ц)якирибэна́), прое́кто [м.] \\ 

development, project. 
разрастаться \\ розбарьё́с тэ (розбариё́м) \\ expand, spread. 
разрешать, позволять \\ ґаштынэ́с, волинэ́с, дэс во́ля \ да(-о)зво́ло, домэкэ́с, 

мэкэ́с псиро́, фрэякирэ́с (frejakirés – pol.) тэ \\ allow, permit. 
разругать, выругать, обругать \\ роскошэ́с (роскост(-ц)ё́м), обкошэ́с тэ \\ 

abuse, scold, curse. 
разругаться, поссориться \\ роскошэ́спэ (роскост(-ц)ё́мпэ), росха́спэ,  

чи(-ы)нгардэ́спэ тэ \\ quarrel, fall out. 
разру́ха \\ руи́ны [мн.] \\ ruins. 
разрушать, разъесть \\ розмарэ́с, росха́с тэ (росхаё́м) \\ decay, corrode. 
разрыв \\ розрискирибэ́н [м.] (розрискирибэна́) \\ break, breakage. 
разрывать \\ розрискирэ́с (розрискирд(-з)ё́м), рискирэ́с криг тэ \\ tear (open), 

break off. 
разрываться \\ розрискирэ́спэ тэ (розрискирд(-з)ё́мпэ) \\ be broken. 
разрыхлять, расписывать \\ розрандэ́с тэ (розранд(-з)ём) \\ loosen, hoe. 
разум, внимание \\ годы́ [ж.], са́мо [м.] \\ intellect, mind; attention. 

разумный, благоразумный, здравомыслящий \\ барэ́-годя́киро(-и), 

годыма́ри \ годына́рка \\ prudent. 
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разучивать \\ россыклякирэ́с тэ (россыклякирд(-з)ё́м) \\ learn, study. 

разучиваться \\ россыклё́спэ тэ (россыклыё́мпэ) \\ lose a grip on; forget. 

разыгрывать \\ розбашавэ́с тэ (розбашад(-з)ё́м) \\ play, perform, raffle. 

разыгрывать, шутить \\ роскхэлэ́с (роскхэлд(-з)ё́м), розбашавэ́с тэ \\  

play a trick, make jokes, pull one’s beg. 

разыгрываться \\ роскхэлэ́спэ (роскхэлд(-з)ё́мпэ), розбашавэ́спэ тэ \\  

be frolic, take place, warm up, run high. 

разыскивать, искать \\ розродэ́с тэ (розродыё́м) \\ look for, search (for). 

Рай \\ Раё [м.], бахт Дэвлэ́скири [ж.], Эдэ́мо [м.] \\ haven. 

район, сельсовет \\ балуни́(-ы́) [ж.] (балуня́), вазди́и1 [ж.] (вазди́я),  

лость [ж.] (лат.), лэнка́во [м.] (лат.), раяно́12 [м.] (раянэ́) \\ Village Council. 

рак (зоол.) \\ пирэ́нгиро [м.] (лит.) (пирэ́нгирэ), кра́бo [м.] \\ сrab. 

рак (мeд.) \\ кирмо́ [м.] (кирмэ́), на́лхо насвалыпэ́н \\ cancer. 

раковина \\ лоха́нь1 [ж.] (лоха́ни), вычхувибна́скиpи [ж.] 

(вычхувибна́скирья) \\ sink, bowl, basin. 

рана \\ фра́нсо [м.], дукхады́ [ж.] (дукхад(-з)я́); дукхалыпэ́н [м.] 

(дукхалыпэна́), ву́на [ж.], пля́га [ж.] \\ wound. 

ранить \\ кэрэ́с фра́нсо; дэс чхиныбэ́н, дукхавэ́с кэ рат, дукхакирэ́с тэ, 

дабакирэ́с (карел.) тэ (дабакирд(-з)ём) \\ wound. 

ранний \\ ваго(-у)но́(-и́/-ы́), англатуно́(-и́/-ы́), дэнзоруно́(-и́/-ы́),  

тасярлуно́(-и́/-ы́); сы́гно (=) \\ early, former; young. 

рано \\ дэнзо́р, дэнзэ́, зара́л, зраня́тыр, тася́рлэс, анги́л дывэ́с, пэ зло́ко \\ early. 

рань \\ тася́рла, зара́л, зра́нь \ зра́ня, пэ са́мо зло́ко, сыр дывэ́сёла,  

явиня́тыр1 \\ early. 

раньше \\ англэды́р, вагэды́р, ґарэдыр, сыгэды́р \\ earlier, before. 

раскаяться (Библ.) \\ при́галёс грэ́хи, рискирэ́с джиибэ́н кэ Дэвэ́л \\ repent. 

раскидывать, раскидать, разбрасывать \\ росчхурдэ́с тэ (росчхурдыё́м) \\ 

scatter, disperse. 

раскол \\ роспэрибэ́н [м.] (пэ рига́) (роспэрибэна́) \\ split. 

расколоть \\ роспхаравэ́с тэ (роспхарад(-з)ё́м) \\ split. 

расколоться (фиг.) \\ при́галёспэ (при́галыёмпэ), пшыкэрэ́спэ (pszykeréspe – 

pol.) \\ own up. 

расколоться \\ роспхаравэ́спэ (роспхарад(-з)ё́мпэ); пхарад(-з)ёс тэ \\ crack, 

break up. 

раскормить \\ росчаравэ́с (росчарад(-з)ё́м), росхахавэ́с тэ \\ fatten. 

раскрывать, распечатывать \\ роскэрэ́с (роскэрд(-з)ё́м), псиравэ́с тэ \\ 

unseal, open. 

раскрываться, распечатываться \\ роскэрэ́спэ, псирад(-з)ёс тэ \\ be opened, 

be unsealed. 

раскусывать \\ роздандырэ́с тэ (роздандырд(-з)ё́м) \\ bite (apart), crack. 

распад \\ пропэрибэ́н [м.], роспэрибэ́н [м.], росчхуибэ́н пэ котэра́ [м.] \\ 

disintegration. 

распадаться \\ роспэрэ́спэ (роспыё́мпэ), розджа́спэ тэ \\ disintegrate to break. 
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распарывать \\ росп(х)утравэ́с тэ (росп(х)утрад(-з)ё́м) \\ unstitch. 

распевать, петь \\ розбага́с (розбаганд(-з)ё́м), лэс тэ бага́с тэ \\ warm up for, 

singing, sing. 

распеваться, готовиться петь \\ розбага́спэ тэ (розбаганд(-з)ё́мпэ) \\ warm up, 

prepare oneself to sing. 

распивать; раскуривать \\ роспье́с тэ (роспиё́м) \\ drink, have a long draw 

on a cigarette straw. 

расписание, график, табель \\ росчхиныбэ́н [м.] (росчхиныбэна́) \\  

time-table, rota, chart, schedule. 

расписать, разрезать \\ росчхинэ́с тэ (росчхинд(-з)ё́м), розрандэ́с тэ \\ paint, 

draw, cut. 

расписка, вексель \\ рандани́(-ы́) [ж.] (бел./лит.), росч(х)и(-ы)ндлы́9 [ж.] 

(росчхи(-ы)ндля́), росчхиныбны́тко [м.] (росчхиныбны́тка), чхиндлы́ [ж.] 

(чхиндля́) \\ receipt. 

расписываться, разрезаться \\ росчхинэ́спэ (росчхинд(-з)ё́мпэ), 

розрандэ́спэ тэ \\ sign (for), undersign, be cut through. 

расплавлять \\ билавэ́с, розбилавэ́с тэ (розбилад(-з)ё́м) \\ melt. 

расплакаться \\ розровэ́спэ тэ (розронд(-з)ё́мпэ) \\ burst into tears. 

расплата \\ росплэскирибэ́н [м.] (росплэскирибэна́), мазу́ри [ж.] (мазу́рья), 

плэскирибэ́н [м.] (плэскирибэна́), ки́ра [ж.] (ки́ри(-ы)) \\ payment; sum poid. 

расплачиваться \\ отха́с палэ́ пир саро́, росплэскирэ́спэ тэ  

(росплэскирд(-з)ё́мпэ) \\ pay, pay off. 

расплетать, развязывать, развертывать; развивать \\ роскхувэ́с тэ 

(роскхуд(-з)ё́м) \\ untwine, untie, unwrap. 

расплетаться, развязываться, развиваться \\ роскхувэ́спэ тэ  

(роскхуд(-з)ё́мпэ) \\ be untwined, be untied, develop. 

расплющивать \\ росковалинэ́с \ розмарэ́с буты́р, розмарэ́с санэды́р тэ \\ 

hammer out. 

распороть \\ п(х)утравэ́с тэ (п(х)утрад(-з)ё́м) \\ unstitch. 

распороться \\ п(х)утравэ́спэ тэ (п(х)утрад(-з)ё́мпэ) \\ be unstitched. 

расправа \\ заво́до [м.], роз(-с)плэскирибэ́н [м.], отхабэ́н палэ́ [м.] \\ reprisal. 

расправляться \\ высыклякирэ́с пхарэ́с, кэрэ́с заво́до тэ \ пхаги́ \ сэ́ндо, 

розгинэ́спэ пхарэ́с тэ \\ deal with smb severely, make short work. 

распределение \\ роскэрибэ́н [м.] (роскэрибэна́), росчхуибэ́н [м.] 

(росчхуибэна́) \\ distribution. 

распределять, разделять \\ роскэрэ́с (роскэрд(-з)ё́м), росчхувэ́с, улавэ́с тэ \\ 

divide, share, distribute (allocate), allot. 

распродать, пораспродать \\ розбикнэ́с тэ (розбикинд(-з)ё́м) \\ sell (off),  

sell (out). 

распря, стычка \\ пхари́ \ хор чи(-ы)нга́рд [ж.] (пхарэ́ \ хор чи(-ы)нгарда́), 

допхэныбэ́н кошыбна́са [м.], пхаро́ спо́ро [м.]; заво́до [м.] \\ strife,  

fight, row. 
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распускать \\ мэкэ́с тэ джа́н \ пэ́скэ; розволякирэ́с \ розмэкэ́с тэ \\ dismiss, 

discharge, loosen, spoil, dissolve, allowed to leave. 

распутье, перекресток \\ дром трушулы́тко [м.] (дрома́ трушулы́тка) \\ 

crossroads, junction. 

распухать \\ росшув(-ў)лё́с тэ (росшув(-ў)лыё́м) \\ swell. 

распять \\ примарэ́с кэ трушу́(-ы́)л тэ \\ crucify. 

рассаживаться \\ розбэшэ́спэ тэ (розбэст(-ц)ё́мпэ) \\ take seats. 

рассвет, заря, утро \\ зло́ко [м.], ангил-дывэ́с [м.], зара́л [м.], зо́ра [ж.], 

зрань(-я) [ж.], ра́нко [м.], рань [ж.], тася́рла [ж.], чэргэни́ [ж.], явин5 [ж.] \\ 

dawn, morning. 

рассветать \\ бражню́с (лат.) тэ (бражния́), дывэ́с тэ парнёл, дывэсёл, 

шыринэ́лпэ тэ \\ it dawns. 

расселять \\ (рос) чхувэ́с тэ дживэ́н тэ \\ resettle, assist smb finding a home. 

расселяться \\ розджа́спэ пир ра́зна штэ́ты тэ \\ be dispersed. 

рассердиться, рассвирепеть \\ дылнёс холя́тыр, росхолясо́с (росхолясыё́м), 

рушэ́с (лат.) тэ \\ become angry, grow furious. 

рассеянный \\ бистырды́тко (=) \\ absent-minded, Alzheimer’s disease. 

рассказ \\ роспхэныбэ́н [м.] (роспхэныбэна́) \\ story. 

рассказывать, повествовать \\ роспхэнэ́с тэ (роспхэнд(-з)ё́м) \\ tell, narrate. 

расследовать \\ розґалёс тэ (розґалыём) \\ investigate, search. 

расслоить \\ роскэрэ́с \ росчхувэ́с пир лу́стки тэ \\ divide into layers. 

рассматривать \\ роздыкхэ́с, рисёс илэ́са кэ, обдуминэ́с тэ \\ consider, regard, 

think about. 

рассмеяться, захохотать \\ росса́спэ тэ (россанд(-з)ё́мпэ) \\ burst out 

laughing, roar. 

рассмотрение \\ роздыкхибэ́н [м.] (роздыкхибэна́) \\ consideration, 

thoughtfulness. 

рассориться \\ кошэ́спэ, роз(-с)ха́спэ, чи(-ы)нгирэ́спэ пир лава́ тэ \\ fall out, 

quarrel. 

расспрашивать \\ роспхучэ́с тэ (роспчхут(-ц)ьё́м) (роспхут(-ц)ё́м) \\ ask all 

ins and outs. 

расставлять \\ ростховэ́с тэ (ростходзё́м), росчхувэ́с тэ \\ place, place around. 

расставлять \\ тховэ́с \ чхувэ́с пир штэ́то, чхувэ́с пир рэ́ндо тэ \\ allocate. 

расстановка \\ ростхоибэ́н [м.] (ростхоибэна), росчхуибэ́н [м.] 

(росчхуибэна́) \\ allocation. 

расстаться \\ розачэ́спэ (розат(-ц)ёмпэ), розячэ́спэ тэ \\ leave, depart. 

расстилать \\ кэрэ́с чибэ́н \ чхуибэ́н, росчхувэ́с тэ пасёл \\ spread, spread out, 

lay out. 

расстояние, даль \\ дурипэ́н [м.] (дурипэна́) \\ distance, a long way. 

расстраивать, огорчать \\ розмарэ́с ду́хо, вымарэ́с, вымарэ́с годя́тыр, 

дукхавэ́с, задэ́с ило́, кэрэ́с киркипэ́н тэ \\ upset, distress, frustrate, put off. 

расстраивать, сваливать \\ вымарэ́с, обравэ́с, обравэ́с ду́хо тэ \\ upset,  

put off. 
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расстрел \\ карье́ [м.] (карья́) \\ еxecution (by shooting). 

расстреливать \\ дэс карье́ тэ \\ shoot, еxecution (by shooting). 

рассуждать \\ мыслинэ́с, гинэ́с пэ́скэ, мисинэ́с, меркинэ́с, пириракирэ́с, 

розлэ́с годя́са; дэс годы́ пэ́скэ тэ \\ reason, discuss. 

рассчитывать \\ розгинэ́с тэ (розгинд(-з)ё́м) \\ expect, rely on. 

рассчитываться \\ розгинэ́спэ (розгинд(-з)ё́мпэ), рахинэ́спэ (лат) тэ \\  

pay off, square up, settle accounts. 

рассылать \\ розбичхавэ́с тэ (розбичхад(-з)ё́м) \\ dispatch. 

рассыпать, расставля́ть, организовывать, приводить в порядок; делить \\ 

росчхувэ́с екх пал екх тэ (росчхуд(-з)ё́м) \\ scatter, pour, arrange,  

put in order, share. 

растапливать (расплавлять) \\ билякирэ́с, билавэ́с тэ \\ melt, fuse. 

растапливать \\ розхачкирэ́с тэ (розхачкирд(-з)ём), ростатькирэ́с тэ \\ light, 

kindle. 

раствор \\ заме́со [м.], мэ́шо [м.] (карел.) \\ cement, motar. 

растворять (в жидкости) \\ билавэ́с тэ (билад(-з)ём) \\ dissolve. 

растение \\ зэлэно́ [м.] (zelenó – pol.) (зэлэнэ́), барипна́скиро [м.] 

(барипна́скирэ), барьи́н [ж.] (лат.) (барьиня́), барьякирибэ́н [м.] 

(барьякирибэна́), зэлэныбэ́н [м.] (зэлэныбэна́), расли́на [ж.] (бел.яз.),  

чар [ж.] (чарья́), чари́на [ж.], caнлэпэн [м.] (sanlepen – pol./pln.) 

(санлэпэна́) \\ plant. 

растеряться \\ рознашавэ́спэ (рознашад(-з)ё́мпэ), рознашад(-з)ёс тэ \\ get 

lost, become puzzled. 

расти \\ барьё́с тэ (бариём) \\ grow. 

растимый; плод (сущ.) \\ барьякирдо́(-ы́), бари́но́ [м.] \\ brought up, reared; 

fruit. 

растирать \\ роскхосэ́с тэ (роскхост(-ц)ё́м) \\ rub in. 

растить детей \\ ховинэ́с (ховинд(-з)ё́м), барьякирэ́с тэ \\ bring up, rear, raise. 

растлевать \\ змарэ́с дромэ́стыр, рискирэ́с дрэ налачхи́ риг, подмарэ́с пэ 

фуипэ́н, розволякирэ́с тэ \\ seduce, corrupt. 

растлеваться \\ нашавэ́с сарэ́са паты́в, ячэ́с бипатыва́киро(-и) кэ тэ \\ 

become corrupt. 

растолочь \\ (рос)курэ́с тэ ((рос)курд(-з)ём) \\ crush, grind. 

растолстеть \\ тхулёс, шувлёс, розгрублёс (розгрублиём) тэ \\ become fat,  

put on weight, overweight. 

растоптать \\ штакирэ́с пэ котэра́ \ сарэ́са тэ \\ trample, stamp on. 

расторгать \\ пхагэ́с \ пхагирэ́с доракирибэ́н \ лав \ совэ́л тэ \\ annul, dissolve, 

cancel, declare. 

расточать \\ розмэкэ́с, пропье́с \ хас саро́ тэлэ́ тэ \\ squander. 

расточать, растрачивать, распускать \\ розчхурдэ́с, розмэкэ́с тэ \\ 

squander, waste. 

растрата \\ розмэкибэ́н дрэ ловэ́ [м.], нашады́ [ж.] (нашад(-з)я́) \\ 

embezzlement. 
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растрогать \\ чилавэ́с кэ ило́, доджа́л кэ ило́ тэ \\ move, touch. 

растягивать, растаскивать; раскуривать \\ ростырдэ́с,  

розд(-з)инд(-з)ькирэ́с тэ \\ stretch, drag out, prolong; light up \ pull out  

(a cigarette), strain limbs. 

растягиваться \\ ростырдэ́спэ, розд(-з)инд(-з)ёс тэ \\ be stretched,  

be lengthen out. 

расформировать \\ розмэкэ́с пир рига́, розмэкэ́с псиро́(-и́) тэ \\ disband, 

break up, cease to function. 

расхвалить \\ росшарэ́с (росшард(-з)ё́м), шарэ́с бут тэ \\ praise, extol. 

расхвалиться \\ росшарэ́спэ тэ (росшард(-з)ё́мпэ) \\ brag about. 

расхлябанный \\ бандурано́(-и́/-ы́), наобдыкхибны́тко (=), обмэкло́(-и́/-ы́), 

упрало́(-и́/-ы́) \\ loose, slack, unstable. 

расходиться \\ розджа́спэ (розги(-ы)ёмпэ), (о)мэкэ́спэ (лит.) тэ \\ depart,  

part disperse; divorce, separate. 

расцветать \\ лулуд(-з)ёс, розмэкэ́спэ, розлынд(-з)ёс тэ \\ bloom, blossom out, 

flourish. 

расцеловать \\ росчамудэ́с тэ (росчамуд(-з)ё́м) \\ kiss a lot, exchange kisses. 

расценивать \\ дэс тими́н \ чол тэ \\ estimate, assess, value. 

расчесывать \\ розґандэ́с тэ (розґанд(-з)ё́м) \\ comb. 

расчесывать, скрести \\ росхарувэ́с тэ (росхаруд(-з)ё́м) \\ comb, scratch. 

расчесываться \\ розґандэ́спэ (розґанд(-з)ё́мпэ), приґандэ́спэ тэ \\  

comb one’s hair. 

расшивать \\ россывэ́с тэ (россыд(-з)ё́м) \\ embroider; undo, unstitch. 

расширение \\ буґлякирибэ́н [м.], розбуґлякирибэ́н [м.] \\ widening, 

expansion. 

расширять, распространять \\ буґлякирэ́с, розбуґлякирэ́с, росчхувэ́с 

бу́глэды́р тэ \\ expand, enlarge, extent. 

расширяться \\ буґлё́с тэ (буґлы́ём) \\ spread, extend, get expended. 

расщелина \\ размя́тка [ж.] (бел./лит., рус.) (размя́тки) \\ crack. 

рвануться, дернутся \\ дэс ку́ндж (лат.) тэ \\ rush, dart, make a dart. 

рвань, лохмотья \\ ря́мки [мн.], лахма́ны [мн.], рипья́ [мн.] (ripjá – pol.), 

ризалэ́ [мн.] (лат.), ри́(-ы́)зы [мн.] \\ tatters, rags. 

рвать \\ кушэ́с (куст(-ц)ё́м), рискирэ́с тэ \\ tear. 

рвать кусками \\ цэмбинэ́с тэ (цэмбинд(-з)ё́м) \\ tear pieces, of smu apart. 

рваться, бросаться \\ рискирд(-з)ёс тэ (рискирдыём) \\ dash, be bursting, 

break, throw ones at. 

рвач \\ лучкирибна́ри [м.] (лучкирибна́рья) \\ reeper. 

рвота \\ чадыпэ́н [м.] (чадыпэ́на) \\ vomiting. 

ребенок \\ чхаворо́ [м.] (чхаворэ́), бия́то [м.] (бия́ты), тыкно́-масс [м.] 

(тыкнэ́-маса́), тыкноро́ [м.] (тыкнорэ́) \\ child, infant. 

ребро \\ пашваро́ [м.], ри́бо [м.] (лат.) (ри́би(-ы)) \\ rib, edge. 

ребята \\ чхавэ́ [мн.], бия́торэ́ [мн.], чхава́лэ [мн.] \\ guys. 
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реветь, бушевать \\ брилинэ́с (лат.) (брилинд(-з)ём), равинэ́с, розмэкэ́с 

глос тэ \\ roar, howl, bluster. 

ревнивый \\ бангэ́-дескиро(-и), зэвулыныпна́скиро(-и) \\ jealous. 

ревновать, завидовать \\ зэв(-ў)лынэс (зэв(-ў)лынд(-з)ём), якхало́ дэс тэ \\ 

be jealous, envy. 

револьвер \\ кручы́ца [ж.] (кручы́цы), бэнгоро́ [м.] (бэнгорэ́), марды́(-ин) [ж.] 

(мард(-з)я́) \\ revolver, pistol. 

регистрировать \\ лыловэ́с тэ (лыладзём) \\ register. 

редис \\ му́ля8 [ж.] (му́ли) \\ radish. 

редко \\ вари-коли, кай-ко́ли, на́присыклэ́с, наприсыклынэ́с, яви́р \  

саво́ моло́, молэ́нца, зэ́льтэс (zél’tes – pol.) \\ seldom. 

редька \\ кирки́ [ж.] (киркя́) \\ black radish. 

резвый, быстрый, бегучий \\ джи(-ы)до́ (джи(-ы)ды́), прастабна́скиро 

(прастабна́скири), чвы́тко (=) \\ quick, fast, running, agile, alive, brisk, quick. 

резинка \\ гу́ма [ж.] (гу́мы) \\ gum, eraser. 

результат \\ выгиибэ́н [м.] (выгиибэна́), выбарьякирдо́ [м.] (выбарьякирдэ́), 

бар’якирдо́ [м.] (бар’якирдэ́), пло́до [м.] \\ result. 

резчик \\ вычхуибна́ри [м.] (вычхуибна́рья), ґрафа́ри [м.] (графа́рья) \\ cutter, 

silversmith. 

резьба \\ граве́ра [ж.] (граве́ры), вычхиныбэ́н [м.] (вычхиныбэна́) \\ carving. 

рейтинг \\ андрэ́-чхуибэ́н [м.] \\ rate. 

река, озеро \\ лэ́нь [ж.] (лэня́), рэ́ка [ж.], паи́9 [ж.] (пая́), фли́са [ж.] (flísa – 

pol.) \\ river, lake. 

рекомендовать \\ мэкэ́с лав, запхэнэ́с\ пхэнэ́с \ чхурдэ́с (лачхо́) лав (пал) тэ \\ 

recommend. 

ремень, пояс \\ сими́ри [м.] (сими́рья) \\ belt. 

ремесленник \\ арчичы́тко3 [м.] (арчичы́тка) \\ artisan, craftsman. 

ремесло, занятие, бизнес \\ арчи́(-ы́)ч [м.] (арчи(-ы)ча́), арчи(ы)чи(ы)пэ́н [м.], 

арчи(ы)чи(ы)пэна́, заёмка [ж.], фа́хо [м.] (fácho – pol.) \\ handicraft, trade, 

profession. 

репа \\ балэ́нгиро [м.] (балэ́нгирэ), рапа́ни [ж.] (рапаня́), шы́пка [ж.], 

хура́ми [ж.] (хура́мя) \\ turnip. 

репейник, лопух \\ д(-з)е́до [м.], пхусадо́ [м.] (пхусадэ́), кодри́лё [м.] \\ 

thistle, bramble. 

ресница, ресничка \\ цы́мбла [ж.] (цы́мблы) \\ eyelash. 

ресторан, пивная \\ ви́рта [ж.] (wírta – pol.), пибна́скиро [м.] (пибна́скирэ), 

кирчы́ма [ж.], пивны́ [ж.] (пивня́) \\ restaurant, pub. 

референдум \\ обпхучибэн [м.] (обпхучибэна) \\ referendum. 

рехнуться \\ зджа́с годя́тыр, дылнёс сарэ́са тэ \\ go mad. 

речевой, говорливый \\ пхэныбны́тко (=) \\ vocal, speech; talkative. 

решать \\ сцяминэ́с (сцяминд(-з)ё́м), отлэ́с, рахинэ́с, прилэ́с ду́ма \ мы́сля, 

скэдэ́спэ год(-з)я́са, роспхандэ́с тэ \\ decide, make decisions, sort out. 

решето \\ роша́та [ж.] (роша́ты), поризэ́н [м.] (рус. юж.) (поризэ́на) \\ sieve. 
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решительный \\ кэрибны́тко (=), воля́киро(-и) \\ decisive. 

ржаветь \\ ружынэ́спэ (ружынд(-з)ё́м), русинэ́с тэ (русинд(-з)ё́м) тэ \\ rust. 

ржавчина \\ иржа́ [ж.], ружы́на [ж.], ру́са [ж.], ру́за [ж.] (бел./лит.) \\ rust. 

ржаной \\ гиви́тко (=) \\ rye. 

ржать \\ грымитынэ́с, хымро́с (chymrós – pol.) (хымрыё́м), хымэтро́с 

(chymetrо́s – pol.) (хымэ́трыём) тэ \\ neigh. 

ринуться \\ чхурдэ́спэ тэ \\ dash out, rush. 

рис \\ пири́ндж3 [м.] (пиринджа́), чавлы́н12 [ж.] (чавлыня́) \\ rice. 

рисковать \\ джас пэ дар тэ, прилэ́с ду́ма, скэдэ́спэ годзя́са, явэл  

муршкано́(-и́) тэ \\ run risks. 

ритуал \\ цэремо́ния [ж.] (цэремо́нии) \\ ritual. 

робеть \\ ладжа́с, нашавэ́с ило́ \ годы́ тэ \\ be shy, be timid. 

робкий \\ ладжакуно́(-и́/-ы́), даракуно́ (даракун(-и́/-ы́) \\ timid, shy. 

ровесник(-ца) \\ явэс екхэ́-бэршы́тко \ екхэ́ бэршэ́са тэ \\ be the same age (as). 

ровный, мерный \\ гле́ко (gliе́ko – pol.) (=), ме́рно (=), маму́й (=), шэра́ (=) \\ 

even, equal, quiet, regular. 

ровнять \\ мамуякирэ́с (бел./лит.) тэ \\ straighten (up), level. 

рог \\ шынг [м.] (шынга́) \\ horn. 

род, племя, семейство, вид \\ ро́до [ж.], стрэ́ч [ж.] сэмэ́нца [ж.], чэ́карь1 [ж.], 

шле́хта [ж.] (карел.) \\ family, kin, tribe. 

родильный \\ бияныпны́тко (=), лот(-ц)ипны́тко (=) \\ maternal, concerning 

maternity, birth. 

родильный дом \\ бияныпны́тко [м.], лотипны́тко кхэр [м.] \\ maternity 

hospital. 

родина \\ дадэ́скири \ пэ́скири пхув [ж.] \ тхэм [м.] \\ motherland. 

родинка \\ зумори́3 [ж.] (зуморья́) \\ birthmark, mole. 

родители \\ дада́ [мн.] \\ parents. 

родиться \\ биянд(-з)ё́с, ластэ́спэ, латхэ́спэ (лат(-ц)ё́мпэ), лотёс \ лоцёс тэ \\ 

be born. 

родник \\ ґанынгори́ [ж.] (ґанынгорья́) \\ spring. 

родниться \\ ячэ́с сэмэ́нца, сэмэнцынэ́спэ тэ (сэмэнцынд(-з)ёмпэ) \\  

be \ become related. 

родной \\ бияныпна́скиро(-и), лот(-ц)ипна́скиро(-и) \\ relative. 

родня, родственники \\ сэмэ́нца [ж.], чэ́карь [ж.] (бел., сев. укр.) \\ relatives. 

родовой \\ бияныпны́тко (=), лот(-ц)ипны́тко \\ maternal, concerning 

maternity, birth. 

родословие \\ лылвари́ пал ро́до [ж.] \\ book of genealogy. 

родственник, родственный, родной \\ пэ́скиро(-и) [м./ж.], сэмэ́нца [ж.], 

сэмэнцы́тко (=) \\ relative, native. 

роды \\ бияныпэ́н [м.], лот(-ц)ипэ́н [м.], лочовэ́ [мн.] \\ birth, labours. 

рожа \\ анзи́кто [м.] (карел.) (анзи́кты), фэ́ма [ж.] (лат.) (фэ́ми(-ы)) \\ mug. 

рожать \\ лот(-ц)ькирэ́с, вылот(-ц)ькирэ́с (вылот(-ц)ькирд(-з)ё́м), биянэ́с, 

янэ́с чхавэ́н пэ пхув тэ \\ give birth. 
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рождаться \\ бияндзёс, ластэ́спэ \ латхэ́спэ, лот(-ц)ёс (лот(-ц)иём) тэ \\  

be born. 
рождение \\ бияныпэ́н [м.], лот(-ц)ипэ́н [м.] \\ birth, labours. 
~ день рождения \\ бияныпны́тко (дывэ́с), бурста́го [м.] (burstágo – pol.) \\ 

birthday. 
Рождество Христово \\ Карачо́на (Карачо́ны(и-)) \ Крэчу́но [м.], Ро́штво [м.] \\ 

Christmas. 
рожок \\ ро́го [м.] \ ро́гицо [м.] \\ horn. 
розга \\ ран [ж.] (раня́), ранд(-з)ь [ж.] (ранд(-з)я́), ч(-х)упни́(-ы́) [ж.]  

(ч(-х)упня́) \\ birch, cane. 
розыск, исследование, поиск \\ розродыибэ́н [м.] (розродыибэна́) \\ search, 

research. 
рок, судьба \\ па́нда [ж.] (бел./лит.) (па́нды), су́дьба [ж.] (су́дьбы) \\ fate. 
роман (лит.) \\ (бари́) мо́ха [ж.], исто́рия [ж.] \\ novel. 
роман (лир.) \\ илы́тко \ камлы́тко рэ́ндо [м.] (илы́ткa \ камлы́ткa рэ́нды) \\ 

affair. 
ромашка \\ румя́нка [ж.] (бел./лит.) (румя́нки) \\ camomile. 
ромовая бабка, пирожное \\ боколи́ [ж.] (боколя́) \\ fruitcake, pastry. 
ронять \\ равэ́с тэ (рад(-з)ём) \\ drop, loose. 
роптать \\ зэмбинэ́с, ґомзынэ́с холя́са, ґаздэс накх пэ… тэ \\ grumble, 

murmur. 
роса \\ ош [ж.] (оша́), джудло́ [м.] (джудлэ́), дроси́н [ж.] (дрося́),  

пахлы́н [ж.] (pachlýn – pol.) (пахлыня́) \\ dew. 
роскошь \\ не́га [ж.], пы́шныма [ж.], не́гима [ж.] \\ luxury. 
российская, русская \\ бари́ [ж.] (барэ́), фанда́рица [ж.] (лат.) (фанда́рья), 

хала́дыца [ж.] (халадэ́), халaды́тко (=) \\ Russian. 
российский, русский \\ баро́ [м.] (барэ́), фанда́ри [м.] (лат.) (фанда́рья), 

халадо́ [м.] (халадэ́), халaды́тко (=) (халады́тка) \\ Russian (masc.). 
рост \\ барипэ́н [м.], в(-у)чипэ́н [м.] \\ size, height. 
росток \\ отбарипэ́н [м.] (отбарипэна́), шчу́ко [м.] (лит.) \\ shoot. 
рот, уста \\ муй [м.] (муя́) \\ mouth. 
роща \\ вэлад(-з)и́н [ж.] (рус.) (вэлад(-з)иня́), ґа́ё [м.], ко́пса3 [ж.] (ко́псы) \\ 

grove. 
ртуть \\ джидо́ руп [м.] \\ mercury. 
рубанок \\ стру́го [м.] (бел./лит.), хо́бло [м.], брусу́ми [м.] (латгал.) 

(брусу́мя) \\ plane. 
рубаха, рубашка, тенниска, сорочка \\ гад [м.] (гада́) \\ shirt, ti-shirt. 
рубин \\ лал9 [м.] \\ ruby. 
рубить \\ чи(-ы)нгирэ́с тэ (чи(-ы)нгирд(-з)ём) \\ chop, chop off. 
рубль (металлический, отчеканенный) \\ курд(-з)и́н [ж.] (курд(-з)я́), 

мардо́ [м.] (мардэ́), састо́ [м.] (састэ́), трами́н [м.] (трамина́) \\  
rouble (metal coin). 

рубль \\ мардо́ [м.] (мардэ́) \\ rouble. 
– час11 \\ мардо́ [м.], шту́нда \ шту́нд(з)я [ж.] \\ hour. 
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ругать \\ кошэ́с (косцё́м), хас совэ́л, чи(-ы)нгардэ́с тэ \\ abuse, scold, swear, 

tell off. 

ругаться \\ кошэ́спэ, ха́спэ, чи(-ы)нгардэ́спэ тэ \\ swear. 

рудник \\ бэргуно́ [м.] (бэргунэ́) \\ mine. 

ружье, карабин \\ карэды́н [ж.] (карэдыня́), пхарибна́скири [ж.] 

(pcharibnа́skiri – pol.) (пхарибна́скирья), шандзу́к4 [м.] (szandzúk – pol.) 

(шандзука́) \\ gun, carbine. 

рука, поддержка, «блат» \\ васт [м.] (васта́) \\ hand. 

рукав, локоть \\ бай [ж.] (бая́) \\ sleeve. 

рукавица; перчатка \\ фо́рса [ж.] (карел.), фэрло́ци \ фэрло́ць [м.] (лат.) 

(фэрлоця́), фэрло́ця [ж./мн.], спо́дка [ж.] \ ха́нджка [ж.] (chándžka – pol.) \\ 

mitten; glove. 

руководить, управлять \\ лофинэ́с (лофинд(-з)ё́м), звалдынэ́с (лит.), 

лыджа́с, керуинэ́с, раинэ́с, рая́кирэ́с, рикирэ́с васт \ ло́фо, хулаинэ́с тэ \\ 

supervise, lead, drive. 

рукопись \\ васты́ткочхиныбэ́н [м.], кало́чхиныбэн \\ manuscript. 

руководство \\ кома́нда(-о) [ж./м.], лыджаибэ́н [м.] (лыджаибэна́); рая́ [мн.], 

барэ́ рая́ [мн.] \\ management. 

руководство, управление \\ райканы́тко [м.] (райканы́тка), балуни́(-ы́) [ж.], 

барэ́ рая́ [мн.] \\ governance, leadership. 

рукопашный \\ марэ́спэ вастэ́нца, бурныкэ́нца, марэ́спэ пэ васта́ тэ \\ fight 

with bare hands. 

руль \\ цымо́н3 [м.] (цымона́), стэ́ро [м.] (стэ́ры) \\ rudder, steering-wheel. 

ручей \\ ба́хицо [м.] (лат./эст., «фанд» рома), лэнори́ [ж.], рэ́кица [ж.], 

руча́ё [м.] \\ brook, stream. 

ручей \\ стрё́мо (бел./лит.) (стрё́мы) \\ stream, current. 

– электрический ток11 \\ стрёмо [м.] \\ current. 

– напряжение (духа), стресс11 \\ стрёмо [м.] \\ strain, pressure. 

ручка (предмета, для письма) \\ стыло́ [м.] (лит.) (стылэ́), вастывори́ [ж.] 

(рус.) (вастыворья́), чхиныбны́тко [м.] (лат.) (чхиныбны́тка) \\ pen. 

ручка, рукоятка \\ васторо́ [м.] (васторэ́), вастыворо́ [м.] (вастыворэ́) \\ 

handle. 

ручной \\ васты́тко (=), присыклякирдо́ (присыклякирды́) \\ hand-made, tame, 

manual. 

ручной браслет \\ бро́чо [м.], коро́ [м.] \ кэро́ [м.] (корэ́ \ кэрэ́) \\ bracelet. 

рыба \\ мачхо́ [м.] (мачхэ́) \\ fish. 

рыбак \\ мачха́ри [м.] (мачха́рья), мачхибна́ри [м.] (мачхибна́рья) \\ 

fisherman, angler. 

рыбный, рыбий \\ мачхуно́ (мачхуни́(-ы́)), мачхи(-ы́)тко (=) \\ made of fish. 

рыболовная сеть \\ ве́рша [ж.] (рус.), старни́ [ж.] (стариня́), мире́жа [ж.], 

кхуды́ [ж.] (бел./лит.) (кхуд(-з)я́) \\ fishing net. 

рыгать \\ чадэ́с кэ дукха́ тэ \\ belch. 

рыдать \\ ровэ́с киркэ́с \ ти́хэс \ штылэ́с, тугинэ́с годла́са тэ \\ sob. 
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рыжик (гриб) \\ ри́ска3 [ж.] (риски) \\ mushroom (a kind of). 
рынок \\ ма́рко [м.] (бел./лит., лат.) (ма́рки), та́рго [м.] (та́рги) \\ market. 
– беспорядок, бардак \\ ма́рко [м.] (ма́рки) \\ disolder, mess. 
рысь, росомаха \\ ку́ба [ж.] ( ку́би(-ы)), локхни́ [ж.] (лит. «флюки») 

(локхня́), ре́ва [ж.] \ ре́во [м.] (карел.), рикони́10 [ж.] (риконя́) \\ lynx; 
wolverine. 

рыть \\ ґанавэ́с тэ (ґанад(-з)ём) \\ dig. 
рыхлить \\ шулавэ́с пхув тэ \\ loosen (earth). 
рюкзак, ранец \\ то́рно [м.] (tо́rno – pol.) (то́рни(-ы)) \\ satchel, rucksack. 
рябина \\ кра́ня [ж.] (кра́ни) (лит.), чи(-ы)риклани́(-ы́)1 [ж.]  

(чи(-ы)рикланя́) \\ rowan, mountain ash. 
рябой \\ рандло́(-и́/-ы́) \\ speckled. 
ряд \\ стэ́ла [ж.] (карел.) \\ row. 
ряд, очередь, строчка \\ ря́до [м.], пори́ [ж.] (порья́), стэ́чка [ж.] (бел./лит.) \\ 

row; turn queue, line. 
рядом \\ пашы́л \\ close, next to. 
ряса \\ дамд(-з)и́ра [ж.] (damdíra – pol./pln.), по́ньча [ж.] (бел./лит.) \\ cassock. 
 

 

С с 

 

с непокрытой головой \\ бистад(-з)я́киро(-и) \\ without a cap (hat). 
сабля, меч \\ курта́ла [ж.] (курта́лы), куртэ́ла [ж.] (куртэ́лы), харо́ [м.] 

(charо́ – pol.), ханро́ [м.] (харэ́ \ ханрэ́) \\ sabre, dagger. 
сад \\ у́нта3 (у́нты), бар [ж.] (барья́) \\ garden, orchard. 
– детский сад11, колыбель11 \\ у́нта [ж.] \\ kindergarten, cradle. 
садиться; жить (pol.) \\ бэшэ́с тэ (бэст(-ц)ём) \\ sit \ sit down; live, reside. 
садовник \\ маля́киро [м.] (маля́кирэ), бут(-ц)ярно́ пир у́нта [м.], 

барьякирибна́скиро дрэ \ бар [м.], пхабэ́нгиро [м.] (pchabе́ngiro – pol.) 
(пхабэ́нгірэ), унта́ри [м.] (унта́рья) \\ gardener. 

сажа \\ кали́к3 [ж.] ру́за [ж.], ружы́на [ж.] \\ soot. 
сажать \\ бэшлякирэ́с тэ (бэшлякирд(-з)ём) \\ put (plant), set, put into prison. 
саженец \\ бро́ндо (карел.) [м.] (бронды́) \\ seedling, sapline. 
сайка \\ парамо́ [м.] (парамэ́) \\ bread roll. 
сало \\ балава́с [м.] \\ fat bacon, ham. 
салфетка \\ сурвэ́тка [ж.] (сурвэ́тки), кхасноро́ [м.] (кхаснорэ́) \\ napkin. 
сальце, жирная прослойка \\ балосоро́ [м.] \\ bacon, ham (dim.). 
сам, сама \\ кокоро́ [м.], кокори́ [ж.] \\ myself (mas./fam.). 
самовар \\ пима́ри [м.] (пима́рья) \\ samovar. 
самовольничать \\ кэрэ́с бу́ки, балынэ́спэ, сваволинэ́спэ тэ \\ act willfully. 

самолёт \\ авио́но [м.] (авио́ны), еропла́но [м.] (еропла́ни(-ы)), саструно́  

чи(-ы)рикло́* [м.] (саструнэ́ чириклэ́) \\ airplane. 
                                                           
* Неологизм, но общепринятый вариант в наше время. 
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самолюбивый, эгоистичный \\ кокоро́-пэс-камибна́скиро(-и) \  

пэс-камибны́тко (=), пхаро́ ти́по \\ proud, haughty, egoistic, selfish. 

самообразование \\ пэ́скэ-сыклякирибэ́н [м.] \\ self-education. 

самый, наи- \\ най-, са́мо [част. превосх. степени] \\ most, -st. 

санда́лия \\ цуру́ли1 [ж.] (цуру́ля), санэ́-ґэри́тко [м.] (санэ́-ґэри́тка) \\ sandal. 

сани, санки \\ шлы́та [ж.] (шлы́ты) \\ sledge, sleigh. 

сапог \\ тыра́х [м.] (тыраха́) \\ top-boot. 

сапожник \\ тыраха́ри [м.] (тыраха́рья), тырахи́тко [м.] (тырахи́тка) \\ 

shoemaker. 

сапожный, обувной \\ тырахи́тко (=) [м.], тырахэ́нгиро(-и) \\ shoe. 

сарай \\ шу́рна [ж.] (шу́рны) \\ shed, barn. 

саранча \\ ско́чко пхаки́тко [м.] (бел./лит., пол.), ухтадэ́ пхаки́тка [мн.], 

гэ́льсы(-э) [мн.] (gélsyle – pol.), чари́тко грасторо́ [м.], степа́нгирэ [мн.] \\ 

locust. 

сарафан \\ се́рца1 [ж.] (се́рцы) \\ sundress. 

сатана \\ дзябо́ло [м.], бэнг [м.] (бэнга́), даймо́но [м.], на́лачхо [м.] \\ devil, 

satan. 

сатин, ситец \\ адлы́2 [ж.] (адля́) \\ sateen. 

сахар \\ гудло́ [м.], дандырдо́ [м.] (рус.), саха́ри [м.] \\ sweet, sugar. 

сахарная свёкла \\ румкли́3 [ж.] (румкля́), гудло́ фирла́го [м.] (бел.) (гудлэ́ 

фирла́ги) \\ sugar beet. 

сбежать \\ праста́с криг, нашэ́с, хылтёс (сhyltios – pol.) тэ \\ run away. 

сберегать, сберечь \\ ракхэ́с тэ (ракхьём \ ракхт(-ц)ём) \\ save, save op,  

look after. 

сближаться \\ явэ́с пашылэды́р, явэ́с вари-к.н.скирэ ману́ш тэ \\ become 

closer. 

сбор (собр.) \\ забэшыбэ́н [м.], скэды(-и)бэ́н [м.], кэдыпэ́н [м.],  

скэдыни́(-ы́) [м.], цэ́лё [м.] (cе́lio – pol.) \\ assembly, gathering. 

сбор (урож.) \\ плёно [м.], счхиныбэ́н [м.], укэды(-и)бэ́н [м.], фру́хта [ж.] 

(frúchta – pol.), лыибэ́н [м.], луни́ [ж.] (лат.) \\ harvest. 

сборка \\ бры́нда [ж.], фалдо́на [ж.] \\ fold. 

сборка \\ скэды(-и)бэн [м.] (скэды(-и)бэна́) \\ assembly. 

сборочный \\ скэдыбны́тко (=) \\ assembly. 

сброд, чернь, дрянь \\ зли́ня (лат.) [мн.] \\ rabble. 

сбру́я \\ грэ́скиро андрэ- андрыпэ́н \ дыибэ́н [м.], сарса́мо1 [м.] \ сэрса́но1 \\ 

harness. 

сбыться, сбываться \\ явэ́л дро чачипэ́н тэ \\ be fulfilled, happen to. 

свадьба \\ бьяв \ б’яў [м.] (бьява́) \\ wedding (parly). 

сваривать \\ кэравэ́с тэ (кэрад(-з)ём) \\ weld. 

сварливый \\ чи(-ы)нгарды́тко (=), кошыбны́тко (=) \\ quarrelsome. 

свежий \\ яло́4, я́тко (=) (jа́tko – pol.), бива́нт (=) \\ fresh. 
свекла \\ цве́кла [ж.], гру́цва [ж.], фирла́го [м.] \\ beet. 
свёкор \\ састро́ [м.] (састрэ́) \\ father-in-law. 
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свекровь \\ сасу́й [ж.] (сася́) \\ mother-in-law. 
сверкать \\ блихт(-ц)ё́с, зяинэ́с тэ \\ gleam, shine, sparkle. 
сверлить \\ хэварэ́с тэ (хэвард(-з)ём) \\ bore, drill. 
сверло, шуруп \\ бургу́ст3 [м.] (бургуста́), крэ́нтло [м.] (krе́ntlo – pol.) 

(крэ́нтлы) \\ drill, screw. 
сверху \\ упрэ́стыр \\ from above. 
сверчок, светлячок \\ кирморо́ дуды́тко [м.] (kirmarо́ dudу́tko – pol.) 

(кирморэ́ дуды́тка) \\ cricket. 
свет \\ дуд [м.]; ли́хто [м.], свэ́то [м.] \\ light. 
свет, мир \\ свэ́то [м.], ве́льта [ж.] \ ве́льто [м.], лот5 [м.] (лота́); ду́ньё4 [м.] 

(ду́ньи) \\ world; light. 
светить \\ дудинэ́с (дуд(-з)инд(-з)ё́м), дэс дуд, свет(-ц)инэ́с тэ  

(свет(-ц)инд(-з)ё́м) \\ shine. 
светиться \\ блихт(-ц)ё́с, дуд(-з)ёс, зяинэ́с тэ \\ shine. 
светлеть, проясняться \\ дуд(-з)ёс (дуди(-ы)ём), кэрэ́спэ свя́тло (=) тэ \\ 

clear up, bright up. 
светлица \\ цы́мра [ж.] (cу́mra – pol.) (цы́мры), за́ло [м.], гост(ц)и́тко [м.] 

(гост(ц)и́тка), манушы́тко [м.] (рус.) (манушы́тка), исэ́ма [ж.]  
(iséma – pol./pln.) (исэ́ми) \\ sitting room. 

светлый \\ дудано́(-ы́), свя́тло (=), шва́тло (=) \\ light. 
светящийся \\ свэты́тко (=), дуды́тко (=) \\ luminous, fluorescent. 
свеча \\ момоли́(-ы́) [ж.] (момоля́) \\ candle. 
свивать, сплетать \\ скхувэ́с (скхуд(-з)ё́м), кхувэ́с кхэтанэ́ тэ \\ weave,  

plait, braid. 
свидетель (свидетельница) \\ дудвало́(-и́/-ы́) [м.], цэ́го [м.], якхи́тко [м.], 

якхало́ (якхали́(-ы́)) [м./ж.] шва́тко [м.] (лат.) \\ witness. 
свидетельство (о родж.) \\ матря́ри [ж.] (рус. «средне./южн.») (матря́рья) \\ 

birth certificate. 
свидетельство \\ допхэныбэ́н [м.] (допхэныбэна́); шва́ткима [м.] (лат.), 

рекоменда́ция [ж.] \\ evidence, certificate, license. 
свидетельствовать \\ бит(-ц)ё́с, дудинэ́с (дудинд(-з)ё́м), дудакирэ́с, 

допхэнэ́с, шва́ткинэ́с тэ \\ witness, testify. 
свинарник \\ балычы́тко [м.] (рус.) (балычы́тка) \\ pigsty. 
свинец, груз (рыбн.) \\ молови́ [м.], моло́в [м.] (молова́), мулуви́ [м.],  

блис [м.] (карел.) (блиса́) \\ lead, fishing bate. 
свинка (медицин.) \\ лулуд(-з)и́ [ж.] (лулуд(-з)я́) \\ chicken-pox. 
- цвет \\ лулуд(-з)и́ [ж.] (лулуд(-з)я́ \\ flower. 
свирель, флейта \\ свиро́лька [ж.] (свирольки), дуялы́ [ж.] (дуяля́) \\  

reed pipe, flute. 

свирепеть \\ бэнгвалё́с тэ (бэнгвалыём) \\ become a devil, be angry,  

grow furious. 

свирепый \\ бэнгвало́(-и́/-ы́), холямэ́-ратэ́скиро(-и), древа́н бибахтало́(-и́/-ы́) \\ 

ferocious, violent. 

свистеть \\ дэс шоля́, шолякирэ́с тэ \\ whistle. 
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свитер \\ свэ́дро [м.] (свэ́дры), вэ́нско [м.] (wе́sko – pol.), пхэрдо́ [м.]  

(pcherdó – pol.) (пхэрдэ́) \\ sweater. 

свобода \\ во́льныма [ж.], слобо́да [ж.], фрэипэ́н [м.] (freipén – pol.) \\ 

freedom. 

свободный, вольный, выходной \\ псиро́ (лат.) (псири́), во́льно (=),  

фрэй (frei – pol.) \\ free, open. 

сводить \\ злыджа́с тэ (злыджи(-ы)ё́м) \\ conduct, take smb down, put together, 

bring to, have cramps take. 

своевольный, безрассудный \\ локхэ́-год(-з)я́киро(-и), пэ́скэ-воля́киро(-и) \\ 

self-willed, reckless. 

своекорыстие, честолюбие, соперничество \\ холямо́ зэвлыныпэ́н, 

роспэрибэ́н пэ гру́пы \\ self-ambition, rivalry. 

свояк, девирь \\ шва́гро [м.] (швагри(-ы)), сало́5 [м.] (салэ́), джэстано́5 [м.] 

(джэстанэ́) \\ brother-in-law. 

свояченица, золовка \\ сали́5 (лат.) (саля́), джэстани́(-ы́)5, шваге́рка [ж.] \\ 

sister-in-law. 

связывать, закрывать, арестовывать \\ пхандэ́с тэ (пханд(-з)ё́м) \\ tie up, 

connect, сlose, arrest. 

связывать, связать; обручить \\ пхандэ́с (спханд(-з)ё́м), пхандэ́с васта́ тэ \\ 

tie up, connect, link. 

связываться \\ пхандэ́спэ тэ (пханд(-з)ё́мпэ) \\ be connected, be linked; be bond. 

святилище (Библ.) \\ свэ́нто штэто [м.] \\ sanctuary. 

святить \\ свэнцынэ́с (свэнцынд(-з)ём), дэс ду́(-и́)д тэ \\ sanctify. 

святой \\ свэ́нто (=), сумна́л5 (=) (сумнала́), сумнало́5 (сумналэ́),  

мамлю́ко4 (=) \\ sacred [saint], holy, pious. 

священник, поп \\ раша́й [м.] (рашая́) \\ priest. 

священство \\ рашаипэ́н [м.] (рашаипэна́) \\ preshood. 

сгибать, обвинять \\ банд(-з)ькирэ́с, бaнд(-з)якирэ́с тэ \\ bend, accuse. 

сгибаться \\ банд(-з)е́с \ тэлэ́, збанд(-з)ё́с тэ (збанд(-з)иё́м) \\ bend, be bent. 

сглазить \\ якхало́ тэ дэс \\ be witch (with the evil eye). 

сгнить \\ выкирнё́с (выкирныё́м), кирнёс сарэ́са тэ \\ rot, decompose, decay. 

сгноить \\ пхумбакирэ́с тэ (пхумбакирд(-з)ём) \\ let rot. 

сговор, уговор \\ зракирибэ́н [м.] (зракирибэна́), доракирибэ́н [м.] 

(доракирибэна́) \\ arrangement, plot. 

сговориться, уговориться \\ зракирэ́спэ (зракирдзё́мпэ), доґалёспэ, 

доракирэ́спэ, згоднинэ́спэ, зджа́спэ дрэ годы \ лав, подэ́спэ дро лав \  

мы́сля тэ \\ come into arrangement, agree, be persuaded. 

сгорать \\ схачо́с (схачи(-ы)ё́м), хачо́с сарэ́са тэ \\ burn, burn up, burn out. 

сгорбиться \\ ґирбанёс (ґирбаныём), явэ́с пхагирдэ́(д(-з)я́)са тэ \\ stoop. 

сгущаться \\ ґэнст(-ц)ё́с (гэнст(-ц)иём), ячэ́с ґэ́нсто (=) тэ \\ get dense,  

be condensed. 
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сдавливать, сжимать \\ тасавэ́с (тасадзё́м), тасавэ́с, со исын зор тэ \\ 

squeeze, compress. 

сдавливаться, сжиматься \\ тасад(-з)ё́спэ тэ (тасад(-з)ё́мпэ) \\ be compressed, 

be squeezed. 

сдача \\ ачаибэ́н [м.] (ачаибэна́), здыибэ́н [м.] (здыибэна́) \\ rest (left), change. 

сдвиг \\ гиибэ́н [м.], кхарибэ́н анги́л \ англэ́ [м.] \\ progress, make progress, 

move on. 

сделка: заключить сделку \\ кэрэ́с ко́фи(-ы) [мн.] \ гэшэ́фто [м.] (бел./лит.) 

(гэшэ́фты) тэ \\ do \ make a deal. 

сдержанность, выдержка, самообладание \\ зрикирибэ́н [м.],  

обрикирибэ́н [м.], рикирибэ́н дрэ васта́ [м.] \\ restraint, endurance, self-control. 

сдержанный, молчаливый \\ обрикирибны́тко (=), куты́ \ на́бут 

ракирибны́тко (=) \\ restrained, reserved. 

сдерживать, удерживать \\ зрикирэ́с (зрикирд(-з)ё́м), обрикирэ́с, рикирэ́с 

пэс дрэ васта́ \\ hold back, hold together, keep one’s temper, restrain oneself. 

сдерживаться, удерживаться \\ зрикирэ́спэ тэ (зрикирд(-з)ё́мпэ) \\ be kept, 

restrain ones. 

сдирать \\ лучкирэ́с тэ (лучкирд(-з)ём) \\ peel off, «rip off». 

сдоба \\ боколи́* [ж.] (боколя́), сдо́бно парамо́ [м.] (сдо́бна парамэ́) \\ bun, 

pastry. 

сдружиться \\ змалынэ́спэ, ячэ́с мала́ \ малня́; малэ́нца \ малне́нца тэ \\ 

become friends. 

сдуру \\ би шэрэ́скиро, пир дылныпэ́н, на́ ухтылэ́л шэро́ тэ \\ stupidly,  

in a stupid way. 

себялюбивый \\ ваш-пэ́скэ-кэрибна́скиро(-и), пэс-камибнаски́ро(-и) \\ selfish. 

север \\ паш-рат [ж.], шылал(-и́/-ы́) риг [ж.], ивэндани́(-ы́) риг [ж.],  

упрэ́ риг† [ж.] \\ north. 

северное сияние \\ споло́хо [м.] \\ northern lights. 

сегодня \\ ададывэ́с \\ today. 

сегодняшний \\ ададывэсатуно́(-и́/-ы́) тэ \\ today’s, present. 

седеть \\ ячэ́с сы́во \ шэ́ро (=) тэ \\ go grey. 

седлать \\ муздынэ́с (муздындзём), дэс андрэ́ тэ \\ gird, load, harness. 

седло \\ зэ́н [ж.] (зэня́) \\ saddle. 

седми́ца \\ эфтуни́(-ы́) \ эфтани́(-ы́) [ж.] \\ seven weeks. 

седой \\ сы́во-балэ́нгиро(-и), сывонэ́-балэ́нгиро(-и), рупувэ́-балэ́нгиро(-и), 

шэронэ́-балэ́нгиро(-и) \\ grey-haired. 

седьмой \\ эфта́то (=) \\ seventh. 

секрет \\ чораханыбэ́н [м.], гарады́ мы́сля [ж.] \\ secret. 

секретарь, писарь, чиновник, голова \\ мо́скиро [м.] (мо́скирэ) \\ city clerk. 

секретно \\ чораханэ́с, чорья́л; на́дыцьлэ́с \\ secretly. 

селедка \\ гири́нга [ж.] (гири́нги), хари́нга [ж.] (хари́нги) \\ herring. 

                                                           
* Это слово стало общепринятым значением в наше время. 
† Это слово стало общеупотребительным, заимствовано у цыган Италии. 
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селезенка \\ башады́ [ж.] (башад(-з)я́), калы́нджа [ж.], пацали́ [ж.] (лат.) 

(пацаля́) \\ spleen. 

селить \\ чхувэ́с тэ дживэ́н тэ \\ settle, lodge. 

село \\ баро́ гав \\ village. 

сельский, деревенский \\ пхувья́киро(-и), гави́тко (=) \\ rural. 

сельское хозяйство, хозяйство, надел \\ пху́ма4 [ж.] (пху́ми), котэ́р-пхув [м.], 

котэ́р пхув \ пэ пхув \\ holding, piece ol land. 

семейство \\ чэ́карь [ж.] (чэ́карья), дадэ́скири сэмэ́нца [ж.], фами́лья [ж.], 

цэ́ло ири́ [ж.] (рус. «средн./южн.») (цэ́лa ирья́) \\ hоusehold, clan house. 

семечки \\ пэшумурья́ [мн.], ве(-и)ри́нгли (рус.) [мн.] \ ве(-и)ри́нгля [мн.], 

самбу́рья [мн.] (рус. «средн./южн.») \\ sunflower seeds. 

семилетний \\ эфтабэршы́тко (=), эфтабэршэ́нгиро(-и) \\ eight-year. 

семнадцать \\ дэшуэфта́ \\ seventeen. 

семь \\ эфта́ \\ seven. 

семьдесят \\ эфта́дэша \\ seventy. 

семьсот \\ эфта́шэл(-а) \\ seven hundred. 

семья \\ ири́ [ж.] (рус. «средн./южн.») (ирья́), сэ́м’я [ж.], фами́лья [ж.], 

чэ́карь [ж.] (бел.) \\ family. 

семя (Библ.) \\ ро́до [м.], шле́хта [ж.] (карел.) \\ descendant. 

семя (бот.) \\ се́мё [м.], су́мб3 [ж.] (сумба́), зя́рка [ж.] \\ seed. 

семя \\ вири́нгля [ж.] \ вери́нгля (ве(-и)ри́нгли), пэшумурьи́(я́) [ж./мн.] \\ 

sunflower seeds, seed. 

семя, слюна́ \\ се́мё [м.], сал [ж.] (саля́) \\ semen. 

сени, коридор, стойка \\ трэмо́ [м.] (трэ́ми(-ы)) \\ hall, passage, corridor, bar. 

сено \\ кха́с [м.] (кхаса́) \\ hay. 

сеновал \\ кхасы́тко [м.] (рус.) (кхасы́тка) \\ hayloft. 

сенокос, косьба, покос \\ кхасэ́-счхи(-ы)ныбэ́н [м.], укэдыбны́тко [м.] \\ 

haymaking. 

сенокосилка \\ кхасэ́-счхи(-ы)ныбна́скири [ж.] (кхасэ́-счхи(-ы)ныбна́скирья) \\ 

mowing machine. 

сентябрь \\ хмарэ́нгиро [м.] (хмарэ́нгирэ) \\ September. 

сера \\ дзэвэ́л [м.], дзэвэ́ля [ж.], зэвэ́ля [ж.] (лат.), кхэндуни́4 [ж.], сумпо́р1 [м.], 

швэ́фла [ж.] (szwéfla – pol.), кха́нд [м.] (kchánd – pol./pln.) (кханда́) 

(кханд(-з)я́) \\ sulfur. 

сердечно, от души \\ илэ́стыр, илы́ткэс; д(-з)е́стыр \\ genially, heartily, 

warmly. 

сердечный, сердобольный \\ дзе́скиро (дзе́скири), илы́тко (=), илэ́скиро(-и) \\ 

hearty. 

сердечный, справедливый; жалостливый \\ илы́тко (=), де́скиро(-и), 

састуно́(-и́/-ы́), тангипны́тко (=) \\ hearty. 

сердито \\ холямэ́с, рушанэ́с (лат.) \\ angrily, angry. 

сердитый \\ холямо́ (холями́), холына́киро (холына́кири), рушано́(-и́/-ы́) \\ 

angry, malicious. 
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сердить \\ холякирэ́с (холякирд(-з)ё́м), рушакирэ́с (лат.) тэ \\ make angry, 

annoy. 

сердиться \\ холясо́с (холясыё́м), рушэ́с (лат.) тэ \\ be angry, be cross,  

become angry. 

сердце, душа \\ ило́ [м.] (илэ́), д(-з)и [м.] (д(-з)ия́) \\ heart, soul. 

сердцевина, ядро, средоточие, суть \\ андралуно́ [м.], андрыпэ́н [м.] \\ core. 

серебро \\ руп [м.] (рупа́) \\ silver. 

серебряник \\ рупуна́ри [м.] (рупуна́рья) \\ silversmith. 

серебряный \\ рупово́ (рупови́) \\ silver. 

серёжка, серьга \\ чэн [ж.] (чэня́) \\ earring. 

серп \\ луно́ [м.] (лат.) (лунэ́), сэ́рпо [м.], фи́нсо [м.] (карел.), чхиндло́ [м.] \ 

чхиндлы́ [ж.] (рус.) \\ sickle. 

серый \\ сала́то (=), сы́во (=) \\ grеy. 

серьга \\ бари́ чé(-э́)н [ж.] (барэ́ че(-э)ня́), густри́н [ж.] (gustrín – pol./pln.) 

(густря́) \\ earing. 

– кольцо в носу \\ густри́н [ж.] (gustrín – pol./pln.) (густря́) \\ ring in the nose. 

серьезный, солидный \\ друвало́(-и́), значыбны́тко (=) \\ serious. 

сестра \\ пхэн [ж.] (пхэня́) \\ sister. 

сесть (верхом) \\ уклё́с тэ (уклист(-ц)ё́м), бэшэ́с уклистэ́ тэ \\ sit on horseback. 

сесть \\ бэшэ́с тэ (бэст(-ц)ём) \\ sit down; be imprisoned. 

сетка, сеть рыболовная, невод \\ ве́рша [ж.] (рус.), кхуды́ [ж.] (бел./лит.) 

(кхуд(-з)я́), мире́жа [ж.], старни́1 [ж.] (старня́) \\ net. 

сеть, ловушка, петля \\ рэ́жджа [ж.] (лат.) (рэ́жджы), фэлы́ [ж.] (фэля́), 

старни́ [ж.] (старня́) \\ net, trap. 

сечь, пороть, бить \\ чи(-ы)нгирэс (чи(-ы)нгирд(-з)ё́м), дэс даба́, шулякирэ́с 

тэ \\ whip, lash, flog, beat. 

сеялка \\ росчхурды́ [ж.] (росчхурд(-з)я́), росчхурдыни́(-ы́) [ж.] 

(росчхурдыня́) \\ seeder, sowing-machine. 

сеятель \\ сеяныбна́скиро [м.] (сеяныбна́скирэ), равипна́скиро [м.] 

(равипна́скирэ) \\ sower. 

сеять \\ чхувэ́с \ равэ́с джов, чхувэ́с (почхувэ́с) дрэ пхув тэ \\ sow. 

сжалиться \\ ячэ́с пхаро́ пал вари-к.н.стэ, лэ́с тэ тангинэ́с, ячэ́с цюка́но (=) 

пал... тэ \\ take a pity on. 

сжигать \\ схачкирэ́с (схачкирд(-з)ё́м), хачкирэ́с тэ \\ burn. 

сжить \\ выдживэ́с тэ \\ drive smb out. 

Сибирь \\ Бари́ пхув \ Пхув [ж.] \\ Siberia. 

сигарета \\ папи́ри [ж.] (папи́рья), тэрдыпны́тко [м.] (тэрдыпны́тка) \\ 

cigarette. 

сидение, тюрьма \\ бэшыбэ́н [м.] (бэшыбэна́), би́да [ж.] \\ sitting; prison. 

сиденье \\ бу́ки [мн.] \\ coachman’s seat. 

сидеть \\ бэшэ́с (бэст(-ц)ём), явэ́с бэшто́(-ы́) тэ \\ sit. 

– жить (pol.) \\ бэшэ́с, бест(-ц)ём (bestiom – pol.) тэ \\ live, reside. 
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cклад, хранилище \\ спикорни́ [ж.] (карел.) (спикорня́), пирали́(-ы́) [ж.] 

(пираля́) \\ warehouse, container. 

сидящий \\ бэшто́(-ы́), бэшло́(-ы́) \\ sitting. 

сила, мощь \\ зо́р [ж.] (зорья́) \\ force, роwer. 

силовой \\ зорьи́тко (=) \\ power, with power, powerful. 

сильно стремиться; торопиться \\ хачкирэ́спэ (хачкирд(-з)ё́мпэ), тэ кэрэ́с 

вари-со, дэ́спэ сы́гэс тэ \\ dash to, hurry, hurry up. 

сильный, могучий, мощный \\ зорало́ (зорали́(-ы́)) \\ strong, mighty, 

роwerful. 

символ, примета, знак \\ табу́к8 [м.] (табука́), шпэ́ра [ж.] (шпэ́ри(-ы)), 

ґерты́к [ж.] (ґертыка) \\ symbol, sign. 

синева, голубизна, марево \\ ни́ла \ ни́ло [ж./м.] (бел./рус.) \\ blue. 

синий \\ блэнки́тно (=), белё́со (=), си́нё (=), блэ́нто (=) (кapeл.) ни́ло (=) \\ 

dark blue. 

синяк \\ ва́ўка [ж.] (бел./лит.), кало́ мас [м.] (калэ́ маса́) \\ bruise. 

сиплый \\ запынэ́-глоса́киро(-и) \ заня́киро(-и) \\ hoarse. 

сирень \\ бэ́зо [м.], сэ́рэнь* [ж.] \\ lilac. 

сирота \\ пиро́то [м.], бидадэ́скиро [м.] (бидадэ́скири), ва́йза [ж.] (бел./лит.) 

(вайзи(-ы)) \\ orphan. 

система, строй \\ рач12 [м.] (рача́) \\ system, order. 

ситец \\ парка́лё [м.] \\ atlas (fabric). 

сито \\ поризэ́н [м.] (поризэна́) \\ sieve. 

сиять \\ блихт(-ц)ё́с, зяинэ́с дуд(з)ёс тэ \\ shine. 

сказать, воскли́кнуть \\ пхэнэ́с годла́са тэ (пхэнд(-з)ё́м) \\ tell. 

сказка, притча \\ парамы́ся [ж.] (парамы́си), балами́ [ж.] (баламя́) \\ fairy tale. 

сказуемое \\ пхэныбны́тко [м.], протхоибэ́н [м.] \\ predicate. 

скакать галопом \\ ухтэ́с штарэ́нца, дэс бри́кли (лат.) тэ \\ skip (gallop). 

скакать, пуститься вскачь, бить копы́тами \\ дэс бри́кли (лат.),  

дэс гало́по тэ \\ gallop. 

скакун \\ ґэ́ншто [м.] (ґэ́ншты), прастама́ри [м.] (прастама́рья), 

прастыбна́скиро [м.] (прастыбна́скирэ) \\ good horse, racer. 

скамеечка, скамейка, подножие \\ ба́нкицо [м.], бэшыбнори́ [ж.] 

(бэшыбнорья́), прэ́дкицо [м.], прэ́дко [м.], скаму́с [м.] (скамуса́) \\ bench, 

foot-board. 

скамейка, скамья, лавка (для сидения) \\ зэ́длё [м.] (зэ́дли), прэ́дко [м.], 

сло́но [м.], со́в(-ў)ка [ж.] \\ bench, bank. 

скатерть \\ скаминдэ́скири [ж.] (скаминдэ́скирья), скаминды́тко [ж.],  

скат(-ц)ё́рка [ж.], кури́ [ж.] (курья́), цэра́та [ж.] \\ table-cloth. 

скверный \\ бе́до (=), бэ́до (=), налачхо́(-и́/-ы́), пэсьцё́но (=), цюка́но (=), 

мижэ́х (=), чоро́ \\ bad, nasty. 

сквозь, через \\ друх, пэл, пир, пирда́л, скрозь \\ through. 

скворец \\ шпа́ко [м.] (шпа́ки) \\ starling. 
                                                           
* Это слово используют цыгане окрестностей С.Петербурга. 
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скипидар \\ тэрпэнци́но [м.] (лат.) \\ turpentine. 

скирда \\ сты́лба [ж.] (сты́лбы) \\ stack of hay. 

скитаться \\ псирэ́с би кхэрэ́скиро \ бе́стебе тэ \\ wander, rove. 

складка \\ бры́нда [ж.], фалдо́на [ж.] \\ fold. 

складчина \\ хав(-ў)ру́со [м.] (бел./лит.) (хав(-ў)ру́сы) \\ clubbing, getting 

together. 

складывать, слагать, составлять \\ стховэ́с (стход(-з)ё́м), счхувэ́с, чхувэ́с 

кхэтанэ́ тэ \\ fold, put, comроse, lay down. 

склеп \\ копли́ца1 [ж.]; гру́фта [ж.] (grúfta – pol.) \\ crypt. 

склон, спуск, прощение \\ змэкибэ́н [м.] (змэкибэна́) \\ slope, descend, 

forgiveness. 

склонять, уговаривать, убеждать \\ уракирэ́с (уракирд(-з)ё́м), 

пирипатякирэ́с тэ \\ persuade, convince. 

скоба \\ саструны́ [ж.] (саструня́), кусты́к [ж.] (кустыка́) \\ bracket. 

сковорода \\ па́на [ж.] (па́ни(-ы)), пата́ла [ж.], патэ́льня [ж.], скорове́да [ж.], 

фа́на [ж.], хич [ж.] (рус.) (хича́) \\ frying pan. 

скользить, кататься (на коньках, лыжах) \\ слизгинэ́спэ (слизгинд(-з)ё́мпэ), 

катынэ́спэ, шрамслэ́с (лат.) (шрамса́лыём) тэ \\ slide, skate, ski. 

скользкий \\ шграно́(-и́/-ы́)6, сли́зко (=), шла́до (=), шрамсло́(-и́)5 \\ slippery. 

скользко \\ сли́зкэс, шла́дэс, шрамслэ́с \\ slippery. 

сколько \\ кицы́ \\ how many. 

сконфуженный, посрамленный, опозоренный \\ ладжакирдо́ 

(ладжакирды́) \\ embarrassed, dishonoured. 

скопец \\ евну́хо [м.] (евну́хи) \\ eunuch. 

скорая помощь \\ дукханэ́нгири [ж.] (дукханэ́нгирья) \\ ambulance. 

скорбь, горе, печал \\ биба́хт [ж.], ту́га [ж.], пхаро́ \ пхарэ́с тэ явэ́л \\ grief, 

sorrow, tribulation. 

скорбеть \\ тугинэ́с зоралэ́с \ хор тэ \\ grieve for. 

скоростной \\ сыгипны́тко (=) \\ fast, rapid. 

скорострельный \\ сы́го-карьедыибны́тко (=) \\ rapid-firing. 

скорость \\ сыгипэ́н [м.], сы́гныма [ж.] \\ speed. 

скот \\ кхэри́тко мурда́л [м.] (кхэри́тка мурда́ла), худо́ба [ж.] (бел.яз.),  

фи́хо [м.] (fícho – pol.) \\ domestic animal. 

скрести \\ ґандэ́с тэ (ґанд(-з)ём) \\ scrape, scratch. 

скрестись \\ ґан(-д)э́спэ тэ \\ be scratched, be scraped. 

скрещивание дорог \\ дроми́тко трушулыпэ́н \ труялыпэ́н [м.] \\ crossroads. 

скрещивать \\ трушу(-ы)лякирэ́с (трушу(-ы)лякирд(-з)ём), трушакирэ́с тэ \\ 

cross, cross over, interbread. 

скрипка \\ га́йга [ж.] (га́йги), цымпо́ни [ж.] (рус. «южн.») (цымпоня́), 

чхиндлы́ [ж.] (чхиндля́), шэри́нда4 [ж.] \\ violin. 

скромный \\ напхут(-ц)ькирдо́ (напхут(-ц)ькирды́), нарозмэкно́(-ы́), 

нашарибны́тко (=), сци́пно (=), джинэ́л тэ рикирэ́л лэс \\ humble. 
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скряга \\ скна́ра [м.] (скна́ры), карига́ри4 [м.] (карига́рья), скэмпа́ри [м.] 

(скэмпа́рья), жми́нда [м.], халха́ри1 [м.] (халха́рья) \\ miser. 

скука, горесть \\ се́та [ж.], журба́ [ж.], калыпэ́н пэ ило́ [м.], нуда \ ну́дь [ж.], 

пхарипэ́н пэ годы́ [м.], ту́га [ж.] \\ boredom; sorrow. 

скупец, скупердяй \\ скэмпа́ри [м.] (скэмпа́рья), жми́нда [м./ж.], скна́ра [м.], 

халхало́(-и́)1 \\ miser, niggard. 

скупой, жадный, алчный \\ кари́го4 (=), скэ́мпо (=), сква́пно (=), 

загарипны́тко (=), халхало́(-и́/-ы́) \\ greedy, avaricious, stingy. 

скучать, печалиться \\ нуд(-з)инэ́спэ (нудзинд(-з)ё́мпэ), журбинэ́с, 

тангискирэ́с (тангискирд(-з)ё́м), сетовинэ́с (сетовинд(-з)ё́м), сетынэ́с, тэ 

явэ́л пхаро́ би, смэнтнинэ́с, тугинэ́с тэ \\ miss, mourn, yearn. 

скучный \\ нуд(-з)икано́(-и́/-ы́) \\ boring. 

слабеть \\ бизopалё́с, бизорьякирэ́спэ, марнинэ́с, млоснё́с, нашавэ́с зор тэ \\ 

grow weaker, weaken. 

слабый \\ зло́мко (=), квя́ло (=), бизья́киро(-и) \\ weak, fragile. 

слава \\ барипэ́н [м.], сла́ва [ж.], раипэ́н [м.] \\ glory. 

славный, известный, выдающийся \\ славу́тно (=), джиныбны́тко (=), 

значыбны́тко (=) \\ nice (famous), known, renowned. 

слагать \\ счхувэ́с (счхуд(-з)ём), стховэ́с, чхувэ́с кхэтанэ́ тэ \\ add,  

put (together), compose; lay down. 

сладкий \\ гудло́(-и́/-ы́) \\ sweet. 

сладость \\ гудлыпэ́н [м.] (гудлыпэна́) \\ sweetie. 

слева \\ зэ́рвэс, пэ зэ́рво риг \\ on the left. 

– на запад \\ зэ́рвэс, пэ зэ́рво риг, пал-пaня́ \\ to the west. 

cлeдить (полиц.) \\ шпэринэ́с тэ (шпэриндзём) \\ watch (out); spie on. 

след \\ шпэ́ра [ж.], сля́до [м.], подамэ́нто [м.] (бел./лит., «булдавы») \\ trace. 

следить \\ цяминэ́с (цяминд(-з)ё́м), дыкхэ́с пи́льнэс, ракхэ́с якхэ́нца, 

шпэринэ́с тэ \\ watch, follow, spie on (keep up). 

следователь (цыг. понятие), исследователь \\ лавни́ко [м.] (лавни́ки) \\ 

detective, observer. 

следовать, соблюдать \\ джас пал тэ \\ follow. 

следом \\ ґэра́ дрэ ґэра́; ґэро́й дрэ ґэро́й \\ immediately, follow smb close, 

follow, next. 

слеза \\ ясви́н [ж.] (ясва́ \ ясвиня́) \\ tear. 

слепить, ослеплять \\ корьякирэ́с тэ (корьякирд(-з)ё́м) \\ blind. 

слепнуть \\ корьё́с тэ (кориё́м) \\ become blind. 

слепой \\ короро́ (корори́) \\ blind. 

слепота \\ корорипэ́н [м.] \\ blindness. 

слива \\ кхила́в* (лат.) [м./ж.] (кхилава́), гри́но [м.] (лат.) (гри́ни) \\ plum. 

сливки \\ упратуни́(-ы́) [ж.], упратунэ́ [мн.] \\ cream. 

слишком \\ за бут, древа́н бут, збит \\ too, too much. 

словарь \\ лавэ́нгиро [м.] (лавэ́нгирэ) \\ dictionary, vocabulary. 
                                                           
* Это слово из южного лексикона русских цыган. Иногда женского рода. 
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словесный, устный \\ лави́тко (=) \\ oral, verbal. 

словно, как будто \\ гра́д, сырбы, хай \\ as though, as if. 

слово; имя \\ лав [м.] (лава́) \\ word, name. 

словцо; записка \\ лаворо́ [м.] (лаворэ́) \\ word, note. 

слог \\ акша́р [м.] (лат.) (акшара́) \\ syllable. 

сложный \\ зложыно́ (зложыны́), пхаро́ тэ ґалёс \ тэ явэл \\ complicated, 

difficult. 

слой \\ ря́до [м.], лу́сто [м.], сты́хо [м.] (бел./лит.) \\ layer. 

сломать, наломать \\ пхагирэ́с (пхагирд(-з)ё́м), пхагэ́с тэ \\ break,  

break down. 

сломаться \\ пхад(-з)ёс тэ (пхад(-з)ём) \\ break, be broken. 

слоняться без дела \\ блэкинэ́с, псирэ́с би рэндо́скиро \ бе́стебе, швагаринэ́с 

тэ \\ loaf about. 

слуга \\ андына́ршчыко [м.], дына́ри [м.] (дына́рья), кнэ́хто [м.] (knéchto – 

pol.), поро́бко [м.], писха́ри [м.] (писха́рья) \\ farmlaborer, hired servant. 

служба \\ дынарибэ́н [м.], халадыбэ́н [м.] (воен) \\ service. 

служитель (церк.) \\ кхангирья́киро дына́ри [м.], дья́коно [м.], раша́й [м.] \\ 

minister. 

служить \\ дынарьё́с (дынариё́м), дынаринэ́с, кэрэ́с дынарибэ́н тэ \\ serve. 

слух, молва \\ мавлы́н [ж.] (мавлыня́), ма́лва [ж.] (ма́лви(-ы)) \\ rumour. 

случай, обстоятельство \\ вака́нцыя [ж.], саштыпэ́н [м.] \\ occasion, 

opportunity. 

случайно \\ на́думиндо́й, напэфроми́, напэми́сни (бел./лит.), наужакири́, 

сура́л3 \\ accidently, by chance. 

случайный, нечаянный, нерегулярный \\ вака́нцыя тэ явэл, нача́сто (=), 

наобмысло́во (=), сурало́ (=) \\ random. 

слушать, слушаться, покоряться \\ кандэ́с тэ (кандыё́м) \\ listen, obey,  

yield to. 

слушаться, тревожиться \\ страхад(-з)ёс (страха́дыём), задуминэ́спэ, дарэ́с, 

пиридживэ́с тэ \\ be troubled, worry. 

слюна \\ сал [ж.] (саля́), сли́на [ж.], саля́ [мн.] \\ saliva. 

– сперма11 \\ саля́ [мн.] \\ sperm. 

слякоть, сырость \\ слё́та [ж.], панингвало́ [м.] (панингвала́), сапаныпэ́н [м.] 

(сапаныпэна́) \\ slush, dampness. 

cмириться, примириться, покориться \\ ачэ́с \ ячэ́с штыл, подэ́спэ, 

ковлякирэ́с ило́, чхувэ́с пэс тэлэ́ тэ) \\ humble, submit. 

cмутиться \\ явэ́л на́мишто́ в.-конэ́скэ, нашад(-з)ёс тэ \\ be embarresed, 

confused. 

смазывать, мазать \\ макхэ́с (макхьё́м \ макхт(-ц)ё́м) тэ \\ grease, spread. 

смазываться, мазаться (косм.) \\ макхэ́спэ тэ (макхьё́мпэ \ макхт(-ц)ё́мпэ) \\ 

be greased, make up, be spread. 

смена, череда \\ зме́на [ж.], ря́до [м.], спаруибэ́н [м.] \\ change of, shift. 

сменщик \\ спаруибна́ри [м.] (спаруибна́рья) \\ shift colleague. 
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смерть \\ мэрибэ́н [ж.] (мэрибэна́) \\ death. 

смесь \\ кхэтанэибэ́н [м.] (кхэтанэибэна́) [ж.], мэло́в12 [ж.] (мэлова́) \\ 

mixture, medley. 

сметана \\ тхулы́ [ж.], мира́на [ж.] (лат.), смэнта́на [ж.], упратуни́(-ы́) [ж.] \\ 

sour cream. 

сметь \\ явэ́л муршыпэн, явэ́с муршкано́(-ы́), явэ́с трома́л5 тэ \\ dare, make bold. 

смех, хохот; шутка \\ сабэ́н [м.] (сабэна́) \\ laughter, laugh; joke. 

смешной \\ сабны́тко (=) \\ funny, ridiculous, absurd. 

смеяться, хохотать \\ са́спэ (санд(-з)ё́м пэ) зоралэ́с \ пир саро́ кирло́ тэ \\ 

laugh, loudly, roar (with taughter). 

смирение \\ кандыипэ́н [м.] (кандыипэна́), ковлыпэ́н [м.] (ковлыпэна́) \\ 

meekness, humility. 

смирна \\ мирро́ \ мирра́, гудлэ́-сунга́кири [ж.], гудлы́ смо́ла [ж.] \\ myrrh. 

смоковница \\ инжыри́тко дрэ́во \ рукх [м.], файги́тко рукх [м.]  

(fajgitko rukch – pol.) \\ fig tree. 

смола \\ дэ́рва3 [ж.], тэ́ра [ж.] (téra – pol.) \\ pitch. 

сморкаться \\ накхэ́спэ (накхьё́м пэ \ накхт(-ц)ё́м пэ), хасынэ́с тэ  

(хасынд(-з)ё́м) \\ blow one’s nose. 

смородина (черная) \\ гластэри́ [ж.] (карел.) (гластэрья́) \\ black current. 

смуглый \\ ц(-ь)мя́но (=), с(-ь)ня́до (=) \\ swarty. 

смутить \\ змарэ́с годя́тыр тэ \\ embarrass, confuse, disturb. 

смутный \\ калё́но (=) \\ vague, dim. 

смущать, конфузить \\ пхарьякирэ́с ило́; газдэ́с годы́, конфузякирэ́с тэ \\ 

embarrass, confuse, trouble. 

смущение \\ рознашавипэ́н [м.] (рознашавипэна́), явэ́с пхарэ́ илэ́са тэ \\ 

embarrassment, confusion, trouble. 

смысл, дело; порядок \\ рэ́ндо [м.] (рэ́нды) \\ sense, business; order. 

смычо́к \\ бого́ [м.] (bogо́ – pol.) (богэ́) \\ bow. 

смягчать, ослабить \\ ковлякирэ́с тэ (ковлякирд(-з)ём) \\ soften, reduce. 

смятение \\ шу́мо годлэ́нца [м.]; конфу́зо [м.] \\ confusion, uproar. 

снабжать \\ дэ́с \ лэс пэ́са тэ \\ supply, provide with. 

снару́жи \\ явре́стыр \\ on the outside, from the outside. 

сна́сть \\ прила́ды [мн.] \\ tackle. 

снег \\ ив(-ў) [м.] (ива́) \\ snowy. 

снег идёт \\ джал \ дэл ив тэ \\ it snows. 

снегурочка \\ иви́тко \\ Snow Maiden. 

снежинка \\ ивуни́(-ы́) [ж.] (ивуня́) \\ snowflake. 

снежный, снеговой \\ иви́тко (=) \\ snowy. 

снижать, уменьшать \\ тэлякирэ́с (тэлякирд(-з)ём), тыкнякирэ́с тэ \\ lower, 

diminish, rebuce. 

снизу, из-под \\ тэла́л, тэлыпна́стыр \\ from below, from the bottom. 

снисходительность \\ ковлыпэ́н [м.] (ковлыпэна́) \\ leniency. 
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снова, опять \\ апа́лэ, зно́ко, на́увку, нэвэ́с, нэвэ́стыр, но́ко (лит., лат./эст., 

бел./лит.), палэ́ \\ again. 

сновидение \\ суно́ [м.] \ сунэ́ [мн.] \\ dream. 

сновидец \\ сунэ́-пхэныбна́скиро(-и) [м./ж.] (сунэ́-пхэныбна́скирэ) \\ 

dreamer. 

сноп \\ бу́нто [м.], ба́пка [ж.], ґа́рбо [м.], ку́лё [м.], пу́чко [м.] \\ sheaf. 

сноровка \\ годы́ \ васта́ дрэ… буты́ тэ явэ́н \\ craft, skill; knack. 

сноха \\ бори́ [ж.] (борья́), сали́ [ж.] (лат.) (саля́), джэстани́(-ы́) [ж.] 

(джэстаня́) \\ daughter-in-law, sister-in-law. 

сны (видеть) \\ дыкхэ́с \ дэс сунэ́, кэрэ́с сунэ́ тэ \\ dream. 

собака \\ джукэ́л [м.] (джукэла́) \\ dog. 

coeдинение \\ кхэтанякирибэ́н [м.] (кхэтанякирибэна́) \\ combination, joining. 

coблазняться (Библ.), ocкобляться \\ холясо́с тэ (холяcыём) \\ be offended. 

cоблюдать, не нарушать \\ гинэ́спэ вари́-со́са тэ \\ keep, observe. 

cовершенcтвовать \\ ґаздэ́c упрэ́, фэдырьякирэ́с \\ make progress, improve. 

собес, биржа труда \\ чороро́ (лат./пол.) кхэр [м.] \\ social security. 

собеседник \\ ракирдо́(-ы́) [м./ж.] \\ interlocutor, converser. 

собирать; подавать на стол; готовить \\ скэ(н)дэ́с (скэ(н)дыё́м), подэ́с пэ 

сками́нд тэ \\ gather up, collect; serve the table; cook, prepare. 

собирать; читать \\ кэ(-н)дэ́с тэ (кэ(-н)дыё́м) (лат.), скэдэ́c кхэтанэ́ \\ collect, 

read. 

собираться \\ кэ(н)дэ́спэ (кэ(н)дыё́мпэ), скэ(н)дэ́спэ, кэрэ́спэ тэ \\ gather,  

get together, pack up. 

соблазнительный \\ тырдыпны́тко (=), притырдыпны́тко (=), 

злыджаипны́тко (=) \\ seductive. 

соблазнять \\ подлыджа́с (подлыджи(-ы)ём), затырдэ́с, притырдэ́с, злыджа́с 

кэ грэ́хо, кхарэ́с кэ… тэ \\ seduce, tempt; cause to sin. 

соблазняться \\ подэ́спэ злыджаипна́скэ тэ \ хохаибна́скэ тэ \\ be tempted. 

соболезновать \\ тангискирэ́с, тангавэ́с тэ (карел.) (тангад(-з)ём) \\ 

condolences. 

собор \\ катэдра́лё [м.] (катэдра́ли) \\ cathedral. 

собрание \\ скэ(н)дыибэ́н [м.] (скэ(н)дыибэна́), бэшыбэ́н [м.] (бэшыбэна́), 

забэшыбэ́н [м.] (забэшыбэна́), скэдыни́(-ы́) [ж.] (скэдыня́) \\ assembly; 

meeting. 

сова \\ багу́ла3 [ж.] (багу́лы) \\ owl. 

совершать налёт \\ пэрэ́с пэ думо́ тэ \\ raid. 

совершать ошибку, творить беззаконие, грешить \\ кэрэ́с банг, блэнд(-з)ёс, 

дэ́спэ дукха́, кэрэ́с про́ки, кэрэ́с доша́, хохавэ́спэ тэ \\ make an error \ 

mistake, fall short, sin. 

совершать преступление \\ тэ кэрэ́с дош \ проштавибэ́н, пхагэ́с \ пхаги́рэс 

пхаги́ (чачипэ́н) тэ \\ commit a crime. 

совершеннолетний \\ пхэрдэ́-бэршы́тко (=), баро́(-и́) [прил.] \\ full-grown, adult. 
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совершенство \\ досконалыпэ́н [м.], прилачхипэ́н [м.], пхэрдыпэ́н [м.] \\ 

perfection. 

совестливый \\ ладжавокуно́(-и́/-ы́) \\ conscientious. 

совесть, стыд \\ ладж [ж.] (ладжа́) \\ conscience, honesty, shame. 

совет \\ ра́да [ж.], годыпэ́н [м.], годы́-дыибэ́н [м.], цэ́лё [м.] (cе́lio – pol.) \\ 

advice, bureau (council). 

совет, исполком, муниципалитет, правительство \\ балуни́(-ы́) [ж.] 

(балуня́), ваздуни́ [ж.] (ваздуня́), вазди́и1 [ж.] (вазди́я), барвало́ кхэ́р [м.] 

(barwaló kchér – pol.) (барвалэ́ кхэ́ра́) \\ council (establishment). 

советовать \\ годы́ \ годыпэ́н дэс тэ \\ advise. 

совещание, сходка, совет \\ скэдыни́(-ы́) [ж.] (скэдыня), цэ́лё [м.]  

(cе́lio – pol.) \\ council, gathering. 

совместно, сообща, вместе \\ кхэтанэ́ \\ together. 

совместный \\ кхэтанэибна́скиро (кхэтанэибна́скири), кхэтануно́(-и́/-ы́) \\ joint. 

совпадать \\ зджа́спэ, трушалякирэ́спэ тэ \\ coincide. 

современный \\ амарэ́-дывэсэ́скиро, амарэ́-дывэсы́тко (=), амарэ́-часы́тко (=) \\ 

modern, current. 

совсем не, вовсе не \\ ни́ма (лат.), сарэ́са на́ \\ not, at all not. 

согласиться \\ доракирэ́спэ (доракирд(-з)ёмпэ), зджа́спэ дрэ годы́, ячэ́с дро 

екх псико́ тэ \\ agree, consent to, concede to. 

согласный (грам.) \\ наглосы́тко (=) \\ consonant (gram.). 

соглашаться \\ згод(-з)инэ́спэ (згод(-з)инд(-з)ё́м), зджа́спэ дро(-э), 

доґалёспэ, доракирэ́спэ, подэ́спэ, припэрэ́с дро(-э) (лат.), сопэрэ́с дрэ годы́ \ 

лав \ мы́сля, ячэ́с дро екх псико́, пэ вари-к.н.скиро чачипэ́н явэс тэ \\ agree, 

agree on, agree with. 

согреваться, греться \\ тат(-ц)ё́с тэ (тат(-ц)иё́м) \\ warm up, be warmed,  

be heated. 

согрешение \\ чорипэ́н [м.] (чорипэна́), промэкибэ́н [м.] (промэкибэна́) \\ 

trespass, a smell sin. 

содействие \\ васт [м.], псико́ тэ дэс \ явэл- тэ \\ assistance, help. 

содержание \\ зрикирибэ́н [м.] (зрикирибэна́), рикирибэ́н [м.],  

со исын дро(-э)... \\ support, content. 

содержание, иждивение \\ зрикирибэ́н [м.], доракирды́ паш [ж.] тэ рикирэ́л, 

поси́та [ж.] (posita – pol.) \\ роrtion expense, be of smbs dependant, 

maintenance. 

содержать; кормить \\ зрикирэ́с тэ (зрикирд(з)ём) \\ contain, care of. 

содержатель (гост.), владелец \\ хула́й пэ затрадыпны́тко кхэр [м.] \\ 

innkeeper, landlord. 

соединение, смесь \\ кхэтанэибэ́н [м.] (кхэтанэибэна), сэк12 [м.] (сэка́) \\ 

compound, mixture. 

соединять \\ злучи(-ы)нэ́с (злучи(-ы)нд(-з)ё́м), кхэтанякирэ́с, кэрэ́с кхэтанэ́ 

тэ \\ compile, combine, connect. 



 

201 

соединяться; смешиваться \\ злучи(-ы)нэ́спэ (злучи(-ы)нд(-з)ё́мпэ), 

кхэтанякирэ́спэ тэ \\ incorроrate, unite; mix, blend. 

сожаление \\ та́нгима [ж.], тангипэ́н [м.] \\ regret. 

создавать \\ кэрэ́с саро́, создэ́с тэ (создыё́м) \\ create, make. 

создание, творение, тварь \\ создыибэ́н [м.] (создыибэна́), джино́ [м./ж.] 

(джинэ́), екхджиныбэ́н (екхджиныбэна́) \\ creation. 

сознавать \\ ґалёс сарэ́са тэ \\ realise, acknowledge. 

сознавать, понимать \\ доджи(-ы)нэ́с (доджи(-ы)нд(-з)ё́м), ґалёс, 

обухтылэ́с тэ \\ understand, comprehend. 

сознание, осознание \\ соджи(-ы)ныбэ́н [м.], доґалыибэ́н [м.], ду́фа [ж.] 

(лат.); годы́ [ж.] \\ consciousness, comprehension. 

сознательный \\ обдуминдло́(-ы́), джинэ́ла, со кэрэ́ла, ґалыибны́тко (=), 

соджиныбны́тко (=) \\ conscientious. 

созыв \\ скхарибэ́н [м.] (скхарибэна́), закхарибэ́н [м.] \\ convocation, meeting. 

созывать \\ кхарэ́с (кхард(-з)ё́м), кхарэ́с кхэтанэ́ тэ \\ convoke, summon, invite. 

сок \\ раш [м.] (лат.) (раша́), хум5 [м.] (хума́) \\ juice. 

сокращать \\ кроткакирэ́с, хурдякирэ́с (хурд(-з)якирд(-з)ём), обчхинэ́с, 

тыкнякирэ́с тэ \\ reduce, cut, cut (down). 

сокращение \\ обчхиныбэ́н [м.], кроткакэрибэ́н [м.] (кроткакэрибэна́), 

тыкнякирибэ́н [м.] (тыкнякирибэна́) \\ reduction, shortening, cutting. 

сокровенное, укрытое, сокрытое \\ чхакирдо́ (чхакирды́), гарадо́(-ы́) \\ 

secret, innermost, covered. 

сокровище, казна \\ кучи(-ы)пэ́н [м.], миштыпэ́н [м.] \\ treasure. 

сокровищница \\ кучипна́скири пирали́(-ы́) [ж.] (кучипна́скири пираля́), 

казны́тко [м.] (казны́тка) \\ treasure-house. 

сокрушать \\ кэрэ́с бари́ биба́хт тэ \\ smash, distress. 

сокрушенный (духом) сердцем \\ дандырэ́ла ду́хо \ ило́, пхаро́ пэ ило́ \ дро 

духо явэ́л, пэрэ́с дро ду́хо тэ \\ be distressed, contrite spirit \ heart. 

солдат, военный, наемник \\ рулдо́ [м.] (рулдэ́), лурдо́ [м.] (лурдэ́), халадо́ 

[м.] (халадэ́), фанда́ри \ фанда́ро [м.] (фанда́рья) \\ soldier, military, 

mercenary. 

– солдат, полицейский, жандарм \\ халадо́ [м.] (халадэ́) \\ soldier, роlice, 

gendarme. 

– русский11 (старообр.) \\ халадо́ [м.] (халадэ́) \\ old-believor Russian. 

cooтветcтвовать, гармонировать \\ явэ́с дасаво́(-и́) – паць, явэс сыр и… тэ \\ 

correspond. 

cостояние, положение \\ конди́цыя [ж.], ячибэн [м.] (кapeл.) \\ state, 

circumstances. 

cпешный = срочный. 

сooтветcтвующий \\ доватуно́(-и́/-ы́) \\ corresponding. 

солнечный \\ кхами́тко (=) \\ solar, sunny. 

солнце \\ кха́м [м.] (кхама́) \\ sun. 

соловей \\ слови́ко [м.], тювирли́нго [м.] (бел./лит.) \\ nightingale. 
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солома \\ пхус [м.] (пхуса́) \\ straw. 

соль \\ лонд [м.] (лонда́) \\ salt. 

сомневаться \\ кунинэ́спэ, явэ́с пэ ду́ма (ду́фа) тэ \\ doubt. 

сон \\ суно́ [м.] (сунэ́) \\ sleep. 

сон, спячка \\ соибэ́н [м.] (соибэна́) \\ dream, sleep. 

сонм, сонмо \\ баро́ та́боро [м.], баро́ кэ дар та́боро [м.], баро́ лод [м.] \\  

big gathering \ assembly. 

сонное \\ сунва́ло(-и́/-ы́) \\ drowsy. 

сонный \\ сунвало́(-и́/-ы́) \\ sleepy, drowsy. 

сообщать \\ марэ́с бал, дэс \ марэ́с тхав (тхава́) тэ \\ inform, tell. 

сообщник, соучастник \\ мал [м.] (мала́), доракирдо́ мал [м.] (дорикирдэ́ 

мала́), кхэтануно́ [м.] (кхэтануни́(-ы́)), ку́мплё [м.] \\ partaker, associate, 

accomplice. 

соотечественник \\ тхэма́ри [м.] (тхэма́рья), екхэ́-тхэмэ́скиро(-и) [м.]  

(екхэ́-тхэмэ́скирэ), екхэ́-пхувья́киро(-и) [м.] \\ fellow-countryman. 

соперничать \\ выпробинэ́с зорья́ [фраз.] тэ \\ be rivals, compete. 

сопли \\ лым [м.] (лыма́) \\ snots. 

сопротивляться, противостоять \\ явэ́с про́ци \ прэ́ци \ прэ́чу конэ́стэ; 

рикирэ́спэ про́ти \ про́ци \ прэ́чу, тэрдёс дурэды́р тэ \\ resist, oppose. 

сопутствовать \\ джа́с \ нашэ́с кхэтанэ́ тэ \\ accompany. 

соревнование \\ зорьякирибэ́н [м.], сопрастаибэ́н [м.], пиризорьякирибэ́н [м.], 

риста́нё [м.] \\ competition, contest. 

соревноваться (в гонках), состязаться \\ джас пэ риста́нё, мэкэ́спэ дрo 

пиризорьякирэ́н, спробинэ́с зорья́ тэ \\ compete, race. 

соревноваться \\ зорьякирэ́спэ, кхурэ́спэ (kchurе́spe – pol.), сопраста́с 

(сопрастандыё́м), спробинэ́с зорья́, пиризорьякирэ́спэ тэ \\ compete, race. 

сорить \\ мэля́кирэ́с (мэлякирд(-з)ём), шумакирэ́с тэ \\ litter. 

сорняк \\ бэри́3 [ж.] (бэрья́), дылыны́ чар [ж.] (дылынэ́ зорья́) \\ weed. 

сорок \\ са́ранда, штардэша́ \\ forty. 

сорока \\ какара́шка [ж.] (какара́шки), чхиба́лка [ж.] (бел./лит.) \\ magpie. 

сосать \\ жугинэ́с (жугинд(-з)ё́м), лэс цюци́, пьес уштэ́нца тэ \\ suck. 

сосед \\ кота́ри [м.] (рус.) (кота́рья), на́бо [м.] (лат.) (на́би(-ы)),  

пашатуно́(-и́/-ы́) [м.], сусе́до [м.] (сусе́д(-з)и(-ы)) \\ neighbour. 

соседка \\ кота́ри́ца [ж.], на́бица [ж.] (лат.), пашатуни́(-ы́) [ж.],  

сусе́дка [ж.] \\ neighbour. 

соседство \\ котарипэ́н [м.], на́бипэн [м.] (набипэна́), пашатунэ́ [мн.],  

сусе́д(-з)и(-ы) [мн.] \\ neighbourhood. 

соска \\ па́пка [ж.] (лат.) (па́пки), цюци́тко [м.] (цюци́тка) \\ dummy. 

сословие; соц. происхождение, класс, разряд \\ варг12 [м.] (варга́) \\  

class of people. 

сосок \\ цюци́ [ж.] (цюця́) \\ nipple, teat. 

составитель \\ счхувибна́скиро [м.] (счхувибна́скирэ) \\ compiler. 

состояние; условие \\ ячибэ́н [м.] (карел.) \\ condition. 
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состоять \\ явэ́с тэрдо́(-ы́), тэрд(-з)ювэ́с, тэрд(-з)ёс (тэрд(-з)иё́м), заджа́с, 

явэ́с, явэс тходо́(-ы́) тэ \\ consist of. 

состоящий в браке \\ явэс романдуно́ (романдуни́(-ы́)) тэ \\ be married. 

состоящий из двадцати однотипных предметов \\ бишэ́нгиро(-и) \\ 

consisting of twenty peaces. 

сострадательный, милосердный \\ саво́ подэ́ла васт, тангипны́тко (=) \\ 

merciful, sympathetic, compassionate. 

состязание, гонка; соревнование \\ пиризорьякирибэ́н [м.], 

пиритрадыны́тко [м.], риста́нё [м.] \\ competition, contest, race. 

сосуд, кружка, кувшин \\ куци́к \ кучи́к [ж.] (куцика́ \ кучика́), кучы́к [ж.], 

кхоро́ [м.] (кхорэ́) \\ saucepan, vessel, mug. 

сосуд, кувшин \\ кхоро́ [м.] (кхорэ́) \\ vessel. 

сосулька \\ ч(-х)олы́н5 [ж.] (ч(-х)олыня́ \ ч(-х)оля́) \\ icicle. 

сотворить \\ создэ́с тэ (создыём) \\ create. 

сотник, командир роты; командир \\ шэлэ́нгиро [м.] (шэлэ́нгира), 

шэлэ́нгиро барыды́р3 [м.] (шэлэ́нгирэ барыдыра́) \\ centurion. 

со́тня \\ шэлы́тко [м.] (шэлы́тка), шэла́ри (ден.) [м.] (шэла́рья) \\ hundred. 

сотрудник, соработник \\ екхэ́-бутя́киро [м.], мал кхэтануно́(-и́/-ы́) [м.]  

пир буты́ (мала́ пир буты) \\ fellow co-worker, associale. 

сотрудничество \\ кхэтанэ́-кэрибэ́н [м.] \\ collaboration. 

сотый \\ шэлы́тко (=) \\ hundredth. 

сохранять, беречь \\ ракхэ́с (ракхьё́м \ ракхт(-ц)ё́м), дэс ту́ги тэ \\ keep, protect. 

сохраняющий, сберегающий, спасительный \\ зракхибны́тко (=), 

ракхибны́тко (=) \\ save, saving. 

союз, альянс \\ доракирибэ́н пал малыпэ́н [м.], вира́м12 [м.] (вирама́) \\ truce, 

alliance. 

союзник \\ ку́мплё [м.], маликано́ [м.] (маликанэ́), подрикирибны́тко [м.], 

пособни́ко [м.], вари- к.н.скиро васт \ ману́ш [м.] тэ явэл \\ ally, assistant. 

Спаситель \\ Зракхибна́скиро [м.] \\ Savior. 

спать \\ совэ́с тэ (сот(-ц)ё́м), явэс суто́(-ы́) тэ \\ sleep. 

спекулировать; барышничать, торговать \\ кофаринэ́с (кофаринд(-з)ё́м), 

кэрэ́с ко́фи(-ы) \ гэшэ́фто(-ы), тимисякирэ́с тэ \\ trade, speculate, flog, sell. 

спекулянт; торговец, барышник \\ кофа́ри [м.] (кофа́рья), тимися́ри [м.] 

(тимися́рья) \\ speculator, dealer, profiteer. 

спелый \\ спя́ло (=), па́ко3,2 (=), пэ́со (=) (péso – pol.) \\ ripe. 

спеть \\ бага́с тэ (баганд(-з)ё́м), габа́с (лат.) тэ \\ sing. 

специально, намеренно \\ пэми́сни, пэфроми́ \\ intentionally, willingly. 

специальность, занятие, ремесло \\ заёмка [ж.], фа́хо [м.] (fácho – pol.) \\ 

trade, occupation, profession. 

спецодежда; военная форма \\ ки́целё [м.], ро́ба [ж.], шлафро́ка [ж.] \\ 

overalls, military uniform. 

спешить, торопиться \\ сыгнёс (сыгниём), кэрэ́с \ явэ́с сыгэды́р, джас 

сыгэды́р, джас сыгэды́р тэ \\ hurry. 
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спина, тыл \\ думо́ [м.] (думэ́) \\ back. 

список \\ счхиндлы́тко [м.] (рус.) (счхиндлы́тка) \\ list. 

спица \\ ви́рба [ж.] (ви́рби), пру́тко [м.] (пру́тки) \\ sроke. 

спичка \\ ягуни́(-ы́) [ж.] (ягуня́), яги́тко [м.] (яги́тка) \\ match. 

спички \\ сярчы́ки [мн.] (бел./рус.), яги́тка9 [мн.], ягуня́ [м.] \\ matches. 

сплав \\ пирдо́ [м.], билякирибэ́н [м.], билякирдо́ [м.], молови́тко [м.] \\ alloy. 

сплетник \\ чиба́-розлыджаибна́скиро(-и) [м.] (чиба́-розлыджаибна́скирэ), 

патарави́тко [м.] (патарави́тка), плётка́ри [м.] (плётка́рья) \\ gossip,  

tale-bearer. 

сплетничать \\ тэ ракирэ́с джунгалэ́с, розмэкэ́с патара́ва \ чиба́ \ чибья́, 

плёткакирэ́с, чибакирэ́с тэ \\ gossip. 

сплетня \\ скло́тня [ж.], плё́тка [ж.], патара́ва [ж.], чибиби́ [ж.] (карел.) 

(чибибья́) \\ gossip, tittle-tattle. 

сплотиться \\ тэрд(-з)ё́с кхэтанэ́ тэ \\ unite, rally, reassemble. 

сплющивать \\ гнецынэ́с санэ́с, санякирэ́с тэ \\ flatten. 

сплющить \\ загняцынэ́с тэ (загняцынд(-з)ё́м) \\ flatten. 

спокойный, тихий, медленный \\ ле́нто (бел./лит.) (=), на́сыгно (=), 

на́холямо(-и́), пово́линько (=), штыл (=) \\ quiet, silent, slow. 

споласкивать \\ выхалькирэ́с, тховэ́с яври́ тэ \\ rinse. 

спонсор, бенефициант \\ дыибна́скиро [м.] (дыибна́скирэ) \\ sponsor, 

benefactor. 

спорить, пререкаться \\ спрэчынэ́с (спрэчынд(-з)ё́м), допхэнэ́с екх екхэ́скэ, 

скарцынэ́с, ха́спэ лавэ́нца, чингардэ́спэ лавэ́нца тэ \\ argue, bicker, dispute. 

способ, метод, подход \\ гу́стро́4 [м.] (гу́стри(-ы)), саштыпэ́н [м.] 

(саштыпэна́) \\ manner, way. 

способный, удачливый, везучий \\ таланы́тко (=), одарими́тко (=), 

фартыны́ткo (=) явэ́с \ явэ́с дрэ зор, джал кучэ́с \ миштэ́с вари-конэ́стэ(-cкэ) 

тэ \\ capable, successful, lucky. 

споспешествовать \\ джал \ явэл пир дром тэ \\ promote. 

споткнуться \\ зацэпинэ́спэ, запэнтынэ́спэ ґэрья́са \ пирэ́са пир тэ \\ stumble. 

спотыкаться \\ уштад(-з)ё́с тэ (уштадыё́м) \\ stumble. 

справиться \\ дэс ра́да тэ \\ cope with. 

справка \\ бут(-ц)я́киро лыл [м.], бри́фо [м.] (brífo – pol.), рекоменда́цыя [ж.] \\ 

letter, certificate. 

справлять \\ кэрэ́с сками́нд, кэрэ́с свэнки́ткэ́с тэ \\ celebrate. 

спрашивать \\ пхучэ́с тэ (пхут(-ц)ё́м) \\ ask, question. 

спрашивать, требовать ответ \\ пхучэ́с отпхэныбэ́н пал… вари-ко́нэстыр 

тэ \\ demand, challenge. 

спряжение (грамм.), изменение \\ спаруибэ́н [м.] (спаруибэна́) \\ 

conjugation (gram.), change. 

спрятанный, похороненный \\ гарадо́(-ы́) \\ hidden, buried. 

спрятать \\ гара(-у)вэ́с тэ (гара(-у)д(-з)ё́м) \\ hide. 
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спрятать, скрыть, попрятать; похоронить \\ гара(-у)вэ́с кучэ́с,  
погара(-у)вэ́с тэ (погара(-у)д(-з)ё́м) \\ hide; conceal, bury. 

спрятаться, скрыться, попрятаться \\ гара(-у)д(-з)ёс, ґара́(-у)вэ́спэ  
(гара(-у)д(-з)ё́мпэ) тэ \\ hide, disappear, be hidden. 

спускать; опускать \\ змэкэ́с тэ (змэкхьё́м \ змэкхт(-ц)ё́м) \\ lower, omit. 
– прощать11 \\ змэкэ́с тэ \\ forgive, pardon. 
cpoк, пopa, период \\ цы́ро [м.] (цы́ры) \\ time, period, season, data. 
cтавить, cтроить \\ чхувэ́с, чхувэ́с упрэ́, тховэ́с, ґаздэ́с тэ \\ put, place,  

build, erect. 
спускаться; опускаться \\ змэкэ́спэ тэ (змэкхьё́мпэ \ змэкхт(-ц)ё́мпэ) \\  

go down, fall. 
спутать \\ пирипэнтынэ́с тэ (пирипэнтынд(-з)ём) \\ confuse, entangle. 
сравнивать \\ припарувэ́с, зров(-ў)нинэ́с (зров(-ў)нинд(-з)ё́м) [глаг. пер.], 

чхувэ́с екх пашы́л ва \ яви́р тэ \\ compare. 
сразить \\ счхинэ́с тэлэ́, равэ́с тэлэ́ тэ \\ strike, strike down. 
сразу \\ екха́тыр, штэто́стыр, ураз9, пэ ра́зо(-у)с (лат.) \\ at once, straight away. 
среда, окружение, фон \\ труялыпэ́н [м.] (труялыпэна́) \\ environnement, sphere. 
средний, посредник \\ машкиратуно́(-и́/-ы́) [м./ж.] (машкиратунэ́) \\ 

mediator, average, go between. 
срочно \\ ураз, пи́лынэ́с, сы́гэс, сыгалэ́с, хачэ́с\ сыгналэ́с \\ urgently. 
срочный \\ наотячыбны́тко (=), пи́льно (=), сыгало́(-и́/-ы́) \ сыгнало́(-и́/-ы́) \\ 

urgent. 
срыв \\ зрискирибэ́н [м.] (зрискирибэна́) \\ failure. 
срывать, сдирать; сворачивать (с пути) \\ зрискирэ́с (зрискирд(-з)ё́м), 

лучкирэ́с криг, облучкирэ́с тэ \\ break, tear off, turn off. 
ссадина, синяк, царапина \\ попаши(-ы)бэ́н [м.] (лат.) (попаши(-ы)бэна́), 

калэ́ маса́ [мн.] \\ bruise, scratch. 
ссора \\ зва́да [ж.], коши(-ы)бэ́н [м.] (коши(-ы)бэна́), чи(-ы)нгард [ж.] 

(чингарда́), чи(-ы)нгардыпэ́н [м.] \\ quarrel, row. 
ссориться, препираться \\ ха́спэ (дрэ лава́) (хаём), чи(-ы)нгардэ́спэ тэ  

(чи(-ы)нгард(-з)ё́мпэ) тэ \\ fall out, bicker, quarrel. 
ссуда, залог \\ сымады́ [ж.] (сымад(-з)я́), вэ́са (карел.) [ж./м.] \\ loan, pledge. 
ссылка \\ збичхаибэ́н [м.] (збичхаибэна́), збичхады́ [ж.] (збичхад(-з)я́) \\ exile. 
ставка \\ вэ́со [м.] (карел.) (вэ́сы), сымады́ [ж.] (сымад(-з)я́) \\ rate, stake. 
ставленник \\ вари-конэ́скиро васт \ ману́ш тэ явэ́л \\ protege. 
ставни \\ вокни́цы [мн.], ратни́цы [мн.] \\ shutters. 
стадо \\ гу́рто [м.] (гу́рты), чура́л [м.] (чурала́), гай [м.] (лат.) (гая́) \\  

flock, herd. 
стакан \\ гла́зо [м.] (гла́зы), мусэ́(-ы́)р [м.] (мусэ(-ы)ра́) \\ glass. 
сталь \\ авци(-ы)н [м.], тря́ст \ траст1 [м.] \\ steel. 
стамеска \\ дло́то [м.] (дло́ты), мэ́йсэля [ж.] (лат.) (мэ́йсэли), да́лта [ж.] 

(да́лты) \\ chisel. 

стан, расположение, стоянка, площадка \\ лод5 [м.] (лода́), пла́ца [ж.] 

(plátza – pol.), та́боро [м.], ста́но [м.] \\ camp, site. 
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станина, основание \\ чхуибэ́н [м.] \ чхуибэна́ \\ bed, plate. 

становиться на колени \\ чангэ́с (чангд(-з)ё́м), пэрэ́с пэ чанга́ тэ \\  

kneel (down). 

становиться чертом, рассвирепеть \\ бэнгвалё́с тэ (бэнгвалыём) \\ become 

a devil, be angry, grow furious. 

станок (лош.) \\ штэ́то дрэ шта́ла [м.] \\ stall. 

станок \\ стру́го [м.] (стру́ги), вэрба́нко [м.] (werbа́nko – pol.) (вэрба́нки) \\ 

machine, tool, lathe. 

станция \\ ачима́скиро [м.] (ачима́скирэ), сте́ха [ж.], сте́ша [ж.] \\ station. 

старательный \\ добусо́во (=), бут(-ц)я́киро(-и́), кэрэ́л-камибны́тко (=) \\ 

hard-working, diligent. 

стараться, усердствовать \\ чхувэ́с ило́ тэ…, марэ́спэ, кэрэ́с со исын зор, 

причхувэ́с зор \ чхувэ́с ило тэ… \\ try, endeavor. 

старейший \\ барыды́р(-о́), пхурэды́р(-о́) \\ oldest. 

старейшина, командир, распорядитель \\ годэпхуро́ [м.] (годэпхурэ́), 

пхурэды́р [м.] (пхурэдыра́), пхурыды́р(-о́) [м.] (пхурыдыра́), барэды́р(-о́) [м.] 

(барэдыра́) \\ elder, commander, master. 

старец, старый \\ пхуро́ (пхури́) \\ elder, old. 

старики-цыгане \\ пхурома́ [мн.] \\ old Romanies. 

старина, древность \\ пхураныпэ́н [м.] (пхураныпэна́) \\ antiquity; past. 

стариться \\ явэ́с пхуро́, явэ́с кицы́ бэрша́ пхуро́, пхурьё́с (пхуриё́м) тэ \\ age. 

старовер, русский, полицейский, солдат \\ халадо́ [м.] (халадэ́) \\  

old Believer, Russian, policeman, soldier. 

староста \\ шэрало́ [м.] (шэралэ́), шэри́тко [м.] (шэри́тка); пхурэды́р(-о́) [м.] 

(пхурэдыра́) \\ head, monitor. 

старость \\ пхурипэ́н [м.] (пхурипэна́) \\ old age. 

старший \\ барэды́р [м.], пхурыды́р \ пхурэды́р [м.] \\ oldest. 

старый (о лошади) \\ бибэршэ́нгиpо(-и) \\ old (horse). 

старье \\ браныпэ́н [м.] (браныпэна́), патавэ́ [мн.] \\ rags, second-hand articles. 

статуя \\ стату́ла [ж.]; фигу́ра [ж.] \\ statue. 

стать \\ ячэспэ (ят(-ц)ёмпэ), ачэ́спэ тэ \\ take up position, become. 

статься \\ сыс, кэрэ́лпэ, ячэ́лпэ тэ \\ happen. 

стая \\ ґа́йня [ж.] (бел./лит.) [ж.] (ґайни) \\ flock, pack. 

ствол (ботан.) \\ ко́дро9 [м.], хиcтардо́ [м.] (карел.) (хистардэ́), ха́лмо [м.] \\ 

trunk. 

ствол (оруж.) \\ сто́бро3 [м.] (сто́бры) \\ barrel. 

ствол (дерево) \\ чэл11 [м.] (чэла́) \\ trunk. 

стебель \\ ґэро́й [ж.] (ґэра́), пиро́ [м.] (пирэ́), ха́лмо (chálmo – pol.) \\ stalk. 

стегно, бедро \\ пхоси́н [ж.] (пхося́), стаць [ж.] (стаця́) \\ thigh. 

стезя́ \\ дроморо́ [м.] (дроморэ́) \\ path. 

стеклить \\ чхувэ́с ду́дали́ \ фэ́штра андрэ́ тэ \\ glaze. 

стекло \\ вал [м.] (латг.) (вала́), балу́н4 [м.] (балуна́), стэ́кло9 [м.]  

ст(-ц)ёкло [м.] \\ glass. 
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стеклянный \\ валуно́(-и́/-ы́), балунало́(-и́/-ы́), стёклано́(-и́/-ы́),  

стёклы́тко (=) \\ made of glass. 

стелить \\ чхувэ́с, росчхувэ́с; кэрэ́с чхуибэ́н \ ло́(-у)жко тэ \\ spread out. 

стелька \\ бри́нго [м.] (лат.), ла́га [ж.] \\ insole. 

стена \\ ва́нта [ж.] (ва́нты) \\ wall. 

стенать \\ дэс го́дла дукха́тыр тэ \\ moan. 

степень \\ ме́ра [ж.], зор [ж.], пози́цыя [м.], сто́пно [м.] \\ degree, to... extend. 

степень, класс, котегория \\ упа́д12 [м.] (упада́) \\ grade, category. 

степь \\ до́ло [м.], мал \ ма́ль [ж.] (ма́ля), амали́(-ы́)н5 [ж.] (амали(-ы)ня́) \\ 

field, steppe. 

стиральная машина \\ морибны́тко [м.] (морибны́тка), морибна́скири [ж.] 

(морибна́скирья) \\ washing machine. 

стирать \\ морэ́с, тховэ́с яври́, халавэ́с тэ \\ wash, do washing, launder. 

стирать \\ скхосэ́с (скхост(-ц)ё́м), кхосэ́с криг тэ \\ wipe off, rub out, erase. 

стирать кожу, натирать \\ мулинэ́с тэ (мулинд(-з)ё́м) \\ erase skin, rubsore. 

стирка \\ морибэ́н [м.], халавипэ́н [м.] \\ washing. 

сто \\ шэл [м.] (шэла́), шэл* [ж.] (шэля́) \\ hundred. 

стог, скирда \\ ку́па [ж.] (ку́пи(-ы)), сты́лба кхас [ж.] (сты́лбы кхас),  

ста́го9 [м.] (ста́ги) \\ stack. 

стоимость (полная), ценность \\ молибэ́н [м.] (молибэна́) \\ value, full price. 

стоить (о цене), причитаться \\ кэрэ́с тэ (кэрд(-з)ё́м), явэл да́кицы  

вари-конэ́стыр тэ \\ cost (price). 

стоить \\ мо́л тэ явэл, кэрэ́л, тэрд(-з)ёс тэ \\ be worth, deserve. 

стойка (для палатки) \\ барaнд(-з)и́н [ж.] (баранд(-з)иня́), бэра́нд [м.] 

(бэранда́) \\ роle (for tent). 

стойка (полож. тела) \\ сто́нка [ж.] (сто́нки) \\ stance, one’s stand. 

стойка в санях \\ копы́ло [м.] (копы́лы) \\ pillar in the sledge. 

стойка, бар, буфет, прилавок \\ трэ́мо [м.] (трэ́ми(-ы)) \\ bar, counter. 

стойкий, непоколебимый \\ зорало́(-и́/-ы́) дро ду́хо явэл тэ \\ firm,  

steadfast, strong. 

стол, престол \\ тро́но [м.], сками́нд [м.] (скаминда́), ты́ся [ж.] (tу́sia – pol.) 

(ты́си) \\ table, throne. 

столб \\ слу́по [м.], кило́ [м.] (килэ́), сты́лбо [м.], сто́по [м.] (сто́пы) \\ pole. 

столица \\ шэрутно́ фо́ро [м.], баро́фо́ро [м.] \\ capital (city). 

столкнуться \\ дэ́спэ, за(-с)ухтэ́спэ тэ \\ collide. 

столовая \\ хабна́скири [ж.] (хабна́скирья) \\ restaurant. 

столько \\ ада́кицы \\ so much. 

столяр \\ скаминда́ри [м.] (скаминда́рья), тышля́ри [м.] (tу́sliari – pol.) 

(тышля́рья) \\ carpenter. 

стонать \\ енчы́нэ́с (енчынд(-з)ём), ґондинэс тэ \\ groan, moan. 

стопа \\ пиро́ [м.] (лат.) (пирэ́), подэ́шва [ж.], бо́тна [ж.] (кapeл.), пату́м7 [ж.] 

(патума́) \\ foot, sole of the foot. 
                                                           
* У некоторых беларусско-русских цыган это слово женского рода. 
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стопроцентный \\ шэл(-э́)-процэнты́тко (=) \\ hundred percent. 

сторож; пастух \\ гарда́киро [м.] (gardа́kiro – pol.), ракхибна́ри [м.] 

(ракхибна́рья), чхупна́ри [м.] (чхупна́рья) \\ watchman; shepherd. 

сторожевой \\ ракхибны́тко (=), стрэгари́тко (=) \\ sentry. 

сторона, страна \\ риг [ж.] (рига́) \\ side, country. 

сторониться (дать дорогу), уступать \\ промэкэ́с \ дэс дром тэ \\ make way. 

сторониться (избег.) \\ дурьёс, рикирэ́спэ рига́са тэ \\ avoid, keep away, shun. 

стоянка \\ тэрдыпна́скири [ж.] (тэрдыпна́скирья), пла́тца [ж.] (plátza – pol.), 

лод [м.] (лода́) \\ parking, site. 

стоянка, местоположение \\ лодыпэ́н [м.] (лодыпэна́), лод [м.] (лода́) \\ site, 

position. 

стоять \\ тэрд(-з)ё́с (тэрд(-з)иё́м), явэс тэрдо́(-ы́) тэ \\ stand. 

стоячий \\ пэ ґэра́ тэ явэ́л, тэрдыпны́тко (=) \\ standing, upright. 

страда \\ дожы́нки [мн.] (бел.), плёно [м.], луни́ [ж.] (лат.) (луня́) \\ harvest. 

страдание \\ дукх илы́тко [ж.] (дукха́ илытка́), дукхипэ́н [м.], мэ́нька [ж.], 

пхаги́ [ж.] (pchagí – pol.), пха́ри мэ́нька [ж.], ту́га биды́тко [ж.],  

хор ту́га [ж.], сиби́да4 [ж.], биба́хт [ж.] \\ suffering, anguish. 

страдать, мучиться, терпеть, сносить \\ лэс дукха́, мэнчынэ́спэ, джал 

джунгалэ́с \ фуе́с вари-конэскэ, зли(-ы)джа́с (зли(-ы)джыё́м), вырикирэ́с, 

пириджа́с мэ́ньки, мэнчынэ́спэ зоралэ́с, хас \ мэ́ньки, хас пхаги́  

(chas pchágí – pol.) тэ \\ suffer, endure, stand, be tormented. 

стража \\ га́рда [ж.] (gа́rda – pol.) (га́рды), стрэ́га [ж.] (стрэ́ги), ракхибэ́н [м.] 

(ракхибэна́) \\ watch, guard. 

стражник \\ гарда́киро [м.] (gardа́kiro – pol.) (гарда́кирэ), стрэга́ри [м.] 

(стрэга́рья), ракхибна́ри [м.] (ракхибна́рья) \\ security, guard. 

страна \\ тхэм [м.] (тхэма́), дзержа́ва [ж.], риг [ж.] (рига́) \\ country. 

страница \\ фо́да [ж.], номери́тко [м.], пашпатри́н [ж.] \\ page. 

странник \\ на́амаро(-и́) [м.] (наамарэ́), явирэ́-рига́киро(-и) \  

явирэ́-тхэмэ́скиро(-и) ману́ш(-ни́(-ы́)) [м.], натхэма́ри [м.] (натхэма́рья) \\ 

stranger. 

странно \\ ди́во, ди́вно, сабны́тко \\ strange, oddly. 

странный, чудный \\ ди́вно \ д(-з)и́ўно (=), д(-з)иварно́(-и́),  

наґалыибны́тко (=) \\ strange; odd. 

странствовать, бродить, кочевать \\ лодэ́с тэ (лодыём) \\ wander, nomad, 

travel. 

страстный \\ хачкирдэ́-илэ́скиро(-и), рыкало́(-и́/-ы́) \\ passionate. 

страсть, похоть, горячность \\ лоча́киро камибэ́н \ тырдыпэ́н [м.] 

(тырдыпэна́), рык4 [м.] (рыка́), ха́ршома (лат.) [ж.] (ха́ршоми), луб12 [ж.] 

(луба́) \\ passion, lust, ardour. 

страх \\ дар [ж.] (дара́ \ дарья́), траш [ж.] (траша́) \\ fear. 

стрекоза \\ килки́на8 [ж.] (килки́ны) \\ dragonfly. 

стрела \\ бу́лта [ж.] (бу́лты), марибны́тко буст [ж.] (марибнытка́ буст(-ц)я́), 

кари́(-нг) [ж.] (карья́) [ж.]; пфа́йла [ж.] (pfáila – pol.) (пфа́йлы) \\ arrow. 
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стрелка \\ цэе́ро [ж.] (лат.) (цэе́ры) \\ hand of a clock. 

стрелок \\ карьяло́4 [м.] (карьялэ́) \\ marksman, archer, gunner. 

стрелянный, испытанный \\ мардо́(-ы́) \\ old hand. 

стрелять \\ карьё \ яг тэ дэс тэ \\ shoot. 

стремиться \\ причхувэ́с зор, меркинэ́с, нашэ́л ило́ пал тэ \\ aim, long for, 

strive for. 

стремя \\ дрэшло́ [м.] (лат.) (дрэшлэ́) \\ stirrup. 

стреножить (лошадь) \\ пэнтынэ́с грэс тэ (пэнтынд(-з)ё́м) \\ hobble. 

стресс, напряжение \\ стрёмо [м.] (стрёмы) \\ stress. 

стричься \\ чхинэ́с, подчинэ́с ба́л(-а) тэ \\ cut one’s hair. 

cтрогo \\ зoралэ́с, пхарэ́с, стрэ́нгэс \\ strictly, severely. 

cтрогий, резкий \\ крэ́нто (=), напиримангибны́тко (=), пхаро́(-и́),  

пхарэ́-илы́тко (=), стрэ́нго (=) \\ strict, severe, stern. 

cтрогий, суровый \\ пхарэ́-илы́тко (=), пэ́скэ-годы́тко (=),  

холямэ́-илэ́скиро(-и), суро́во (=), стрэ́нго (=) \\ harsh. 

cтроить, cтавить \\ чхувэ́с упрэ́, будрэ́с (budrе́s – pol.), буткэрэ́с  

(butkerés – pol.), будыскирэ́с, ґаздэ́с, чхувэ́с кхэр тэ \\ build, erect, put, put up. 

строгать \\ ґаблинэ́с, стрэинэ́с, стрэ́мпкинэ́с, чолэ́с (лат.) (чолыём), чэплис \ 

чэплиса́лыём тэ \\ plane, роlish, shave. 

строитель \\ кхэр-кэрибна́скиро [м.] (кхэр-кэрибна́скирэ),  

кхэра́-ґа(-з)дыипна́скиро [м.] (кхэра́-ґаздыи́бнаскирэ) \ чхувибна́скиро [м.], 

кхэра́-кэрибна́скиро [м.] (кхэра́-кэрибна́скирэ) \\ builder. 

строиться \\ будрэ́спэ, ґаздэ́спэ, ґадэ́спэ, чхувэ́спэ упрэ́ тэ \\ be under 

construction. 

строй (воен.) \\ ли́ния [ж.] (ли́нии), мамуи́тко [м.] (мамуи́тка) \\ formation, 

order, baflle array. 

стройка \\ ґа(-з)дыипэ́н [м.] (ґа(-з)дыипэна́) \\ building, construction, site. 

стройный \\ са́нинько (=) \\ slim. 

стропило \\ бэли́ [ж.] (лат.) (бэля́), бэ́лька [ж.], бэра́нд [м.] (бэранда́),  

бру́со упрэ́ [м.] \\ beam, rafter. 

струиться \\ тхадэ́л сы́гэс тэ \\ stream. 

структура \\ обчхуибэ́н [м.] (обчхуибэна́) \\ structure. 

струна \\ бал [м.] (бала́), балы́тко [м.] (балы́тка), дори́ [ж.] (дорья́),  

за́йта [ж.] (zа́jta – pol.) \\ string. 

струпья, язвы; раны \\ фра́нсы [мн.]; фуя́ [мн.] \\ sores. 

струя \\ стру́мнё [м.], стру́га3 [ж.] \\ stream, current, spirit. 

студеный \\ шылалова́то1 \\ very cold, icy cold. 

стукать, греметь, стучать \\ ляпинэ́с (ляпинд(-з)ё́м), бразгатынэ́с, 

грукинэ́с, марэ́с тэ \\ rattle, knock; chatter. 

стул \\ ба́нко [м.], бэшыбноро́ [м.] (бэшыбнорэ́), скаму́с3 [м.] (скамуса́) \\ 

armchair, chair, bench. 

ступать \\ штавэс тэ (штад(-з)ём) \\ step out. 



 

210 

ступеньки \\ ґа́нки [мн.], ґэруня́ [мн.], шта́вки [мн.], га́ти [мн.] (рус.) \\  

steps, stairs. 

ступи́ца \\ бу́ша1 [ж.] (бу́ши(-ы)) \\ hub. 

ступня \\ пиро́ [м.] (пирэ́), подэ́шва [ж.], сьля́до [м.], шта́нфа [ж.] (sztа́nfa – 

pol.), бо́тна [ж.] (кapeл.), пату́м7 [ж.] (патум(-а́/-я́) \\ sole of the foot, foot. 

стучать, греметь, скрежетать, лязгать \\ ляскинэ́с (ляскинд(-з)ё́м), 

бразгатынэ́с, грукинэ́с, ляпинэ́с, марэ́с тэ \\ clank, knock, rattle. 

стыд, совесть, созна́ние \\ ладжаипэ́н [м.] (ладжаипэна́) \\ shame, conscience, 

honesty. 

стыдиться, стесняться \\ ладжа́с тэ (ладжандыё́м) \\ be ashamed, be shy, shun. 

стыдливый, застенчивый \\ ладжаипна́скиро (ладжаипна́скири), 

ладжаипны́тко (=) \\ bashful, timid, shy. 

стягивать, стаскивать \\ стырдэ́с (стырдыё́м), тырдэ́с кэ пэ тэ \\ tie up, pull 

together, pull down; draw up forces. 

суббота \\ са́вато [м.] (са́ваты) \\ Saturday. 

сувенир \\ нис [м.] (карел.) (ниса́) \\ souvenir. 

суглинистый \\ чикало́(-и́/-ы́) \\ loamy. 

суглинка, суглинок, суглинистая почва \\ чик [ж.] (лат.) (чика́ \ чикья́) \\ 

loam. 

сугроб \\ ивуны́ бэ́рга [ж.] (ивунэ́ бэ́рги) \\ snow drift. 

суд \\ сэ́ндо [м.] (сэ́нды), пхаги́ [ж.] (пхага́/-ья́), чачипэ́н [м.] (чачипэна́); 

крис* [ж.] (криса́) \\ court. 

сударыня \\ рани́ [ж.] (раня́) \\ Madam. 

судачить; тихонько шептаться \\ зэмбинэ́с (зэмбинд(-з)ё́м), гундз(я)ринэ́с, 

хомзынэ́с тэ \\ gossip, whisper. 

судить, осуждать \\ сэнд(-з)якирэ́с (сэнд(-з)якирд(-з)ё́м), сэнд(-з)инэ́с, дэс \ 

кэрэ́с \ лэс пхаги́ (les phagí – pol.), дэс чачо́ \ чачипэ́н (pol.pln.), янэ́с \ 

пхэнэ́с дош налачхипэ́н тэ \\ judge, condemn. 

су́дно \\ па́рма [ж.] (рус.), ку́го [м.] (лат./эст.), ла́дья4 [ж.], бари́ ча́йка [ж.] 

(бел./лит.), шы́фа(-о) [ж./м.] (szу́fa – pol.); бэро́† [м.] (карел.) (бэрэ́) \\ vessel. 

судьба, доля, рок \\ па́нда [ж.], су́дьба [ж.], шынд5 [м.] (шында́), бахт [ж.] 

(бахт(-ц)я́) \\ destiny, fate. 

судьба; дар, талант \\ бахт [ж.], су́дьба [ж.], тала́но [м.], ода́рима [ж.] \ 

одаримипэ́н [м.], па́нда [ж.], тала́но [м.] \\ fate, destiny, gift, talent. 

судья \\ пхаги́скиро [м.] (пхаги́скирэ), нае́нгиро [м.] (на́енгирэ), сэнда́ри [м.] 

(сэнда́рья); криса́ри [м.] (криса́рья), клисто́ро [м.] (klistóro – pol./pln.) 

(клисто́ри(-ы)) \\ judge. 

сук \\ сэ́нко [м.], вэ́тка [ж.], рандзь [ж.] (рандзя́), рукх [м.] (рукха́) \\ branch. 

сукно, материя \\ тхан [м.] (тхана́) \\ fabric, cloth. 

сумасшедший \\ бигод(-з)я́киро(-и́) \\ without reason, mad. 

су́мерки \\ тэл бэльвэ́ль, тэл рат \\ twilight. 

                                                           
* Это слово стало интернациональным, происходит из греческого. 
† Это слово стало общеупотребительным, заимствовано из диалекта «кало» Финляндия. 
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сумка, сума́ \\ васты́тко [м./ж.], са́ква [ж.], та́ша [ж.], ко́рба [ж.], пэ́нгла [ж.], 

хи́ма [ж.] (карел.), сымады́ [ж.] (сымад(з)я́) \\ bag. 

сумка, ящик для инструментов \\ рэ́нцла [ж.] (рэ́нцлы) \\ box, bag for tools. 

сумочка \\ васта́рька [ж.], киса́рка9 [ж.] \\ handbag. 

сундук, сундучок, коро́бка \\ сылта́ри [м.] (сылта́рья), ла́да [ж.] (ла́ды), 

мохто́ [м.] (мохтэ́), мохтэ́н [м.] (mochtén – pol.) (мохтэна́), тыкнори́ [ж.] 

(тыкнорья́), шэлта́ри [м.] (шэлта́рья) \\ chest, trunk. 

супружеская клятва в церкви \\ совэ́л [ж.] (совэля́) \\ matrimonial oath  

in a church. 

суровый \\ биилы́тко (=), бидзё́скиро(-и) \\ stern, heartless; severe. 

сустав; яблоко \\ пхаба́й [ж.] (пхаба́) \\ joint. 

сутулиться \\ гирбёс (ґирбиём), кэрэ́спэ пхагирдэ́(д(-з)я́)са тэ \\ stoop. 

сухожилие \\ кхори́н [ж.] (карел.) (кхоря́ \ кхориня́) \\ tendon. 

сушилка \\ шут(-ц)ькирибна́скири [ж.] (шут(-ц)ькирибна́скирья) \\ dryer. 

сушить \\ шукакирэ́с (шукакирд(-з)ём), шут(-ц)ькирэ́с тэ \\ dry. 

сушка \\ ковригори́1 [ж.] (ковригорья́) \\ ring-shaped cracker. 

существо \\ джидо́ [м.] (джидэ́), джи(-ы)но́ [м.] (джи(-ы)нэ́), джидыпэ́н [м.] 

(джидыпэна́), создыибэ́н [м.] (создыибэна́) \\ creature. 

существование \\ исыпэ́н [м.] \\ existence. 

существовать \\ джид(-з)ёс, екзыстынэ́с, ледзь со тэ дживэ́с, екзистэнэ́с, 

рикирэ́спэ (рикирдзё́мпэ) упрал \ упрэ́, явэс тэ \\ exist. 

существующий, сущий \\ саво(-и) исын, исытано́(-и́) \\ existing. 

схватывать \\ ухтылэ́с тэ (ухтылд(-з)ё́м) \\ seize. 

схватываться \\ ухтылэ́спэ тэ (ухтылд(-з)ё́мпэ) \\ be seized. 

сходиться, договариваться \\ зджас (згиём), подэ́спэ тэ \\ become intimate, 

go down, come together, take up with. 

сходка, ярмарка \\ скэдыни́(-ы́) [ж.] (скэдыня́), ма́рко [м.], фэ́сто [м.] 

(бел./лит.), маракхи́ [ж.] (карел.) (маракхья́) \\ encounter, fair. 

сцена \\ би́на [ж.] (лат.) (би́ни) \\ stage. 

счастливый \\ бахтало́ (бахтали́(-ы́)) \\ happy, successful. 

счастье \\ бахт [ж.] (бахт(-ц)я́) \\ happiness. 

счет (в банке) \\ тала́ри [м.] (тала́рья), эка́унто [м.], ко́нто [м.], банки́тко [м.], 

чыслы́тко [м.], розгиныбны́тко [м.] \\ account (in bank). 

счет \\ бутыпна́скиро [м.], чыслы́тко [м.], гин [м.] (гина́), гиныбэ́н [м.] 

(гиныбэна́), \\ account. 

счетный, множественный \\ бутыпна́скиро(-и) \\ accounting, plural, numerical. 

счетчик, индикатор \\ сыкаибна́скиро [м.] (сыкаибна́скирэ) \\ meter, indicator. 

считать, читать \\ гинэ́с (гинд(-з)ём), гинавэ́с; рахинэ́с, кэдэ́с (лат.) тэ \\ 

calculate, count; read. 

считать; решать, советовать \\ гинэ́с, прилэ́с ду́ма, дэс годы́ вари-к.н.скэ, 

розлэ́с (годя́са), сцяминэ́с тэ \\ count; decide, advise. 

сшибать \\ пэкавэ́с тэлэ́ тэ (пэкад(-з)ём) \\ knock off, knock down. 
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съезд, конгресс, конференция (цыган. понятие) \\ цэ́лё [м.] (ciélio – pol.) 

(цэ́ли) \\ congress, forum, conference. 

съестной, кормовой \\ хабны́тко (=) \\ food, fodder. 

съесть, съедать \\ хас саро́, хас упрэ́ (chas upré – pol.) тэ (хаё́м) \\ eat (up). 

сыворотка \\ михи́л3 [м.] (михила́) \\ whey, butter milk. 

сыграть, сплясать \\ закхэлэ́с, забашавэ́с, скхэлэ́с (скхэлд(-з)ё́м), кхэлэ́с 

локхэ́с тэ \\ play, dance. 

сын, парень (цыг.) \\ чхаво́ [м.] (чхавэ́) \\ son. 

сыпь \\ пу́мпи [мн.] (лат.) \\ rash. 

сыр \\ шуко́ кира́л [м.] (шукэ́ кирала́) \\ cheese. 

сырой (пищев.) \\ яло́ (=), бива́нт (=), я́тко (=) \\ crude. 

– сырой11 (погода) \\ сапано́(-и́/-ы́), киндо́(-ы́) \\ damp. 

сыскной, розыскной \\ родыбна́скиро [м.] (родыбна́скирэ), сыска́ри [м.] 

(сыска́рья), фиска́ло [м.] (фиска́лэ(-ы)) \\ detective. 

сытость \\ чалыпэ́н [м.] (чалыпэна́), чал9 [м.] (чала́) \\ satiety, satiation. 

сытый, тучный \\ чало́ (чали́(-ы́)) \\ full; sated. 

сыщик, шпик, детектив \\ родыбна́ри [м.] (родыпна́рья), родыбна́скиро [м.] 

(родыбна́скирэ), фиска́ло [м.] \\ detective, spy. 

сюда \\ адари́к \\ here, this way, to this place, thither. 

сюрту́к \\ д(-з)инд(-з)ькирдо́ тхали́к [м.]; шални́ро [м.], шэрмя́га [ж.] (лат.), 

ґаратуны́ по́нча [ж.], фра́ко [м.], дамд(-з)и́ра [ж.] (damdzirá – pol.) \\  

frock-coat. 
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та \\ дая́, одoя́ (одолэ́) \\ that. 

табак \\ дуґа́но [м.], кирки́ [ж.], туту́но [м.], тхувало́ [м.] \\ tobacco. 

табор \\ та́боро [м.] (табо́ры), лод [м.] (лода́), ко́рдо9 [м.] (ко́рды) \\ camp. 

тавро, этикетка, знак \\ фэ́ра12 [ж.] (фэ́рья) \\ label, sign. 

таз (анат.) \\ шэрпа́на3 [ж.] \\ pelvis. 

таз \\ болани́ [ж.] (боланя́), ване́нка [ж.], баро́ чаро́ [м.] (барэ́ чарэ́),  

чэ́тла [ж.] (карел.), мы́ска [ж.] (рус. «Урал»), морибна́скири [ж.] (лaт.) 

(морибна́скирья) \\ big bowl, basin. 

та́ить \\ билёс (билыём), билад(-з)ёс (билад(-з)ыём) тэ \\ thaw, melt. 

таи́ть, скрывать \\ гаравэ́с тэ (гарад(-з)ём) \\ hide, conceal. 

таиться \\ ужакирэ́с чораханэ́с, чорьёс тэ \\ lurk. 

таиться, уединяться \\ ґарад(-з)ёс, дурьёс чораханэ́с тэ \\ be hidden,  

hide oneself, keep back. 

тайна, загадка \\ гарады́ [ж.], гарады́ ду́ма \ мы́сля [ж.], чораханыпэ́н [м.] 

(чораханыпэна́), шэрэ́пхарибны́тко [м.] (шэрэ́пхарибны́тка) \\ dark saying, 

riddle puzzle. 
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тайно \\ надыцьлэ́с, чораханэ́с, чорья́л, гарадэ́с, би якхэ́нгирэ́с \\ secretly,  

in secret. 

тайновидец \\ чораханэ́-подпхэныбна́скиро [м.]  

(чораханэ́-подпхэныбна́скирэ) \\ magician. 

так \\ адя́кэ, адзя́кэ, адзя́кэ-паць, дзя́кэ, тэк9 \\ so, also. 

так же \\ адзя́-паць, ни(-ы)н \\ also, too. 

также \\ адзя́кэ, адзя́кэ-паць, дзя́кэ, ни(-ы)н \\ so, also, as well. 

таким же образом \\ далэ́са-паць, дзя́-паць, ни(-ы)н \\ the same manner. 

таким образом \\ далэ́са, д(-з)я́кэ, ад(-з)я́кэ \\ so, in this way, in such a way. 

такой \\ ада́саво, дасаво́ \\ such, a sort of. 

такой же \\ ада́-паць [м.], адасаво́ \ дасаво́-паць; адасави́ \ дасави́-пать \\ 

same, the same. 

такси, машина \\ сыгни́ [ж.] (sygní – pol.) (сыгня́), традуни́ [ж.]  

(традуня́) \\ taxi. 

талант \\ ода́рима [ж.], одарипэ́н [м.] (лат.), тала́но [м.] дыибэ́н [м.] \\ gift. 

талия \\ пхусы́н [ж.] (карел.) (пхусыня́), ста́ць [ж.] (стаця́) \\ waist. 

там \\ дотэ́, кодо́й, одо́й \\ there. 

там, вот там \\ удо́й, ву́цька, до́й, кодо́й, одо́ \\ there, over there. 

танцевать, играть \\ кхэлэ́с тэ (кхэлд(-з)ём) \\ dance. 

тапочки \\ ґэри́тка [мн.], панто́фли, [мн.] ка́пци [мн.], кхэри́тка [мн.] \\ 

slippers. 

таракан \\ пруса́ко [м.], тарга́но3 [м.], кхэри́тко [м.] (кхэри́тка) \\ cockroach, 

black beetle. 

таращить, вытаращить (глаза) \\ по(-у)равэ́с якха тэ (по(-у)рад(-з)ё́м) \\ 

stare (eyes). 

таращиться, вытаращиться \\ по(-у)равэ́спэ тэ (по(-у)рад(-з)ё́мпэ) \\ stare, 

goggle at. 

тарелка \\ тарли́ка [ж.] (лат.) (тарли́ки), баро́ чаро́ [м.] (барэ́ чарэ́), чаро́ [м.] 

(чарэ́) \\ plate. 

таскать \\ тырдэ́с (тэрдыём), пиринэ́с (пиринд(-з)ём) тэ \\ carry, drag. 

татарин, турок, мусульманин; китаец (в Сибири) \\ караха́й [м.] (карахая́) \\ 

Tartar, Turkish, a Muslim, a Chinese (in Siberia). 

таять \\ билад(-з)ёс тэ (билад(-з)иём), билёс (лат.) (биладыём), розмэкэ́спэ 

тэ \\ melt, thaw. 

тварь, творение, живое \\ джидыипэ́н [м.] (джидыипэна́), создыибэ́н  

джидо́ [м.] (создыибэ́на джидэ́), джидо́ [м.] (джидэ́), джино́ [м.] (джинэ́) \\ 

creature, living thing. 

твердый, жесткий \\ наков(-ў)ло́(-и́/-ы́), тва́рдо (=) \\ firm, rigid. 

твердый, стойкий \\ тва́рдо (=), зоралэ́-воля́киро(-и) \\ be strong, be steadfast. 

творить \\ создэ́с (создыём), кэрэ́с тэ \\ create, do. 

творог \\ кира́л [м.] (кирала́) \ ковло́ [м.] (ковлэ́) \\ cottage cheese. 

текучий \\ розмэкло́(-и́/-ы́), тхадуно́(-и́/-ы́) \\ liquid, easily-flowed. 

телевизор \\ ба́нка [ж.] (бел./лит. «жарг.») (ба́нки) \\ T.V. set. 
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телега, машина (pol.) \\ (в)урдэ́н [м.] ((в)урдэна́) ((w)urdén – pol.) \\ cart, car. 

теленок, телок \\ целя́нто [м.] (целя́нты), муска́ри [м.] (карел.) (муска́рья) \\ 

calf. 

телефон \\ канвало́ [м.] (канвалэ́), каны́тко [м.] (бел./лит., лат.) (каны́тка) \\ 

telephone, mobile. 

тёлка \\ рэ́ца [ж.] (бел./лит.) (рэ́цы) \\ heifer. 

тело \\ ди \ д(-з)и [м.] (д(-з)ия́), маса́ [мн.], го́фи [м.] (рус.) (го́фя), стэ́ма́ [ж.] 

(бел./лит.), тру́по [м.], шта́лто [м.]; ста́но [м.] \\ body. 

телохранитель \\ ракхибна́скиро [м.] (ракхибна́скирэ) \\ bodyguard. 

темнеть \\ зарат(-ц)ё́с (зарат(-ц)иё́м), цямлёс, кало́ явэ́с \ ячэ́с тэ \\ darken. 

темнота, чернота; печаль, тоска \\ калыпэ́н [м.] (калыпэна́), цямлыпэ́н [м.] 

(цямлыпэна́) \\ blackness, grief, melancholy. 

темный \\ кало́ (кали́(-ы́)), цямло́ (цямлы́), цымя́но (=) \\ dark. 

темя, затылок \\ цыме́ни [м.] (цыме́ня)9, за́паты́лко [м.], гуту́п [м.] (лат.) 

(гутупа́) \\ top of the head. 

тень \\ зэр [ж.] (бел./пол./лит.) (зэрья́), лу́нка3 [ж.], учалы́н* [м.] (учалыня́) \\ 

shadow, ray. 

теперь \\ акакана́, акана́, ўраз, за́раз (бел.яз.) \\ now. 

теплеть \\ татёс тэ (тат(-ц)иём) \\ get \ grow warm. 

теплоотдача \\ татыпэ́отдыибэ́н [м.] \\ warm return. 

теплота, тепло; отопление \\ татыпэ́н [м.] (татыпэна́) \\ heat, warmth; heating. 

теплый \\ тато́ (таты́) \\ warm. 

терафим, вызыватель мертвых \\ мулэ́нгиро човахано́ [м.] (мулэ́нгирэ 

човаханэ́) \\ necromancer. 

тереть \\ рандэ́с (ранд(-з)ё́м), тхыинэ́с \ тхиинэ́с (тхиинд(-з)ём), чхинэ́с тэ \\ rub. 

– бороновать11 \\ рандэ́с (пхув) \\ harrow. 

– писать11 \\ рандэ́с, чхинэ́с тэ \\ write. 

тереть, вытереть \\ кхосэ́с тэ (кхост(-ц)ё́м) \\ rub, wipe. 

терзать, сводить судорогами \\ мэнчынэ́с кэ пе́на, мэнчынэ́спэ кэ тэ \\ 

convulse, tear smb with foaming. 

терка \\ рандыпна́скиро [м.] (рандыпна́скирэ), рандуни́(-ы́) [ж.] (рандуня́) \\ 

grater. 

терние, терновник, колючка, волчец \\ кодри́лё [м.] (бел./лит.), хру́сто 

сувье́нца [м.]; пхусадонэ́ [мн.] (лат.) \\ prickle, thorn. 

терпеливый \\ вырикирибны́тко (=), ґара́ \ длугонэ́-вырикирибна́скиро(-и) \\ 

tolerant, patient, long suffering. 

терпеть, выносить \\ вырикирэ́с (вырикирд(-з)ём), тривинэ́с (бел.) тэ \\ 

stand, bear, endure, put up with, be tolerant. 

терпеть, уживаться \\ вырикирэ́с, тэ на́ дыкхэ́с вар- кон. доша,́ дживэ́с кучэ́с 

тэ \\ stand put up with. 

терять \\ нашавэ́с (нашад(-з)ё́м), хасякирэ́с, рознашавэ́с (рознашад(-з)ё́м) тэ \\ 

lose, miss. 
                                                           
* Это слово также используют и другие, не балтийские цыгане. 
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тесать \\ чи(-ы)нгирэ́с далта́са, чэпли́с6 (чэплиём) тэ \\ cut, hew, chisel out, trim. 

теснить \\ притасавэ́с тэ (притасад(-з)ём) \\ be tight, press against someone, 

constrain, humper. 

тесно \\ та́нго (=), тя́сно (=) \\ closely, be crowded, tightly. 

тесто; дрожжи \\ хумбэ́р [м.] \ хумбэ́р (хум(б)эра́), дэ́хо [м.] (карел.), 

рошчы́на [ж.] (бел./лит.) \\ dough; yeast. 

тесть, свёкор \\ састро́ [м.] (састрэ́) \\ father-in-low. 

тётин \\ бибья́киро (бибья́кири) \\ aunt’s. 

тётка, тётя \\ биби́ [ж.] (бибья́) \\ aunt. 

тетрадь \\ патри́ка [ж.] (рус. «средн./южн.») (патри́ки), суды́1 [ж.] (суд(-з)я́) \\ 

exercise book, copy-book, writing-book. 

течь, сбегать \\ тхадэ́с тэ (тхадыём) \\ run down, flow, leak. 

тёща \\ сасу́й [ж.] (сася́) \\ mother-in-law. 

тина \\ дрича́нь [ж.], мла́ка3 [ж.], шла́ма [ж.] (szlа́ma – pol.) \\ mire. 

типичный, присущий, характерный, специальный \\ характери́тко (=), 

типа́киро(-и) \\ typical, characteristic. 

тиран, тигр \\ зо́бар2 [м.] (зобара́) \\ tyran, tiger. 

титул, кличка \\ зэ́вла [ж.], чи́(-ы́)но [м.] (чи́(-ы́)ны) \\ title, position. 

тихо, медленно \\ ле́нтэс, на́сыгэс, пово́линькэс \\ slowly. 

тихо, спокойно \\ шанд(-т)о́ (лат.) \ шантэ́с, ти́хэс \ ци́хэс, штылэ́с \\ quietly, 

silently. 

тишина, покой \\ ти́хима \ ци́хима [ж.], покойныма [м.] (лат.), шанд(-т)5 [м.] 

(шанда́), штылыпэ́н [м.] \\ silence, rest. 

ткань \\ тхан [м./ж.] (тхана́) \\ fabric, cloth, material. 

ткать \\ катэ́с тэ (кат(-ц)ём) \\ weave. 

ткач \\ катэны́тко [м.] (катэны́тка), катвало́ [м.] (лат.) (катвалэ́) \\ weaver. 

тлеться \\ на́бут \ куты́ яг тэ хачо́л, на́бут со яг мурд(-з)ёла тэ \\ smoulder. 

тмин \\ кми́но [м.] \\ caraway. 

товар \\ арци́куло3 [м.] (арци́кулы́), шма́то [м.] (шматы), шматы́тка [мн.] \\ 

goods, commodity, article. 

товарищ \\ ма́л [м.] (мала́), маликано́ [м.] (маликанэ́) \\ friend, associate. 

тогда \\ то́ги (лат.), тада́, тэ́ды, то́ста; тэ́ньци \ тэ́ньчи \ тэ́ньчы \\ then. 

тождественный \\ древа́н \ збит дасаво́(-и́)-паць явэ́л тэ \\ identical. 

тоже \\ ад(-з)я́кэ-паць, д(-з)я́-паць, нин \ нын5 \\ too, as well. 

толкать \\ шпулэ́с тэ (шпулд(-з)ём) \\ push, poke. 

толочь \\ курэ́с тэ (курд(-з)ём) \\ pound. 

– ругать11 \\ курэ́с тэ (курд(-з)ём) \\ tell off. 

толпа́, орда́ \\ ґарми́1 [ж.] (ґармя́), чэти́4 [ж.] (чэт(-ц)я́) \\ mob, crowd. 

толстеть \\ грубё́с (грубиё́м), грэмбёс, тхулёс, шувле́с (szuwliós – pol.) тэ \\ 

get \ grow fat, put on weight. 

толстяк \\ тхулыпна́ри [м.] (тхулыпна́рья), тхулы́тко [м.] (тхулы́тка) \\ stout, 

fat man, fat-boy. 
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толчение, борьба, сражение, битва \\ курибэ́н [м.] (курибэна́), 

зорьякирибэ́н [м.] (зорьякирибэна́) \\ struggle, battle, fight, crushing. 

толченый картофель, картофельное пюре \\ ко́мы (бел./лит.) [мн.] \\ 

mashed роtatoes. 

толщина \\ гру́бима [м./ж.], грубипэ́н [м.], грэмбипэ́н [м.], шувлипэ́н [м.] 

(szuwlipén – pol.) \\ thickness. 

толь \\ па́па [ж.] (лат.) (па́пи) \\ (tarred) roofing paper, roofing felt. 

томить \\ мэнчынэ́с (мэнчынд(-з)ём), мулякирэ́с тэ \\ torment, wear down, tire. 

томиться \\ мэнчынэ́спэ, замэрэ́с вари- со́стыр, мэрэ́с вари-со́стыр тэ \\  

be parched, be in agony, pine for. 

томно \\ мля́ўкэс, кхинэ́с \\ languidly. 

томный, расслабленный \\ мля́ўко (=), кхино́ (=) \\ languid, weakened. 

тонкий, острый \\ згра́бно (=), локхэ́-стэма́киро(-и), сано́(-и́/-ы́) \\ thin, 

shapely, slim, delicate. 

тонуть \\ тасад(-з)ёс тэ (тасадыём) \\ drown, sink, be lost. 

топить (плавить) \\ билавэ́с тэ (билад(-з)ём) \\ melt. 

топить \\ тат(-ц)ькирэ́с тэ (тат(-ц)ькирд(-з)ём) \\ stoke, fire, heat. 

топливо \\ хачкирибэ́н [м.], татыпны́тко [м.] \\ fuel. 

тополь \\ папэльт(-ц)и́но [м.] (papeltíno – pol.) (папэльт(-ц)и́ны) \\ poplar. 

топор \\ товэ́р [м.] (товэра́) \\ axe. 

топтать \\ штакирэ́с (штакирд(-з)ём), дратынэ́с тэ \\ trample. 

топь \\ артапе́ль [ж.] (артапе́ли), бла́ты [мн.] \\ bog, march. 

торба, большая сумка \\ са́ква [ж.] (са́квы), пэ́нгла [ж.], ко́рба [ж.],  

кхо́рба [ж.] (kchо́rba – pol.), та́ша [ж.], тэшы́ла [ж.], ха́ла8 [ж.], хи́ма [ж.] 

(карел.), сымады́ [ж.] (сымад(з)я́) \\ canvas bag, feed bag, big bag. 

торговать, барышничать \\ т(-ц)имисякирэ́с (т(-ц)имисякирд(-з)ё́м), 

кофинэ́с, кэрэ́с ко́фы, кэрэ́с / лыджа́с гэшэ́фты (бел./лит.), рэсавэ́с тэ \\ 

trade (in), bargain (for). 

торговец лошадьми \\ чупна́ри [м.] \ чхупна́ри (ч(-х)упна́рья), тимися́ри [м.] 

(тимися́рья) \\ horse dealer. 

торжественно \\ свэнки́ткэс \\ solemnly. 

торжественный, праздничный \\ свэнки́тко (=) \\ festive. 

тормоз \\ бро́мзо [м.] (лат.) (бро́мзы) \\ brake. 

тормозить \\ бромзынэ́с (лат.), ґаминэ́с тэ \\ brake. 

тормошить \\ тармасинэ́с тэ (тармасинд(-з)ё́м) \\ bother, pull about. 

торопить \\ сыгнякирэ́с тэ (сыгнякирд(-з)ём) \\ press, urge on, hurry. 

торопливый, спешный, ускоренный \\ сы́гно (=), сыгэдири́тко (=) \\ quick, 

fast, hasty. 

торф \\ ба́гна [ж.], та́рфо(-а) [м./ж.], дрич [ж.] (дрича́) \\ bog, peat. 

торчать \\ выдэ́спэ, бит(-ц)ёс тэ \\ stick out. 

тоска \\ нудь [ж.], то́ска [ж.], ту́га [ж.] \\ anguish, melancholy. 

тосковать, сетовать \\ журбинэ́с (бел.яз.) (журбинд(-з)ё́м), нуд(-з)инэ́спэ, 

сетовинэ́с, тангискирэ́с, тугинэ́с тэ \\ be in anguish, grieve, complain. 
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тот \\ дова́, одова́ \\ that. 

точило (вин.) \\ пре́со [м.], тасави́льня [ж.] \\ winepress. 

точило \\ ро́та востриныбны́тко [м.] (ро́ты востриныбны́тка), чолы́н [ж.] 

(чолыня́) \\ grindstone. 

точить \\ дэс чол, узлэ́с (лат.) (узлыё́м), востринэ́с, хостринэс тэ \\ sharpen, 

grind. 

точка \\ пу́нкто (пу́нкты), тэрдякирды́ [ж.] (тэрд(-з)якирд(-з)я́) \\ роint. 

точно \\ укра́т (бел./лит.), акура́т, рэх; град (лат.) \\ exactty. 

точно, аккуратно \\ град (лат. «латг.»), прэци́знэс, докла́днэс, укра́т, 

чачипны́ткэс \\ precisely, accurately. 

точный, аккуратный \\ прэцы́зно (=), докла́дно (=), укра́тно (=), 

чачипны́тко (=), коре́ктно (=) \\ exact, accurate. 

тошнить; рвать \\ чадэ́с тэ (чадыё́м) \\ be sick, vomit. 

тошнота, рвота \\ чадыпэ́н [м.] (чадыпэна́) \\ nausea, vomitting, vomit. 

трава, трави́нка \\ чар [ж.] (чарья́), чари́нка [ж.] (чари́нки) \\ grass. 

травить \\ трут(-ц)инэ́с; гифтэрэ́с, дэс виш (лат.) тэ \\ poison. 

трактир \\ кирчы́ма [ж.] (кирчы́ми(-ы)), пив(-ў)ны́ [ж.] (пив(-ў)ня́) \\  

pub, free house. 

транспopт, лодка, судно, катер, посудина \\ улэпа́скиро [м.] (ulepа́skiro – 

pol./pln.) (улэпа́скирэ) \\ transport, vehicle, boat. 

тратить \\ марни(-ы)нэ́с (марни(-ы)нд(-з)ё́м), выдэ́с, прокэрэ́с тэ \\ spend, waste. 

траур \\ жало́ба [ж.], калы́ \ пхари́ ту́га [ж.], тугипэ́н [м.] \\ mourning. 

требова́ние \\ трэ́бима [м./ж.] \ чэ́бима, баро́ \ пхаро́ пхучибэ́н [м.] \\ demand, 

request. 

требовать \\ трэбинэ́с, чэбинэ́с, пхучэ́с пхарэ́с тэ \\ demand, request. 

тревога \\ го́длыма марибны́тко [ж./м.] \\ alarm, alert. 

тревожить \\ кэрэ́с пхаро́ пэ вари-кoнэ́скиро ило́, задэ́с ило́, трашавэ́с  

на́бут тэ \\ disturb, worry, trouble. 

тревожиться, суетиться \\ кэрэ́лпэ пхаро́ пэ ило́, трашадзёс на́бут тэ \\  

be anxious, worry, be troubled, be bothered. 

трезвый \\ нэ́рно (=) \\ sober. 

тренировать \\ чи(-ы)гирэс (чи(-ы)гирьякирд(-з)ём), сыклякирэ́с дро, 

присыклякирэ́с … дро, чикавэ́с тэ \\ coach. 

тренироваться \\ чи(-ы)гирэ́с (чи(-ы)гирд(-з)ё́м), сыклёс, чикавэ́с тэ \\ train. 

трепать одежду, вынашивать \\ выпсиравэ́с тэ (выпсирад(-з)ём) \\ wear out, 

pull at. 

трепать чьи то нервы \\ хас нэ́рвы тэ \\ get on one’s nerves. 

трепать языком \\ марэ́с чиба́са тэ \\ prattle, blather. 

трепет, изумление \\ локхи́ издрани́(-ы́) [ж.], ди́во траша́са [м.], траш [ж.] \\ 

be trembled, thrill. 

трепетать \\ тринскирэ́спэ локхэ́с, издра́с куты́ тэ \\ tremble, quiver, flicker. 

треск, шум \\ ло́пото [м.], ґлу́мо [м.], шоля́ [мн.], шур9 [м.] (шура́), 

пхара(в)ибэ́н [м.] \\ crash, noise. 
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трескаться \\ пхарад(-з)ёс тэ (пхарадыём) \\ crack. 

третий \\ три́то \\ third. 

треугольник \\ трин(-э́)-вэнглы́тко [м.] (трин(-э́)-вэнглы́тка) \\ triangle.. 

трещать, шуметь \\ лопотынэ́с (лопотынд(-з)ё́м), кэрэ́с шур, пхарад(-з)ёс тэ \\ 

crack, crack up, rustle, chatler, make a noise. 

трещина, расщелина, щель \\ пхарадыпэ́н [м.] (пхарадыпэна́), пхараибэ́н [м.] 

(пхараибэна́), тол12 [ж.] (толя́), спрэ́нга [ж.] (карел.) (спрэ́нги) \\ crack, 

split, crevice. 

тридцать \\ трия́нда, триндэша́ \\ thirty. 

трижды \\ трин мо́лы \ трива́р \\ three times, thrice. 

тринадцать \\ дэшутри́н \\ thirteen. 

трогать \\ чи(-ы)лавэ́с (чи(-ы)лад(-з)ём), чалавэ́с (чалад(-з)ё́м) тэ \\ touch. 

трогать, двигать, касаться \\ рушынэ́с (рушынд(-з)ё́м), кхарэ́с, чи(-ы)лавэ́с 

тэ \\ touch, move, concern. 

тропа, тропинка \\ дроморо́ [м.] (дроморэ́) \\ path, track. 

тростник \\ тросця́ [мн.], тришчы́на [ж.], зэлэныбэ́н [м.], сит3 [м.] \\ cane, reed. 

трость (из раст.) \\ кхи́я [ж.], тришчы́на [ж.] \\ reed. 

трость \\ дэсто́ [м.] (дэстэ́), кашторо́ [м.] (кашторэ́), кхи́я [ж.] (кхи́и) \\ 

walking stick. 

труба (дым) \\ тхувало́ [м.] (тхувалэ́) \\ chimney. 

труба \\ тромбу́ра4 [ж.] (тромбу́рья), ро́го [м.], трэмба9 [ж.], саму́й [ж.] 

(карел.) (самуя́), паса́ума [ж.] (pasáuma – pol./pln.) (паса́уми(-э)) \\ pipe, 

trumpet. 

трубка \\ лу́ла [ж.], пи́па [ж.], тхували́(-ы́) [ж.] (тхуваля́) \\ pipe, tube. 

труд \\ пхари́ буты́ [ж.], бутны́ [ж.], ро́беж [ж.] \\ work, labour. 

трудиться \\ будрэ́с, буткэрэ́с (butkerе́s – pol.), робинэ́с (лат.), тарбинэ́с, 

кэрэ́с буты́ пхарэ́с тэ \\ toil, work. 

тру́дно \\ исын пхаро́ тэ \\ hard, difficult. 

трудный; тяжелый \\ пхаро́(-и́) \\ heavy, hard, firm, tough. 

трудоустраивать \\ росчхувэ́с пэ буты́, росчхувэ́с пир бут(ц)я́ тэ \\ allocate 

people, delegate people, assign tasks. 

труп \\ муло́ тру́по [м.], тру́по [м.], ко́рпсо [м.] (kórpso – pol.), лаш [м.] 

(карел.) (лаша́) \\ dead body. 

трус \\ даранду́ко [м.] (даранду́ки) \\ coward. 

трусить \\ дарэ́с(-пэ) тэ (дара́ндыём(-пэ)) \\ be afraid, be scared. 

трусливый \\ даракуно́ (даракуны́(-и́)), ладжакуно́(-и́/-ы́) \\ cowardly, timid, shy. 

трусы (одежда) \\ кайдо́ны3 [мн.], пэрхэ́зы [ж./мн.], тры́нсы [мн.]  

(бел./лит., латг.) \\ pants, nickers (fem.), trunks (underwear). 

тряпка \\ ды́рза [ж.] (рус «средне./южн.»), патаво́ [м.], кы́рпа1 [ж.] \\ cloth, rag. 

тряпка для стола \\ сци́рка [ж.], мазго́ця [ж.] (бел./лит.) \\ cloth for  

cleaning tables. 

трясина \\ бла́та [ж.], бла́ты [мн.], ба́гна [ж.], дрич [ж.] \\ bog. 

трясти \\ три(-и)нскирэ́с (три(-и)нскирд(-з)ё́м), трэнскирэ́с тэ \\ shake. 
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трястись (от холода, лихорадки) \\ бразо́с, издра́с тэ \\ shiver. 

трясущий; трясущийся, дрожащий \\ издрано́ (издрани́(-ы́)) \\ shivering. 

туалет \\ бо́рна [ж.], нужни́ко [м.], ту́бзя [ж.], хындвало́(-ы́) [м./ж.] \\ toilet. 

туберкулёз, чахотка \\ шуки́ [ж.], шукипэ́н [м.] \\ tuberculosis. 

туда \\ одори́к \\ there. 

туз \\ а́со [м.] \\ ace. 

туман \\ ми́гла [ж.] (ми́глы), му́г(-х)ла [ж.] (múhla – pol.) (муг(-х)ли́) \\ fog. 

туник, накидка \\ псики́тко [м.] (псики́тка) \\ tunic. 

тупеть \\ тэмпёс (тэмпиём), ячэс тэ́мпо тэ \\ grow \ become blunt, get stupid. 

тупик \\ дром пхандло́ [м.] \\ blind ally, deadlock. 

тупой \\ тэ́нго (=), тэ́мпо (=) \\ blunt, stupid, obtuse (mat.), dull. 

тускло \\ набицялэ́с \\ dimly. 

тут \\ ада́й, адатэ́, а́цика, ґа́да \\ here. 

туфля \\ шко́рня [ж.] (шко́рни), та́фля [ж.] (táflia – pol.) (та́фли), шы́фта [ж.] 

(шы́фт(-ц)и(-ы)), шэ́хта [ж.], кама́ш [м.] (бел./укр.) (кама́ши(-ы)) \\ shoe. 

туча \\ бло́ка(-о) [ж./м.], во́лька [ж.] (wólka – pol./pln.), синэ́по* \ сынэ́по [м.] 

(лат.), хма́ра(-о) [ж./м.] \\ cloud. 

тщательно, старательно \\ добусо́вэс, кучэ́с \\ thoroughly, carefully. 

ты \\ ту \\ you, thou. 

тыква \\ дуду́м [м.] (дудума́), ґарбу́зо [м.], тамни́ца [ж.] (лат.) \\ pumpkin. 

тыл \\ пал-думи́тко, пал-думи́ткима [м./ж.] \\ rear. 

тысяча \\ бар [м.] (бара́), бари́ [ж.] (барья́), тысёнцо [м.] (тысёнцы) \\ 

thousand. 

тысячный \\ бари́тко (=), тысёнцы́тко (=) \\ thousandth. 

тьма \\ калыпэ́н [м.], цямлыпэ́н [м.], цёмныма [ж.] \\ darkness. 

тьма, мириада \\ баро́ бутыпэ́н, бут бара́ тысёнцы, мильёны, тысёнцы \\  

host, multitude. 

тюремный страж \\ фанда́ри [м.] (лат.) (фанда́рья) \\ prison officer \  

prison-guard. 

– пехотинец11 \\ фанда́ри [м.] (фанда́рья) \\ infantry man. 

– русский 11 \\ фанда́ри [м.] (лат.) (фанда́рья), халадо́ [м.] (халадэ́), баро́ 

[м.] (барэ́) \\ Russian. 

тюрьма, темница \\ би́да [ж.], бэшыбэ́н [м.], ки́ца [ж.] (лат.),  

тва́рдыма [м./ж.], штарибэ́н [м.] \\ prison. 

тюфяк \\ боко́в(-ў)кa [ж.] (боко́в(-ў)ки) \\ mattress. 

тяготиться \\ вари-со пхаро́ \ джунгало́ тэ ячэлпэ, пхаро́ тэ явэ́л пэ и́ло  

вари-со́стыр \\ be oppressed, be weighed down, be a burden, lies heavily on. 

тяжба, дело, процесс \\ рэ́ндо [м.], чачипэ́н [м.], пхаги́ [ж.] (pchagí – pol.) \\ 

lawsuit. 

тяжелая зависть, соперничество \\ холямо́ зэвлыныпэ́н [м.] \\ envy, grudge, 

rivalry. 

                                                           
* Это слово также стало общеупотребляемым для всех цыган. 
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тяжелый \\ до́си пхаро́(-и́) (лат.), пхаро́(-и́) [м./ж.], ха́рдо (=), фа́рдо  

(лат.) (=) \\ heavy, difficult. 

– утюг11 \\ пхаро́ [м.] \\ iron. 

тяжёлый наркотик \\ дыло́ [м.] (дылэ́), пхаро́ драб [м.] (пхарэ́ драба́) \\ 

narcotic, dope. 

тяжесть \\ би́рда [ж.], пхарипэ́н [м.], махты́ни [ж.] (лат.) \\ weight, 

heaviness. 

тянуть, курить \\ тырдэ́с тэ (тырдыё́м) \\ pull, smoke. 

тянуться \\ динд(-з)ёс (динд(-з)иём), тырдэ́спэ тэ \\ crawl, reach for, stretch, 

extend. 
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убавить \\ отлэ́с, тыкнякирэ́с тэ \\ reduce, diminish, slow down. 

убаюкивать \\ совлякирэ́с баги́ \ багиндо́й тэ (совлякирд(-з)ём) \\ lull. 

убегать \\ нашэ́с (наст(-ц)ём), хылт(-ц)ёс (chyltios – pol.) (хылт(-ц)иём) тэ \\ 

run away, run off; make off. 

убеждать, увещать \\ пхэнэ́с зоралэ́ зорья́са, зачхувэ́с тэ патя́с, пат(-

ц)якирэ́с (пат(-ц)якирд(-з)ё́м), пирипат(-ц)якирэ́с, пириракирэ́с, 

пиририскирэ́с пэ пэ́скири риг, ракирэ́с пэ годы́ тэ \\ convince. 

убеждаться \\ пат(-ц)я́с зоралэ́с, пат(-ц)якирэ́спэ (пат(-ц)якирд(-з)ё́мпэ) тэ \\ 

be convinced, satisfy oneself. 

убежище \\ гаравипна́скири [ж.] (лат.) (гаравипна́скирья) \\ shelter, refuge. 

убивать, уничтожать \\ умарэ́с (умардзё́м), домарэ́с, дэс муло́ вари-к.н.с(кэ) 

(des mulо́ – pol.), замарэ́с, мулякирэ́с тэ \\ kill, destroy. 

убиваться oт горя, причитать \\ ґенклинэ́с (лат.) (ґэнклинд(-з)ём), 

нашавэ́с годы́ бида́тыр тэ \\ grieve, sorry. 

убийца \\ мулякэрибна́ри [м.] (мулякэрибна́рья), у(-за)марибна́ри [м.]  

(у(-за)марибна́скирья) \\ murderer; killer. 

убирать \\ укэ(-н)дэ́с (укэ(-н)дыё́м), скэ(-н)дэ́с, кэ(-н)дэ́с криг тэ \\ tidy up, 

clean(remove). 

убирать урожай \\ лэс гив тэлэ́, лэс гив \ фру́хта тэлэ́, укэ(-н)дэ́с умало́то, 

чхинэ́с гива́ / укэ(-н)дэ́с лу́но (лат.) \ лу́ни тэ \\ harvest. 

убираться \\ скэ(-н)дэ́спэ криг \ пэ́скэ тэ \\ clean, tidy up; clear off. 

ублажать, угождать \\ кэрэ́с пир ило́, гудлякирэ́с тэ \\ please, play up. 

убогий \\ бэ́до (=), бе́до (=), пэсьцё́но (=), цюка́но (=), чоро́ (=) \\ роor, 

wretched. 

уборка \\ счхиныбэ́н [м.], укэ(-н)дыибэ́н [м.], лу́ни [ж.] (лат.), фру́хта [ж.] 

(frúchta – pol.) \\ cleaning, harvest. 

уборная \\ бо́рна [ж.], нужни́ко [м.], ту́бзя [ж.], хындвало́(-ы́) [м./ж.] 

(хындвалэ́(-я́) \\ lavatory. 
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уборщик, уборщица \\ укэ(-н)дыибна́скиро [м.], укэ(-н)дыибна́скири [ж.], 

жужыпны́ца [ж.] (жужыпны́цы) \\ cleaner, harvester. 

убывать \\ тыкнёс (тыкныём), ячэ́с тыкнэды́р \ тыкнэды́р тэ \\ become lower, 

diminish, decrease, subside. 

уважать, поклоняться \\ дэс па(-о)кло́но, кутякирэ́с, патывакирэ́с, рожынэ́с 

(лат.) тэ \\ respect. 

уважение \\ ва́га [ж.], паты́в [ж.], ро́жума [м.] (лат.) \\ respect. 

уваривать \\ укэравэ́с тэ (укэрад(-з)ё́м) \\ cook. 

уведомлять \\ дэс тэ джинэ́н, дэс джины́, кэрэс джиндло́ тэ \\ inform. 

увеличение \\ убарьякирибэ́н [м.] (убарьякирибэна́), убарэдырякирибэ́н [м.] 

(убарэдырякирибэна́) \\ increase. 

увеличивать \\ барьякирэ́с, кэрэ́с барэды́р, буґлякирэ́с, убарьякирэ́с 

(убарьякирд(-з)ё́м), убарэдырякирэ́с тэ (убарэдырякирд(-з)ё́м) тэ \\ raise, 

increase. 

увеличиваться \\ барэдырякирэ́спэ (барэдырякирд(-з)ё́мпэ), ячэ́спэ барэды́р, 

барьёс тэ \\ be increased. 

увеличиваться в размерах \\ барьё́л тэ (бария́) \\ be increased. 

увеличительный(-ая) \\ барьякирибны́тко (=) \\ magnifying. 

уверенно, основательно \\ джиндлэ́с \\ confidently. 

уверенный \\ пат(-ц)яно́(-и́/-ы́) \\ confident. 

уверять \\ пат(-ц)якирэ́с тэ (пат(-ц)якирд(-з)ём) \\ assure, convince. 

увечить \\ калекакирэ́с, кэрэ́с калека́са (-скэ лат.) тэ \\ maim, cripple. 

увешать \\ разублавэ́с тэ (разублад(-з)ём) \\ hang smth with. 

увидеть \\ дыкхэ́с, удыкхэ́с тэ (удыкхьё́м \ удыкхт(-ц)ё́м) \\ see. 

увидеться \\ дыкхэ́спэ, удыкхэ́спэ тэ \\ see each other, meet (up). 

увиливать \\ крэнцынэ́с порья́са (фиг.), выкрэнцынэ́спэ тэ \\ dodge, evade. 

увлажнить \\ кинд(-з)якирэ́с, сапаня́кирэ́с, почхувэ́с пане́са тэ \\ moisten. 

уводить, увозить, отвозить \\ лыджа́с криг \ пэ́са, лигирэ́с прэ́ч  

(ligirе́s précz – pol.), улыджа́с (улыджи(-ы)ё́м), залыджа́с, возикирэ́с  

криг тэ \\ withdraw, take away, take. 

увядать, жухнуть, чахнуть \\ вышут(-ц)ёс, затырдэ́с пэ́с, зашут(-ц)ёс, 

мурдалёс тэ \\ wither, pine. 

увязывать \\ пхандэ́с, упхандэ́с тэ (упханд(-з)ё́м) \\ tie up, coordinate. 

угадывать \\ ґалё́с, у́галёс тэ \\ find out. 

углубление \\ ухорьякирибэ́н [м.] (ухорьякирибэна́) \\ deepening, depression, 

hollow. 

углублять \\ кэрэ́с хорэды́р, хорьякирэ́с тэ \\ deepen. 

угнетатель \\ тасавибна́скиро [м.] (тасавибна́скирэ), тасадякирибна́ри [м.] 

(тасад(-з)якирибна́рья) \\ oppressor. 

угнетать, давить, порабощать \\ тасавэ́с (тасад(-з)ё́м), затасавэ́с тэ \\ 

oppress, be warse. 

угнетение, давление, порабощение \\ тасаибэ́н [м.] (тасаибэна́) \\ 

oppression, pressure. 
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угождать, умиротворять \\ кэрэ́с пиро ди \ ило́ тэ \\ please, appease. 

~ умиротворенным быть \\ явэ́с лачхо́ дрэ вари-конэ́скирэ якха́1 тэ \\  

be peaceful. 

угол \\ вэ́нгло [м.] (вэ́нглы) \\ corner. 

угол (где кладут покойного) \\ ку́нто [м.] (ку́нты) \\ corner (where Romanies 

put a deceased person). 

угол палатки \\ кроси́нь [ж.] (кросиня́) \\ corner of a tent. 

уголовник \\ бэшыбна́ри [м.] (бэшыбна́рья), праха́ри [м.] (праха́рья) \\ 

criminal. 

уголь \\ ванга́р [м.] (вангара́) \\ coal. 

угольник \\ вэнглы́тко [м.] (вэнглы́тка) \\ set square. 

угольный \\ вангары́тко (=) \\ coal. 

угорать \\ ухачо́с тэ (ухачи(-ы)ё́м) \\ get роisoned by fumes. 

угорь \\ вэнго́ро [м.] (вэнго́рэ(-и/-ы)), сапоро́ [м.] (сапорэ́) \\ eel. 

угостить \\ кэрэ́с сками́нд, прилэ́с, чхувэ́с хабэ́н анги́л тэ \\ offer food, treat. 

угощение \\ лачхо́ \ ра́нгиро хабэ́н [м.]; сками́нд [м.] \\ food, treatment. 

удаваться \\ джа́л кучэ́с \ лачхэ́с, удэ́спэ (удыё́мпэ), удэспэ лачхэ́с тэ \\ go right. 

удаваться, устраивать \\ кэрэ́с пэ бахт, удэ́лпэ тэ \\ succeed, arrange. 

удар, ударение \\ даб [м.] (даба́), пэкаибэ́н [м.] (пэкаибэна́) \\ hit, accent. 

ударить, стукнуть \\ дэс даб, пэкавэ́с, мэлавэ́с тэ \\ strike, knock (on). 

ударять, бить \\ малавэ́с (малад(-з)ё́м), даба́ дэс тэ \\ strike, beat. 

удача \\ бахт [ж.] (бахт(-ц)я́) \\ success, luck. 

удачный \\ бахтало́(-и́/-ы́)) \\ happy, successful, lucky, fortunate. 

удержание; содержание (денежное) \\ рикирибэ́н [м.] (рикирибэна́), 

подрикирибэ́н [м.] (подрикирибэна́) \\ holding back, keeping; 

maintenance(contents) (monetary). 

удерживать \\ рикирэ́с, зрикирэ́с (зрикирд(-з)ё́м) тэ \\ hold back, retain, 

withstand, keep smth, not let go. 

удерживаться \\ рикирэ́спэ тэ (рикирд(-з)ё́мпэ) \\ be kept. 

удешевлять, понижать цену \\ кэрэ́с танеды́р \ тангэды́р, танякирэ́с, 

тыкнякирэ́с тэ \\ reduce the price, lower the price. 

удивительный, очаровательный \\ д(-з)ивакэрибны́тко (=) \\ fascinating, 

astonishing. 

удивляться, изумляться \\ кэрэ́с барэ́ якха́, дивинэ́спэ древа́н, дэ́спэ 

диво́скэ тэ \\ be amazed, be marvelled. 

удила \\ дзу́гли [мн.], зэбaла́9 [мн.] \\ bit (bridle). 

удирать \\ нашэ́с со исын зор, хылт(-ц)ёс дрэ (chyltios – pol.) сари зор тэ \\ 

dash (away), make off, do a bunk. 

удить, ловить, тащить \\ старэ́с (стард(-з)ё́м), вэнд(-з)инэ́с, ухтылэ́с тэ \\ 

fish; pull out. 

удлинять \\ д(-з)иньд(-з)ькирэ́с, длуга́кирэ́с тэ \\ extend. 

удлиняться \\ длугякирэ́спэ (длугякирд(-з)ё́мпэ), д(-з)иньд(-з)ькирэ́спэ тэ \\ 

be extended. 
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удо́бно \\ куч, кучэ́с \\ comfortably, conveniently. 

удобный \\ выго́дно (=), добытко́са, кофи́тко (=), локхо́, льготы́тко (=); куч (=), 

исын мол тэ кэрэ́с \\ convenient, comfortable, be worth of. 

удобрение \\ фэдырьякирибэн [м.] (дрэ пхув), ґани́дж12 [ж.] (ґаниджа́) \\ 

fertilizer. 

удобрять \\ барвалякирэ́с \ тхулякирэ́с пхув, тэ кэрэ́с гудлэ́с вари-кoнэ́скэ, 

чхувэ́с гнэ́ё \ ґанидж тэ \\ fertilise. 

удобрять, утучнять \\ тхулякирэ́с (тхулякирд(-з)ём), барвалякирэ́с тэ \\ 

enrich, manure, fertilise. 

удовлетворять \\ гудлякирэ́с, лошакирэ́с, милякирэ́с тэ \\ satisfy. 

удостоверять \\ дудвалякирэ́с зор, затвардынэ́с, зоралякирэ́с, чхувэ́с зор \ 

чачипэ́н тэ \\ certify. 

удочка \\ вэ́нда [ж.], вэ́ндка [ж.] \\ fishing rod. 

уезжать \\ традэ́с криг \ пэ́скэ, утрадэ́с тэ (утрадыё́м) \\ leave, go away, depart. 

уж \\ вэнго́ро [м.] (вэнго́рэ), сапоро́ [м.] (сапорэ́) \\ grass-snake. 

ужас \\ во́рохо [м.], бари́ дар \ стра́ха [ж.], жа́хо [м.], траш [ж.] (траша́) \\ horror. 

ужасаться, страшиться \\ страхад(-з)ёс(страхадыём), дарэ́с древа́н \ фа́ртэс, 

трашад(-з)ёс (трашадыём) тэ \\ be troubled, be horrified, fear. 

ужасный, жуткий \\ ворохо́са, жахли́во (=), даракуно́(-и́/-ы́) (=),  

трашано́(-и́/-ы́) (=) \\ awful, terrible. 

уже \\ акэ, какана́ \\ already. 

уженье, охота \\ старибэ́н [м.] (старибэна́), ухтылыбэ́н [м.] (ухтылыбэна́) \\ 

fishing, hunt. 

ужинать \\ бувэлякирэ́с тэ (бувэлякирд(-з)ём) \\ supper, late dinner. 

узда, уздечка, недоуздок \\ сава́ри [ж.] (сава́рья), канта́ри [м.] (канта́рья) \\ 

bridle. 

узел; торба \\ вэ́нзло [м.], ко́мбо [м.], пэ́нглё [м.], са́ква [ж.] (бел./лит.), 

клэ́мбо9 [м.] \\ package, feed bag. 

узкий \\ вэ́нзко (=), набуґло́ (набуґлы́), та́нго (=) \\ narrow. 

узнавать \\ ґалё́с, пинджкирэ́с, принджи(-ы)рэ́с тэ \\ know, learn. 

узнать, распознать \\ уджинэ́с, доджинэ́спэ, уґалё́с тэ (уґалыё́м) \\ learn, 

distinguish, find out. 

узник, заключенный \\ пхандло́ [м.] (пхандлэ́), штарибна́скиро [м.] 

(штарибна́скирэ), бэшыбна́скиро [м.] (бэшыбна́скирэ) \\ prisoner. 

узник, раб \\ кнэ́хто [м.] (knе́chto – pol.), ро́бо [м.], поро́бко [м.], писха́ри [м.] 

(писха́рья), отро́ко [м.], штарибна́скиро [м.] (штарибна́скирэ) \\ prisoner, 

slave. 

у́зы \\ састыра́ [мн.], вери́ги [мн.], зандирья́ [мн.] \\ shackles, bonds. 

указывать, показывать, командовать \\ упхэнэ́с (упхэнд(-з)ём) [глаг. неп.], 

сыкавэ́с; припхэнэ́с тэ \\ indicate, роint out, command. 

укладывать \\ стховэ́с \ счхувэ́с, утховэ́с (утход(-з)ё́м), ухувэ́с, чхувэ́с 

кхэтанэ́ тэ \\ pack up, stack. 
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укладывать, улаживать, убаюкивать \\ пашлякирэ́с (пашлякирд(-з)ём), 

совлякирэ́с тэ \\ put to bed, lull. 

укладыватьcя \\ чхувэ́спэ, чхувэ́с колэ́ \ capó тэ \\ pack up. 

уклон, склон; отклонение \\ збанд(-з)якирибэ́н [м.] (збанд(-з)якирибэна́) \\ 

slope, deviation. 

уклониться \\ открэнцынэ́спэ тэ \\ avoid. 

уколоть \\ пусавэ́с \ пхусавэ́с тэ (п(-х)усад(-з)ё́м) \\ prick. 

уколоться \\ п(-х)усавэ́спэ тэ (п(-х)усад(-з)ё́мпэ) \\ be pricked. 

укор \\ дако́ро [м.], выпхэныбэ́н кэ ладж [м.], выракирибэ́н [м.], локхо́ 

ладжакирибэ́н [м.] \\ reproach. 

укорачивать \\ кроткакирэ́с (кроткакирд(-з)ём), кэрэ́с кроткэды́р тэ \\ 

shorten. 

укоренять, укреплять, сажать \\ чхувэ́с дрэ пхув \ сыр дрэ пхув тэ \\ 

implant, strengthen, plant. 

укорять, порицать \\ ладжакирэ́с, дакоринэ́с (дакоринд(-з)ё́м), выпхэнэ́с кэ 

ладж ; выракирэ́с тэ \\ reproach. 

украденный \\ чордо́(-ы́) \\ stolen. 

украинец(-нка) \\ лы́тво [м.] (лы́тви(-ы)), лы́твица [ж.] (лы́твицы), хо́хло [м.], 

хо́хли(-ы)ца [ж.], пхагирдо́(-и́/-ы́) (pchagirdо́(-í) – pol.) \\ Ukrainian. 

украшение, драгоценность \\ прозуме́нто [м.] (прозуме́нты), 

шукарьякирибэ́н [м.] (шукарьякирибэна́) \\ decoration, ornament, jewelry. 

укрепление, форт, фортификация \\ зорьякирибэ́н анги́л \ пэ ва́ло \  

фо́рто [м.], филишы́н3 [ж.] (филишыня́) \\ rampart, fortification. 

укроп \\ дыли́ [ж.] (лат.) (дыля́) \\ dill. 

укрощать \\ пиририскирэ́с грэс тэ кандэ́л, обрадэ́с; раманякирэ́с тэ \\ tame. 

укрывать \\ гаравэ́с, учхакирэ́с тэ (учхакирд(-з)ё́м) \\ cover. 

укрываться \\ гарад(-з)ёс дро(-э) \ тэл, учхакирэ́спэ тэ \\ take cover \ look  

for shelter, shelter oneself. 

укрытие \\ пал-балва́л [ж.] (пал-балваля́), pакхуно́ штэ́то [м.] (pакхунэ́ 

штэ́ты), гаравипна́скири [ж.] (гаравипна́скирья) \\ shelter. 

уксус \\ о́цто [ж.] (о́цты), шут [ж.] (шута́) \\ vinegar. 

улей \\ бырлини́тко [м.], бырляки́тко [м.] \\ beehive. 

улетать \\ у(-в)рня́с криг, фрувинэ́с дори́к тэ (fruwinе́s darík – pol.) \\ fly off. 

улечься, стихнуть \\ пасёс, упасё́спэ, штылёс тэ \\ lie down, abate. 

улитка; юнец \\ слима́ко [м.] (слима́ки) \\ snail; sucker. 

улица \\ вули́ца [ж.], га́са [ж.] \\ street. 

уличать \\ сыкавэ́с \ допхэнэ́с банг тэ \\ expose, establish one’s guilt, accuse, 

reveal. 

улучшать \\ лат(-ц)якирэ́с (лат(-ц)якирд(-з)ё́м), фэдырьякирэ́с тэ \\ improve, 

make better. 

улучшаться \\ лат(-ц)якирэ́спэ (лат(-ц)якирд(-з)ё́мпэ), ячэ́с фэды́р тэ \\  

be improved. 
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ум, сознание, внимание \\ годы́ [ж.] (год(-з)я́), са́мо6 [м.] (са́ми) \\ mind, 

consciousness. 

умалиться, принизиться \\ кэрэ́спэ сыр бия́то, тыкнякирэ́с пэс, чхувэ́с  

пэс тэлэды́р тэ \\ humble oneself. 

умалять \\ тыкнякирэ́с, кэрэ́с тыкнэды́р \ кутэды́р тэ \\ belittle. 

уменьшать, сокращать \\ тыкнякирэ́с тэ (тыкня́кирд(-з)ё́м) \\ reduce, lessen. 

умерить \\ обрикирэ́с (пэс) тэ \\ moderate. 

уметь, мочь \\ аштывэ́с, ваштувэ́с, ґаштынэс, ґаштэ́с, могинэ́с, можынэ́с, 

джи(-ы)нэ́с, явэ́с дро \ дэ стаць тэ \\ can, be able. 

умещаться \\ зарэсэ́с, заджа́с тэ \\ go in, fit in, contain. 

умилосердиться, пожалеть = жалеть. 

умилостивиться, пожалеть \\ бистрэ́с холы́, сыкавэ́с ла́ска \ ило́ кэ тэ \\  

take pity, propitiate. 

умирать \\ мэрэ́с тэ (мы(-э)ё́м) \\ die. 

умник \\ годыма́ри [м.] (годыма́рья), годя́ри [м.] (годя́рья) \\ clever man. 

умница \\ годыма́рка [ж.] (годыма́рки), год(-з)я́рка [ж.] (год(-з)я́рки) \\ 

clever woman, clever man. 

умничать \\ тырдэ́с годы́ тэ \\ show off. 

умножать \\ лэс бутэды́р мо́лы, у \ бутырьякирэ́с тэ \\ multiply. 

умножение \\ убарэдырьякирибэ́н [м.] \\ multiplication. 

умный \\ год(-з)ьваро́ (год(-з)ьвари́) \\ clever, intelligent. 

умолкать \\ пириячэ́с тэ ракирэ́с, цыцёс (цыциём), штылёс (штылыём) тэ \\ 

fall silent. 

умолкать, уняться \\ улэ́спэ, штылёс, цыцёс, ячэ́с штыл тэ \\ be quiet, fall silent. 

уморить, заморить \\ кхамлякирэ́с (кхамлякирд(-з)ё́м), кхинякирэ́с тэ \\ 

exhaust. 

умориться, замориться \\ кхамлякирэ́спэ (кхамлякирд(-з)ё́мпэ), кхамлёс 

зоралэ́с, кхинёс, кхинёс кэ мулыпэ́н тэ \\ be exhausted. 

умчаться \\ нашэ́с даракунэ́с, хылт(-ц)ёс пэ штар (chyltios pe sztar – pol.) тэ \\ 

hurry away, speed away. 

умывальник \\ уморибна́скиро [м.] (уморибна́скирэ), мо́скэ чар [м.] (мо́скэ 

чарэ́), морибна́скирo [м.] (морибна́скирэ), выморибны́тко [м.] 

(выморибны́тка) \\ wash-basin. 

умывать, мыть \\ морэ́с (морд(-з)ё́м), тховэ́с яври́ (tchowés jawrí – pol./pln.), 

халавэ́с тэ \\ wash. 

умываться, мыться \\ морэ́спэ (морд(-з)ё́мпэ), тховэ́спэ яври́, халад(-з)ёс, 

тход(-з)ёс яври́ (tchodiós jawrí – pol.) тэ \\ wash, have a wash. 

умышленно, намеренно, специально \\ пэфроми́, пэми́сни (бел./лит. 

«липенц.») \\ purposely, intentionally. 

унижать \\ зневажынэ́с, вычхувэ́с дылынэ́с (дылынэ́(-ня́)са), тэлякирэ́с, 

чхувэ́с пэ ладж, чхувэ́с тэлэ́, низкирэ́с, низякирэ́с, калякирэ́с, пхалькирэ́с, 

тэлякирэ́с, чхинэ́с паты́в, чхувэ́с тэлэ́ тэ \\ humiliate. 
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унижаться, быть в подчинении… \\ кандэ́спэ дро саро́, явэ́с тэл  

вари -конэ́стэ тэ \\ be toady, flatter, be submit to… 

унимать, утихомиривать \\ улэ́с тэ (улыё́м), кэрэ́с штыл тэ \\ appease, 

comfort, sooth. 

униматься, утихомириваться \\ улэ́спэ тэ (улыё́мпэ), штылёс, ячэ́спэ 

шты́л, штылякирэ́спэ тэ \\ be calmed down, be comforted. 

уничтожать, истреблять, сокрушать \\ кэрэ́с бари́ биба́хт, вымарэ́с, 

ґинякирэ́с, нишчынэ́с, фуякирэ́с, хасякирэ́с тэ \\ destruct, destroy, ruin,  

wipe out. 

уносить \\ лыджа́с пэ́са \ криг, лигирэ́с (ligirе́s – pol.) тэ \\ carry away, take away. 

унывать, горевать \\ пиридживэ́с, пэрэ́с илэ́са, тугинэ́с зоралэ́с, мэкэ́с ило́ 

тэлэ́ тэ \\ hose heart, be frustrated. 

уплата \\ заплэскирибэ́н [м.], плэскирибэ́н [м.], покиныбэ́н [м.],  

ро́беж (лат.) [ж.], ки́ра [ж.] \\ payment, paying. 

уплатить \\ заплэскирэ́с, плэскирэ́с, покинэ́с тэ \\ pay, pay a bill. 

уплотнять \\ притасавэ́с, тасавэ́с \ тасавэ́спэ екх кэ екх тэ \\ compress,  

press down. 

уплывать \\ отплывинэ́с, плывинэ́с дур \ кри́г, дэс пли́ма кри́г (лат.) тэ \\ 

swim away sail. 

уполномочивать \\ дэс зор, допатя́с, мэкэ́с зорья́са тэ \\ authorise, empower. 

упорный, упрямый \\ нарё́во (=), на́рто (=) \\ persistent. 

упорствовать \\ явэ́с \ ячэс нарёво (нарёвонэ́(-а́)са), ячэ́с упа́рта (=) тэ \\  

be stubborn, persist in. 

употребля́ть \\ чхувэ́с дрэ буты́ \ рэ́ндо; лэс, прилэ́с (мед.); хас, пье́с (пища) \\ 

use, take, utilise. 

упра́ва, управление \\ балуни́(-ы́) [ж.] (балуня́), вазди́и1 [ж.] (вазди́я), 

ло́сць [ж.] (лат.) (ло́ст(-ц)и) \\ council (establishment). 

– богатый дом11, соц.отдел \\ барвало́ кхэр (barwaló kher – pol.) (барвалэ́ 

кхэра́) \\ rich house, estate. 

управитель, управляющий \\ барыдыр(-о́) [м.] (барыдыра́), упpалстуно́ [м.] 

(упралстунэ́) \\ manager, superviser. 

управлять \\ лыджа́с, явэ́с барыдырэ́са \ ра́са (-кэ лат.), рикирэ́с зор \ васт, 

раякирэ́с, хулаинэ́с тэ \\ manage, run, govern, be in charge of. 

управляющий, ведущий, предстоятель \\ лыджаипна́скиро 

(лыджаипна́скирэ), шэро́ ману́ш [м.] (шэрэ́ ману́ша), мо́скиро [м.] 

(мо́скирэ) \\ manager, head, supervisor. 

упражняться \\ залэ́спэ \ кэрэ́с ўса́ды \ зо́вшэ \ cóдывэ́с, чи(-ы)гирэ́с  

(чи(-ы)гирд(-з)ё́м), чи(-ы)кинэ́с тэ \\ practise. 

упразднять \\ чхувэ́с тэлэ́, чхувэ́с ко́нцо (яго́ро) пэ, кончынэ́с, досикирэ́с тэ \\ 

abolish, simplify. 

упрашивать \\ умангэ́с (умангьё́м), вымангэ́с, уракирэ́с тэ \\ ask, beg, entreat. 

упреждать \\ долыджас годы́, приракхэ́с тэ \\ warn. 
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упрек \\ дако́ро [м.], выпхэныбэ́н кэ ладж [м.], выракирибэ́н [м.], локхо́ 
ладжакирибэ́н [м.] \\ reproach. 

упрекать \\ вымангэ́с, дакоринэ́с (дакоринд(-з)ё́м) [глаг. пер.], выпхэнэ́с  
кэ ладж; выракирэ́с тэ \\ reproach. 

упрощать \\ екхулякирэ́с, кэрэ́с мамуеды́р тэ \ простэды́р, локхякирэ́с тэ \\ 
simplify. 

упряжь \\ андрыпэ́н [м.] (андрыпэна́), сарса́мо [м.] (средн./южно-русск.) 
(сарса́ми) \\ harness. 

упрямиться \\ на́рто тэ явэ́с, на́ шунэ́с никонэ́с тэ \\ be obstinate, be stubborn. 
упрямство, упорство; норов \\ на́ртыма [м./ж.] \\ obstinacy, persistence. 
упрямый, настырный; своенравный; норовистый \\ на́рто (=),  

пхарэ́-плэ́скиро(-и), упа́рто (бел.) (=), пэсшэруно́(-и) (карел.) \\ stubborn, 
obstinate, annoying; capricious; restive. 

упустить \\ мэкэ́с вастэ́ндыр тэ \\ let down, let go, let slip, let fall. 
уравнивать, выпрямлять \\ мамуякирэ́с (мамуякирд(-з)ём), кэрэ́с маму́й, 

кэрэ́с сыр екх-паць тэ \\ make equal, level up, balance, straighten up. 
уровень \\ стэ́ро12 [м.] (стэ́ри(-ы)) \\ level. 
урод \\ рага́нто (=) (рага́нты), джунгало́(-и́/-ы́) (джанталэ́) \\ freak, ugly creature. 
урожай \\ выбарьякирибэ́н [м.] (лат.), апло́до [м.], пло́до [м.], умало́то [м.], 

бэршы́тко [м.], бар’якирдо́ [м.], барино́ [м.], бари́тко [м.] (бел./лит.),  
луни́ [ж.] (лат.), плё́но [м.], умало́то [м.], укэдыбны́тко [м.], фру́хта [ж.] 
(frúchta – pol.), бияндыпэ́н [м.] \\ crop, harvest. 

урожайный \\ умало́тно (=), биянды́тко (=) \\ productive. 
уронить \\ зравэ́с (зрад(-з)ё́м), равэ́с тэлэ́ тэ \\ drop. 
усадьба, имение, за́мок \\ ф(-х)элат(-ц/-ч)и́(-ы́)н [ж.]  

(ф(-х)элат(-ц/-ч)и(-ы)ня́), дзеди́нцо [м.], джуру́п (карел.) [м.] (джурупа́), \\ 
farm, manor, estate, castle. 

усаживать \\ бэшлякирэ́с, чхувэ́с \ тховэ́с тэ бэшэ́л \\ put sub to sit, (plant), set. 
усаживаться, садиться \\ бэшэ́с пэ́скэ тэ (бэст(-ц)ё́м) \\ take a seat, sit. 
усваивать \\ (при) лэс пэ́скэ, дорэсэ́с пэ́скэ, пирилэ́с, сыклёс тэ \\ master, 

learn, pick up, acquire. 
усердно \\ хачкирдэ́ илэ́са, со исын зор, добусо́вэс \\ diligently, earnestly. 
усердствовать \\ хачо́л [м.] ило́ пал… тэ \\ do one’s best. 
усик (биол.) \\ шчу́ко [м.] (шчу́ки) \\ tendril. 
усиливать \\ зоралякирэ́с (зоралякирд(-з)ё́м), зорьякирэ́с, чхувэ́с зоралэды́р 

тэ \\ strengthen. 
усиливаться, крепчать \\ зорьё́с тэ (зориё́м) \\ amplify, grow stronger. 
усиливаться, крепчать, бороться, состязаться \\ зоралякирэ́спэ 

(зоралякирд(-з)ё́мпэ), явэс «бара́цца», зорьёс тэ \\ amplify, grow stronger; 
wrestle, compete. 

ускользать \\ выкрэнцынэ́спэ тэ \\ slip, slip away. 
ускоренный \\ сыгэдыри́тко (=), сы́гно (=) \\ accelerated, speeded-up. 
ускорять \\ сыгэдырякирэ́с (сыгэдырякирд(-з)ё́м), кэрэ́с сыгэды́р тэ \\ 

accelerate. 
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условие, обстоятельство, ситуация \\ усыкаибэн [м.] (усыкаибэна́), 

доракирибэ́н [м.] (доракирибэна́), фэ́ро [м.] (карел.) \\ condition. 

~ при условии \\ гины́, ко́ли, доракирибна́са \\ on condition. 

условиться \\ доракирэ́спэ (доракирд(-з)ёмпэ), зджа́спэ дрэ годы́, ячэ́с дро 

екх псико́ тэ \\ agree (on), reach. 

условный \\ доракирибны́тко (=) \\ conditionel, provisional. 

усложнять \\ закхувэ́с, запэнтакирэ́с, кэрэ́с пхаро́ тэ …, ґалёс тэ \\ complicate. 

услыхать, почуять \\ ушунэ́с (ушунд(-з)ё́м), шунэ́с тэ \\ hear, feel. 

услышать \\ росшунэ́с (росшунд(-з)ё́м), ушунэ́с, шунэ́с тэ \\ hear. 

усмехаться \\ са́спэ пир саро́ муй тэ \\ grin. 

усмиря́ть \\ кэрэ́с штылэды́р, штылякирэ́с, раманякирэ́с, обпхагэ́с шынга́ 

(ро́ги) \\ pacify, quieten. 

успевать \\ сцигнинэ́с (сцигнинд(-з)ё́м), дорэсэ́с пэ, явэ́с бахт пэ, тэ удэ́лпэ 

лачхэ́с, дорэсэ́с тэ \\ cope, succeed in, manage. 

успех \\ догиибэ́н [м.] (догиибэна́), лыджииб(-п)э́н [м.] (лыджииб(-п)эна́), 

сопхэ́л12 [ж.] (сопхэля́) \\ success. 

успокаивать, умиротворять, утешать \\ пхэнэ́с зорало́ лав пэ, 

раманякирэ́с, кэрэ́с миштэ́с, лэс пхaрипэн вари́-кoнэ́стыр, триставэ́с 

(карел.) (тристад(-з)ё́м) тэ \\ quiet, soothe. 

успокаиваться \\ штылёс, цыцё́с, ячэ́с штыл холы́ \ киркипэ́н, ту́га \ холы́ 

джал криг тэ \\ calm down, turn away fury... 

уста \\ лэ́мпа [ж.] (lémpa – pol./lat.) (лэ́мпи), ушта́ [мн.] \\ lips. 

устав \\ стату́то [м.], но́рма [ж.] \\ charter, statute. 

уставать, утомляться, изнемогать, слабеть \\ кхинё́с (кхиныё́м), нашавэ́с 

зор тэ \\ be tired, be exhausted, grow faint. 

усталость, утомление \\ кхиныпэ́н [м.] \\ weariness, exhaustion. 

усталый \\ кхино́ (кхини́(-ы́)) \\ tired. 

устно \\ лавэ́нца \\ orally. 

устный \\ лави́тко (=), мо́скиро(-и) \\ oral. 

устраивать жизнь \\ кэрэ́с джи(-ы)ипэ́н, обджи(-ы)вэ́спэ, обкэрэ́с / обчхувэ́с 

джиибэ́н тэ \\ arrange one’s life, settle down. 

устранять, упразднять \\ отпарувэ́с, парувэ́с криг тэ \\ eliminate, remove, annul. 

уступать \\ ковлёс, подэ́спэ тэ \\ compromise, give up, cede to. 

уступка, поблажка \\ поддыибэн [м.] (поддыибэна́), ко́мпра13 [ж.] (ко́мпрэ) \\ 

compromise. 

устье \\ выгиибэ́н [м.] \\ mouth, estuary. 

усы \\ вэ́нцы [мн.], ху́нсы [мн.] (лат.) \\ moustache. 

усыплять \\ совлякирэ́с (совлякирд(-з)ё́м), пашлякирэ́с, усов(-ў)лякирэ́с 

(усо(-ў)лякирд(-з)ё́м) тэ \\ lull, put to sleep. 

усыхать \\ у(за)шут(-ц)ё́с (ушут(-ц)иё́м), мурдалёс сарэ́са, зашут(-ц)ёс тэ \\ 

dry out. 

утащить \\ затырдэ́с, тырдэ́с криг, утырдэ́с тэ (утырдыё́м) \\ drag to \ off,  

take to, steal. 

file://///триставэ́с
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утварь \\ чарэ́ [мн.], суд(-з)и́нки [мн.] \\ utensils. 

утверждать \\ дэс зор, чхувэ́с анги́л \ зор, ракирэ́с зорья́са \ барипна́са, шарэ́с 

(шард(-з)ё́м), кэрэ́с зора́(-о́/-и́)) вари-конэ́с тэ \\ confirm, approve, establish. 

утеплять \\ татякирэ́с фэ́ншты (дудаля́), кэрэ́с шчытнэды́р фэ́нштры 

(дудаля́) тэ \\ insulate. 

утеря, потеря, утрата \\ нашавипэ́н [м.], хаськирибэ́н [м.], уре́жа [ж.], 

занд(-з) [м.] \\ loss. 

утерять \\ нашавэ́с, хась(-я)кирэ́с тэ \\ lose. 

утечка \\ тхадыпэ́н [м.] \\ leak. 

утешать, успокaивать \\ pакирэ́с лачхэ́с, подрикирэ́с дро-ду́хо [фраз.], 

обрадынэ́с, лэс дукх криг, дэс зор вари-кнскирэ д(-з)е́скэ, кэрэ́с ду́хо \  

ило́ зоралэ́с тэ \\ comfort, sooth. 

утешитель \\ обрадыпна́скиро [м.] (обрадыпна́скирэ), радыпна́скиро [м.] 

(радыпна́скирэ) \\ comforter. 

утешиться \\ джал холы́ криг \\ be comforted. 

утиль \\ пхурано́ отчхурдыпэ́н [м.] \\ scrap. 

утихать \\ ячэ́с шты́л, кэрэ́спэ штыл, штылёс тэ \\ calm down, die away. 

утка \\ ра́ца [ж.] (ра́цы), рэ́ца [ж.] (рэ́цы) \\ duck. 

уткнуться \\ дэ́спэ мо́са тэ \\ bump into. 

утомлять, морить, изнурять \\ кхинякирэ́с тэ (кхинякирд(-з)ё́м) \\ tire, 

starve, exhaust. 

утомляться \\ кхинякирэ́спэ (кхинякирд(-з)ё́мпэ), кхинёс древа́н \ кхинёс 

пхарэ́с, нашавэ́с зор тэ \\ be tired, be worn. 

утопиться \\ тасад(-з)ё́спэ тэ (тасадыё́мпэ) \\ drown. 

утро \\ зло́ко [м.], зра́нь [ж.], зра́ня [ж.], ра́нко [м.], рань [ж.], тася́рла [ж.], 

явин5 [ж.] \\ morning. 

утроба \\ лочови́ [ж.] (лочовя́) \\ womb. 

утром, с утра \\ зара́л, зра́ня (лит.), зло́коса, пэ зло́ко, стасярлу́, ранко́стыр, 

тасярла́тыр, тасярлэ́, явиня́тыр5 \\ in the morning, since the morning. 

утруждать \\ пхарьякирэ́с, задэ́с ило́ тэ \\ trouble, worry, wear. 

утюг \\ пхаро́ [м.] (пхарэ́), плэты́зо [м.] (лат.) (плэты́зы), пра́со [м.]  

(пра́сы) \\ iron. 

уха \\ мачхи́тко зуми́н [ж.] \\ fish broth. 

уха, цимус \\ фа́рба9 [ж.] \\ ukha (fish-soup). 

ухажёр, жених \\ пирамно́9 [м.] (пирамнэ́) \\ admirer, boyfriend, fiancеe. 

ухаживать \\ чхувэ́с якх пэ, праста́с пал, дыкхэ́с пал… тэ \\ court, tend, tend. 

ухо \\ кан [м.] (кана́) \\ ear. 

уход (coц.), заботa \\ псирибэ́н пал…\\ care. 

уходить \\ джа́с пэскэ, уджа́с тэ \\ go off. 

ухудшаться, деградировать, хиреть \\ джас тэлэ́, ячэ́с на́куч \ намишто́, 

кэрэ́спэ на́куч \ фуеды́р тэ \\ get worse, deteriorate. 

участвовать \\ чхувэ́с \ тховэ́с пэс дро \ дрэ; тэ явэ́л васт вари-кoнэ́скэ тэ 

дро(-э) \\ participate, take part. 
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участковый \\ дэстало́ [м.] (устар.) (дэсталэ́) \\ local policeman. 

участок \\ пля́цо [м.] (пля́цы), котэ́р пхув [м.], роздыибэ́н [м.] \ роздэибэ́н 

(роздыибэна́), пхувья́кири деля́нка [ж.], ча́стко [м.], шей12 [ж.] (шэя́) \\ 

site, plot of land, allotment. 

участок, плантация; бахча \\ башта́но9 [м.] (башта́нэ) \\ allotment melon 

plantation. 

участь, удел; рок, судьба \\ па́нда [ж.] (бел./лит. «липенц.»), су́дьба [ж.], 

тала́но [м.] \\ lot, rock, fate; portion. 

учебник, книга \\ гиндлы́ [ж.] (лат./эст. «фандар.»), лылвари́ [ж.],  

бу́ха [ж.], бу́хо [м.], сыкляибны́тко [м.] \\ textbook, book. 

учебный, ученик \\ сыклы́тко (=), сыкляибны́тко (=) \\ educational, pupil. 

учение, знание; привычка \\ сыкляибэ́н [м.] (сыкляибэна́) \\ doctrine, 

knowledge; habit. 

учет \\ угиныбэ́н [м.] (угиныбэна́) \\ account. 

учетчик, учетчица, счетовод, инспектор, землемер, аудитор \\  

гиныбна́ри [м.] (гиныбна́рья), угиныбны́тко [м.] (угиныбны́тка) \\ 

bookkeeper, monitor, inspector. 

учитель, наставник \\ сыклякирибна́скиро [м.] (сыклякирибна́скирэ), 

сыкля́ри [м.] (сыкля́рья) \\ teacher, mentor. 

учитывать, считать \\ загинэ́с (загинд(-з)ё́м), гинэ́с, лэс дрэ годы́ тэ \\  

take into account, consider. 

учитываться, считаться \\ загинэ́спэ тэ (загинд(-з)ё́мпэ) \\ be taken  

into account, be considered. 

учить, приучать, тренировать \\ сыклякирэ́с тэ (сыклякирд(-з)ё́м) \\ teach, 

train, instruct. 

учиться \\ сыклё́с тэ (сыклыё́м) \\ study, learn, become \ be accustomed, learn. 

учреждать \\ дэс \ чхувэ́с \ тховэ́с зор пэ… тэ \\ approve, establish, set up. 

учреждение \\ балуни́(-ы́) [ж.] (балуня́), вазди́и1 [ж.] (вазди́я), рая́ [мн.]; 

конто́ра [ж.] \\ council (establishment). 

ущелье \\ бэрги́тко до́ло [м.] \ лошчы́на [м.], хар4 [ж.] (харья́), хырь [ж.] 

(chу́r’ – некоторые группы балт. цыган Польши) (хы́рья), шчэ́ля [ж.] 

(бел./лит.) \\ canyon, gorge. 

ущемлять \\ подтасавэ́с, притасавэ́с на́бут тэ \\ infridge, limit, put limit. 

ущерб, потеря, утрата \\ занд3 [м.] (занда́), урежа [ж.], хась [ж.] (хася́) \\ 

loss, detriment, damage. 

 

 

Ф ф 

 

фазан \\ база́но8 [м.] (база́ны) \\ pheasant. 

факел \\ ягэ́нгири [ж.] (ягэ́нгирья) \\ torch. 

факт \\ чачипэ́н [м.] (чачипэна́) \\ fact. 
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фальшивить \\ харнякирэ́с (харнякирд(-з)ё́м), пригаравэ́с, хохавэ́с тэ \\ 

fiddler, be false. 

фальшивый \\ харкуно́ (харкуни́(-ы́), начачуно́(-и́/-ы́) \\ false. 

фамилия \\ ву́рма [ж.], ну́рма9 [ж.], зэ́вла [ж.], мису́ра1 [ж.] \\ surname. 

фартук \\ варту́ха [ж.], янгуни́(-ы́) [ж.] (янгуня́) \\ apron. 

фарфор \\ порцэла́но [м.] \\ роrcelain. 

фасад \\ анги́л-риг [м.], анги́л-кхэри́тко [м.], кхэри́тко англыпэ́н [м.] \\ front 

of the house, facade. 

фасоль \\ шабэля́кири3 [ж.] (шабэля́кирья), папу́чи [ж.] (латг. «партиз») \\ 

bean, French bean. 

фермер \\ ха́хо [м.] (chа́cho – pol.) (ха́хи), ману́ш пэ пхув \ пхувья́ \\ farmer. 

фигура \\ го́фи [м.] (го́фя), стату́ла [ж.], стэ́ма [ж.], фо́рма [ж.], шта́лто [м.] \\ 

figure. 

фигурально, метафорически, переносно \\ cы́рбы, патриканэ́с \\ figuratively. 

фигуральный, метафорический, переносный \\ патрикано́(-и́/-ы́) на́маму́й \\ 

figurative. 

фигурка, статуя \\ стату́ла [ж.], фо́рма [ж.] \\ statuette, statue. 

фимиа́м \\ гудло́ тхув [м.], гудло́-смола́киро тхув [м.], гудлы́ сунг [ж.] \\ 

incense. 

финик \\ фа́йго [м.] (fájgo – pol.) (фа́йги) \\ fig. 

финн \\ суо́мо [м.] (суо́мы), чухо́нцо [м.], лало́* [м.] (рус.) \\ Finn. 

фирма \\ ху́са (карел.) (ху́си) \\ firm. 

флакон, банка, пузырек \\ тушни́ [ж.] (tuszní – pol.) (тушня́), вали́ [ж.] 

(карел.) (валя́) \\ flask, jar. 

фланг \\ риг [ж.] (рига́) \\ flank. 

флигель \\ паш-кхэри́тко [м.] \\ wing, outbuilding. 

фокус \\ шту́ка [ж.], трю́ко [м.] \\ trick, juggling. 

фонарь \\ лихта́ро [м.] (бел./лит.), ягэ́нгиро [м.] (ягэ́нгирэ), дуда́н12 [м.] 

(дудана́) \\ lantern. 

фонтан; скважина, водный источник \\ фолаха́р4 [м.] (фолахара́) \\ fountain. 

форель, лосось \\ лоло́ мачхо́ [м.] (лолэ́ мачхэ́) \\ trout, sermon. 

форма \\ фо́рма [ж.], шабло́но [м.], халадурибэ́н [м.], шни́та [ж.] (лат.) \\ 

form, shape; uniform. 

формировать, сформировывать \\ выкэрэ́с (выкэрд(-з)ёмпэ), кэрэ́с… тэ \\ 

take a shape, mould, form, build up. 

форт, укрепление \\ филиши́(-ы́)н2 (филиши(-ы)ня́) [ж.]; зорья́кирибэн [м.] 

(зорья́кирибэна́) \\ fort. 

форточка, калитка \\ по́ртыца [ж.] (по́ртыцы) \\ window leaf, gate. 

фотографировать; снимать \\ злэ́с (злыё́м), кэрэ́с фо́тка \ фотопатри́н тэ \\ 

photograph; remove, take pictures. 

фотографироваться \\ злэ́спэ тэ (злыё́мпэ) \\ be photographed, have one’s 

photo taken. 
                                                           
* Этот тэрмин также употребляется и для финнов. 
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фотокарточка \\ фотопатри́н [ж.] (фотопатря́), фо́тка [ж.] \\ photo, photograph. 

француз \\ фря́зо8 [м.] (фря́зы) \\ frenchman. 

фрукт, зародыш, плод \\ пхэл12 [ж.] (пхэля́), пхэр3 [м.] (пхэра́),  

рукхэ́нгиро [м.] (rukchéngiro-pol./pln.) (рукхэ́нгирэ) \\ fruit. 

фунда́мент, основа \\ тэлстуно́ [м.] (telstuno – pol.) (тэлстунэ́) \\ base. 

фураж \\ хахаибэ́н [м.] (хахаибэна́) \\ fodder. 

фуражка \\ на́рто [м.] (на́рты), стади́(-ы́) \ стады́к [ж.] (стадыка́) \\ peaked cap. 

футляp, чехол \\ oбэ́рко [м.] (oбэ́рки) (obérko – pol.) \\ case. 

фыркать \\ дэс напа́рстки, лозынэ́с (лозындзё́м), форскинэ́с тэ \\ snort, sniff. 
 

 

Х х 

 

халат \\ бае́нгиро [м.] (бае́нгирэ́), шлафро́ко [м.] \\ dressing gown. 

– судья11 \\ бае́нгиро [м.] (бае́нгирэ), сэнда́ри [м.] \\ judge. 

хам \\ бу́ро [м.], хабо́то [м.] \\ boor, brute, arrogant. 

хандрить \\ сплинэ́с3 (сплинд(-з)ё́м), пэрэ́л ду́хо тэлэ́ тэ \\ be depressed,  

be frustrated. 

хапать \\ заухтылэ́с, ухтылэ́с пэ́скэ тэ \\ grab, seize. 

характер; нрав; натура \\ хара́ктеро [м.], нату́ра [ж.], ти́по [м.] \\ character; 

customs; nature. 

характерное для цыган кодекс «ромства» \\ романипэ́н [м.] (романипэна́) \\ 

spicific for Romanies, regulation for Roma. 

ха́ря, мо́рда \\ анзи́кто [м.] (карел.) [м.], фэ́ма [ж.] (лат.) \\ mug. 

хвала \\ барьякирибэ́н [м.], шарибэ́н [м.] \\ praise. 

хвалить \\ барьякирэ́с, шарэ́с тэ \\ praise. 

хвалиться, тщеславиться \\ шарэ́спэ, ракирэ́с вучэ́с пал пэ́стэ, барьякирэ́с 

пэс тэ \\ boast, brag about. 

хватит, досыта \\ авэ́ла, до́си, до́ста, до́сьци, до́ха (dócha – pol./pln.), рикхо́л, 

ухты́лла; вычэ́ла (wyczéla – pol.), рэсэ́ла (лат.) \\ sufficient, enough. 

хвост, очередь \\ пори́ [ж.] (порья́) \\ tail, queue, line. 

хижина \\ бу́да [ж.], лув [м.] (лат.) (лува́), халу́па [ж.] \\ squalor; lodge, cabin. 

хилый \\ на́састо(-ы́), зло́мко (=) \\ sickly. 

хитрец \\ ґэнка́ри [м.] (ґэнка́рья) \ ґэнка́рка [ж.], праха́ри [м.] (праха́рья) \ 

праха́рка [ж.], фрота́ри [м.] (фрота́рья) \ фрота́рица [ж.], фрэнта́ри [м.] 

(фрэнта́рья) \ фрэнта́рица [ж.] \\ sly fellow, cunning one. 

хитрый \\ фрэ́нто (=), мэ́ндро (=) \\ sly, cunning. 

хищник \\ яну́ро4 [м.] яну́ри(-ы), рискирибна́скиро мурда́л [м.] 

(рискирибна́скирэ мурдала́), фи́хо [м.] (fícho – pol.) (фи́хи(-э)) \\ predator. 

хладнокровный, сдержанный \\ шылалэ́-ратэ́скиро(-и) \\ cool. 

хлеб предложение, святой хлеб \\ свэ́нто \ свэнцындло́ маро́ \\ shewbread. 

хлеб, зерно, пропитание \\ маро́ [м.] (марэ́) \\ bread, grain. 

хлебный \\ маруно́ (маруни́(-ы́)) \\ grain, from bread. 



 

233 

хлебодар, кондитер \\ пэкаибна́ри [м.] (пэкаибна́рья) \\ baker, confectioner. 

хлев \\ ста́йня [ж.] (stájnia – pol.) (стайни), гурувэ́нгири [ж.] (карел.) 

(гурувэ́нгирья), хли́ва [ж.], шта́ла [ж.], шу́рна [ж.] \\ cowshed. 

хлеста́ть \\ марэ́с чхупня́са тэ \\ whip. 

хлопать, рукоплескать \\ марэ́с пир васта́, марэ́с дрэ васта́, дэс дрэ  

(пир васта́)) тэ \\ clap, flap, tap. 

хлопок \\ баво́ло8 [м.], бао́вэ́л [ж.] (лат.) \\ cotton. 

хлопотать \\ дэс ту́ги (des túgi – pol.), залэ́спэ, клопотынэ́спэ (бел./лит.), 

причхувэ́с зор тэ \\ be concerned, be busy with, try to get, be fussy. 

хлопотно \\ маро́тно (бел./лит.) (=), маро́тнэс \\ troublesome, fussy. 

хлопья \\ кло́ци [мн. – лат.] \\ flakes. 

хмелеть \\ мат(-ц)ёс тэ (мат(-ц)иём) \\ be tipsy, be drunk slightly. 

хмуриться \\ затырдэ́с чи(-ы)ка́т, кэрэ́с муй брындэ́нца тэ \\ frown. 

хныкать \\ румзаинэ́с (румзаинд(-з)ё́м), гундяринэ́с ясвэ́нца, тугинэ́с 

роибна́са тэ \\ whimper. 

хныкать, скулить (о человеке) \\ скуґолинэ́с (бел.яз.), гундяринэ́с 

(бел./лит.), сырбы ровэ́с тэ \\ moan, complain, whine. 

ход, движение; походка \\ гиибэ́н [м.] \ гыибэ́н [м.] \\ course, walk. 

ходатай, посредник \\ машкиратуно́ [м.] (машкиратунэ́) \\ advocator, 

mediator. 

ходить, гулять, идти \\ псирэ́с (псирд(-з)ё́м), псирэ́с пэ́скэ тэ \\ go for a walk \ 

strole, walk, approach. 

ходовой (тов.) \\ дрэ трэ́бима тэ явэл, локхэ́с бикнэ́лапэ \\ popular, in great 

request \ demand. 

ходьба; походка \\ псирибэ́н [м.] (псирибэна́), гиибэ́н [м.] (гиибэна́) \\ gait, 

walking. 

хозрасчет \\ хулаи́тко розгиныбэ́н [м.] \\ self-financing. 

хозяин \\ хула́й [м.] (хулая́) \\ owner, host, landlord. 

хозяйка; жена \\ хулани́(-ы́) [ж.] (хуланя́) \\ mistress; hostess, wife, landlady. 

хозяйничать \\ хуланякирэ́с (хуланякирд(-з)ё́м), хулаинэ́с тэ \\ boss, manage 

the house. 

хозяйственный, хозяйский \\ хулаибны́тко (=), хулаи́тко (=) \\ economic, 

master’s. 

хозяйство \\ хулаибэ́н [м.] (хулаибэна́) \\ household, (economy). 

хозяйство, имущество; средства \\ маё́нко [м.] (маё́нки), хулаибэ́н [м.] 

(хулаибэна́), миштыпэ́н [м.] (миштыпэна́) \\ household, property; means. 

холёный \\ вымордо́(-ы́), додыкхно́(-ы́), пиримордо́(-ы́) \\ well-groomed. 

холе́ра, чума́ \\ моро́во [м.] (моро́вы) \\ cholera, plague. 

холка (лошадь) \\ зоро́ла [ж.] (лат./ карел.) (зоро́ли(-ы)) \\ crupper. 

холм \\ бэ́ргица [ж.], о́пло [м.] (о́plo – pol.) (о́пли(-ы)), пэтэ́р4 [м.] (пэтэра́) \\ 

little mountain; hill. 

холод \\ шыл [м.] (шыла́), шылыпэ́н [м.] (шылыпэна́) \\ cold. 

холодать, холодеть \\ шылёл, ячэ́лпэ шылало́ тэ \\ go cold, turn cold. 
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холодильник \\ шылыпны́тко [м.] (шылыпны́тка), мразало́ [м.] (мразалэ́) \\ 

fridge. 

хо́лодно \\ шыл, шылало́ \\ it is cold. 

холо́п \\ бут(-ц)я́ри [м.] (бут(-ц)я́рья), стадыка́киро [м.] (стадыка́кирэ);  

ха́рто [м.] (ха́рты) \\ serf, slave. 

холостая \\ нанэ палоро́м, на́романдуни́(-ы́), екхджини́(-ы́), би-ромэ́скири \\ 

single. 

холостой \\ на́романдуно, екхджино́, би-ромня́киро \\ bachelor. 

холст \\ да́чка3 [ж.], похта́н [м.] \\ canvas. 

хомут \\ ґа́мо [м.] (ґа́мы) \\ collar. 

хор \\ пэр [м.] (рус.) (пэра́) \\ chorus, plague. 

хором \\ пэрэ́са \\ in chorus. 

хоронить, прятать \\ ґаравэ́с тэ (ґарад(-з)ём) \\ bury. 

хороший конь, скакун \\ ґэ́ншто [м.] (ґэ́ншты), пpacтaма́ри [м.] 

(пpacтaма́рья) \\ good horse, racer. 

хороший, добрый \\ лачхо́(-и́)) \\ good, kind. 

хорошо, прекрасно \\ лачхэ́с, мишто́ \ миштэ́с; кучэ́с \\ well, perfectly. 

хорь \\ ны́лто3 [м.], шо́шко [м.] \\ skunk (a kind of). 

хотеть, желать; любить, испытывать симпатию \\ камэ́с тэ (камьё́м / 

камд(-з)ё́м) \\ want, wish; love, feel sympathy. 

хотя, хоть \\ по́ни (лат.), мэк, по́ньц, на́ дыкхи, ко́ли фэ́ни, да́рмо \ да́рмэс \\ 

though. 

храбрец \\ мурша́ри [м.] (мурша́рья) \\ brave \ daring person. 

храбрость, мужество \\ муршыпэ́н [м.], муршкипэ́н [м.] \\ bravery, courage, 

valour. 

храбрый, мужской \\ муршы́тко (=), муршкано́(-и́/-ы́) \\ brave, daring, 

courageous; man’s. 

хранитель, казначей \\ ракхибна́скиро [м.], ид(-з)е́нгиро [м.], ракхибна́ри 

пэ пирали́(-ы́) [м.], ракхибна́скиро пэ кучипэ́н [м.], ловэ́-ракхибна́скиро 

[м.] \\ curator, treasurer. 

хранить, беречь \\ paкхэс, дэс га́рда (des gárda – pol./pln.) тэ \\ guard, keep, 

look after. 

храпеть \\ зурзынэ́с (зурзынд(-з)ё́м), хрокинэ́с, стахо́с, храцынэ́с (лат.) тэ \\ 

snore. 

хрипловатый \\ запынэ́-глоса́киро(-и) \\ hoarse. 

хриплый \\ ры́хло (=), запынэ́-глоса́киро(-и) \ заня́киро(-и) \\ hoarse. 

хромать, отставать \\ ланга́с тэ (лангадыё́м) \\ limp, fall short, be behind. 

– недоставать, недорабатывать \\ ланга́с тэ (лангадыё́м) \\ fall short,  

be behind, incomplete. 

хромой; отстающий \\ лангало́(-и́/-ы́) \\ lame, back ward. 

хромота, отставание \\ лангипэ́н [м.] (лангипэна́) \\ lameness, backwardness. 

хрупкий \\ зло́мко (=), набарэ́-зорья́киро(-и) \\ brittle, fragile, weak. 

худеть \\ ячэс шуко́ (шукэ́са), шут(-ц)ёс тэ \\ grow thin. 
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худоба \\ сани(-ы)пэ́н [м.] \\ leanness. 
художник, маляр \\ ґрафа́ри [м.] («чарнобыл») (графа́рья); макхибна́ри [м.] 

(макхибна́рья), макхибна́скиро [м.] (макхибна́скирэ́); ма́стеро [м.] (спе́цо), 
цы́нко (cýnko – pol.) пир васты́тко буты́ [м.], спе́цо тэ макхэ́л [м.] \\  
decorator, artist. 

худой \\ сано́ (сани́(-ы́)) \\ thin, slim. 
хулить, поносить, охаивать \\ ракирэ́с джунгалэ́с (бипатыва́кирэс) тэ \\ 

blaspleme vilify. 
хутор, имение \\ дзеди́нцо [м.] \ дзуру́п [м.] (карел.) (дзурупа́),  

ф(-х)элат(-ц)и́н [ж.] (ф(-х)элат(-ц)иня́), фэлачы́н [ж.] (фэлачыня́) \\ 
holding, farm, manor, house, estate. 

 
 

Ц ц 

 

цапля \\ крундж [ж.] (лат.) (крунджа́) \\ heron. 
царапать; писать \\ рандэ́с (ранд(-з)ё́м); драпинэ́с (драпинд(-з)ё́м), зоралэ́с 

харувэ́с вари-соса, харундэ́с тэ \\ scratch, write. 
царапаться \\ рандэ́спэ, драпинэ́спэ тэ (драпинд(-з)ё́мпэ) \\ scratch. 
царапина, писанина \\ рандыпэ́н [м.] (рандыпэна́) \\ scratch, writing. 
царедворец \\ крали́скиро ману́ш [м.] \\ royal official. 
царица \\ кра́лица [ж.], тага́рица \ тхага́рица [ж.] (тага́рицы \ тхага́рицы), 

тагарни́ \ тхагарни́ [ж.] (тагарня́ \ тхагарня́) \\ tsarina. 
Царство Божие \\ Дэвлэ́скиро Кралипэ́н [м.], Дэвлэ́скиро Раё [м.] \\  

Kingdom of God. 
Царство Небесное \\ Кралипэ́н дро Болыбна́скиро Раё [м.], Раёскиро  

Тхэм [м.] \\ Kingdom of Heaven. 
царь \\ кра́ли [м.] (кра́лья), тага́ри \ тхага́ри [м.] ((-т)хага́рья) \\ tsar. 
цвести \\ лулуд(-з)ёс тэ (лулуд(-з)иём), лынд(-з)ёс тэ (лынд(-з)иём) \\ bloom, 

blossom, flower. 
цвет \\ зар12 [ж.] (зарья́), лынд [м.] (лында́), масти́н [ж.] (мастиня́), ранг [м.] 

(ранга́), рэнк4 [м.] (рэнка́), цвэ́то [м.] \\ colour. 
цвет \\ лулуд(-з)и́ [ж.] (лулуд(-з)я), блю́ма [ж.] (bliúma – pol.), цвя́то [м.], 

квя́то9 [м.] \\ flower. 
цветок \\ лулуд(-з)ёри́ [ж.] (лулуд(-з)ёрья́), цвя́тыцо [м.] \\ small flower. 
цветочный \\ лулуд(-з)и́тко (=) \\ flower. 
цедить \\ фильтрынэ́с тэ (фильтрынд(-з)ё́м) \\ filter. 
целина \\ абло́га [м.] (бел.яз.) (абло́ги) \\ field (not ploughed), virgin, lond \ soil. 
целиться \\ меткинэ́с (меткинд(-з)ём), мет(ц)инэ́спэ тэ \\ aim. 
целовать \\ чамудэ́с тэ (чамуд(-з)ё́м) \\ kiss. 
целый \\ пхэрдо́(-ы́) \\ whole. 
~ в целом \\ дро сарипэ́н, дро capо́ \\ on the whole. 
– свитер \\ пхэрдо́ [м.] (pcherdó – pol.) (пхэрдэ́) \\ sweater, pullover. 
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цель \\ ме́тка [ж.] (ме́тки), мэ́та [ж.] (мэ́ты), рэс3 [ж.] (рэса́) \\ aim, target. 
цемент \\ лэй12 [м.] (лэя́) \\ cement. 
цена \\ тими́н [ж.] (тимина́); цыми́н [ж.], кими́н [ж.] \\ price. 
ценить, оценивать \\ т(-ц)иминякирэ́с (т(-ц)иминякирд(-з)ё́м) \ 

тимисякирэ́с (тимисякирд(-з)ём), дэс т(-ц)ими́н, дэс чол, дэс \ рикир́эс 
(в)учэ́с, т(-ц)иминэ́с тэ \\ appreciate, estimate. 

ценный \\ барэ́-т(-ц)иминя́киро(-и), т(-ц)имини́тко (=) \\ valuable, costly. 
цепенеть \\ замэрэ́с, ячэ́с сыр муло́, сырбы мразёс тэ \\ freeze, grow rigid. 
цепочка, галстук \\ мэни́тко [м.] (мэни́тка); зандирори́ [ж.] (зандирорья́), 

ланцу́жко [м.] \\ small chain, tie. 
цепь \\ занд(-з)и́р [ж.] (занд(-з)ирья́), ланьцу́го [м.] (ланьцу́ги), вери́ги [мн.] \\ 

chain. 
церковная служба, литургия, обедня \\ имша́ [ж.] (бел.) (имшы́),  

мангипэ́н [м.], мо́дла [ж.] (бел.яз.) \\ liturgy. 
церковный брак, клятва \\ совэ́л [ж.] (совэля́) \\ Church marriage, oath. 
церковь, храм \\ кхангири́ [ж.] (кхангирья́) \\ church. 
цинк \\ чэ́нг [м.] (чэнга́) \\ zink. 
циферблат \\ цыфрэ́нгири [ж.] (цыфрэ́нгирья) \\ clock-face. 
цифра \\ гин [м.], гиныбны́тко [м.], да́та [ж.], кицыпэ́н [м.], цы́фра [ж.] \\ 

figure. 
цыган; муж; мужчина \\ ром [м.] (рома́) \\ Romani man; husband; male. 
цыганка; жена; женщина \\ ромны́ [ж.] (ромня́) \\ Romani woman; wife; 

female. 
цыганочка, женушка \\ ромнори́ [ж.] (ромнорья́) \\ lovely Romani women \ 

wife. 
цыганский \\ романо́ (романи́(-ы́)) \\ Romani. 
цыплёнок \\ чав(-ў)ры́н [ж.] (чав(-ў)рыня́) \\ chicken. 
– на цыпочках \\ чорьялэ́с \\ on tiptoes. 
 
 

Ч ч 
 

чабан, пастух \\ бакрэ́нгиро [м.] (бакрэ́нгирэ), чхупна́ри [м.] (чхупна́рья) \\ 
shepherd. 

чабрец \\ чабо́ро [м.] \\ thyme. 
чад \\ смо́рдо [м.] (рус.) \\ smoke. 
чадить \\ смордынэ́с тэ (смордынд(-з)ё́м) \\ smoke. 
чай \\ кро́по [м.], гында́ко [м.] (рус. «сибир.»), ґэрба́то [м.], драб [м.], 

дроми́тко [м.] (рус./карел.), та́йго [м.] (бел./лит.), тэ́ё [м.], тэ́я [ж.] \\ tea. 
чайка \\ скру́ва3 [ж.] (скру́вы) \\ seagull. 

чайник \\ тру́муля* [ж.] (тру́мули), тэйка́нна [ж.] (лат.) \\ teaроt. 

чалый \\ бразы́тко (=) \\ sроtty, white with black sроts (horse). 

                                                           
* Это слово является общеупотребительным для всех балтийских цыган. 
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чан, бадья́; бол. ведро \\ нэбри́ [ж.] (лат.) (нэбря́), цэ́бро [м.], чэ́тла [ж.]; 

бра́ди [ж.] (бра́дя) \\ vat, tub, tank, bucket. 

чаровать \\ човаханякирэ́с тэ (човаханякирд(-з)ём) \\ bewitch, charm. 

чародей \\ драбакирибна́скиро пэ чи(-ы)риклэ́ндэ [м.], човахано́ [м.] 

(човаханэ́) \\ enchanter. 

час \\ кашт [м.] (кашта́), кунь [ж.], мардо́ [м.], ту́ндра [ж.], шту́нда [ж.] \ 

шту́ндя [ж.] (шту́нд(-з)и(-ы)) \\ hour. 

часовня \\ кхири́ка [ж.] (карел.) (кхири́ки) \\ chapel. 

часовщик \\ мардэ́нгиро [м.] (рус.) (мардэ́нгирэ) \\ watchmaker. 

частица \\ частори́ [ж.] (часторья́), часторо́ [м.] (часторэ́), частороро́ [м.] 

(часторорэ́), части(-ці)нка [ж.] (бел.); тыкно́ котэ́р [м.] (тыкнэ́ котэра́), 

хурдоро́ [м.] (хурдорэ́) \\ small part, particle. 

частично \\ котэра́л, на́ пхэрдэ́с \\ partially. 

частник \\ екх(-э́)кхэри́тко (=) (екх(-э́)кхэри́тка), екх(-э́)рикирибны́тко (=) \\ 

private trader, owner. 

частность, в частности \\ анги́л сарэ́стэ, ангил сарэ́стыр, буты́р па́л \\  

in detail, especially. 

часто \\ на́екхва́р, бу́твар, бут мо́лы, пра́йнэс5 \\ often. 

частый \\ чэ́нсто (=) \\ often; freguent. 

часть \\ улав [м.] (лат.) (улава́), чы́са4 [ж.] (чы́сы), джэль [ж.] (лат.) 

(джэля́), кота(-э)р [м.] (кота(-э)ра́), часты́р [м.] (частыра́), пхад3 [м.] 

(пхада́), ша́уда (лат.) [ж.] (ша́уди(-ы)) \\ part, spare, piece of. 

часы \\ бу́бни(-ы) [мн.], васталэ́ [мн.] (бел./лит.), васты́тка [мн.], башадэ́ [мн.], 

зво́нос [м.] (лат.), зга́ри [м.], зэга́рко [м.], зыга́рко [м.], камба́на [ж.],  

мардэ́ [мн.], штунды́тка [мн.], кашта́9 [мн.] \\ clock, watch. 

чахлый \\ пашджидо́(-ы́) \\ weak, rotten, sickly. 

чахотка \\ шуки́ [ж.] (шукя́), шукипэ́н [м.] (шукипэна́), шук [ж.] (шукя́) \\ 

consumption. 

чашка, чаша \\ тахта́й [м.] (тахтая́), чаро́ [м.] (чарэ́) \\ cup, chalice. 

чей \\ конэ́скиро \\ whose. 

чеканить \\ вымарэ́с тэ (вымард(-з)ём) \\ mint, emboss. 

человек \\ ману́ш [м.] (мануша́) \\ man. 

человечество \\ мануши(-ы)пэ́н [м.], мануша́ [мн.], манушани(-ы)пэ́н [м.] \\ 

mankind. 

человечность, милость \\ манушыбэ́н [м.] \ мануши(-ы)пэ́н [м.], лачхэ́-

илы́ткима [ж.] \\ kindness, mercy. 

челюсть \\ бо́pта [ж.], жа́нда [ж.], пашчэ́нки [мн.] (бел.), чэб12 [ж.] чэбья́ \\ jaw. 

челядь \\ бут(-ц)ярнэ́ [мн.] \\ butlers, servants. 

чемодан \\ ку́фро [м.] (ку́фры), мохто́ [м.] (мохтэ́), тырдыно́ [м.] (тырдынэ́) \\ 

suitcase. 

чепуха \\ билисо́ [м.], дылныпэ́н [м.] \\ nonsense, rubbish. 

червь, червяк \\ кирмо́ [м.] (кирмэ́) \\ worm. 

– рак (мед.) \\ кирмо́ [м.] (кирмэ́) \\ worm. 
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чердак \\ бэ́рга [ж.], сто́ль [ж.] (бел.), упрало́ [м.] (лат.) (упралэ́), учи́ [ж.] 

(карел.) (учья́) \\ mountain, attic. 

черёд \\ зме́на [ж.] (зме́ны́) \\ course, turn. 

чередоваться \\ парувэ́с пэс тэ \\ take turns. 

через \\ друх, пир \ пирда́ \ пил, пэ́лда (pе́lda – pol.), скрозь \\ across, through. 

черенок \\ ґэрори́ [ж.] (ґэрорья́) \\ sidling, graft. 

черепаха \\ кхачо́ра8 [ж.] (кхачо́ры) \\ turtle. 

черешня \\ вы́шня [ж.], чэра́з [ж.] (лат.) (чэраза́(-я́)) \\ cherries. 

чернеть, темнеть \\ калё́с (калыё́м), цямлёс тэ \\ getting dark, darken. 

черника \\ калы́ му́ра [ж.], старни́ца [ж.] \\ blueberry. 

чернила \\ ци́нта [ж.] (лат.) \ цы́нта [ж.], ся́ко [м.] (казах.) \\ ink. 

черновик \\ кало́чхиныбэ́н [м.] (лат.) (кало́чхиныбэна́) \\ draft. 

чернозем \\ калы́ пхув [ж.], калэ́-пхуви́тко [м.] \\ black earth. 

черноземный \\ калэ́-пхуви́тко (=) \\ black earth. 

чернослив \\ пру́на [ж.] (praúna – pol.) (пру́ны), кало́(-и́) кхила́в3 [м./ж.] \\ 

prunes. 

черный, смуглый \\ кало́(-и́/-ы́) \\ black, swarty. 

– нелегальный, незаконный \\ кало́(-и́/-ы́), пэ кало́, зэ́рвэс \\ illegal. 

черпак, полоник \\ важо́ха [ж.] (važо́cha – pol.), ко́рцо [м.], рэ́нглё [м.] 

(бел./лит.), cли́ва [ж.] (карел.) \\ scoop. 

черпать \\ пхэрэ́с тэ (пхэрд(-з)ё́м) \\ scoop. 

черствый \\ ба́йто8 (=) \\ stale bread. 

черт \\ бэнг [м.] (бэнга́), даймо́но [м.], дзябо́ло [м.], на́лачхо [м.] (налачхэ́) \\ 

demon, devil. 

черта (характер) \\ тырдыпэ́н [м.] ((дро) ти́по тэ явэл) \\ feature. 

черта \\ ли́ния [ж.] (ли́нии), мамуи́тко [м.] (мамуи́тка) \\ line. 

чертенок \\ бэнгоро́ [м.] (бэнгорэ́) \\ small devil. 

чёртов \\ бэнглaно́(-и́/-ы́) \\ devilish. 

чертовка \\ бэнглани́(-ы́) [ж.] \\ she-devil. 

чертовский \\ бэнглaно́(-и́/-ы́) \\ devilish. 

чертог, палата \\ шту́ба [ж.], ка(-о)мо́ра [ж.] \\ chamber. 

чесать; гладить \\ ґан(д)э́с, ханджкирэ́с тэ (ханджкирд(-з)ё́м) \\ comb (through), 

scratch. 

чесаться \\ ґан(д)э́спэ, ханджо́с (ханджи(-ы)ё́м), ханджкирэ́спэ тэ \\  

be scratched, be combed (through). 

чеснок \\ сырь [ж.], ли́ся [ж.] (лит.), кхандуно́1 [м.] \\ garlic. 

чесотка \\ ґэр [ж.] (ґэрья́), харуибэ́н [м.] (харуибэна́) \\ itch, scabies. 

чествовать \\ барьякирэ́с тэ (барьякирд(-з)ём) \\ celebrate, honour. 

честолюбивый \\ лавоно́(-и́/-ы́), паты́в-камибны́тко (=) \\ ambitious. 

честь, совесть, почет, уважение \\ паты́в [ж.], кутякирибэ́н [м.],  

ро́жума [м.] \\ honour, respect, reputation. 

четверть \\ штары́тко [м.] (штары́тка) \\ one fourth, fourth, quarter, term. 

четки \\ рожа́нцо [м.] (бел./лит., пол.) (рожа́нцы) \\ rosary. 
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четкий \\ укра́тно (=) \\ precise, clear. 

четыре \\ штар \\ four. 

четырёхколесный \\ штарроты́тко \ штарэ́-роты́тко [м.] \\ four-wheeled. 

четырёхугольник, прямоугольник \\ штарэ́-вэнглы́тко \ штарвэнглы́тко [м.] 

(штарэ́-вэнглы́тка) \\ rectangular, quadrangular. 

четырнадцать \\ дэшушта́р \\ fourteen. 

четырнадцать \\ дэшушта́р \\ fourteen. 

чех, слова́к \\ мора́во [м.] (рус.) (мора́вы) \\ Czech, Slovakian. 

чечевица \\ ли́нса [ж.] (línsa – pol.) \\ lentil. 

чинить одежду \\ затырдэ́с тхавэ́са, лапинэ́с (лапинд(-з)ё́м), затырдэ́с и́ди тэ \\ 

mend, repair clothes. 

чинить, править \\ правинэ́с (правинд(-з)ё́м), лат(-ц)якирэ́с, подкэрэ́с, 

прикэрэ́с тэ \\ repair, fix, correct. 

чиновник \\ балуни́тко [м.] (балуни́тка), рай [м.] (рая́) \\ civil servant, official. 

чирикать \\ тив(-циў)кинэс (бел.яз.) тэ (тив(-циў)кинд(-з)ём) \\ chirp. 

численность \\ кицыпэ́н [м.] \\ number, numbers. 

число \\ гин [м.] (гина́), гиндо́ [м.] (гиндэ́), чы́сло [м.] (чы́слы(-э)) \\ number. 

числовой \\ бутыпна́скиро (=), чыслы́тко (=) \\ accounting. 

чистец \\ чы́сцико [м.] (чы́сцики) \\ celandine (greater c.). 

чистить \\ жужакирэ́с тэ (жужакирд(-з)ё́м) \\ clean. 

чиститься \\ жужакирэ́спэ тэ (жужакирд(-з)ё́мпэ) \\ be cleaned. 

чистота \\ жу́жыма [ж.], жужыпэ́н [м.] \\ cleanliness. 

чистый \\ жужо́ (жужы́) \\ pure, clean. 

читатель \\ гиныбна́ри [м.] (гиныбна́рья) \\ reader. 

читать \\ гинэ́с, гинавэ́с; кэдэ́с (лат.) тэ \\ read. 

читать вслух \\ дэс апрэ́ \ упрэ́ тэ, гинэ́с \ гинавэ́с зоралэ́с \ пэ зан, гинэ́с \ 

гинавэ́с дрэ глос (за́н), кэдэ́с зоралэ́с (лат.)тэ \\ read aloud. 

читра \\ лу́та [ж.] (луты) \\ lute. 

чихать \\ дэс \ марэ́с чи(-ы)ха́ тэ \ чихинэс тэ \\ sneeze. 

член, участник \\ паш [ж.], паш масэ́нгири [ж.], паш \ котэ́р [ж./м.]  

вари-к.н.скирэ масэ́ндыр, тэ явэ́с… дрэ(-о)…, кхэтанэ́ тэ явэ́л \\ member. 

– конечность \\ паш \ котэ́р [ж./м.] вари-к.н.скирэ масэ́ндыр \\ limb. 

чре́во \\ лочови́ [ж.] (лочовя́) \\ womb. 

чрез \\ пир, пирда́л, друх (лат.), скро́зь \\ across, through. 

чрезмерный \\ пирда́л-мери́ткэс, пир-мери́тко (=) \\ exceedingly. 

чресла (Библ.) \\ маса́ пэ трушу́л [мн.] \\ loins. 

чресла, бёдра, поясница \\ трушула́ [мн.], маса́ пэ трушу́л [мн.], стат(-ц)я́ [мн.]; 

раси́н [ж.] (расиня́) \\ lower back, waist. 

чтение; подсчет \\ гиныбэ́н [м.], подгиныбэ́н [м.], ра́хи(-у)ма [м./ж.] (лат.) \\ 

reading; calculation, counting. 

чтить, почитать, глубоко уважать \\ кутякирэ́с, рожынэ́с (лат.)  

(рожынд(-з)ё́м), дэс бари́ паты́в, кут(-ц)якирэ́с тэ \\ esteem, honour, respect. 

что \\ со \\ what. 
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что попало \\ билисо́, хурдыпэ́н, со тэл васт тэ явэ́л \\ something, whatever it is. 

чтобы \\ абы, соб, со́бы, каб, кай \\ that, for, in order to. 

что-нибудь \\ билисо́ [м.], хурдыпэ́н [м.] \\ something. 

чувство \\ андратуни́(-ы́) мы́сля \ ду́мица [ж.], чхуви́н [ж.] (лат.) (чхувиня́), 

чуи́н [м.] (чуина́), де́скиро ґалыибэ́н [м.], чилави́н [ж.] (чилавиня́), 

сыкадыипэ́н [м.] (сыкадыипэна́) \\ feeling; sense. 

чувствовать себя, жить; мучиться, страдать \\ маинэ́спэ, мэнчынэ́спэ, 

чхуинэ́с вари-со дрэ пэ́стэ, чуинэ́с тэ \ чхувинэ́с пэс, ґалёс тэ \\ feel,  

live troublesome life, suffer. 

чувствовать, предвидеть, предвосхищать \\ вари-со дэл тэ джинэ́л вари-

кoнэ́скэ, сыкадзёл вари-к.-кирэ́ илэ́скэ тэ, ило́ тэ сыкадзёл, ґалёс де́са, 

отшунэс, чувинэ́с, чуинэ́с, \ чхувинэ́с, шунэ́с пэс, ґалёс тэ \\ feel, forsee. 

чувствоваться \\ сашты́ тэ галёс, здэ́л(-а)пэ, чуинэ́лпэ (чхувинэ́лпэ), 

отшунэ́спэ, шунэ́спэ тэ \\ be felt, one feels. 

чугун \\ састы́(-э)р чхудо́ [м.], аста́ч3 [м.] (астача́) \\ cast-iron. 

чудный \\ диварно́(-и́/-ы́), ди́вно (=), дзи́в(-ў)но (=) \\ wonderful. 

чудо \\ д(-з)и́во [м.] (д(-з)и́вы) \ \\ miracle. 

чудовище \\ создыибэ́н даракуно́ [м.], ру́пучо [м.], дараку́нишчо [м.] \\ 

monster. 

чудовище, дракон \\ смо́ко [м.], ру́пучо [м.], шэркано́9 [м.] (шэрканэ́) \\ 

monster, dragon. 

чужак, пришелец, иностранец \\ нaтхэма́ри [м.] (natchemári – pols./pln.) 

(натхэма́рья) \\ stranger, alien. 

чужой \\ напэ́скиро (напэ́скири), явирэ́-рига́киро(-и), явирэ́-тхэми́тко (=), 

бу́ро (=), стра́нцо8 [м.] \\ stranger. 

чула́н \\ пиралори́ [ж.] (пиралорья́), пирали́(-ы́) [ж.] (пираля́) \\ store-room. 

чулки \\ панчо́хи [мн.] (бел./лит.), чора́пи10 [ж./мн.], штри́мфи [мн.] (рус.) \\ 

stockings. 

чума, мор \\ моро́во [м.] (моро́вы) \\ plague, pestilence. 

чуть не \\ ле́дась, ле́дзь, куты́ со, на́бут со \\ nearly. 

чуть-чуть \\ на́бут, куты́, куты́-куты́ \\ slightly, a little. 

 

 

Ш ш 

 

шаг \\ ламни́(-ы́) [ж.] (лат.) (ламня́), лам [м.] (лат.) (лама́), ша́рко3 [м.], 

штав [м.] (штава́), штави́н [ж.] (штавиня́) \\ step. 

шагать, ступать \\ штавэ́с тэ (штад(-з)ё́м) \\ make a step, walk, stride. 

шакал \\ мачка́но [м.] (лат.) (мачка́ны(-э)), ло́бо12 [м.] (ло́би(-ы)) \\ jackal. 

шалаш \\ бу́да [ж.] (бу́ды), лув [м.] (лат.) (лува́) \\ hut. 

шалить \\ балынэ́спэ, кэрэс про́ки \ пэраса́ тэ \\ mischievous. 
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шалун \\ балындло́ [м.], ухтадо́ [м.] \\ mischievous. 

шаман \\ човахано́ [м.] (човаханэ́) \\ shaman. 

шампиньон, гриб \\ печу́рка [ж.], бэ́тка [ж.], хуху́р* [м.] (хухура́) \\ agaric, 

field mushroom, champignon mushroom. 

шапка \\ стады́ [ж.] (стад(-з)я́), стады́к [ж.] (стадыка́) \\ cap, hat. 

шарахнуться \\ дэ́спэ палэ́, со исын зор \\ dash aside, leap back, bang into. 

шарик \\ бало́но [м.] \\ ball. 

шарф \\ мэни́тко [м.] (мэни́тка), чадо́р [м.] (лат.) (чадора́) \\ scarf. 

шататься, болтаться \\ кунинэ́спэ; псирэ́с пэ́скэ \ бе́стебе тэ \\ be unsteady, 

stagger be wobbly, hang about, loaf about, loiter. 

шатёр \\ бу́да [ж.], цэ́лта [ж.] (zе́lta – pol.), ша́тра [ж.], цэ́ра9 [ж.] \\  

tent, marquee. 

шахтёр \\ бэргуна́ри [м.] (бэргуна́рья) \\ miner. 

шашка, шпа́га \\ курта́ла [ж.] (курта́лы) \\ sabre. 

швабра \\ би́ршта [ж.] (би́ршты), морды́ [ж.] (мордя́), шула́ва [ж.] 

(шула́ви(ы)), шулады́ [ж.] (шулад(-з)я́) \\ mop, brush. 

швейный \\ сыибны́тко (=) \\ sewing. 

швырять \\ чхурдэ́с тэ (чхурдыём) \\ toss, hurl, fling. 

шевелить \\ варушынэ́с (варушынд(-з)ё́м), пиричхувэ́с, подэ́с андрэ́, 

чалавэ́с, штэлякирэ́с; чи(-ы)лавэ́с, рининэ́с тэ (рининдз(ё́)м) \\ stir, move, 

cause to move. 

шевелиться, шелохнуться \\ румштынэ́с (румштынд(-з)ё́м), завэнд(-з)инэ́с, 

чи(-ы)лавэ́спэ тэ \\ stir, move. 

шейный; галстук \\ мэни́тко (=) [м.] (мэни́тка) \\ neck; cervical, tie. 

шелестеть \\ раушэ́с (rauszés – pol.) (раушыём) \\ rustle. 

шелк \\ пхар [м.] (пхара́), кэж [м.] (кэжа́) \\ silk. 

шелковый \\ пхаруно́ (пхаруни́(-ы́)), кэжалуно́(-и́/-ы́), пхаруны́тко (=) \\  

silk, made of silk. 

шелохнуться \\ завэнд(-з)инэ́с (завэнд(-з)инд(-з)ё́м), кратанэ́спэ, кхарэ́спэ 

екхвар, чаладёс тэ \\ stir, move. 

шелуха, скорлупа, очистки \\ лупи́на [ж.] (лупи́ны), цэфни́(-ы́) [ж.]  

(cеfnу́ – pol.) (цэфня́) \\ husk, peel, shell. 

шелушить \\ рандэ́с, обрандэ́с тэ \\ shell. 

шептать \\ ґ(-х)омзынэ́с (ґ(-х)омзынд(-з)ём), гунд(-з)яринэ́с, зэмбинэ́с тэ \\ 

whisper. 

шерсть \\ бал [м.] (бала́), вэ́ва [ж.] (карел.), вэ́лна [ж.], ву́на [ж.], дзар [ж.] 

дзарья́, по́с \ пош [ж.], пошо́м1 [ж.] (пошома́), алды́4 [ж.] (алд(-з)я́) \\ 

wool. 

шершавый грубый \\ гро́сно (=) \\ coarse, rough. 

шест \\ баланд(-з)и́н [ж.] (баланд(-з)иня́), ста́ко [м.] (карел.) (ста́ки) \\  

pole, pillar, beam. 

                                                           
* Это слово стало общеупотребительным. 
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шестигранник, шестиугольный \\ шов(-э́)-вэнглы́тко [м.]  

(шов(-э́)-вэнглы́тка) \\ hexagon. 

шестнадцать \\ дэшушо́в(-ў) \\ sixteen. 

шестой \\ шо́вто (=) \\ sixth. 

шесть \\ шов(-ў) \\ six. 

шестьдесят \\ шов(-ў)дэша́ \\ sixty. 

шестьсот \\ шов(-ў) шэла́ \ шэля́ [мн.] \\ six hundred. 

шея \\ мэн [ж.] (мэня́) \\ neck. 

шиковать \\ свэнкинэ́с сыкаибны́ткэс \ дрэ якха, свэнкинэ́с пир сари́ зор тэ \\ 

show off, display oneself. 

шило \\ ярь [ж.] (ярья́) \\ awl. 

шина \\ гу́ма [ж.] (гу́мы) \\ tire. 

шип \\ канро́3 [м.] (канрэ́) \\ thorn. 

шипеть \\ вужынэ́с (вужынд(-з)ё́м), жижинэ́с (лат.), сипинэ́с (сипинд(-з)ё́м), 

шолинэ́с сапи́ткэс тэ \\ hiss. 

шире, более широкий \\ буґлэды́р [нар., прил.] сравн. \\ more widely, wider. 

ширина \\ буґлыпэ́н [м.] (бу́глыпэна́) \\ width, breadth. 

ширинка \\ трэмо́ [м.] (фиг.) (трэмэ́ \ трэ́ми(-ы)) \\ fly. 

шириться \\ буґлё́с тэ (бу́глыём) \\ spread, extend. 

широкий \\ буґло́ (буґли́(-ы́)) \\ wide. 

широко \\ буглэ́с \\ widely. 

широкоплечий \\ буґлэ-псикэ́нгиро(-и) \\ broad-shouldered. 

широта, ширь, пространство \\ буґлы(-и)пэ́н [м.] (бу’ґлы(-и)пэна́), 

бу’ґла́нь12 [ж.] (бугланя́), ру́мо [м.] (лат.) \\ width, breadth, space. 

шитьё \\ сыибэ́н [м.] (сыибэна́) \\ sewing. 

ши́шка; желвак, нарост \\ вургу́ло [м.] (вургу́лы) \\ bump, lump. 

шкатулка \\ тыкнори́ [ж.] (тыкнорья́) \\ treasure box. 

шкаф \\ шка́по [м.] (шка́пы) \\ wardrobe. 

школа \\ сыкляды́ [ж.] (сыкляд(-з)я́), шу́ла [ж.] (szúla – pol.), моки́кла [ж.] 

(бел./лит.) \\ school. 

~ начальная школа \\ штар(-э́)-класы́тко сыкляды́ (школа) [ж.] \\ primary 

school. 

~ высшая школа, институт \ академия \\ (-в)учи(-ы) сыкляды́ [ж.] \\  

high school, institute \ academy. 

шкура, куртка кожаная \\ цы́па [ж.] (цы́пи) \\ skin. 

шкурка, кара́ \\ цы́пица [ж.] (цыпицы), цы́пка [ж.] (цы́пицы), ча́лка4 [ж.] 

(ча́лки) \\ skin, rind. 

шлейка \\ рэ́ма [ж.] (карел.) (рэ́ми) \\ strap. 

шлёпанцы \\ ка́пци [мн.] \\ bedroom slippers. 

шлея \\ зэ́ла [ж.] (zе́la – pol.) (зэ́ли(-ы)), нары́тнико [м.] (нары́тники) \\ 

breech-band (harness). 

шляпа \\ бонэ́та (bonе́ta – pol.), бры́лё [м.], ху́то [м.] (chúto – pol.) \\ hat. 
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шляться \\ псирэ́с бе́стебе, псирэ́с би рэндо́скиро, псирэ́с пэ́скэ тэ \\ loiter, 

loaf about, moove about, hang around. 

шмель \\ бу́нко [м.], бо́нко [м.], о́сло [м.] (бел./лит.) \\ bumblebee, botfly. 

шнур \\ дори́1 [ж.] (дорья́) \\ cord. 

шнурок \\ бо́ра [ж.] (лат.) (бо́ри), пэртло́8 [м.] (пэртлэ́), симирори́ [м.] 

(симирорья́) \\ string, lace. 

шнырять \\ псирэ́с машки́р манушэ́ндэ тэ \\ poke about. 

шов \\ ви́то3 [м.], по́шва [ж.] \\ seam. 

шорник \\ ры́мро [м.] (бел.) (ры́мры) \\ harness-maker. 

шпана́; блатные \\ праха́рья [мн.] \\ rabble, riff-raff. 

шпион \\ поддыкхибна́скиро [м.] (поддыкхибна́скирэ), пхукаибна́ри \ 

пхукаибна́скиро [м.] (пхукаибна́скирья \ пхукаибна́скирэ), фиска́ло [м.], 

сунгало́ [м.] (сунгалэ́) \\ spy. 

шрам \\ рандло́ [м.] (рандлэ́), сна́ро3 [м.] (сна́ры), мори́м3 [м.] (морима́),  

ч(-х)индло́ [м.] (чхинлдэ́), шэ́мо [м.] (карел.) (шэ́ми) \\ scar. 

штаб \\ лыджибны́тко [м.] (лат.) (лыджибны́ткa) \\ heaquarters. 

штамп \\ якхори́ [ж.] (якхорья́) \\ stamp. 

штаны \\ холова́ [мн.], холо́в [ж.] \ холэ́в [ж., ед.] \\ trousers. 

штопать \\ затырдэ́с тхавэ́са, цюринэ́с (цыринд(-з)ё́м), чуринэ́с тэ  

(чуринд(-з)ё́м) \\ darn. 

штопор \\ коркэ́нцо [м.] (лат.) (коркэ́нцы) \\ corkscrew. 

шторм \\ бэнгвали́(-ы́) вэ́дра [ж.], виху́ра [ж.] \\ storm. 

штукатур, художник, маляр \\ макхибны́тко [м.] (макхибны́тка), макхало́ [м.] 

(макхало́(-э́)), спе́цо тэ макхэ́л [м.], ґрафа́ри [м.] (ґрафа́рья) \\ plasterer, 

painter. 

штукатуренный \\ макхало́(-и́/-ы́) \\ plastered. 

штукатурить \\ макхалэ́с (макхалыё́м), макхэ́с, обчхудэ́с (обчхуд(-з)ё́м) тэ \\ 

plaster. 

штукатурка; мазанье, пачканье \\ макхибэ́н [м.] (макхибэна́) \\ plaster. 

штык \\ пхусаибны́тко5 [м.] (пхусаибны́тка) \\ bayonet. 

шуба, мех \\ пошты́н [м.] (поштына́), посты́н \ пусты́н [м.] (постына́) \\  

fur coat, fur. 

шум \\ ґадыни́ [м.] (ґадыня́), ґлу́мо [м.], лопо́тыма [м.], тамо́л5 [м.] (тамола́), 

шол [ж.] (шоля́) \\ noise. 

шуметь \\ ґлуминэ́с, кэрэ́с шур, ґамонинэ́с, глуминэ́с, тамолинэ́с5 (лат.) тэ \\ 

make a noise, roar, make a fuss. 

шумный \\ годлы́тко (=), ґлу́мно (=), тамолы́тко (=) (лат.) \\ noisy, loud. 

шурин \\ джэст [м.] (лат.) (джэста́), джэстано́ [м.] (джэстанэ́), шва́гро [м.], 

сало́ [м.] (лат.) (салэ́) \\ brother-in-law. 

шуру́п \\ крэ́нтло [м.] (kréntlo – pol.) (крэ́нтлы), пэч12 [м.] (пэча́) \\ screw. 

шуршать, шэлестеть \\ рандэ́спэ тэ (ранд(-з)ё́м), раушэ́с \\ rustle. 

шустрый, подвижный \\ локхо́(-и́) пэ ґэра́ \ пэ годы́ тэ явэ́л \\ be agile,  

be sharp, be lively. 
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шутить \\ кэрэ́с ё́ки (лат.), кэрэ́с пэраса́ \ сабэна́ тэ \ пхэраса́ тэ \\ joke,  

play trick. 

шутка \\ пэра́с [ж.] (пэраса́), пхэра́с [ж.] (пхэраса́), ёка [ж.] (лат.) (ёки) \\ 

joke, make fun. 

шушукаться \\ гунд(-з)яринэ́с, зэмбинэ́с, ґ(-х)омзынэ́с тэ \\ whisper, gossip. 

 

 

Щ щ 

 

щавель \\ шутла́ґа [ж.] \\ sorrel. 

щадить \\ обрикирэ́с [ж.], ракхэ́с чорипна́стыр тэ \\ spare. 

щедрый \\ барэ́-илы́тко (=), барвалэ́-илэ́скиро(-и), то́ро9 (=) \\ generous. 

щека \\ чам [ж.] (чама́ \ чамья́) \\ cheek. 

щеколда, засов \\ кля́мка [ж.], шы́беро [м.], ту́нда [ж.] (бел./лит., рус.) \\ 

latch, bolt. 

щекотать \\ хытавэ́с тэ (хытад(-з)ё́м) \\ tickle. 

щелкать \\ чокинэ́с тэ (чокинд(-з)ё́м), дэс кни́па (лат.) тэ \\ click. 

щель \\ шчэ́лка [ж.], хы́рь [ж.] (хырья́), тол12 [ж.] (толя́) \\ crack, gap. 

щемить \\ тасавэ́с, явэ́л пхаро́ тэ \\ ache, trouble, be tight, be heavy. 

щенок \\ чиплинго́ [м.] (карел.) (чиплинга́) \\ puppy. 

щётка, метла \\ бэ́сьма [ж.] (bés’ma – pol.), би́ршта [ж.], шула́ва [ж.], 

шулады́ [ж.] (шулад(-з)я́) \\ brush, broom. 

щи \\ яри́ва [ж.], ва́рива [ж.] \\ cabbage soup. 

щиколотка \\ пангали́ [ж.] (пангаля́), кнори́н [ж.] (карел.) (кноря́ \ кнориня́) \\ 

ancle. 

щипать \\ чурингирэ́с тэ (чурингирд(-з)ё́м) \\ pinch. 

щипцы, клещи, пассатижи \\ кле́шты [мн.], обцэ́нги [мн.], плу́ви [мн.] 

(карел.) \\ pincers, tongs. 

щит \\ ракхибны́тко [м.] (ракхибны́тка), шки́льдо [м.], шчы́то [м.],  

шы́льдо [м.] \\ shield. 

щука \\ бэндлыни́(-ы́) [ж.] (рус.) (бэндлыня́) \\ pike. 

щупать, ощупывать \\ мацынэ́с (мацынд(-з)ё́м), чилавэ́с тэ \\ feel, touch. 

 

 

Э э 

 

эгоистичный \\ пэс-камибна́скиро(-и), ваш-пэ́скэ-кэрибна́скиро(-и) \\ 

selfish. 

экзамен; допрос \\ пропат(-ц)якирибэ́н [м.] (пропат(-ц)якирибэна́), 

допхучи(-ы)бэ́н [м.] (допхучи(-ы)бэна́) \\ examination. 

экзаменовать, допрашивать \\ допхучэ́с (допхут(-ц)ём) \\ examine, 

interrogate, question. 
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экстаз, транс, возбуждение \\ нарвало́(-и́/-ы́) тэ явэс (narwalo – pol.) \\  

be excited, be in ecstasy. 

экскурсия \\ аври́-традыпэ́н [м.] (аври́-традыпэна́) \\ excursion. 

эксперт, специалист \\ джиныбна́скиро [м.] (джиныбна́скирэ), цы́нко [м.] 

(cynko – pol.) \\ expert, specialist, professional. 

экспорт \\ аври́-мэкибэ́н [м.] \\ exроrt. 

экспортный \\ аври́-мэкибна́скиро(-и) \\ exроrt. 

экспортный налог \\ аври́-мэкибна́скирэ на́мирья [мн.] \\ exроrt taxes. 

эмоции \\ андратунэ́ ду́мы [мн.] \\ feelings. 

энергичный \\ клёкитко (=), кэрибны́тко (=), на́заспа́ло (=) \\ decisive. 

энергия, жизненные соки, решимость \\ клё́ко [м.] (бел.яз.) \\ energy,  

vital liquors. 

эпидемия \\ по́шэрись [ж.], зара́за [ж.] \\ epidemic. 

эпилепсия \\ скурибэ́н [м.] (бел./лит.) \\ epilepsy. 

эпилептик \\ пэрибна́скиро [м.] (пэрибна́скирэ), скурибна́скиро [м.] 

(бел./лит.) (скурибна́скирэ) \\ epileptic. 

эстонец \\ лало́ \ лалоро́ [м.], чу́хно [м.]; э́сто [м.], эсто́но [м.] \\ Estonian. 

этакий \\ ада́саво (ада́сави) \\ such. 

эта \\ кадая́, дая́ \\ this is (she). 

эта же \\ кадая́-пать, дая́-паць \\ the same (fem.). 

этот (эта) \\ адава́ (адая́) \\ this. 

этот \\ кадава́ (кадалэ́), адава́, да́ва \\ this is (he). 

этот же \\ кадава́-паць, дава́ \\ the same (masc.). 

эфиоп, чернокожий \\ абиси́нцо [м.], ма́вро [м.], мури́но [м.] \\ Ethiopian. 

эхо \\ рэ́хо [м.] (бел.) (рэ́хи) \\ echo. 

 

 

Ю ю 

 

юбка \\ андара́ка [ж.], дара́ка [ж.], индара́ка [ж.], ксе́цка [ж.], по́д(-з)я [ж.] 

(pо́dzia – pol.) (по́д(-з)и), труюни́(-ы́) [ж.] (бел.) (труюня́) \\ skirt. 

ювелир \\ куч-барэ́нгиро [м.], сувнака́ри [м.] (сувнака́рья), сувнакэ́нгиро [м.] 

(сувнакэ́нгирэ), ма́стеро \ cпéцо \ курса́нто пэ сувнака́й [м.] \\ jeweler. 

юг \\ паш-дывэ́с, таты́ риг, тэлэ́ риг \\ south. 

юноша \\ тэрно́ ману́ш [м.] (тэрнэ́ мануша́) \\ young man. 

юркий \\ лу́нкто8 (=) \\ brisk, nimble. 

юродство, глупость, нелепость \\ дылныпэ́н [м.], тэ́мпима [ж.] \\ 

foolishness. 

ютиться \\ тулинэ́спэ (тулинд(-з)ё́м), родэ́с штэ́то тэ \\ huddle together,  

take shelter. 
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Я я 
 

я \\ мэ (ман-) \\ I. 

ябедник \\ ґунд(-з)якирибна́ри [м.] (гунд(-з)якирибна́рья),  

каля́-кэрибна́скиро [м.] (каля́-кэрибна́скирэ), плёткари [м.] (плётка́рья), 

пхукаибна́ри [м.] (пхукаибна́рья), хомзына́ри [м.] (хомзына́рья) \\ sneak, 

whisper. 

яблоко \\ пхаба́й \ пхабуй [ж.] (пхаба́) \\ apple. 

– суста́в11 \\ пхаба́й [ж.] \ пхабуй (пхаба́) \\ joint. 

яблоня \\ пхабалы́н [ж.] (пхабалыня́) \\ apple-tree. 

являться \\ авэ́с \ явэ́с тэ \\ turn up, appear, arrive. 

явно, открыто, смело \\ маму́й, муршканэ́с, oткэрдэ́c, псирэ́с (лат.) \\ 

obviously, candidly, boldly. 

ягненок; Библ.: агнец (Божий) \\ бакроро́ свэ́нто [м.], е́рхо (лат.) [м.] \\ 

lamb, Bibl.: innocent person (victim). 

ягода \\ му́ра [ж.] (му́ри) \\ berry. 

яд \\ атру́та [м.], виш5 [м.], гифт [м.] (ги́фты), тру́та [ж.] \\ роison. 

язва, рана \\ фра́нсо(-ы) [м.] (фра́нсы), налачхи́ дукх [ж.], фуя́ [мн.] \\ wound, 

ulcer. 

язык (родосл) \\ екхэ́-чиба́кири ири́ [ж.] (екхэ́-чиба́кирэ ирья́) \\ tongue. 

язык \\ чиб [ж.] (чиба́ \ чибья́) \\ language, tongue. 

языческий, относящийся к многобожию (политеизму) \\  

бут-дэвлы́ткима́(-с)киро, пага́но (=), наюды́тко (=) \\ pagan, concerning 

роlytheism. 

язычник \\ паганы́тко [м.], нахристианы́тко [м.], на́юдо [м.],  

наболдо́(-ы́) [м.] \\ gentile. 

яйцо \\ па́рнинько [м.], яро́ [м.] \\ egg. 

– пя́тка11 \\ па́рнинько [м.] \\ heel. 

яичница (обычно с ветчиной) \\ дзэвэлы́ [ж.] (дзэвэля́), мармалы́га [м.] 

(бел.лит.) \\ scramble-eggs, ried eggs (usual with ham). 

якорь \\ анку́ро [м.], а́нко [м.], я́крё [м.], лангро́12 [м.] (лангрэ́) \\ anchor. 

яма \\ ґанби́н [ж.] (бел./лит.) (ґанбиня́), колба́нь [ж.] (рус.) (колба́ня),  

ку́ла (kúla – pol.) (ку́ли(-ы)) \\ pit. 

яма, могила \\ ко́пцо [м.], ґанби́н [ж.], хы́рь [ж.] (хырья́) \\ pit, hole; tomb. 

– дыра11 \\ ле́ха \ лё́ха [ж.], хев [ж.] \\ hole. 

январь \\ ивэ́скиро [м.] (чхон) \\ January. 

янтарь \\ брушты́но [м.], буршты́но [м.], джинта́р [м.] (лат.) (джинтара́) \\ 

amber. 

ярмарка \\ ваша́ри9 [ж.] (ваша́рья), фэ́сто [м.], маракхи́ [ж.] (кapeл.) 

(маракхья́) \\ fair. 
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ярость, вспышка гнева, неистовство, злоба \\ мижэхипэ́н [м.], мижэ́х 

холы́ [ж.], руши(-ы)бэ́н [м.] (лат.), руш [ж.] (лат.), холякирибэ́н [м.] \\ 

fury, wrath. 

ясли (для корма): (Библ.: место, где лежал новорожденный Христос \\ 

я́сла [ж.], капту́хо [м.], кхурли́(-ы́) [ж.] (kchurlý(-í) – pol.) (кхурля́) \\ 

manger (for forage): Bibl.: place, where the newbмorn Christ had laid. 

ясли \\ я́слицы [мн.], у́нта [ж.] \\ creche. 

ясный, видный, приметный \\ кла́ро (=), бицяло́(-ы́), дыцьло́(-ы́) \\ clear, 

outstanding. 

яства, кушанья \\ бурбо́ны [мн.], присма́ки [мн.], фрушу́ма [мн.] \\ refined 

food, delicacies. 

ячмень (в глазу) \\ анхор3 [м.] (анхора́) \\ sty. 

ячмень \\ во́рзо1 [м.], ґэ́рсто [м.] (бел./лит.), жуп4 [м.] (жупа́) \\ barley. 

ячневая(-ый) (крупа, каша) \\ ґэ́рсто [м.], ґэрсты́тко (=) [м.]; вэли́нга 

(карел.) (=) [ж.] \\ barley (роrridge). 

ящерица \\ сапорни́3 [ж.] (сапорня́), цапни́(-ы́) [ж.] (цапня́) \\ lizard. 

ящик, сундук \\ сэлта́ри [м.] (сэлта́рья), ка́ста [ж.] (лат.) (ка́сты), мохто́ \ 

мохтэ́н [м.] (mochtо́ \ mochtе́n – pol.) (мохтэ́ \ мохтэна́), шэлта́ри [м.] 

(шэлта́рья) \\ chest, box.
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